
  


  
    
  


  
    L’agost de 1711, en plena guerra de Successió, en Miquel és un treballador de la mina de sal de Cardona, casat amb una dona que estima, amb dos fills petits i esperant-ne un tercer. Aquest home bo veu com tot el seu món s’esfondra amb l’arribada de l’exèrcit filipista, que massacra sense pietat el poble de Cardona i mata la seva dona i els seus fills. En Miquel, salvat per la seva germana i amagat a la boscúria, totalment enfonsat en la més profunda desesperació, s’uneix als miquelets per lluitar pel seu poble contra el poderós exèrcit borbònic. El seu objectiu és clar, farà el que calgui per aconseguir l’únic que desitja ara mateix: revenja. Un home inicialment bo esdevé un mite sanguinari i despietat, el Llop de Cardona, el malson dels borbons a Catalunya.
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    A la meva mare, el far de la meva vida.

  


  Teresa


  
    A totes i a tots els que m’estimen.
 A les lectores i els lectors de qualsevol llibre.

  


  Ramon


  Introducció


  Benvolgut lector, el llibre que tens a les mans és un treball literari emmarcat en el període de la història de Catalunya que va del 1711 al 1714, dins del que es coneix com la guerra de Successió. Aquest conflicte va esclatar el novembre del 1700 a conseqüència de la mort sense descendència directa de Carles II d’Habsburg, el darrer rei de la casa d’Àustria. La situació va enfrontar els dos possibles candidats a ocupar la corona hispànica: per un costat Felip d’Anjou, nét de Lluís XIV de França i de Maria Teresa, filla de Felip IV de Castella, que havia estat nomenat successor pel mateix Carles II en el seu testament. I, per l’altre, l’arxiduc Carles d’Habsburg, fill de l’emperador Leopold i d’Elionor del Palatinat, i nét de Maria, la filla de Felip III de Castella.


  D’aquesta manera, dues de les principals cases reials europees van entrar a disputar-se el tron espanyol. Això significà, ben aviat, un conflicte bèl·lic internacional en què els països europeus es van dividir també en dos blocs: d’una banda hi havia la unió formada per les dues corones borbòniques de França i Espanya, liderades pel rei Lluís XIV (el Rei Sol) i Felip V d’Espanya, i de l’altra l’aliança europea constituïda per Anglaterra, Holanda, Portugal i l’Imperi Austríac, que van donar suport a l’arxiduc Carles d’Habsburg. Aquesta guerra, però, també pot ser considerada una guerra civil espanyola, ja que la qüestió successòria va dividir els territoris peninsulars. Mentre que el Regne de Castella, majoritàriament, va donar suport al nou monarca borbònic, la corona catalanoaragonesa, amb Catalunya al capdavant, es va posar clarament al costat del bàndol austriacista.


  Les forces dels dos adversaris estaven molt equilibrades i la guerra no semblava decantar-se per cap costat de manera clara, fins que el 1711 l’arxiduc Carles va heretar el tron austríac en morir el seu germà Josep I. Això va fer trontollar els acords entre els aliats, de manera que primer va abandonar el conflicte Anglaterra, temorosa que una possible victòria de la guerra donés massa poder a la casa d’Àustria, i després Portugal i Holanda van seguir el mateix camí.


  Aquell any mateix l’arxiduc Carles va marxar de Barcelona; abandonava així la residència del Palau Reial, on s’havia instal·lat a viure amb la seva esposa Elisabet Cristina de Brunsvic-Wolfenbüttel. Després de la pau signada l’abril del 1713, coneguda com a Tractat d’Utrecht, i la retirada de les forces aliades, els catalans van decidir resistir davant dels exèrcits borbònics i van quedar abandonats a la seva sort. Aquesta confrontació va marcar per sempre més el destí del poble català, i hi va haver enfrontaments armats en gran part de Catalunya (Girona, Hostalric, Mataró, Arbúcies…), tot i que el desenllaç definitiu va tenir lloc amb el setge i la capitulació de Barcelona l’Onze de Setembre de 1714.


  El castell de Cardona va tenir un paper destacat en aquesta guerra i, amb ell, la vila de Cardona i el seu entorn. Després de resistir el llarg setge del 1711, va esdevenir el bastió de referència per a les tropes catalanes i es va convertir en el refugi exterior de Barcelona. Les tropes borbòniques mai van aconseguir ocupar per les armes aquest baluard, que a la fi va capitular el 18 de setembre de 1714, després de la caiguda de la capital.


  Aquesta novel·la vol ser el més fidel possible al marc històric en què està situada, ja que hi apareixen un gran ventall de personatges històrics que conviuen amb d’altres de ficció per donar més atractiu al relat. Per tal d’esvair dubtes al final del llibre hem afegit una guia de personatges i un glossari, ordenats alfabèticament, en què es poden consultar referències, noms, fets i situacions que esmentem al llarg de la novel·la.


  Esperem, amic lector, que a partir d’ara ens acompanyis fins al final i que gaudeixis del trajecte.


  Sal roja


  Les llegendes esdevenen llegendes sense que ningú en sigui conscient, moltes vegades no en són ni els mateixos protagonistes. Ningú va imaginar mai que un simple tallador de sal de Cardona, un home humil, podria convertir-se en algú tan odiat i venerat al mateix temps. El Llop de Cardona va existir dins del cor de tants i tants lluitadors oblidats. Alguns en parlen com d’un heroi que va lluitar per la terra i pel poble amb ungles i dents; d’altres, però, diuen que no tenia escrúpols, que vivia enverinat per l’odi i la set de venjança, que era la persona més sanguinària que mai hagi trepitjat aquelles terres. Al cap dels segles, qui ho sap, potser en Miquel Ferrer no era ni l’un ni l’altre, i segurament era tots dos alhora.


  I
 LA CAIGUDA


  (tardor del 1711)


  1
 L’Areny de la Sal
 (14/10/1711)


  Sal roja. Sal a terra, sal a l’aire, sal als ulls, als cabells, a la roba… a l’ànima. Polsim brillant que omple aquest lloc. Regust als llavis. Fulgor de llum del sol i aigua salada.


  L’Areny de la Sal… Una immensitat farcida de colors blancs, blavosos, enteranyinats d’un gris, d’un roig clar.


  Miquel Ferrer, tallador de professió, fill i nét de talladors, es mirava un dia més amb els ulls enlluernats aquella superfície que el cegava. El cabell, fosc com la nit i enrinxolat, se li escapava per sota del barret de feina i els ulls també li lluïen amb un negre intens. D’estatura mitjana, destacava el seu cos musculat i poderós, conseqüència d’anys i panys de treballar la sal.


  Aquella tarda clara del mes d’octubre duia amb ella un estrany silenci. El vent, com adormit, havia deixat de xiular, i l’únic soroll era el ritme llunyà dels picots i algun crit dels saliners, que treballaven sense parar, sense encantar-se… Picar, tallar, escombrar, recollir, carregar una vegada i una altra seguint una rutina esgotadora.


  El dia abans i l’anterior havia plogut. A cada nivell de la paret esgraonada els forats a terra, blanquinosos i lluents, estaven plens d’aigua. Els murs salins de l’escala immensa mostraven clarament els efectes de l’aiguamoll. Calia anar amb compte, perquè la sal humida era inconstant i traïdora. Com un arbre corcat que et pot caure a sobre sense avisar.


  Les dependències de l’Areny i els magatzems des d’on el batlle de la sal i el tenidor de comptes controlaven l’explotació d’aquell or blanc s’albiraven contra el cel encara clar. Tot girava al voltant d’una extensió immensa, d’un monstre immòbil de les entranyes del qual vivien ell i tot el poble. Les salines… Sí, les salines.


  El darrer cop del pic havia obert bretxa i ell ho sabia. Un gest de palanca i el bloc de sal es va deslligar del mur fins als seus peus, i gairebé alhora Pere Coromines ja hi anava amb el carretó de fusta i l’aixada. Aquell dia treballaven plegats, la qual cosa sempre era millor. No hi havia gaire estona per parlar, però ell i el seu amic Pere sempre trobaven la manera, l’excusa o el motiu. Un cop va tenir el carro a la seva altura, en Miquel va deixar anar el pic i va agafar l’aixada per començar a engrunar el darrer terròs i carregar-lo en silenci.


  La sal no era de la bona. Quan plovia pesava més i estava més bruta. Difícil de traginar, difícil de moldre i més cara. Sí, més cara.


  —Ep, Ferrer… Ja l’has triat bé, la meva càrrega?


  En sentir la veu que li parlava en Miquel es va girar i es va treure el drap que li tapava la boca.


  Poc més enllà, amb una altra aixada sobre l’espatlla, s’acostava Miquel Muntaner, un dels traginers més coneguts del poble. Un dels més actius i al mateix temps un dels més exigents.


  —Benvingut siau, Muntaner. No us esperava pas, avui. Segons tinc entès no us agrada gens fer la ruta de nit.


  —No, no m’agrada gens ni mica, però el sol va caient i jo encara tinc els sarrons de les bèsties buits…!


  Amb un gest prou evident el traginer va assenyalar cap a baix. Tot i trobar-se un parell d’esgraons més amunt, a sota d’ells es podia distingir perfectament la corrua dels animals d’en Muntaner. Dues mules negres com el carbó i tres ases menuts d’orelles blanques, tots ells preparats amb els sarrions i els sacs de sal sobre el bast. No estaven pas tots descarregats, els animals, ni de bon tros. Però ja se sabia la fama d’exagerats d’alguns traginers. Per a ells mai n’hi havia prou.


  —Va, que us dono un cop de mà.


  L’home va arribar a l’altura dels dos amics i amb l’aixada va començar a posar la sal amuntegada en un dels carretons.


  —Vatua… No es pot pas dir que la càrrega d’avui sigui del millor. No me’n podeu trobar de seca i fina? Això és un grumoll d’aigua salada, cony!


  —I què voleu, Muntaner? —li va etzibar en Miquel—. Que pari l’aigua quan comenci a ploure? No em vingueu amb romanços, que avui ja sabíeu el que us hi trobaríeu, aquí dalt!


  L’altre va remugar algun renec en veu baixa, però no va contestar. De sobres sabia com aniria la cosa.


  Poc després els tres homes, amb dos carretons curulls d’or blanc, començaren a baixar pels pendents per acostar-se a les bèsties.


  —Quina ruta feu avui? —va preguntar en Pere.


  —Doncs no sé si avui o demà, però em toca anar a Vallbona.


  —Aleshores no heu pas de patir per la sal… —va intervenir en Miquel—. A les monges tant se’ls en fot si està humida o bruta. El cas és que la puguin tornar a vendre.


  En sentir aquelles paraules, el traginer va fer una ganyota de disgust.


  —Ferrer, Ferrer… No siguis malpensat. Les monges volen la sal per al seu bestiar i per a la cuina. Res més.


  —I ara, Muntaner… I per això se n’emporten tres quintars cada setmana? On la foten, tota aquesta sal?


  L’altre no va contestar. El grinyol de les rodes dels carretons en baixar pel pendís de les salines i el ritme irregular del soroll de les piquetes quan feria la roca salabrosa eren els únics sons que es podien percebre.


  —No et podràs pas queixar, tu, amic meu. Ni tu tampoc, Pere. Cada dia us emporteu la vostra soldada i una faneca. Jo també podria malpensar, oi? Déu n’hi do una faneca de sal cada dia! I tot això sense parlar del dret de les aimines.


  —Sí, home. No digueu bajanades, que les aimines, o el que en queda, també us les emporteu vós. I si parlem de les vostres somades… o somada i mitja? De ben segur que sou molt amic del repassador de la barraca del camí, no? Abans tots els amos del bestiar ens portàveu alguna cosa, als talladors, però ara…


  El traginer va deixar anar una mitja rialla. Les històries de sotamà de la sal eren tan abundants com els bolets de les muntanyes de la serra de Castelltallat.


  —Deixem-ho estar, Ferrer. Saps prou bé que això ja s’ha acabat. Anys enrere… Què vols que et digui, però ara no cal ni pensar-hi. Només d’imaginar les fuetades que em fotrien si fes mal pes, m’agafen tremolors.


  Llavors arribaren al costat de les bèsties i el traginer va començar a preparar alguns sacs buits per omplir-los.


  —La veritat —continuà parlant Miquel Muntaner— és que no em preocupa la sal de les monges. Les germanes de l’abadia no es queixen mai, pobres dones. Altra cosa són les saleres per al bestiar. Aquí sí que no puc deixar-hi qualsevol cosa.


  —Que n’heu de farcir moltes, de saleres?


  —D’aquí fins a Vallbona unes quantes… Aquí mateix a la rodalia de Cardona i pels voltants de Calaf, Cervera i Tàrrega, que recordi ara. Els ramaders ja comencen a anar de bòlit amb la sal. Però aquesta sal aigualida… és un nyap.


  —De ben segur que sabreu com fer-ho, Muntaner. No deu pas ser la primera vegada.


  —És clar que ja m’hi he trobat altres vegades, sí. Però es fa molt emprenyador. Esperar que s’eixugui la càrrega, trobar algun molí disponible pel camí, convèncer els ramaders, pregar a sant Celdoni i sant Ermenter perquè no plogui… però sobretot una cosa.


  —Sí, quina?


  —No trobar cap gavatx pel camí! Si jo us expliqués el que he vist per aquests verals.


  —Expliqueu-vos doncs, ja, cony… expliqueu-vos!


  Una estona després, quan, amb les bèsties carregades fins dalt, el traginer ja havia marxat cap a la pesada, els dos amics, en Miquel i en Pere, van seure a terra en un racó amagat per aprofitar els darrers raigs del sol moribund.


  Tot el que els havia explicat en Muntaner feia una estona no era més que la confirmació dels rumors i la justificació dels moviments de soldats amunt i avall, cap dins i fora del castell, en les darreres setmanes.


  De ben segur que aquell home, ja gran, acostumat a moure’s pels camins les havia vistes de tots colors, però, tot i la fama d’exagerats que tenien alguns traginers, el que els havia explicat estarrufava l’avellana.


  En Pere, després d’un bon trago d’aigua, va passar el càntir al seu amic. Tots dos portaven la roba bruta i emblanquida. Es cobrien el cap amb un barret d’ales en Miquel i una barretina que el tapava fins a les orelles l’altre. Armilla i bata llarga, tancada amb cinturó, i calces acabades amb faixa de cama, que arribava fins al genoll. Als peus unes espardenyes xopes, per la humitat. La sal era com una criatura viva que cercava els racons més amagats per fer-hi niu, i això tots dos ho tenien molt clar.


  Aquella estona de silenci ja començava a fer-se massa llarga i en Pere va parlar.


  —Què me’n dius, de tot això que ens ha explicat el traginer, Miquel?


  En Miquel va acabar les gàrgares que tenia a mitges per dessalar la gola abans de contestar.


  —Molta gent està explicant el mateix, Pere, ja ho saps. Moviment de soldats d’aquí cap allà. Amb unes banderes o d’altres. A Calaf o a Prats de Rei, amb fusells, canons, cavalls… què vols que et digui? Tots sabem de fa temps que hi ha guerra. Aquesta és una cosa que a tots els reis els agrada molt, però nosaltres ens pensàvem que no arribaria mai a casa. Doncs mira, sembla que ja la tenim a tocar. He parlat amb alguns dels que han fugit de Solsona i el que m’han explicat glaça l’ànima. Nosaltres només coneixem els soldats que fan la guàrdia al castell i que es passegen pel poble mirant d’enredar alguna pubilla o agafant una bona merda de tant en tant… però no en sabem res, de soldats salvatges i embrutits per la guerra. Em treuen de polleguera, aquestes coses, cony!


  —I qui la guanyarà, aquesta guerra?


  —I jo què coi sé? Nosaltres som del rei Carles i de la reina Elisabet… que per cert cap dels dos són de per aquí. Els de l’altre costat van amb el rei Lluís de França i el rei Felip, que aquest sí que ara ja és d’aquí. Hauria de ser el nostre rei, però… punyeta, jo no les entenc, totes aquestes històries.


  —Jo crec que seria millor que estiguéssim al costat del rei d’aquí, no et sembla?


  —Ja t’he dit que no ho sé. El meu pare sempre deia que no pots pas jugar-te els quartos per algú que no coneixes. Saps? A mi l’únic que em preocupa és posar un bon plat calent a taula per a la meva família i per a mi mateix. Que no em falti la feina, que tinguem salut i que de tant en tant em pugui fotre un got de mistela. La veritat és que no m’agradaria gens deixar el pic per agafar el trabuc.


  En aquell moment algú va passar davant seu, uns metres enllà. Portava casaca nova, botins i una camisa blanca amb farbalans de màniga ampla. Feia la impressió que els papers que engrapava a la mà no els deixaria per res del món. Per un moment va semblar que el paio, més aviat llardós, sense ni un pèl al cap i amb un caminar lent i oscil·lant, no s’adonaria de la seva presència, però en Guillem Adell, el tenidor de comptes de les salines, la mà dreta del batlle de la sal, tot i caminar sempre mirant al terra, tenia com un sisè sentit per esbrinar el que ell anomenava «anomalies».


  —Eh…! Vosaltres què hi feu aquí? Com és que no aneu per feina?


  En Pere es va aixecar de cop, sobresaltat, però en Miquel, al contrari, hi va posar molta parsimònia. Tenia un cert nom de bon treballador, de fet no li faltava mai colla, però hi havia una certa animadversió mútua. Ningú podia ser considerat bon pencaire si no s’omplia les mans de sal alguna vegada, pensava el tallador.


  —No patiu, Adell. Només hem vingut un moment a prendre un trago d’aigua. Hem ajudat en Muntaner a carregar el bestiar, perquè l’home anava malament de temps.


  —Però això és una «anomalia». No ho podeu fer!


  —Bé, la veritat és que el nostre lloc ja tenia un esvoranc massa gros i, com que ha plogut molt aquests darrers dies, no em feia gens de gràcia entrar-hi. Qui sap què pot passar quan la sal està humida.


  L’escrivà se’ls va mirar amb agror. Aquell jove, en Ferrer, era un descarat. No entenia com tothom el volia a la seva colla. Remugant alguna cosa inintel·ligible, va continuar caminant amb parsimònia.


  Quan ja l’havien perdut de vista, en Pere, amoïnat, es dirigí al seu amic.


  —Miquel, en fas un gra massa, home. L’Adell és el tenidor de comptes, mà dreta del batlle de la sal. Si s’emprenya ens pot fotre ben fotuts!


  —I jo sóc en Ferrer, el tallador! Sense aquest escurçó la sal es pot treure igualment… però sense gent com tu o com jo, de cap manera. No ens fa punyetera falta, Pere. Cap ni una.


  Més tard, ja acabada la jornada, els dos amics pujaven cap a la vila pel llindar del camí de la caseta de la repesa, enmig de les ombres de la vesprada. Al seu voltant alguns dels altres també anaven amb el farcell caminant pel pendent que portava al poble. Ningú parlava gaire. Després d’un llarg i esgotador dia de feina, els ànims no eren els més idonis per fer-la petar.


  En Miquel, però, semblava content. Una tonada popular li sortia d’entre els llavis i en Pere no es va poder estar de preguntar-li el perquè d’aquell canvi d’humor.


  —Et podria dir que fer-li callar la boca al pòtol de l’Adell n’és el motiu, però no seria tota la veritat.


  El tallador s’acostà al seu amic i, agafant-lo per les espatlles, li parlà a cau d’orella.


  —Demà, sí, demà! La meva Maria fa trenta anys. Què et sembla? Que n’és de bonica la meva dona, sí senyor. I què me’n dius de la canalla? Dues preciositats que m’ha donat. La veritat és que tinc un tresor de dona. No t’ho sembla, amic meu?


  En Pere no va contestar i de seguida en Miquel el va deixar anar per seguir caminant al seu costat.


  —No em dius res?


  —Eh? Ah, sí, sí. La Maria és molt bufona i bona dona. Sempre té un somriure al rostre, es desfà en atencions quan vaig a casa teva i sempre em porta un gotet de ratafia que tomba d’esquena.


  —Ha, ha, ha. Sí, noi, la Maria és molt atenta. Però la ratafia de casa no la prepara la Maria sinó la meva germana Margarida, segons una recepta secreta que ens va deixar la mare, al cel sia!


  —La ratafia és de la Margarida? Caram, sí que en té, de coses bones, aquesta germana teva.


  —Sí, les dues dones de casa són un cel, gràcies a Déu.


  Van quedar una estona en silenci fins que, en arribar a les primeres cases del poble, en Miquel va tornar a parlar.


  —Saps quin present li vull regalar?


  —Doncs no… Com vols que ho sàpiga?


  —Una rosa de sal. Vaig triar una roca transparent del tall i durant un munt de dies l’he estat treballant a la barraca de l’eixida de casa, perquè no m’enxampés. Ha quedat preciosa… Ja ho veuràs quan te l’ensenyi.


  —Sí que és un bon detall, sí. Llàstima d’aquesta mala maror que ens envolta…


  —No cal que m’ho recordis. Però què vols que hi faci? M’emprenyo encara més del que estic emprenyat? Jo no la puc evitar, la guerra, si és que ha de venir. Si arriba ja veurem què passa, però mentrestant no vull renunciar a passar una bona estona amb els meus.


  —Tens raó, Miquel, perdona. La veritat, però, és que no sé si tenir-te enveja o donar gràcies a Déu perquè no hi hagi ningú a casa esperant-me.


  2
 Rosa de Sal
 (15/10/1711)


  L’endemà a primera hora va caure un xàfec. Durant tot el matí uns núvols inquiets i d’un blanc cendrós a penes van deixar treure el nas al sol. Els talls de les salines estaven negats d’aigua, i fins i tot en algun punt una esllavissada sobtada va donar algun ensurt.


  En Miquel, que havia arribat abans d’hora, es va poder afegir a una petita colla encarregada de netejar els magatzems i fer recollida de la sal esbarriada per terra. El treball de l’Areny es va parar i els pocs saliners que havien pujat tornaren a casa. En Pere ni tan sols hi va treure el nas.


  Cap al migdia, en un racó del magatzem, va deslligar el farcellet del dinar que sempre li preparava la Maria i en va treure el pa i un bon tros de botifarra negra. Tornava a ploure de valent, i fins i tot, l’aigua començava a entrar per sota les portalades i escórrer-se per entremig de les teules velles i atrotinades del sostre. Un parell de tragos de vi que li van oferir els pesadors foren molt agraïts, tot i que ell no s’hi feia gaire, amb aquella colla.


  Es va quedar una estona endormiscat entre un munt de sacs vells fins que una escalforeta el va despertar. El sol havia tornat a sortir amb força i el reflex de la llum que entrava pels finestrals el va cegar per un moment.


  —Ferrer, ep, mestre!


  La veu era del cap de colla que l’havia agafat per treballar aquell matí.


  —Eh? Sí, digueu-me!


  —Ja pots fotre el camp si vols. Aquest sol de ben segur que es tornarà a mullar i a les salines ja no hi anirem pas, avui.


  —I demà?


  —Demà? Demà serà un altre dia. Ja veurem què fem. Adéu-siau.


  L’home va marxar sense més compliments i en Miquel, abans d’aixecar-se, es va espolsar les engrunes de pa negre que encara portava a sobre.


  Es va dirigir a les dependències del tenidor, però l’Adell no hi era. Un dels pesadors li va donar la soldada, que, com era d’esperar, no era ni de bon tros la de cada dia. Aquella jornada la majoria marxarien amb les butxaques buides, però ell tenia pressa i per una vegada el mal temps li anava bé perquè podria tornar abans. A casa hi havia festa grossa… La Maria feia trenta anys!


  Es va escapolir per la porta del darrere sense ni tan sols recollir la faneca de sal. Que se la fotin pel…, va pensar.


  Mentre anava fent via en direcció a la vila, el cel es va tornar a ennegrir i un plugim amenaçador començà a cobrir-ho tot. Un terra xop i enfangat com una mala cosa. De ben segur que l’endemà tampoc podrien treballar… però llavors no volia pensar en mals auguris. Dins del seu cap tenia necessitat d’escampar la boira tot i que el cel no semblava disposat a fer el mateix.


  El plugim s’anava intensificant i va accelerar el pas, cercant la protecció d’algun dels pocs arbres del camí que es mereixien aquest nom. El mocador del farcell del dinar li va servir de protecció temporal, mentre mirava de fer drecera pel mig d’algun hort i conreu d’oliveres ja a tocar de les primeres cases del poble. Un cop hi va arribar va anar passant de portal en portal per no entomar l’aiguat, però llavors, darrere seu, va sentir el soroll inconfusible de peüngles i les rodes metàl·liques d’un carro. Estranyat que algú sortís al tros amb aquell temps, es va girar per mirar enrere.


  Des d’una de les portalades, tot i que la llum ja quasi s’havia exhaurit, va poder contemplar un carro arrossegat per dos cavalls que s’acostava amb rapidesa pel camí enfangat. L’espectacle li va semblar extraordinari.


  Rere les tanques laterals del vehicle, mal tapada amb sacs, hi havia gent. Grans i petits, el que semblava una família. A la part del davant un home guiava les bèsties i intentava accelerar la marxa tant com podia. Quan aquella andròmina sobre rodes va arribar a la seva altura, va identificar el carreter.


  —Ep, Jordi! Què cony fots amb tota aquesta processó?


  De dalt estant, el tal Jordi va girar el cap, que portava tapat amb una caperutxa de roba de sac, i en veure en Miquel va clavar les regnes.


  —Eeeppp… sssooo… sssooo… Quietes, bèstieeesss!


  Les rodes enferrades i de travessers de fusta van lliscar perillosament sobre el fangal i es van sentir alguns xiscles. Per un moment a en Miquel li va semblar que tot allò se n’aniria en orris. Quan per fi el carro es va aturar no gaire lluny d’ell, en va poder observar el contingut. A part dels tres fills i la dona de Jordi Balaguer, allà dins també hi havia un munt d’estris de casa: baguls, mobles, roba, canelobres.


  Aquella gent fugia. Jordi Balaguer fotia el camp! En Miquel no es podia creure el que veia.


  —Miquel… Quin ensurt que m’has fotut!


  Ignorant la pluja, en Miquel es va acostar fins a tocar del carro. La dona d’en Balaguer, la Quimeta, tenia abraçada la menuda, mentre els altres dos nois més grans, mal coberts per quatre flassades, estaven ajaguts allà sota. Ningú va dir res però tots se’l miraven amb uns ulls plorosos i desorientats.


  —Però què fas, home de Déu? —va exclamar en Miquel—. On portes la teva gent amb aquest temps? Que has buidat la casa?


  L’altre li va contestar de pressa i corrent, com si tingués por de penedir-se del que estava fent.


  —Fotem el camp, Miquel. No em vull quedar aquí mentre s’acosta tota aquesta patuleia. Anem a Manresa a casa del meu germà gran, en Jaume.


  —Marxar? Però què dius? I la casa, els horts, les bèsties, què en faràs de tot això?


  —La casa ja l’he tancat amb pany i forrellat i m’he fotut la clau al butxacó de l’armilla. Els horts i el tros… doncs aquí es queden. Quan escampi tota aquesta mala maror ja tornarem, si podem.


  —Però i les vaques? Què n’has fet? Que ja no ens vendràs la llet?


  —Les vaques les he venut a un carnisser de Pegueroles. Ahir les va venir a buscar.


  —Un carnisser? Que vols dir que…?


  —Doncs no ho sé, Miquel. Que en foti el que vulgui, de les vaques…! Les he malvenut, sí… No n’he tret gairebé res, però no me les podia pas emportar.


  —Punyeta, deixar-ho tot així. Vols dir que no l’erres?


  L’altre es va regirar incòmode al seient, visiblement molest per aquell escull inesperat en la seva eixida.


  —Mira, Miquel: tu depens de l’Areny. Si marxes, si deixes de pujar a les salines, no tens més recursos, però aquest no és el meu cas. Jo tinc els horts i el conreu… i de vaques sempre en puc trobar d’altres. Si aquí no passa res, doncs no passa res. Quan torni ho trobaré tot esperant-me. Però, en cas que ho perdi o m’ho fotin aquests que vénen, o alguns altres, és millor que els meus i jo no hi siguem. Vull estar ben lluny quan comenci aquest malson…


  Sense esperar resposta, l’home va fer saltar les regnes i féu un crit als animals perquè tornessin a arrencar. Amb un esbufec, els cavalls van començar de nou la tira i, entre grinyols, tot aquell carregament va continuar el seu camí.


  Des d’una mica enllà i sense girar el cap, en Balaguer va deixar anar un advertiment:


  —Si em vols creure, Miquel, agafa els teus i fot el camp. El que s’acosta a la vila és pitjor que el morbo. No en dubtis pas!


  Quan començava a encarar el carrer Nou, la pluja no parava i ell ja anava xop com un ànec. Sota la llum vacil·lant que sortia d’alguna finestra, les llambordes lluïen de color platejat. No podia treure’s del cap el que havia contemplat feia un moment. Tothom parlava de moviments d’exèrcits amunt i avall, però la fugida d’en Balaguer era una cosa fora de mida.


  Capficat en les seves cabòries, no s’adonà que just arribava al porxo de can Baldiri, els seus veïns. Amb aquell temps quasi segur que els seus fills, la Marta i en Miquel, eren allà dins jugant amb altres nens.


  En treure el cap per la gran porta de ferradura, els va poder contemplar al fons. La Marta, de nou anys, saltava a corda amb dues mossetes més, mentre entonaven una cançó amb què de ben segur ja havien jugat les seves mares i les seves àvies. El cabell negre enrinxolat de la nena, heretat d’ell mateix, anava amunt i avall mentre amb les mans s’agafava la faldilla amb traça per evitar que la vella corda la fes ensopegar. Era una criatura preciosa amb els ulls de la seva mare.


  En un costat, aprofitant la llum de les espelmes que cremaven sobre el pedrís, en Miquel i el menut de la casa, també de quatre anys com el seu fill, s’entretenien amb una gran dedicació a embrutar el terra de rajoles gastades amb un tros de guix cadascun. Les seves mans es movien frenèticament per mirar de fer la ratlla més llarga o més gruixuda. El cap rapat amb prou feines mostrava el daurat del cabell, el mateix de l’àvia Marta, al cel sia.


  —Ep, mainada, ja he arribat!


  —Pare! —els dos germans van deixar els jocs i van córrer per abraçar el pare. En Miquel es va ajupir al seu costat i els va tornar els petons, mentre els estrenyia amb força.


  —Avui és el sant de la mare! —digué en Miquelet, en un to com de secret.


  —El sant no, fill. Avui fa anys.


  —I què vol dir fer anys, pare?


  El menut va dibuixar un somriure innocent al rostre. La seva germana Marta se’l va mirar movent el cap amb resignació.


  —Ja t’ho explicaré jo, cap de fusta… ja t’ho explicaré jo… —va parlar ella, exercint de germana gran.


  —Va, aneu tots dos a rentar-vos les mans i a dir-li a la mare que ja he arribat.


  Els infants van fer que sí amb el cap i se n’anaren de pressa cap a la porta del costat. En Miquel els va observar mentre entraven i aleshores es va acostar a un dels racons d’aquell porxo, que tant coneixia. L’altra quitxalla havia desaparegut i la corda, com una serp morta, havia quedat recargolada sobre el terra.


  Allà, al seu lloc de sempre, hi havia en Pitu, l’avi de can Baldiri. Antic fuster de les salines, sempre havia mantingut una bona relació amb els Ferrer. L’home, ja molt gran, estava com sempre al seu balancí, a les fosques, prop de les restes de la llar de foc. La llum rogenca de les brases li pintava el rostre eixut i tan llaurat com un camp de blat a la primavera. Mantenia les mans juntes al davant sobre el bastó i el cap dret amb la seva barretina, però els ulls clucs. En Pitu de can Baldiri sempre tenia els ulls aclucats. Qualsevol que no el conegués diria que sempre dormia.


  —Ep, Pitu, com anem?


  —Eh? Qui, qui és? —L’home es va despertar de cop i de seguida el seu bastó estava encarat davant seu, com si hagués de començar un duel amb aquell sabre de fusta—. Foteu el camp de casa, foteu el camp o us estomaco!


  L’arma d’en Pitu sacsejava l’aire per totes bandes i el balancí on descansava va començar a moure’s de tal manera que semblava que aviat aniria a parar a terra.


  —Cony, avi, què foteu? Sóc en Miquel Ferrer, el veí!


  —En Ferrer? Però si en Ferrer és mort. No em vulguis entabanar, tu!


  —En Miquel Ferrer, el tallador… El germà de la Margarida.


  Llavors, d’un moment a l’altre, va semblar que l’home tornava a la normalitat.


  —Dimoni, Miquelet, per què no em dius que ets tu?


  En Miquel va somriure. Va pensar que un no es pot fer gaire vell perquè de ben segur que es perd l’oremus.


  —I qui volíeu que fos, home de Déu? He vingut a buscar la canalla, com tots els dies.


  —Sí, sí, però jo em pensava que eres dels altres.


  —Dels altres? Quins altres?


  —Que no ho saps? Els de can Felip. Vénen els de can Felip!


  Poc després l’avi Baldiri ja havia tornat a tancar els ulls i, recolzat al balancí, roncava suaument. En Miquel li va recollir la manta que havia tombat per terra, el va tapar bé i va sortir al carrer.


  Quatre passes enllà hi havia la portalada de casa seva, però abans fins i tot d’arribar-hi la Maria ja havia sortit al carrer a rebre’l. De ben segur, havia estat a l’aguait per veure quan arribaria. La pluja havia minvat i les quatre gotes que queien regalimaven per la mata de cabells negres de la seva dona. Els ulls li reflectien en la foscor com dos estels. La Maria s’eixugava les mans amb el davantal, i allò era el senyal que la festa ja devia estar tota preparada. A punt d’entrar a casa, a l’altre costat de la portalada de fusta, la Maria se li llançà als braços i li va clavar els llavis als seus.


  Tot i la fredor de la pluja, ell va notar de seguida la tebiesa del cos de la seva dona i la tremolor dels pits preciosos que havia acariciat tantes vegades i havien alletat a bastament els seus dos fills. El somriure que li feia era un cant dels àngels.


  Es van agafar per la cintura i tots dos alhora van empènyer la porta de casa. La suau olor de sabó i colònia, que tant coneixia, el feia embogir.


  La casa dels Ferrer acumulava més de quatre generacions. Cadascun dels antecessors s’havia cuidat d’ampliar-la o millorar-la, d’afegir-hi o de canviar-hi alguna cosa. Al cap i a la fi, però, sempre feia la impressió que tot estava a mitges.


  El primer que sobtava, quan hi entraves, era la blancor de dins, com una mena d’obsessió dels Ferrer; les feines de pintura de calç dins de la casa eren considerades obligatòries. Tot just entrar hi havia la cuina, aquell dia especialment guarnida amb un parell de llànties i dos canelobres de tres braços que cremaven sobre la taula i al llindar de la porta. Ocupant el fons a l’esquerra hi havia el forn de pa, la llar de foc, l’aigüera, un petit rebost i la cuina, amb la llenyera al costat. Més enllà, separades per una paret amb una obertura tapada per una cortina, les dues habitacions de baix, ocupades per l’avi i la seva germana Margarida. Després hi havia el passadís que portava a l’eixida, amb un hort petit, el galliner, la comuna i una barraca petita. A la dreta de la cuina, tot just davant mateix del forn, es podia distingir l’escala de fusta envellida i apedaçada per tot arreu, a conseqüència de les moltes labors de manteniment de l’avi Pitu. Per aquelles escales es podia pujar al nivell superior, on hi havia les dues habitacions: la de matrimoni i la que ocupava la mainada. Al fons també hi havia un petit espai per guardar gra i assecar embotits.


  La vella taula de fusta de la cuina feia goig, i tot just entrar es flairava l’olor inconfusible del pollastre a la brasa. Una gerra d’aigua i un porró de vi ocupaven el centre, i els plats, els bols i els coberts de fusta estaven ben col·locats a cada lloc.


  Tocava un àpat especial. Tot i les dificultats del moment, la Maria havia sacrificat un dels pollastres joves i l’havia cuinat lentament amb la graella sobre les brases de la llar de foc. Un bon brou, i pollastre, i de postres poma cuita i mangrana. Per acompanyar, unes olives de la terra i uns seitons amb all i vinagre que la Margarida preparava com els àngels.


  En Miquel es va acostar a l’aigüera i s’hi rentà les mans, mentre el seu fill se li va apropar parlant en veu baixa.


  —Ja li podem donar el regal, a la mare?


  —Xxxsssttt! —la seva germana, escandalitzada, li va bufar a cau d’orella—. Vols fer el favor de callar!


  La mare estava a l’altre costat preparant el pa i va fer com aquell que no sent res. Llavors en Miquel va agafar els dos fills i se’ls va emportar cap a l’entrada, per parlar-hi en veu baixa.


  —Mireu, ara vaig un moment a veure l’avi i la tieta i quan torni ja podreu donar el regal a la mare. D’acord?


  Poc després, en Miquel obria la cortina de l’habitació del darrere. Allà dins, amb la tènue claror d’un parell d’espelmes, la Margarida, la seva germana, anava peixant una mica de brou a l’avi Segimon, el pare d’ells dos.


  L’home tenia la mirada perduda i el posat absent. Una gorra de llana li cobria el cap, i els ulls, menuts i envermellits dins d’un rostre esquelètic, observaven un punt llunyà, invisible. A cada cullerada que li donava la seva filla, en sortia regalimant més cap a fora que cap dins, i la noia li havia d’anar eixugant la barba, plena de pèls blancs, a cada instant.


  —Ep, pare… Com anem? —va cridar en Miquel.


  Sabia de sobres que l’home no li contestaria. Feia molt de temps que el cap ja no li rutllava i aquella degradació anava avançant sense que ningú la pogués aturar. El metge, que de tant en tant venia al poble, els va dir que havia enfollit de vell i que l’únic que podien fer era procurar cuidar-lo fins que li arribés l’hora.


  En Segimon Martí, en sentir les paraules del fill, va deixar anar un gemec, com un esglai, però els ulls no se li desviaren ni un mil·límetre d’aquell objectiu invisible que semblava fitar allà al davant.


  En Miquel va donar la volta al llit per situar-se al costat de la germana i fer-li un petó al front. Ella, asseguda, va alçar la mirada. El cabell de color clar, herència de la mare, s’ondulava lleugerament fins a quedar recollit al darrere. El rostre de la Margarida era suau i perfecte, de pell rosada i amb uns ulls verds plens de melangia. Uns ulls de tristor, com de resignació d’algú que ha deixat la seva pròpia vida per servir algú altre.


  —Con anem, noia?


  —Ja ho veus, Miquel, com sempre.


  —T’esperem per sopar, oi? Avui és…


  —Sí, sí, ja sé quin dia és, avui. No pateixis que a la que acabi d’endreçar el pare m’acosto.


  Una estona després, incapaços de tenir més paciència, els dos menuts van donar el regal a la mare.


  —Felicitats, mare. T’estimem molt!


  —Gràcies, fills. Quina preciositat!


  El ram era generós i variat, curull de flors de tardor que de ben segur s’havia cuidat de cercar la tieta. La Maria, com si ja ho tingués a punt, va treure el vell gerro de vidre de la seva mare i un cop ple d’aigua el va deixar al mig de la taula. Les flors feien patxoca. El color roig i groc dels crisantems i de les dàlies, barrejat amb el verd de les branques de bruc i algunes hortènsies gegantines, donava color a aquells moments de felicitat.


  La taula ja estava ben farcida i guarnida, tot a punt, quan va entrar la Margarida. Havia anat a la seva habitació, la del costat de l’avi, per endreçar-se una mica. El seu rostre tenia senyals evidents d’haver plorat. De la mateixa edat que la Maria, ella, per contra, no tenia ningú que l’abracés cada tarda, ni ningú que li fes companyia a la nit.


  —Tieta, vine, mira quines flors! —En Miquel, el menut, se li va acostar i, estirant-la de la mà, la va fer apropar a la taula—. Mira quina olor que fan. Flaira, tieta, flaira!


  —Mmm… Sí que fan olor, Miquelet, i que maques que són.


  La Margarida va mirar de reüll la Marta, que estava al seu costat, com dissimulant. De sobres sabia com era aquell ram. De fet, l’havien preparat elles dues.


  —Som-hi, doncs, a sopar! —va dir en Miquel.


  —Un moment, si us plau, un moment.


  La Margarida va donar la volta a la taula i es va apropar a la seva cunyada.


  —Mira, Maria, potser a vegades estic massa tancada al meu món, a la meva cambra, com si no fos feliç entre vosaltres. La veritat, però, és que us estimo molt.


  Llavors, agafant la mà de la Maria, li va deixar un present.


  —Té. No tots els dies es fan trenta anys. A veure si t’agrada.


  La Maria va agafar els plecs blancs del petit embolcall i el va obrir. Era una mantellina. Una mantellina blanca preciosa i treballada, feta de puntes de coixí.


  —No és gran cosa, però és l’únic que et podia regalar. Per sort o per desgràcia, em sobra temps per fer de puntaire.


  —És preciosa, Margarida. Vine aquí amb mi.


  Les dues dones es van abraçar amb sentiment. La vida estava feta d’aquells petits detalls. Els dos menuts es van posar a cridar d’alegria i en Miquel va aplaudir. Dins seu lluitava de valent per empassar-se alguna llàgrima.


  El sopar va ser una estona reconfortant per a tothom. La tempesta havia tornat a pujar de to i a estones el soroll de l’aigua en picar contra la teulada els obligava a alçar la veu per parlar. Dues vegades van haver de pujar unes palanganes d’argila per entomar l’aigua que regalava des de dalt. Però allò, que un altre dia hauria acabat amb una emprenyada, en aquell moment era motiu de rialles, corredisses i joc per als menuts.


  El pollastre, el pa torrat i sobretot les postres van fer les delícies de tothom, fins que, ja bastant tard, va arribar l’hora d’anar a dormir, sobretot per als nens.


  —Pare, ens expliques una història? —va demanar la Marta.


  —Sí, sí, una d’aquelles tan maques, pare!


  —Però si ja les heu sentit totes, les meves històries.


  —Que no, que no… tu prova-ho i veuràs que no!


  En Miquel va mirar la Maria, que, juntament amb la Margarida, rentava els plats. El seu somriure de complicitat li va indicar que avui tocava explicar alguna història.


  —Bé. A veure… A veure si en trobo alguna que no hagueu sentit mai. Què us sembla una que es diu «La sopa de pedres». Jo diria que encara no us l’he explicat!


  —Sí, sí, vinga pare!


  Les dues dones es van mirar amb un somriure. El conte del soldat enredaire ja l’havien sentit dotzenes de vegades, però als dos menuts tant els feia.


  —Som-hi, doncs. Veniu amb mi a la vora del foc.


  En Miquel es va asseure al balancí antic de la seva mare mentre els dos menuts se li posaven al davant a terra, amb les cames creuades. El seu rostre era la viva imatge de la felicitat.


  —Era una vegada, fa molts i molts anys, un soldat que tornava de la guerra que va arribar en un poble. El pobre soldat tenia molta, molta gana i…


  En Miquel tenia encantats els seus fills. Feia veus diferents, gesticulava i fins i tot era capaç de fer ombres estranyes amb les mans a la paret, aprofitant la llum de les llànties.


  La història es va anar engrunant a poc a poc, fins que el petit Miquel es va quedar adormit allà mateix a terra. Llavors la mare el va agafar entre els braços i juntament amb la Marta van pujar cap a dalt, a dormir.


  La Margarida també es va acomiadar.


  —Me’n vaig a retiro, Miquel. Passaré un moment a donar un cop d’ull al pare i després, a dormir. Avui n’he fet un gra massa, de menjar i beure.


  —Bona nit, Margarida. Hem passat una bona estona, oi? Tant de bo sempre poguéssim estar tan feliços.


  —Tant de bo, Miquel. Tant de bo.


  Els dos germans es van fer un petó i poc després en Miquel ja estava sol a la taula amb un got de vi al davant. La pluja continuava repicant i el cap li bullia d’emocions, temors i dubtes. Per què les coses són sempre tan difícils si podien ser la mar de senzilles?


  Llavors li va arribar des de dalt la veu suau de la Maria. Cada dia allitava els seus fills amb alguna cançoneta de bressol. Aquella veu dolça, plena de tendresa i amor de mare sempre el feia tremolar d’emoció…


  
    Sant Joan, feu-los ben grans,


    sant Martí, feu-los dormir.


    Que la mare n’és al camp


    i el pare n’és al salí.


    La Mare de Déu plorava


    abraçadeta a la creu


    i els àngels la consolaven:


    Mare de Déu, no ploreu.

  


  Aquelles cançons li regiraven els sentiments de tal manera que no va poder evitar d’emocionar-se. Si li passés alguna cosa a la seva família… Era millor no pensar-hi.


  Una estona després, quan ja es va fer el silenci, en Miquel va anar cap a les escales, com cada nit, amb un canelobre encès. Abans de pujar va entaforar la mà en un forat amagat sota d’un esglaó i, amb molta cura, en va treure un petit farcell. Va deixar el llum a l’escala i va obrir el llaç.


  Sota la resplendor de les espelmes la seva obra d’art, la rosa de sal que havia preparat per a la Maria, va escampar un munt de punts brillants arreu ben bé com petites cuques de llum voladores. La va contemplar uns instants i després la va tornar a posar dins de la tela, que lligà amorosament il·luminat per la claror movedissa de l’espelma.


  Un cop dalt i com cada dia, va treure el nas a l’habitació de la Marta i en Miquel per comprovar que dormien profundament.


  La Maria ja l’esperava al llit. Ell va donar la volta i va deixar el llum sobre la petita tauleta de nit, la mateixa que havia estat dels seus pares. Després es va asseure al costat de la seva dona.


  —Mira què t’he portat —li va dir xiuxiuejant, mentre treia la flor esculpida de dins de l’embolcall—. Que potser et pensaves que no et faria cap regal, jo?


  En treure la rosa la va acostar al canelobre i tota la cambra es va omplir de llumenetes, que anaven donant voltes a mesura que el jove movia la flor.


  —Déu meu, Miquel, quina preciositat! D’on l’has tret, aquest tresor?


  —L’he fet amb les meves mans, per a tu, que et mereixes això i molt més.


  —Gràcies, amor meu!


  La Maria es va incorporar i els seus llavis es van ajuntar en un petó llarg i apassionat.


  —Demà els l’ensenyarem als nostres fills i a la teva germana. De fet, és ben estrany que els menuts no hagin preguntat on era el teu regal.


  —No ho han preguntat perquè jo els havia dit que el meu regal primer te’l volia donar a tu sola. Si els l’hagués ensenyat abans de ben segur que el secret se n’hauria anat en orris!


  En Miquel va deixar la flor sobre la tauleta i al cap d’un instant els seus dos cossos nus es van fondre en un, les pells lliscaven i els llavis es van unir en mil besades. Volien ser un de sol, volien estar junts per sempre més, acoblats, tremolant de desig i d’amor, com si mai no n’hi hagués prou d’aquella passió, d’aquella bogeria.


  En acabar, saciats i esgotats, reposaven l’un al costat de l’altra escoltant la música rítmica de la pluja a sobre seu. En Miquel anava passant els dits per entre els rínxols suaus de la seva estimada i ella el va abraçar prement els pits contra el cos del seu home, del seu amant.


  —Miquel…


  —Digue’m, Maria.


  Ella va callar, com si tingués temor de continuar. En Miquel li va agafar la cara apartant-li alguns blens de cabells negres que li cobrien els pòmuls, per poder-li fitar els ulls.


  —Passa alguna cosa, estimada?


  —No, no és res dolent. La veritat és que t’ho volia dir fa uns dies, però em va semblar que era millor avui. Estic esperant, Miquel, estic prenyada.


  Una torbació, un núvol encara més negre que els de fora, va enterbolir les faccions de l’home.


  —N’estàs… N’estàs segura?


  —La paridora del castell m’ho va confirmar fa dies.


  Silenci. Ni una abraçada, ni un somriure, ni un petó… Ni una paraula.


  —Què et passa, Miquel? No fa tant em vas dir que volies una bona colla de mainada. Per què no em dius res? Potser no és del teu grat aquest nou fill?


  —No, no és això, Maria… Però els temps són complicats. Avui mateix he vist que en Jordi Balaguer, el de la lleteria, marxava amb tota la família, i segons tinc entès d’altres ja ho han fet o ho faran. No sé què dir-te…


  La Maria es va girar. Pel moviment del seu cos en Miquel va comprendre de seguida que estava plorant. Plorant amb desconsol, en silenci.


  —Maria, dona. No et posis així… És clar que m’agrada tenir un altre petit. Però estic preocupat pel que pot passar. No sé què faria si m’hagués de separar de vosaltres. No sé què faria si us perdés!


  En Miquel es va acostar a l’esquena de la seva dona i la va embolcallar amb els braços. Els llavis es movien suaument sobre el coll de la seva estimada i aviat va notar aquella frisança de desig que tant coneixia.


  —Mentre estiguem junts no hi ha res a témer. Aquest nou fill serà una altra joia per a la família, ja ho veuràs. Vine amb mi, preciosa… Vine amb mi.


  La Maria es va moure fins que va quedar a tocar del seu home. Tenia els ulls negats, però feia un somriure de felicitat. Es besaren de nou, s’abraçaren i en un instant tornà el joc amorós, una febrada incontrolable els va posseir i van fer l’amor amb més força que mai.


  Dins del cap d’en Miquel, però, no paraven de créixer núvols de tempesta.


  3
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  L’hostal d’en Mas estava de gom a gom. Tot i que era un lloc habitual de trobada de la majoria de saliners, a en Miquel no li feia cap gràcia anar-hi. El dia abans a l’Areny, Miquel Muntaner, el traginer, li havia fet arribar l’encàrrec que volia parlar amb ell i l’havia citat en aquest lloc de vici.


  Ell ja sabia que aquí hi havia marro, però la veritat és que no hi havia estat mai gaire estona, llevat de quan era necessari comprar alguna cosa, perquè en aquell lloc hi havia de tot.


  Allà també es jugava, i segons deien era un bordell mig amagat a les estances de dalt. Independentment d’aquestes funcions, també s’hi podia comprar tabac i les mil coses que els adroguers hi deixaven preparades quan, de tant en tant, passaven a fer visita. Una de les funcions que li agradaven d’aquell establiment a en Miquel era l’obrador de pastisseria, que tenia una fama ben guanyada arreu. «Arsènic i Melindros», tal com anunciava amb lletres grosses de calç el rètol pintat als vidres de la porta d’entrada, de ben segur prenent com a referent els rètols similars que hi havia a les grans botigues de Barcelona.


  La part destinada a l’adrogueria era tot just traspassar la porta a l’esquerra, on es distingia una autèntica parada de capses de diferents colors i pots de vidre amb sucres, safrà, sals de diferents menes, melmelades, mels, sèmola, canyella i un munt de coses més. Totes preparades i a la vista de tothom, però sempre ben tancades dins dels recipients, com si fossin un tresor d’un valor incalculable.


  Per descomptat, els dolços i les llaminadures també tenien el seu regne: pinyons i altres fruits secs com ara avellanes, ametlles o nous, per no parlar dels melindros (una autèntica especialitat de la casa), les confitures o les neules i els torrons, quan n’era l’època.


  Algunes varietats de paper, pintures, calç o pegues, destinades als artesans del cuiro i la fusta, ocupaven el seu lloc una mica més lluny, juntament amb una petita selecció de colònies, perfums i sabó.


  Un maremàgnum de coses entre les quals, clarament, el tabac ocupava un lloc preferent però invisible. El propietari del local, en Josep Mas, el tenia ben amagat en un petit rebost, allunyat de mirades indiscretes, humitats perjudicials o mans massa llargues.


  Tot allò era poc si ho comparàvem amb els locals que, segons li havien dit a en Miquel, hi havia a Barcelona, autèntics palaus de perdició, amb elements vinguts d’arreu del món. De totes maneres, per al poble l’oferta que feia la botiga era suficient, i de fet també hi anaven vilatans i veïns de pobles propers, dia sí dia també.


  La casa d’en Mas es comunicava per dins, de manera que des del carrer de la Fira es podia arribar a l’indret de la carretera del Miracle sense sortir del sota sostre. Un recurs discret per als galifardeus que volien passar desapercebuts.


  Al jove de cal Ferrer sempre li havia semblat molt curiós que aquell lloc, curull de disbauxa, estigués precisament a tocar de l’església de Sant Miquel.


  —Què rumies, Ferrer?


  En Miquel va fer un esglai. L’ambient era nou per a ell i l’atenció li havia quedat del tot absorbida.


  —Eh? No. No pensava res d’especial, Muntaner. M’havia quedat encantat contemplant aquesta xerinola.


  —Sí, no es pot negar que la cosa va esverada, avui. Ningú diria que ben a prop hi tenim una colla de bordegassos disposats a trencar-nos la closca.


  —Tan segur n’esteu, d’això, traginer? —El que havia parlat era en Pere, que també hi havia fet cap.


  —Cony, Coromines. Ja us ho he comentat abans. A més, jo no sóc l’únic que ho diu. Arreu en va ple, d’aquestes històries. Si us moguéssiu una mica i no estiguéssiu tot lo dia fotent-li llenya a la sal, ho podríeu veure amb els vostres ulls.


  Els tres homes havien de parlar com aquell qui diu cridant. Al seu voltant tots els llocs estaven plens de gent bevent i menjant, però sobretot xerrant a crits. Sobre la seva taula hi havia dos gots plens d’aiguardent casolà preparat amb el famós alambí d’en Mas i la copeta de mistela que les poques vegades que hi anava es demanava en Miquel.


  En una de les taules principals, una enorme placa de fusta negra, suportada amb peces de ferro i curulla de solcs de tants i tants cops de gerra com havia rebut, hi havia una rotllana jugant als esclops. La colla, uns deu homes de diverses edats, rogencs de cara i ben espitregats, es passaven els tacs de fusta de l’un a l’altre, al ritme de la cançó.


  
    Els esclops d’en Pau


    fangaven Sant Joan


    triava el gram


    Sant Pere li va al darrere


    amb el trip i trip i trap… trip, trap


    A Manresa piquen pedra


    a Cardona piquen sal


    la fortuna de les dones


    és a sota el davantal…

  


  Aquell joc també el jugaven a casa a vegades, va pensar en Miquel, però la lletra del cant era molt més moderada i el premi (o el càstig) no era obligar a beure un llarg trago de vi del porró gros si perdies el contrapunt sobre la taula, sinó únicament el got d’aigua que traginaven, entre les rialles de la canalla i la Maria. Just aleshores algú havia trencat la passada i el culpable, un xicot jove que no havia estat capaç de seguir el ritme, es veia obligat a fotre’s un doll de vi que li sobreeixia de la boca i li regalimava sobre la pitrera, entre les rialles i els crits dels seus companys de gresca.


  L’escàndol general ja havia arribat a un nivell ensordidor, i quan en Miquel va tornar a parlar encara va haver d’aixecar més la veu.


  —Torna-ho a explicar, Muntaner.


  —Que em vols entabanar, Ferrer? Altra vegada?


  —Doncs sí, altra vegada. Crec que m’ho tinc ben guanyat, no? Els darrers dies t’has emportat unes càrregues de sal de les millors. No et pots pas queixar.


  El traginer es va empassar a glops la resta del got d’aiguardent i va tornar a explicar de nou la mateixa història. Un autèntic malson.


  —Fa cosa de deu dies els vaig veure per primera volta, entre Calaf i Pinós. Hi havia un munt de soldats de tota mena, però no pas dels nostres. Per la manera de parlar eren castellans i segurament francesos. Estaven obrint un camí, un camí carreter eixamplant els senders que passen pel sotabosc. Us puc assegurar que anaven lleugers. Jo vaig haver d’amagar les bèsties pregant a Déu perquè a cap d’elles li vingués un mal de ventre i es posés a cridar. A part dels que desbrossaven i netejaven el camí hi havia una nombrosa escorta de cavalleria, per evitar qualsevol sorpresa.


  El traginer va aturar la xerrera per tornar a omplir-se el got amb la gerra de la taula. En un instant el va a tornar a buidar abans de deixar anar una sentència.


  —Està clar que vénen cap aquí, amics. I no pas amb bones intencions.


  A mesura que passava l’estona l’ambient allà dins s’anava fent més agre, i no tan sols pel fum del tabac que ho omplia tot, sinó també perquè la majoria ja anaven molt sobreeixits de mam. Unes quantes pipes deixaven anar tanta fumera que d’una punta quasi no es distingia l’altra.


  La barreja de gent era immensa. Saliners, pagesos, menestrals, soldats d’arreu del món i també alguns dels càrrecs municipals i del castell que ocupaven les taules de sota les escales de pedra, el lloc més discret de tot el local. Fins i tot hi havien fet acte de presència alguns oficials que, segons els rumors que corrien, eren alemanys i havien arribat aquell mateix dia al recinte de la fortalesa. Acompanyats d’alguns miquelets i gent de servei del castell, els militars, de pell clara, cabell ros i parla impossible, semblaven gaudir d’allò més de l’aiguardent de la terra. Si fins aleshores mantenir una conversa ja era prou difícil, llavors semblava gairebé impossible. En Pere es va atrevir a deixar anar un comentari.


  —No sembla que ningú estigui gaire entusiasmat amb el rei, o el que sigui, d’Àustria, el tal Carles.


  —Aquí, el que la gent vol és tranquil·litat, Coromines. Tranquil·litat i feina. Al nostre voltant n’hi deuen haver quatre mal comptats que en sàpiguen alguna cosa, d’un rei o altre, però tu sí que sembles estar al cas, no?


  —Ep, amics meus —intervingué en Miquel—, prou de xerrameca. Ja fa massa estona que som aquí. Els ulls em piquen i tinc necessitat de canviar l’aigua de les olives. Ja porto tres gots de mistela i l’única cosa que m’he cruspit han estat quatre panses i figues més ràncies que una tifa seca. Hauríem de començar a fer un pensament… almenys jo. Ja ens has dit el que ens havies de dir, oi, Muntaner? De totes maneres, abans de marxar m’has de permetre una darrera pregunta: què creus que hauríem de fer nosaltres en aquests moments?


  —Doncs fotre el camp, Miquel, és clar. Un cop obert el camí de carros fins al pla de Bergús, aquí es presentarà un exèrcit de collons, no en dubtis gens. Jo tan sols n’he vist una mica, de tot plegat, però conec gent que diuen que prop de Calaf hi ha la més gran concentració de soldats, canons, cavalls, i resta de malparits que s’ha vist mai. Aquí no hi pot passar pas res de bo. De fet…


  —Sí, ja ho sé, la gent fot el camp. El poble està mig buit. Ho he notat a dalt el salí. Avui han pujat a treballar menys de la meitat dels talladors i molts s’havien de recollir el terròs ells mateixos. Per què et penses que t’has pogut emportar aquests dies una preciositat de sal? Doncs perquè podia anar a buscar-la allà on em sortia del flabiol. Allà dalt sembla un campi qui pugui.


  —No ho entenc… —va intervenir en Pere a viva veu—. Aleshores com és que hi ha aquí tanta gent la mar de contenta?


  —Això de contenta t’ho deu semblar a tu, Coromines. El fet que algú agafi una bona llufa no vol dir que estigui content. També es pot beure per oblidar, o per treure’s l’acolloniment de sobre.


  Just llavors es va sentir en una taula de l’altra banda del local un fort terrabastall de vidres trencats i coses tombant per terra. Algú estava maleint de valent.


  —Seràs bergant, fill de la gran bagassa! T’he dit que volia contrar i no has dit pas res!


  —Què cony vols que hi faci si estàs sord! Neteja’t les orelles de tant en tant. Nosaltres hem triat trumfo i hem recontrat, i per tant puntuem per quatre… Ja hem acabat la mà, punyeta món!


  —Has picat taula!


  —Ep, nois, ho sentiu, el que diu aquest caganer? Que he picat taula? Estàs somiant truites, tu. Sí, i tant!


  Al cap d’un moment les cartes van sortir volant i més gots van saltar per sobre la taula. Josep Mas, expert a administrar aquelles trifulgues fruit dels excessos d’aiguardent, ajudat per un parell més, de seguida va posar pau repartint algunes garrotades.


  En Muntaner hi va tornar.


  —Mireu bé el panorama… Us creieu de veritat que la gent està alegre i feliç? Engolir i engolir vi i aiguardent, polir-se tot el que es té i no es té jugant a la botifarra… que aquesta n’és una altra.


  —Sempre s’ha jugat a cartes, traginer.


  —Sí, però ara els cònsols de la vila necessiten doblers d’or a dojo. En Desvalls, el governador, és com una sangonera, i ja no saben d’on treure la plata per pagar els seus delmes.


  —Què vols dir? No en sabia res, d’això.


  —Quasi ningú en sap res. La vila necessita treure crèdits d’on sigui perquè ja fa temps que la caixa la tenen buida. El clavari de l’Ajuntament, Joan Claret, és un bon amic meu i ell es cuida de complir totes les obligacions de pagament cap a la fortalesa, d’acord amb la llei. Us puc assegurar que aquestes obligacions no són pas poques.


  —Sí —digué en Miquel—, sé qui és, en Claret. Alguna vegada l’he vist per l’Areny.


  —Doncs imagineu-vos-ho. S’han de pagar els jornalers que tallen la llenya per al castell, comprar la palla per als animals, pagar els qui acompanyen els bagatges i les provisions de les tropes, pagar el transport dels soldats malalts o ferits, proveir de candeles el castell, pagar els lloguers de les cases dels oficials al poble, els sous dels funcionaris… pagar, pagar i pagar. Ja no sap com s’ho ha de fer, el meu amic.


  —Ja ho entenc. El joc podria…


  —És clar. El joc podria ser una excusa per treure’n un altre arbitri municipal, però ningú ha tingut pebrots per imposar aquesta possible nova taxa. Mireu: a la taula de sota les escales hi ha un parell de cònsols i dos oficials dels miquelets. Tu creus que algú obrirà gens ni mica la boca? Si diuen a la gent que si no paguen una part dels seus guanys no poden jugar, els tallen el coll aquí mateix.


  Una estona després en Miquel, que encara s’estava allà a contracor, va rebutjar el quart got de mistela que li oferia en Muntaner. El vell rellotge de peu que hi havia al fons, darrere del taulell de l’adrogueria, marcava més enllà de les onze. Fent cas del que li digué el traginer quan el va citar, ja havia advertit la Maria que tornaria tard a casa, però allò era fer-ne un gra massa.


  Miquel Muntaner, que també tenia previst marxar del poble l’endemà mateix, va aprofitar un moment que en Pere es va aixecar de la taula per oferir a en Miquel un lloc fora de la vila per instal·lar-s’hi ell i la seva família, fins que escampés la tempesta.


  —Jo no puc fotre el camp, Muntaner. De moment encara no. Per què no l’hi dius a en Pere?


  —En Coromines? No el conec prou, aquest home. De fet em sembla que ningú el coneix prou bé, llevat de tu. És un solitari.


  Semblava que tot el que s’havia de dir ja estava dit i en aquell mateix moment en Pere tornava a taula. Començaren a aixecar-se quan es va sentir un xiscle.


  —Aaaiiiiii… Tros de bordegàs! Qui m’ha tocat?


  Els crits de la Roser, la filla d’en Mas, una noia rodoneta de pell rosada i cabells fosquets que sempre anava atrafegada, va aconseguir per un moment que es fes el silenci. En Mas va sortir de darrere del taulell amb un vell trabuc a la mà.


  —Qui torni a tocar la noia li foto una trabucada! Per la llet que he mamat!


  Tothom ja estava acostumat a aquells trets imaginaris i no semblaven fer-n’hi gaire cas. De seguida la cridòria i el rebombori van tornar a aparèixer tot i que el lloc ja s’havia començat a buidar. Tots tres s’aixecaren per anar cap a fora, quan en Miquel va observar que a la porta hi havia un parell de carros, amb les bèsties corresponents, aturats al mig del carrer. Un grup de gent discutia gesticulant, els uns amb els altres. Per la llum que sortia de dins es podia observar que anaven curulls de bagatges i de persones.


  —La gent se’n va.


  La veu havia sortit d’una de les taules petites situada a l’esquena d’allà on eren. Tot sol, el tenidor de comptes de les salines, Guillem Adell, hi seia.


  El cap cot entre les mans i la veu embarbussada demostraven ben a la clara que havia begut més del compte. En Miquel no recordava haver-lo vist, abans. Potser havia baixat de dalt, on, segons deien, alguns homes com ell pujaven a cercar consol entre braços tebis i pits generosos.


  Les paraules que havia dit no semblaven pas dirigides a ningú en concret, més aviat van semblar un pensament en veu alta. Tot i el sentiment negatiu que li despertava aquell home, en Miquel va notar una boirada de llàstima.


  Ningú en sabia donar gaires detalls, però es deia que, molts anys enrere, l’Adell va venir des de Manresa acabat de casar, amb la seva jove esposa. Segons recordaven els més grans, era una xicota preciosa i molt agradable, que de seguida es va fer amb la gent del poble. El tenidor, que llavors començava la seva feina, estava destinat a substituir l’home que portava els comptes, que ja era gran. Se’ls veia feliços i a més, al cap de poc la noia va quedar prenyada. La cosa anava molt bé i la felicitat amb la criatura semblava el premi al seu amor, però aleshores va passar una tragèdia.


  Un dia que tots dos passejaven per l’Areny quan no hi havia ningú treballant es va produir una esllavissada. Segons sembla, una de les més grans que es recorden. Una allau de sal els va agafar desprevinguts i els va colgar a tots dos. La gent del poble, en veure allò, va baixar a ajudar-los, però l’únic que van poder treure amb vida va ser ell. Quan pogueren recuperar el cos de la noia ja era massa tard.


  En Guillem Adell va sobreviure, però amb dues marques que ja no el deixarien mai més: la coixesa que l’acompanyava i una agror a l’esperit impossible de suportar. Aquest home era el tenidor del salí.


  —La gent està deixant les salines. S’han begut l’enteniment…


  En Miquel no sabia si es dirigia a ell o si parlava sol, però l’home va aixecar el cap i el va fitar directament als ulls.


  —Tu també marxes, Ferrer?


  —Mireu, Adell, no ho sé. Estem enmig d’una guerra, no us n’heu assabentat? Cardona té molta sal, però també té un castell que sembla que uns i altres volen per a ells. Això és un senyal segur de mala maror.


  —Però no podeu marxar. Ningú no pot fotre el camp de la muntanya de sal. Jo no marxaré pas.


  El tenidor va callar un moment mentre aixecava el got ple d’aiguardent i el buidava de cop. Quan va tornar a obrir la boca ja no parlava, més aviat semblava escridassar tothom.


  —Jo no sé si el castell el volen els uns o els altres. Jo no hi entenc gens, de guerres, però tots els que treballeu allà dalt heu de tenir molt clara una cosa: qui abandoni el tall es quedarà sense sou… i potser sense feina.


  La llàstima que havia sentit feia un moment en Miquel ja s’havia esvaït del tot. La seva resposta també es va fer sentir amb una veu forta.


  —Molt bé, Adell, ja ens heu advertit… I ara què? Si hem de marxar fotrem el camp, és clar que sí. Jo sóc el primer que necessito la soldada, però de què em servirien els quartos al cementiri? Si us quedeu allà dalt, doncs, ves per on, també podreu tallar, escombrar, recollir… i totes les coses que fem nosaltres i que vós no heu fet mai.


  Dins del lloc s’havia fet el silenci. La majoria dels que hi havia treballaven a la sal, i la simpatia que sentien envers aquell home era pràcticament nul·la. La cosa encara va empitjorar quan el tenidor va tornar a obrir la boca per contestar bramant.


  —Cadascú serveix per a una feina, tallador! I a tots vosaltres us ho torno a deixar clar: qui abandoni el lloc a la feina es quedarà sense sou!


  Un cop dit això l’home es va quedar amb el cap entre les mans i els colzes sobre la taula, contemplant el got buit. Una remor de murmuris es va espessir, i alguns dels presents feren intenció d’anar cap allà, però aleshores es va sentir la veu de l’hostaler.


  —Ep, nois, tranquils, tranquils… Què us sembla si encetem una mica de serenata, abans de guillar cap a casa? Cantem i bevem que ara teniu un got de franc. Convida la casa!


  Una guitarra plena de farbalans havia aparegut com per art d’encantament a les mans del mestre Mas. En un instant ja rascava les cordes amb força traça, i amb aquella veu de cassalla que tenia va entonar una cançó:


  
    Tres companys de beguda érem,


    ara va de bo.


    Fira a Amer vàrem anar,


    ara va de bo,


    que de bo va…


    Fira a Amer vàrem anar,


    ara va de bo


    que de bo va…

  


  De seguida tothom oblidà el pobre home, ara caigut sobre la taula, i es va acostar al taulell a cercar el seu premi. El cor de cantaires maldestres es deixava sentir:


  
    Mira un matxo en cabessada,


    l’anàvem per a comprar,


    ja ens en demanen nou misses


    per cinc el vàrem donar.


    Anirem a la Font Pobra


    i xiula que xiularàs


    com que el matxo no s’hi veia


    l’aigua que no sap trobar…

  


  La xerinola ja no tenia aturador, i tothom dempeus no parava de cantar acompanyant els acords d’en Mas…


  
    Ai, i el matxo de qui era?


    Del rector de Cornellà!


    Del rector de Cornellà!

  


  En Miquel va donar un darrer cop d’ull al tenidor. Amb els braços creuats sobre la fusta corcada i el rostre amagat entremig no semblava pas el rondinaire autoritari que es passejava per l’Areny.


  Després va començar a caminar cap a la porta del carrer de la Fira i en arribar a fora es va aixecar el tapacolls que portava. Feia fred… o potser era ell, qui tenia fred.


  A través dels vidres plens de ronya de l’hostal va poder observar que en Pere i el traginer s’havien quedat al voltant de la colla que cantava i cantava, tots ells amb un got a la mà.


  Beure per oblidar. Sí, per oblidar tot aquell munt d’ombres que els venien a sobre.


  Mentre en Miquel seguia sense poder allunyar les cabòries ombrívoles que li omplien el pensament, no gaire lluny, a l’interior del castell, hi tenia lloc una reunió. A dins de la immensa fortalesa, i en concret a l’anomenat pati ducal, una colla de persones s’agrupaven al voltant d’una taula.


  Per un costat, allà hi havia Manuel Desvalls, governador de la plaça; el coronel Pere Montaner Ramon, cap del regiment català de la Diputació; l’ajudant de la guarnició Sebastian Bacco, i, com a representant polític, el governador del ducat de Cardona, Pere Alba i Marquès. Al seu davant, un oficial revisava la documentació que Desvalls li havia preparat.


  Christian Friedrich Graf Von Eck, que era el nom d’aquell militar, ja feia estona que es mirava els papers amb detall. Al seu costat hi havia el coronel Conrad Planta, que amb el seu regiment de grisons suïssos havia acompanyat els 286 soldats alemanys de Von Eck.


  Ja feia hores que estaven reunits: el comte d’Eck havia arribat al migdia amb totes les forces que l’acompanyaven, enviat directament pel mariscal Guido Von Starhemberg, generalíssim en cap de les forces aliades al servei de l’arxiduc Carles, des del seu campament de Prats de Rei. Von Eck havia demanat que allotgessin els seus homes i donessin aliment i beure a persones i a animals, però ell no descansava ni un moment. Al document que duia, Starhemberg el nomenava comandant de la guarnició de Cardona, responsable màxim per a la direcció de les operacions militars.


  Fins aleshores, el nou comandant de la fortalesa i el governador no havien intercanviat gaires paraules. El conflicte idiomàtic era evident i aquella era una qüestió que ningú semblava haver tingut gaire en compte. De totes maneres, a mesura que anaven passant les hores, amb la necessitat de comunicació entre els uns i els altres, la barreja dels seus coneixements idiomàtics del castellà i l’italià, i els dibuixos i els números, l’entesa s’havia anat fent cada cop més fluida.


  —Benvolgut general —digué en un moment donat en Desvalls—, ens pot confirmar que el gran exèrcit enemic que s’està movent té Cardona com a objectiu?


  —Podeu posar-hi la mà al foc, senyor. A l’esplanada anomenada, si no recordo malament, pla d’en Bergús, hi ha una gran facció de soldats de l’exèrcit del duc de Vêndome. Es tracta amb tota seguretat de les forces dirigides pel comte de Muret, tinent general dels exèrcits enèmics.


  —Estaríem parlant —el que havia pres ara la paraula era el coronel Conrad Planta— d’uns 8.000 infants i 1.500 cavalls, però és ben segur que pel camí obert des de Calaf aviat en vindran més de reforç.


  Els representants de la fortalesa es miraren amb desconcert. El comte d’Eck, que es va adonar d’aquella inquietud, va tornar a parlar.


  —Repassem de nou els nostres efectius, senyors. Segons els documents que he pogut verificar fins ara tenim a la nostra disposició uns 1.800 homes entre soldats i oficials encarregats de la defensa, si considerem també les forces que han vingut amb nosaltres.


  —Efectivament —va comentar el coronel Montaner—, i és evident que es tracta d’un nombre molt inferior a l’enemic. Infinitament inferior, diria jo. No podem comptar amb més tropes, comte?


  —Ho hem estat parlant amb el mariscal, coronel. El nostre exèrcit a Prats està concentrat per fer front a un hipotètic atac general del duc de Vêndome. En aquests moments i sense retirar més efectius, les nostres forces ja són molt inferiors en nombre. Si no vaig errat, podem comptar amb uns 22.000 homes per uns 35.000 de l’enemic. Com podeu comprovar, senyors, el mariscal no es pot arriscar a desprendre’s de més homes per reforçar la nostra defensa. Almenys, no de moment. De fet, per això m’ha enviat a mi…


  En sentir aquella afirmació tothom es va quedar parat i mirant-se els uns als altres.


  —Bé, perdoneu, senyors. Les qüestions de l’idioma són difícils. No m’he explicat bé. M’ha enviat a mi per comprovar de primera mà la situació —Von Eck va insinuar un somriure—. Mireu, governador: em podríeu informar de quina és la màxima capacitat de la guarnició per a la qual està preparada la fortalesa? Ja sabeu, homes, recursos, estances, munició, queviures… Tot això.


  —No voldria errar, comte, però la fortalesa podria acollir una força d’uns 500 homes.


  —Això és el que em temia, senyors. Ara ja en som més del doble. La defensa d’un gran bastió com aquest no té a veure tant amb la quantitat d’homes que es puguin situar al darrere dels merlets sinó amb l’organització, i amb l’estratègia de com utilitzar-los. Portar més homes dins el recinte pot ser més un problema que una solució, perquè, si no els podem equipar i alimentar bé, a la que puguin marxaran. Parlant clar: desertaran. I més si tenim en compte que aquí dins hi ha gent de sis nacionalitats diferents. No l’esteu patint, aquest problema, Desvalls?


  —Vaig editar un bàndol anunciant la pena més severa a qui abandonés el seu lloc. No sembla que hi hagi hagut gaires desercions, però…


  —Però fins ara tampoc hi ha hagut una situació difícil, és a dir, no hi ha hagut combats. Voleu dir això?


  El governador va moure el cap afirmativament.


  —Llavors què ens aconselleu? —digué Desvalls.


  —Ens hem d’organitzar, i malauradament no tenim gaire temps. Des del punt de vista militar, i segons l’opinió del nostre mariscal, aquesta fortalesa és pràcticament inexpugnable, però totes les murades són imbatibles fins que deixen de ser-ho. Hem de treballar molt per organitzar la defensa. Sí, treballar, treballar i treballar.


  Tothom va guardar silenci i D’Eck va continuar amb les seves explicacions:


  —Demà a trenc d’alba començarem, senyors. Reunirem tots els comandaments i comprovarem amb detall les defenses, els punts forts i els febles, la ubicació de parapets i bateries, la distribució de les forces… en fi, tot allò que cal. De moment per avui ja els deixo lliures. Ens veiem demà amb la primera llum del sol aquí mateix, si els sembla.


  Un rumor es va estendre entre els presents. S’acostaven temps difícils, però aquell nou comandant semblava capaç i decidit. Tothom va començar a marxar menys el comte, que continuava revisant tota la documentació sota la llum de les candeles.


  —Veniu amb nosaltres, general? —El que havia parlat era el governador del ducat de Cardona, Pere Alba—. Anem tots plegats a sopar una mica.


  —Sopar? Oh, no. No tinc pas gana. Us agrairia si em podeu fer portar uns quants fruits secs aquí mateix. No voldria acabar el dia abans de…


  I sense ni tan sols acabar la frase Von Eck va tornar a concentrar-se en el munt de papers que tenia al davant, com si fos l’únic objectiu de la seva vida. Pere Alba ja començava a girar-se per marxar quan el comte d’Eck va tornar a parlar.


  —Senyor! Una cosa més, si us plau. Feu que demà es doni avís a tota la població civil perquè abandonin la ciutat. D’aquí a quatre dies tot això s’haurà convertit en un infern.


  4
 Diari de guerra
 (14/11/1711)


  
    En ce samedi 14 de novembre 1711, près la ville de Cardona, moi…


    Louis Biancolelli, brigadier d’enginyers, començo aquest diari de guerra com a procediment dictat pel monsieur Joblot, cap d’enginyers de les tropes del nostre benvolgut rei Lluís i del rei catòlic Felip d’Espanya, a la campanya per conquerir la vila i la fortalesa de Cardona, una plaça fonamental per obrir via als nostres exèrcits des de França cap al cor de l’enemic, la ciutat de Barcelona.


    El primer campament l’hem establert en una gran esplanada natural anomenada pla de Bergús, on les forces comandades pel comte de Muret han organitzat l’estada de reagrupament per preparar l’assalt a la vila i a la fortalesa.


    En aquest lloc tenim acampats, d’acord amb els registres del dia 10, uns 8.000 infants i 1.500 cavalls. Aquestes unitats són una part dels regiments francesos de l’artilleria reial i bombarders, del regiment espanyol de Trujillo, dotze companyies de granaders, les forces del marquès d’Arpajon i la cavalleria del general Feliciano Bracamonte.


    Abans-d’ahir, dia 12, començàrem a fer foc d’artilleria contra la primera línia de defensa, situada d’avançada a les muralles de la ciutat. En aquell moment acabàvem d’arribar i vam rebutjar alguns atacs enemics que van retrocedir cap a aquestes formacions, que haurien pogut ser millors si no haguessin estat construïdes precipitadament, com si fossin fetes per gent que comença a treballar la vigília, en veure’s atacats. La resta d’aquest primer dia vaig dedicar-lo a reconèixer les defenses de tota la ciutat.


    Ahir, dia 13, vam gaudir de la visita de reconeixement del nostre cap suprem, el duc de Vêndome, mentre el comte de Muret li explicava totes les estratègies que tenia previstes.


    El general Muret té pressa per ocupar la vila i la fortalesa de Cardona. Aquest mateix dia vaig assistir a una reunió entre ell i el nostre cap dels enginyers, monsieur Joblot, en la qual aquest li requeria paciència i prudència en els seus actes.

  


  —Paciència i prudència em demaneu, monsieur Joblot… MON DIEU! No en tinc, d’aquestes coses. Jo sóc el responsable de tot aquest exèrcit que tenim acampat a la nostra esquena i el duc de Vêndome, la nostra primera autoritat, m’ha requerit aquest mateix matí, quan ha vingut de visita, la màxima celeritat en la resolució d’aquest conflicte. Què voleu que li digui, al duc? Que no puc? Que no en sé? Que tingui paciència i prudència?


  —Monsieur le general. Conec perfectament el formidable bastió que tenim al davant. Des del 1693 he treballat amb l’enginyer militar espanyol Pedro Borrás en l’actualització i la reforma de les obres de les seves muralles. El procediment diu amb molta claredat que una fortalesa d’aquesta mena és difícil d’assaltar directament, ja que l’alçada possibilita observar de lluny l’enemic. És una construcció immensa, assentada sobre roca granítica de molta alçada: el tir de l’artilleria exterior és gairebé inútil la majoria de vegades i la duresa del terreny fa impossible la col·locació de mines. A més, el fort pendent fa que les explosions de les mines llancin cap a nosaltres mateixos les roques que esclaten, de manera que encara és més difícil poder avançar. També…


  —Dificultats, dificultats i dificultats… Tan sols parleu d’això, monsieur Joblot. Dificultats, paciència, prudència. Estem aquí per lluitar, i no per fer pràctiques d’acadèmia!


  El senyor Joblot argumentava els preceptes bàsics de les tàctiques del setge segons el nostre gran enginyer Vauban, però el comte entenia que no hi havia temps per plantejar les coses segons la teoria de fases. Vauban subratllava clarament i reiteradament que no era la violència o la rapidesa de l’atac les que havien de dominar el setge, sinó la preparació raonada en funció dels criteris preestablerts i de l’anàlisi de la situació.


  —No tinc intenció de contradir-vos, comte, però el gran secret per portar a bon terme els atacs és saber dirigir els esdeveniments en cada moment, quan calgui i per les vies més segures. Quan us parlo de paciència vull dir que s’ha de evitar precipitar-se en l’assalt d’una fortalesa, ja que una de les millors armes de l’assetjant és el temps, que sempre juga a favor dels de fora i en contra dels de dins. Pel que fa a la prudència, considero que és fonamental en els criteris de qualsevol responsable d’un exèrcit, que ha d’exposar el mínim possible la vida dels seus soldats: si en cauen molts, també acabarà caient ell.


  —Grans paraules, Joblot, però ja em perdonareu si us dic que les paraules no guanyen les batalles. Els homes del meu exèrcit són aquí per lluitar, i quan es lluita es pot morir. A més, els procediments de l’acadèmia sempre es poden superar amb la força de les armes. Tindrem paciència, monsieur Joblot, però no serà pas infinita!


  
    Aquest mateix dia atacàrem una casa forta que jo havia detectat que guardava l’entrada de la ciutat. Teníem la certesa per mitjà d’alguns desertors que hi havia pocs homes per defensar-la, i la vam bombardejar i conquerir, i vam fer més de 150 presoners. Els nostres enemics, que esperaven un atac regular i per tant visible i lent, sobretot en un terreny tan difícil, van reaccionar tard i van respondre al nostre atac amb massa confiança; fins i tot van descuidar les precaucions per treure de la ciutat vi i blat, que més tard els serà sens dubte molt necessari. Aquell primer punt estratègic conquerit era molt important i ens donava un avantatge evident.


    El mateix dia 13, de ben segur assabentats de la presència del senyor de Vêndome, les bateries del castell van obrir foc contra la nostra formació, i nosaltres vam respondre amb foc de batre de tres peces de 24 contra les dues torres que protegien la vila pel cantó de ponent. Aquest foc va aconseguir fer fora l’enemic d’aquests dos punts, que també van ser ocupats per les nostres tropes.


    Avui, dia 14, les nostres bateries, situades davant de l’anomenat Portal de les Torres, han començat a bombardejar les muralles de la ciutat. Jo mateix he pogut comprovar com en queien alguns trams. Aquest era el foc previ als nostres atacs contra la vila, previstos per als propers dies.


    Alguns projectils han sobrepassat l’objectiu i han caigut sobre les cases del poble.


    Espero que els vilatans hagin abandonat les seves llars.

  


  El silenci dalt de l’Areny de la Sal era absolut. L’activitat dels dies normals havia desaparegut i tan sols alguna presència humana aquí i allà trencava la lluminositat blanquinosa i uniforme. Els traginers ja no hi pujaven i els saliners havien desaparegut, com la pràctica totalitat de la gent del poble, temorosos dels esdeveniments que estaven a punt de produir-se.


  En Miquel hi havia pujat tot just feia una hora. El seu treball aquell dia no seria pas el de tallador. Ja feia un parell de dies que el retruny de canons, la presència de grans contingents de soldats enemics i la corrua de gent per camins i senders indicava que calia fotre el camp… i fer-ho de pressa. Havia parlat amb la Maria i la seva germana Margarida i els havia dit que era imprescindible i urgent preparar-ho tot per marxar. Al poble sols hi quedaven uns quants gossos que furgaven pels racons buscant un rosegó.


  El que més li trencava el cor era la tristor dels seus fills. No entenien res del que passava, i les preguntes que li feien no tenien resposta, o almenys no una resposta que ells poguessin comprendre.


  Les dones de casa havien preparat uns farcells per arrossegar el més imprescindible, i va ser precisament en aquell moment quan en Miquel es va adonar de l’error que havia comès. Ells no eren pagesos, no treballaven la terra llevat del petit hort de la casa, i per tant no tenien ni carros ni animals per traginar els estris. Quan la Maria va comprendre que no podrien emportar-se la majoria dels objectes que estimava, es va posar a plorar desconsoladament. Tota la vida treballant per poder tenir alguna cosa i en un instant ho perdrien tot. En Miquel va intentar consolar-la: potser ningú tocaria la casa, potser l’absència duraria quatre dies… potser, potser. Ni ell mateix es creia les paraules que deia, i una sensació d’impotència, ràbia i desesperació anava creixent dins seu a cada moment que passava.


  Però aquell no era pas l’impediment més gran. Aquest va sorgir quan la Margarida va deixar anar una pregunta inevitable.


  —I el pare?


  El pare, Segimon Ferrer, estava prostrat al llit de feia anys. No es podia moure, no podia parlar, no entenia res. No el podien deixar allà de cap de les maneres. Era un home dur, però sempre s’havia portat com un bon pare. Gràcies a ell tots dos tenien il·lustració, al contrari de la majoria de gent del poble. Segimon Ferrer havia insistit una i altra vegada perquè els seus dos fills fossin acceptats a dalt del castell per aprendre a llegir i escriure, i sobretot els números. Allò sempre l’hi haurien d’agrair, i per això i moltes coses més no el podien deixar allà tot sol.


  Durant els dies anteriors en Miquel va intentar regirar tots els corrals, els horts i les eixides dels veïns per mirar de trobar alguna solució per a l’avi, però li va resultar impossible. Els carros més grans que encara quedaven no es podien moure sense animals de tir, i els carros o carretons que trobaven eren massa petits o estaven inservibles. La Margarida fins i tot va insistir que ja es quedaria ella a cuidar el pare, que no passaria res, que podien marxar sense ella, però en Miquel no n’hi va fer cap cas: si marxaven, marxarien tots.


  Per aquesta raó encara eren al poble, i ell era avui a l’Areny. Hi havia anat a buscar algun dels carretons que els escombradors utilitzaven per transportar la sal un cop tallada. Si pogués trobar un dels més grans i a més uns taulons de fusta del magatzem podria habilitar alguna cosa per dur-hi el pare. Una mena de portadora amb rodes. Un cop l’hi haguessin pogut posar, de la millor manera possible, marxarien tots cap a la casa que en Muntaner, el traginer, tenia prop de Serrateix.


  No es pensava pas que allà dalt ningú li hagués de posar cap impediment. En tota l’esplanada només hi havia quatre ànimes en pena recollint restes de sal, aprofitant, de ben segur, que els vigilants no hi eren.


  Ja feia una estona que el sol il·luminava amb força traient aquells reflexos tan especials del mineral; ell era dins del magatzem, del tot abandonat, cercant els estris que necessitava, quan el terra va començar a moure’s.


  Era un brogit d’impactes, de sorolls estridents que feia tremolar les parets d’aquella construcció i caure el polsim de la sal acumulada pels racons. Primer va pensar en un esllavissament, però no, la sal no el feia, aquell fragor.


  Llavors, de cop i volta, va sentir una gran explosió en la distància i després moltes d’altres. Com els trons d’una tempesta colossal, el soroll esfereïdor dels impactes li rebentava l’oïda i li trencava el cor. Semblava talment com si el món s’ensorrés en un cataclisme imparable. Els xiulets inconfusibles i les explosions seques com fuetades a la carn li confirmaren el pitjor dels temors: la guerra els havia arribat.


  Oblidant-se de tot i tement el pitjor, es va girar en direcció al poble. Per sobre del cel lluminós s’enlairaven columnes d’un fum negre com la tinya. Un fum espès farcit de flamarades vermelles. La boira de la mort.


  Tot plegat era la confirmació dels pitjors presagis i, sense atendre res més, s’endinsà per dins del magatzem cercant la sortida dels pesadors, el camí més curt per arribar a casa. Llavors, en tombar la darrera cantonada i creuar la portella que sortia a l’exterior, un cos se li va posar al davant i un bastó de fusta va començar a xiular en trencar l’aire i impactar-li al cos.


  —Però què cony…!


  —Què hi fas, aquí, Ferrer? Robar? Ja pots deixar el que has agafat!


  En Miquel es va aclofar deixant anar un gemec mentre es posava la mà al braç adolorit. Davant seu va poder observar el rostre embogit d’en Guillem Adell. Amb el bastó aixecat amenaçadorament, el tenidor s’havia quedat plantat al seu davant, amb les cames obertes i les dents serrades.


  —Has deixat la feina, tallador! I a més estàs robant, maleït sies!


  En Miquel va notar que un glop agre d’ira li pujava des de l’estómac i, en el mateix moment que l’altre aixecava el pal per clavar-li un cop més, el va empènyer amb una força brutal i el va llançar per terra mentre li prenia el bastó. En un instant era al costat del coix, amb els braços alçats, disposat a esberlar-li el cap amb la seva pròpia arma, però llavors es va aturar i s’hi va abraonar agafant-lo pel coll amb ràbia.


  —La mare que us va parir, Adell! No us trenco el coll aquí mateix perquè no puc perdre el temps amb un tros de merda com vós, fill de la gran bagassa!


  Aquells crits van retrunyir encara amb més força que els trets de l’artilleria. El tenidor tenia els ulls clucs i la respiració convulsa.


  En Miquel es va aixecar i sense dir res va alçar el genoll i va partir el bastó de l’altre en dos trossos, els hi va llençar al damunt i va començar a córrer cap al poble. De seguida ja estava pujant pels marges salins i els terraplens, per mirar de fer drecera. Una veu dins seu li deia que havia esperat massa a fotre el camp.


  Sí, havia esperat massa i ara potser ja seria tard.


  A dins de la casa dels Ferrer, el soroll de les explosions i la pols que surava enmig de l’aire omplia tothom amb un pànic insuportable. En Miquel, el pare, havia baixat a primera hora al salí, però amb aquell terrible bombardeig la seva presència allà es feia imprescindible. El passadís de sortida i el replà de fora estaven en plens de farcells preparats amb el més indispensable per fugir, però la recerca d’alguna cosa que servís per traslladar l’avi s’havia convertit en un problema que encara no tenia solució.


  A cada nou impacte els estris dels armaris i de les taules tremolaven, i el preciós gerro de vidre de la Maria havia caigut a terra i s’havia trencat en mil bocins, amb un soroll de trencadissa encara més violent que les bombes mateixes.


  En un racó de la cuina, asseguts a terra i tapats amb una manta, hi havia els dos menuts, la Marta i en Miquel. Amb els ulls plorosos, la germana gran abraçava el seu germà, que plorava amb desconsol. El fum aspre i espès es movia a poc a poc ocupant tots els racons, i en aquell mateix moment una nova explosió va llançar una pluja de bocins de fusta d’una de les finestres. Crits dels fills i gemecs de la mare.


  —Quan vindrà el pare?


  La pregunta de la filla gran no tenia resposta.


  —Aviat, filla, aviat. No pateixis.


  La Maria es va ajupir al costat dels seus fills, els va abraçar i els omplí de petons. Per sobre de la manta que els cobria sentia el tremolor i els esglais dels seus cossos.


  Des del fons els arribaven els gemecs i els crits de l’avi Segimon, inintel·ligibles, com un udol desesperat que encara afegia més neguit al cor. Ja feia estona que la Margarida, la germana d’en Miquel, havia entrat a l’habitació de l’home per intentar tranquil·litzar-lo, però el so sinistre no s’aturava.


  Una nova explosió. Les parets tremolaren i els porticons esberlats impactaren amb violència contra el terra. La porta del carrer, també oberta, picava una vegada i una altra contra la paret, moguda per les bafarades d’aire calent de les explosions.


  La Marta i en Miquelet estaven horroritzats. No entenien el que passava i encara menys el perquè. El seu món, ple d’il·lusions i de jocs, s’ensorrava sense remei i ningú semblava capaç d’evitar-ho. Les dues criatures s’havien agafat amb força al cos de la mare i van ensorrar el cap entre els seus pits, com si aquell cos, tan fràgil com el seu, fos una cuirassa indestructible. Els plors ara ja eren imparables.


  La Maria, de terra estant, esperava que la Margarida tornés al seu costat des de l’habitació de l’avi. Tal vegada podria marxar amb els nens i ella ja es quedaria a esperar en Miquel, perquè si no s’afanyaven…


  De sobte, un terratrèmol imponent començà a sacsejar-ho tot amb una virulència ferotge, talment com si la muntanya de sal s’hagués esberlat i volgués emportar-s’ho tot al seu pas. Un soroll terrible, perllongat i neguitós, venia del costat. Les parets de la casa dels Baldiri s’havien ensorrat, com tantes i tantes d’altres.


  Noves explosions tornaven a sacsejar l’habitatge. Un dels esgraons de l’escala s’enrunà i va caure a terra mentre el prestatge de sobre l’aigüera, ple de pots i draps, els va rebotar just al davant de les cames. La Maria tancà els ulls i va prémer els cossos dels seus fills encara amb més força.


  —Maria, Maria —la veu de la Margarida la va treure per un moment d’aquell món obscur—, l’avi Segimon està massa nerviós i és impossible fer-lo callar. De totes maneres del llit no es pot pas moure, o sigui que…


  Un nou impacte, molt proper aquesta vegada, va fer caure una pluja d’engrunes del sostre. Les dues dones, amb el cap cot i les mans tapant-se les orelles, esperaren uns instants abans de tornar a parlar. La Maria intentava tranquil·litzar els seus fills, que, ara més que mai, ploraven plens de por. Les dues dones també tenien els ulls negats. Calia prendre una decisió.


  —Margarida, hem de fer alguna cosa. No ens podem quedar aquí esperant que ens caigui la casa a sobre!


  La Maria va fer el gest de redreçar-se, però l’altra li posà una mà a l’espatlla retenint-la a terra.


  —No, Maria, no! Tu queda’t aquí amb els petits. Arrecereu-vos bé en aquest racó i estareu protegits.


  —Però és millor que tu marxis amb la Marta i en Miquelet. Jo esperaré en Miquel, i aleshores…


  —Et dic que no, Maria. La mainada no voldrà marxar si vosaltres no aneu amb ells.


  En aquell moment el soroll de fora es va transformar en silenci. Un silenci potser encara més ensordidor que les mateixes explosions.


  —Escolta —digué la Margarida—, sembla que la cosa ja s’atura.


  Llavors la germana va agafar un mocador ple de pols i engrunes que hi havia sobre la taula i se’l va posar a les espatlles.


  —Farem això, Maria: quedeu-vos aquí, no us mogueu. Jo vaig ara mateix al salí, aprofitant que sembla que aquest infern s’ha acabat. De ben segur que en Miquel ja està arribant i me’l trobaré pel camí. Quan tornem a estar tots junts aquí ja decidirem com ho fem per marxar de seguida.


  Un petó al front fou el comiat mentre es dirigia de pressa cap a la sortida enmig d’aquell núvol de pols.


  —No us mogueu, Maria… No us mogueu. De seguida vindré amb en Miquel.


  Dit això, va desaparèixer al carrer.


  En arribar a les primeres cases del poble en Miquel ja tenia el cos amarat de suor. Notava com l’aigua de les aixelles li baixava pel costat i, tot i el sol, una esgarrifança el va fer estremir. Havia pujat tan de pressa com les seves cames l’hi permetien i, tot i que ja denunciaven aquell esforç, el seu cap encara les obligava a córrer. Tenia un peu ensangonat i l’espardenya li penjava d’una sola veta. Només llavors es va adonar que els trets de l’artilleria havien cessat i, exhaust, es va quedar amb el cos tombat endavant i les mans clavades als genolls. El pit li pujava i baixava amb tanta força que va tenir la impressió que en algun moment li explotaria com una mangrana.


  Encara no era migdia, però aquell silenci era de ben segur el mateix de la part més fosca de la nit. Mentre procurava recompondre’s una mica el calçat va poder sentir crits com de comandament i peüngles de cavalls que s’acostaven. Va mirar al voltant per cercar un lloc amagat, ocult a la vista del qui pogués arribar, ja fos amic o enemic. Ara tenia objectius més importants.


  Al cap d’uns instants, i des de la penombra d’un portal abandonat, contemplava la comitiva. Miquelets a cavall i voluntaris civils portaven custodiada el que semblava una partida de soldats enemics. Desarmats i bruts, n’hi havia que caminaven amb el cap cot, i la majoria anaven amb la mirada perduda. Rostres de temor i d’incertesa, mentre els qui els havien capturat no paraven d’escridassar-los.


  En passar davant seu, un dels homes es va girar, i els seus ulls el van fitar directament amb una mirada de dubte. Qui podria ser el qui s’amagava darrere del portal? Amic o enemic? Així, doncs, aquella era la primera imatge de la guerra. Una corrua de gent captiva, famèlica, bruta i humiliada caminant cap al no-res. De ben segur que el jove tallador ja no l’oblidaria mai.


  Un cop la comitiva va ser lluny, va començar de nou a caminar i de seguida va arribar a la plaça de la Fira. El que hi va veure el va commocionar. Algunes de les primeres cases estaven enrunades, i de l’interior en sortien espesses columnes de fum negre, el mateix que havia contemplat feia una estona. Un núvol espès jugava amb la llum del sol i arreu projectava ombres bellugadisses, com fantasmes encadenats a terra. Va començar a córrer altra vegada sense voler parar atenció a res més.


  Mentre travessava aquell lloc de destrucció, una munió de pensaments neguitosos li premien el cor. Havia d’arribar a casa de seguida abans que… Però llavors es va adonar que ja enfilava el principi del carrer Nou, el carrer de casa. Mig coix i quasi descalç, va continuar la seva cursa carrer amunt.


  En arribar prop de casa li va semblar com si el món li hagués caigut a sobre. Un munt immens de runa de pedres, fusta i ferro cobria gairebé tot el carrer. La pols encara s’obria camí cel amunt. En veure allò, va estar a punt de caure a terra abatut per tanta desgràcia, però de seguida es va adonar que casa seva, cal Ferrer, estava intacta. La porta feia un soroll sec i compassat en obrir-se i tancar-se, i els porticons de les finestres del davant havien desaparegut fets miques. Aquell munt de destrucció no era casa seva sinó el que quedava de can Baldiri, els seus veïns.


  Va aturar-se un moment. Havia esgotat les forces de què disposava i va caure de genolls a terra. Dels llavis li va sortir una oració improvisada i silenciosa.


  —Gràcies, gràcies, Déu meu!


  Tot seguit es va aixecar i va començar a córrer cap a la porta de casa, que tot just s’obria unes passes més endavant.


  —Maria, Maria… Ja sóc aquí. Ja he arribat, no patiu!


  Dins de la casa s’havia fet el silenci. Fins i tot els gemecs de l’avi s’havien aturat, com si la fi d’aquell malson portés de nou la tranquil·litat.


  La Maria encara estava a terra abraçada als seus dos fills, que ara dormien acaronats per la mare, igual que un parell de cadells de gat.


  La noia va fer una mirada al seu voltant. Pols, runa i plats esmicolats. Prestatges caiguts arreu i un munt de feina per fer quan arribés el moment. Però els seus fills estaven amb ella i la feina no era una cosa que li vingués de nou. Malauradament, potser molts amics i veïns no haurien tingut tanta sort.


  Va abaixar la mirada per observar els menuts. Moriria per ells, mataria per ells, va pensar. Sense aquells dos tresors la vida no tindria cap sentit.


  Llavors li va arribar clarament la veu d’en Miquel, que la cridava des del carrer.


  —Maria, Maria… Ja sóc aquí. Ja he arribat. No patiu!


  —Marta, Miquelet, vinga, que ja ha arribat el pare. Som-hi que hem de marxar.


  I llavors, just en aquell moment, quan començava a alçar-se de terra, quan semblava que renaixia l’esperança, el va sentir. Era com un xiulet perllongat i agut que va durar només uns instants i es va convertir de cop en un tro ensordidor que venia del cel.


  La Maria va alçar la vista just en el moment que la casa semblava que s’ensorrava damunt seu. Algunes bigues queien a trossos i part de les parets i del sostre es convertia en una allau de pedres que se li abraonaven al damunt.


  Es va llançar sobre els seus fills per protegir-los amb el cos en un intent inútil. El darrer que va sentir fou el seu propi crit esgarrifós quan una de les bigues que li queia a sobre li va partir l’esquena… i després, la foscor.


  En Miquel ja estava arribant a la porta de casa. El seu pensament es concentrava a aconseguir que la Maria i la canalla marxessin de pressa. Ell i la Margarida ja mirarien a veure què podien fer amb el pare.


  No va sentir res o almenys a ell no l’hi va semblar, però en aquell mateix moment una bona part de la paret del davant de casa seva va volar pels aires com sacsejada per un terratrèmol. No va ser fins al cap d’un instant que un tro el va ensordir. El bram era tan intens que li semblava que el cap li esclataria.


  Una pluja de pedres li va caure al damunt colpejant-li el cap, el cos… rebotant arreu amb un escàndol estrident. En fer-se enrere per evitar aquell infern, el peu ferit li va fallar i va caure d’esquena. El cap li va topar contra un tros del que havia estat la paret de can Baldiri, i el dolor fou tan intens que per un moment li semblà que perdia el món de vista.


  Va rodolar per terra, mig estabornit, amb els ulls plens de pols i de sang, mentre el cos se li recargolava per la runa. De sobte es va quedar mirant el cel sense comprendre gaire bé tot el que succeïa. Davant seu, podia contemplar incrèdul la façana de casa seva mig enrunada i les restes d’una porta que ja no duia enlloc. Al fons es podien sentir de nou les descàrregues de l’artilleria i el xiulet paorós dels projectils. Va intentar incorporar-se. Estava desorientat i tenia la boca plena del gust salobre de la sang. No va poder aixecar-se i es va mantenir uns instants més amb la vista clavada en el cel enfosquit per la pols i el fum. Es passà la mà per la cara i en contemplar-la la va veure plena de sang.


  A mesura que anava recuperant la consciència i la llum li tornava a la ment, es va adonar de la realitat. Allò era casa seva i allà dins… Sí, allà…


  —Maria, Maria… MARIAAAA!


  Es va aixecar com un esperitat, ignorant la feblesa de les cames i les voltes que li feia el cap. Sense fer cas dels enderrocs que se li clavaven als peus nus, es va dirigir cap a aquella muntanya de runa que feia un moment havia estat casa seva.


  —Maria… MARIAAAA!


  L’entrada, darrere la porta, havia quedat dempeus, i ell hi va entrar mig arrossegant-se. Bona part del sostre havia desaparegut i la llum del sol hi penetrava tot reflectint en infinitat de partícules la boira de destrucció. Un tros de l’escala i el pis havien aguantat, però el que tenia més importància no era allà dalt. Ja no podia cridar, ja no podia caminar, no podia ni respirar i, enmig d’aquella desgràcia, els ulls entelats pel plor i la sang li van captar la pitjor de les imatges.


  En un racó, sota un munt de pedres i teules, esclafat per una biga de fusta i envoltat de les seves coses, trencades i malmeses, va distingir el cos de la Maria. Allà, sobre els seus dos fills, la dona que tant estimava estava immòbil en un darrer gest per protegir els seus. Un gest curull d’amor, però inútil.


  No s’ho podia creure. No era veritat. De ben segur que aviat es despertaria del malson i podria tornar a contemplar el preciós rostre de la seva dona estimada, allà al seu costat.


  Tremolant com una fulla, s’hi va acostar i va començar a treure les runes que cobrien aquells que eren tot el seu món. La pell dels dits i de les mans se li esgarrinxava, les ungles se li omplien de sang i les cames ja no el tenien, però res no el va aturar fins que va poder contemplar la seva dona.


  La seva dona. Un rostre immòbil, ple de sang i amb els ulls oberts. Una darrera mirada plena d’incomprensió i de pànic. La seva preciosa expressió estava terriblement desfigurada, rebregada i esquinçada com un tros de paper.


  —No, no! NOOO!


  Va aixecar el cos i el va abraçar amb tota la força de què era capaç. Encara en notava la tebior, com si d’un moment a l’altre fos capaç de despertar-se i oferir-li els seus llavis, dolços com la mel. Es va estar una bona estona agafant-lo fins que, esgotat i vençut, es va deixar caure al seu costat. Els cossos de la Marta i d’en Miquelet havien quedat al costat de la mare, cercant una protecció que havia resultat impossible. Va intentar col·locar-los junts i els va abraçar, els va acariciar… Els parlava en veu baixa, pregava i maleïa alhora.


  I llavors, incapaç de suportar més aquell dolor inhumà, va esclatar a plorar. Era un plor compulsiu, frenètic, dolorós… un plor amb llàgrimes de sang, de patiment i de ràbia. Ho havia perdut tot i ja no tenia cap sentit continuar vivint. El seu cos nafrat i ple de sang es va rendir i els ulls van començar a tancar-se-li.


  El desig de morir allà mateix fou el darrer pensament que va tenir abans de perdre el món de vista.


  5
 Llavor de venjança
 (15/11/1711)


  
    Diari de guerra del brigadier enginyer militar Louis Biancolelli, sota les ordres de l’enginyer en cap monsieur Joblot.


    Diumenge 15 de novembre de 1711


    Situació: posicions d’avançada de les nostres forces davant la ciutat de Cardona.


    Avui diumenge dia 15 el front està silenciós. A dins de la nostra tenda de feina, amb els estris, plànols i documents, els meus companys i jo treballem intercanviant opinions i mirant d’establir conclusions sobre com orientar el proper atac. És molt d’hora, i el nostre cap, monsieur Joblot, encara descansa. Es troba sotmès a molta pressió, amb reunions i inspeccions sobre el terreny que duren hores i hores.


    Nosaltres, el seu equip, preparem plànols i mapes que ajudin a ubicar posicions, a buscar rutes i a plantejar la millor estratègia. Els meus companys Bernardy, Thibergeau, Verbille, Presteille i Palmes, com a enginyers, i el meu auxiliar en el dibuix, Renato Carpentier, i jo mateix, estem compromesos a ajudar el nostre cap de la millor manera possible, tot i que…

  


  —Com ho veus, Louis?


  —Sembla que l’inici ha estat bo, Gaspart, però quan em miro la fortalesa que tenim al davant…


  El meu company Gaspart Bernardy és la persona en qui tinc més confiança. Ell i jo ja havíem analitzat unes quantes vegades des de la distància aquella fortificació imponent. Era com si l’art del nostre ofici hagués secundat la natura. Evidentment, es notava la mà de l’enginyer monsieur Joblot, el nostre cap, en les obres de reforma en què havia intervingut feia anys, quan no hi havia guerra.


  —Sí, a mi també em passa. Em preocupa aquesta pressa que tots sembla que tenen a atacar sense considerar abans el potencial de l’enemic i les seves posicions.


  —Efectivament. El potencial de foc, el potencial natural, la fortalesa… Hi ha moltes coses que s’haurien de tenir en compte. Però malauradament no sembla que el senyor Joblot pugui fer entrar en raó els caps militars del nostre exèrcit.


  —I pel que fa a la ciutat?


  La ciutat no em preocupava. Alguns desertors i altra gent que s’havia acostat al nostre campament clamant la seva lleialtat a l’exèrcit de les Dues Corones ens havien dit que les defenses de la població eren febles i que, a més, ja estava buida.


  —La ciutat la conquerirem aviat. Jo diria que, després del foc d’artilleria d’ahir, les seves defenses no podran resistir un nou atac de morters ni de la nostra infanteria. Ara bé, el castell ja és una altra cosa.


  Els plànols i les vistes que estem alçant i els que el nostre cap ja tenia ens mostren uns enemics parapetats a cavall d’un turó i una fortalesa que cobreixen tota la ciutat. Per alguns confidents passats de bàndol que ja he comentat, sabem que aquests defensors es vanten de poder parar-nos i entretenir-nos prou temps per preparar-se per a un llarg setge. I tal vegada tenen raó. El seu castell té tots els avantatges d’una bona plaça per la situació enlairada i les estructures defensives.


  —Efectivament… —va contestar Bernardy—, ocupar la població no vol dir res. El setge de la fortalesa ni tan sols ha començat i, quan miro aquestes torres enfilades al cel, fa la impressió que l’empresa que ens proposem és molt més difícil del que es pensen els nostres caps de l’estat major.


  —Tant de bo que ens escoltin i que ens deixin fer la nostra feina, amic meu.


  Aquell diumenge ens el vam passar aixecant plànols, dibuixant rutes d’accés i planificant els llocs on possiblement es pogués preparar algun forn de mina amb l’esperança que els nostres consells fossin escoltats i tots plegats en traguéssim prou benefici per obrir bretxa en la fortalesa de l’enemic.


  El mateix dia, cap al tard, quan la remor de l’artilleria feia estona que havia cessat, tres figures s’esmunyiren cap dins de la ciutat aprofitant una de les bretxes que els projectils havien obert a les muralles.


  Els seus uniformes blavosos amb punys de color roig i tot aquell munt de sivelles i tanques els delataven com a soldats de l’exèrcit atacant. Segurament eren granaders o fusellers de la infanteria espanyola o valona, els mateixos que fora ciutat feien les tasques de sapa i d’atrinxerament.


  Es cobrien el cap amb mocadors amb la pretensió de no ser identificats, i el seu aspecte era d’una deixadesa extrema. Els rostres, foscos i coberts de pèl i de ronya, necessitaven una bona ensabonada. Els cabells estaven encartonats i la roba de l’uniforme feia temps que havia perdut el color original, sota una capa de polsim de color ocre. Les mitgetes vermelles tenien tants forats com un formiguer a la sorra i, a la vista de qualsevol, podien passar perfectament per perdularis.


  Per descomptat que aquella no era cap incursió ni cap inspecció ordenada pels seus oficials, sinó més aviat una sortida furtiva per mirar quina en podien fer o què podien arreplegar.


  El qui semblava manar la partida anava tota l’estona amb la mà sobre el sabre embeinat, un home alt i escanyolit, de pell negra i barba blanca. Els seus ulls minúsculs els protegien unes celles espesses que s’ajuntaven a la part de dalt d’un nas d’àliga. Els dos homes que l’acompanyaven només portaven els coltells a la cintura.


  Anaven caminant arrecerats, molt a poc a poc, sense deixar la protecció dels primers murs de les cases. La població estava silenciosa i malferida, amb moltes columnes de fum. El soroll més audible eren els espetecs de les flames cremant tot allò que abans havien estat cases habitades i que ara s’havien convertit en un munt de pedres inútils. Amb les primeres ombres de la vesprada la llum bellugadissa dels incendis anava i venia per sobre de les parets de la ciutat malaurada.


  Els tres espectres havien aconseguit penetrar per un dels esvorancs de la zona de ponent que el foc d’artilleria havia fet a la muralla, aprofitant el moment que els defensors havien reculat per protegir altres zones. Ara ja caminaven per un dels extrems del carrer Nou. Totes les portes que havien intentat obrir fins aleshores estaven tancades amb pany i forrellat i els resultava impossible accedir-hi, com sens dubte era la seva intenció.


  —Eh, Quincoces… ¿A dónde vamos? Como el oficial se dé cuenta de que hemos abandonado los trabajos de zapa, nos va a despellejar.


  —¡Sargento Quincoces! Por tu parienta. ¿Estamos? Un poco de respeto.


  Els ulls menuts i desconfiats del tal Quincoces van fitar el seu company d’una manera estranya, com si volguessin fer-se encara més petits. Com els ulls d’una serp a l’aguait.


  —Sí, mi sargento, claro mi sargento. No nos engañemos, mi sargento… No tenemos ni la menor idea de dónde vamos. Creo que cómo mínimo nos debes una explicación… ¿no, Manuel?


  —¿Y a dónde demonios quieres que vayamos? A mirar de ganarnos el jornal. Llevamos meses entre campos secos, pueblos vacíos y labradores más pelados que el culo de una vaca. Nos dejamos la piel y la vida por nuestro santo y glorioso rey Felipe, a quien Dios bendiga, pero pasamos más hambre y miseria que una furcia vieja. Lo mínimo que podemos exigir es alguna cosa a cambio, además de las gachas apestosas que nos dan para comer. Y si no nos lo dan, lo tomamos y… ¡Santas Pascuas!


  La veu del sergent Manuel Quincoces havia anat pujant de to, fins al punt que l’altre soldat el va interrompre.


  —Pardiez, cállate ya, Quincoces. No me gustaría que me cortaran el cuello en este sitio de mierda. Además, voto a Dios que aquí no encontraremos nada, solo puertas cerradas y perros famélicos.


  —Y además todavía no tenemos orden de entrar en el pueblo —va reblar l’altre.


  —Sois unos bellacos poca sangre. ¿Estáis conmigo, o no?


  El sergent s’havia aturat i, girant-se cap a ells, se’ls va encarar traient foc pels queixals. Els altres dos van fer un gest afirmatiu amb el cap, sense obrir boca.


  —No seáis mentecatos, hombre. Estamos haciendo lo que hay que hacer. Si no espabilamos, los de camisa charretera y galones dorados se lo llevarán todo, y yo quiero también mi parte de botín de guerra.


  —¿Botín de guerra, o pillaje?


  —¡No me irrites más, García! Dale el nombre que quieras, majadero.


  En Miquel tenia la sensació d’estar volant, com surant a cavall de l’aire fresc de la muntanya. El vent li entregirava els cabells i aquella lleugeresa no l’havia notat mai abans. Darrere seu sentia els crits de la canalla i va poder contemplar la Maria com jugava amb ells, fent una rotllana agafats de les mans. La seva dona estimada se’l va mirar amb el somriure que l’enamorava i ell li va fer un gest amb la mà. La Maria l’hi va tornar enviant-li un petó.


  La mare i els dos fills donaven voltes i més voltes rient i cantant. Corrien per un prat verd atapeït de flors de colors i arreu van començar a aparèixer més mares amb els seus fills. Tots cantaven junts i semblaven feliços, però en Miquel tenia com una sensació estranya. No coneixia ningú.


  El lloc tampoc li era familiar. Es tractava d’un espai immens penjat entre núvols i amb una llum enlluernadora. Una sensació de pau i serenor ho envaïa tot. Els crits de la mainada anaven i venien, i llavors en Miquel es va adonar que la Maria, la Marta i en Miquelet s’anaven allunyant cada cop més, mentre li deien adéu.


  Va intentar moure’s però no podia, els volia cridar però per més que ho provava amb totes les seves forces no li sortia cap so de la gola. Desesperat, contemplava com la seva família s’allunyava cada vegada més i més.


  —Aquí —va dir Quincoces—, vamos a entrar aquí.


  —¿Aquí? Pero si esto es un montón de ruinas.


  —¿Y qué quieres? Todas las puertas están cerradas a cal y canto y no podemos estar dando vueltas toda la noche. Por otra parte yo no me voy sin llenarme los bolsillos con algo.


  —No sé —va respondre el tal García—, me da la impresión que lo único que vamos a llevarnos de aquí van a ser disgustos.


  —¡El diablo te lleve, García! Deja ya de dar mal fario.


  Sense esperar més raonaments, el sergent es va acostar a la porta de la casa mig enrunada que tenien al davant. Miraculosament, allà mateix a l’entrada encara hi havia cremant una candela, i en Quincoces la va agafar.


  Es van endinsar pel mig del passadís, ple de farcells estripats, pedres i fustes. Començaren a obrir-los i de seguida es van adonar que no hi havia res de profit, o almenys res que es poguessin endur. Roba de canalla i quatre estris inútils. Remugant una maledicció, van continuar cap dins.


  Amb la penombra de la vesprada i de la tèbia claror del llum de l’espelma, van poder contemplar l’espectacle que s’oferia als seus ulls. Enmig d’un munt de runes, pedra, terrissa esmicolada i bigues trinxades hi havia uns cossos immòbils.


  En Quincoces va deixar el llum a terra i de seguida va organitzar la feina.


  —Vamos allá. Yo registro los cuerpos para ver si llevan algo encima. Tú, García, al fondo a ver qué encuentras, y tú, Rosales, sube arriba… ¡cuidado con las escaleras…! Me lo miráis todo: cajones, cómodas, urnas, cajas, colchones, debajo de las camas… ¿entendido? Todo, de arriba abajo.


  Aquells tres miserables de seguida es van posar a la feina. En Quincoces es va ajupir al costat dels cossos i els va començar a registrar, a veure què hi trobava. Els butxacons de l’home estaven buits i els racons de la roba de la dona, on acostumaven a guardar alguna moneda, també.


  Ja feia una bona estona que es dedicava a remenar que en García va tornar al seu costat.


  —Aquí no hay nada. Un viejo en el suelo al lado de una cama rota, más tieso que un palo, con una peste que no veas. He mirado a conciencia y está todo más vacío que mis bolsillos, que ya es decir. Afuera hay como un gallinero, pero si había algún animal se ha ido o se lo han zampado los perros.


  El sergent va deixar anar una maledicció en veu baixa.


  —¿Están todos muertos?


  —Eso parece, García.


  En Quincoces no parava de tocar i retocar el cos de la dona posant-li la mà als pits, sense cap mena d’escrúpols.


  —¡Válgame Dios, Quincoces! Que está muerta.


  —¿Y qué si está muerta? Estas buchinas acostumbran a guardar un pañuelo con monedas por estos sitios… ¿o acaso no lo sabías?


  En aquell moment l’altre soldat també es va acostar.


  —Pues arriba lo mismo. Ni un miserable doblón. Únicamente he encontrado esto. Estaba muy bien escondido, aunque no sé yo si…


  En Manuel Quincoces es va aixecar fet una fúria.


  —¡Reniego de Dios y de la madre que me parió…! ¿Nada de nada? Si no estuviese ya fría y hecha unos zorros, me bajaría los calzones ahora mismo para darle una buena ración de carne a esta puerca, al menos de esta manera podría sacar algo de provecho.


  Els altres dos deixaren anar unes riallades.


  —A ver, Rosales, déjame ver esto que has encontrado.


  —Cuidado, sargento. A mí me parece muy delicado.


  En Quincoces va acostar l’embolcall a la llum i el va obrir amb molta cura. Sota la claror esmorteïda, aquell objecte, una rosa tallada amb sal cristal·lina, va deixar anar uns llampecs de llum que s’escamparen arreu, com estrelles a la nit.


  —¡Es preciosa! —va exclamar un dels soldats.


  —Sí, es preciosa —va afegir en Quincoces—, pero no sé quién demonios va a comprarme algo así. De todas formas, me lo llevo.


  Va tornar a embolicar la figura amb el drap i seguidament se la va posar dins del sarró que duia penjant. Després, deixant anar tota la frustració que sentia per no haver trobat res, va començar a colpejar els cossos que hi havia estesos a terra.


  —Maldita sea mi suerte… ¡Nada de nada!


  —Sargento, que están los cuerpos de unos pobres críos.


  —Ya sé que hay unos críos. Sus hijos, me imagino… Yo también tengo muchos hijos. ¡Lo que pasa es que no sé dónde están, ni ellos ni sus madres!


  I deixant anar una altra riallada sorollosa els tres homes començaren a sortir cap al carrer.


  En Miquel continuava fent esforços per cridar la Maria i la canalla, però aquell crit ofegat moria contra el seu pit, li retrunyia contra les costelles, l’empenyia amb una força inaudita per rebentar-lo. Mentre els anava perdent de vista un sentiment infinit de tristor el va envair. Al seu interior s’anava formant una buidor absoluta. Llavors, davant seu, pel mateix lloc on havien marxat els nens, es va acostar una figura estranya. Era com un gegant blau amb una barba blanca. Podia sentir el que deia, els crits, els grunys. El monstre es va anar apropant fins que va poder veure que duia una cosa a la mà. Allò li era familiar… Sí, deixava anar una llum brillant i tenia la forma d’una flor. Com una rosa cristal·lina… una rosa de sal. Era la rosa que ell li havia regalat a la seva Maria, la flor que la seva dona guardava com un tresor. Com era possible que un bèstia tingués la seva joia? Era un monstre i l’hi havia robat?


  Just llavors el rostre del lladre estava molt a prop seu i se’l mirava als ulls. Una onada de ràbia el va envair i amb tota la força de què era capaç va voler aixecar els braços per engrapar el coll d’aquell malparit, però també va resultar un intent inútil. No es podia moure, no podia cridar, no es podia posar dret ni sortir del malson que l’ofegava.


  —Quincoces, Quincoces…


  Va sentir el nom enmig d’una riallada ensordidora.


  —Quincoces, Quincoces…


  Després, dos cops al pit com dues guitzes de cavall el van tornar a portar al món de la negror i de l’oblit.


  La Margarida es va despertar de cop i, desorientada, va començar a mirar al seu voltant. Un fort tremolor li sacsejava el cos i durant una bona estona no va gosar ni moure’s, aclofada en aquell racó ple de bardisses. No va ser fins al cap d’uns instants que el cap li va poder ordenar els records del que havia passat feia una estona. La posició del sol li va indicar amb seguretat que ja feia moltes hores que era fora de casa. Les llargues ombres de ponent a llevant volien dir clarament que ja era tard.


  A poc a poc els fets s’anaven reproduint a la seva ment. Tot el que havia passat des que havia sortit de casa, abans del migdia. La intenció era trobar en Miquel i fer-lo baixar cap a la vila. Havia d’agafar els menuts i la Maria i marxar de pressa i corrents, ella ja s’espavilaria amb el pare.


  Abans de sortir de casa, el paorós xiulet de les bales i el tro de les explosions de l’artilleria havien emmudit i va pregar perquè tot continués així.


  Recordava com havia creuat per les darreres cases i els conreus del camí cap a les salines, tan de pressa com podia. Aquell silenci era tant, o més, angoixant que la remor dels canons i caminava inquieta mirant a un costat i l’altre, abans que ningú es pogués acostar, ja fos amic o enemic. Coneixia perfectament les dreceres que permetien escurçar els camins per pujar o baixar, i estava segura que serien els mateixos que utilitzaria en Miquel. Per allà havien jugat i corregut centenars de vegades quan anaven a portar el farcell de menjar al pare, o sortien cap al tard amb la mare a cercar lletsons per als conills.


  Anava tan lleugera com l’hi permetien les cames quan va començar a sentir de nou els trets de l’artilleria. Un esglai la va regirar, i quan es va tombar per mirar de veure què passava, va sentir uns crits que venien del seu darrere.


  —Eh, mirad. Es una mujer… y parece joven.


  —Joven o vieja me da igual. ¡Vamos a por ella!


  Allà mateix, no gaire lluny, va poder observar un escamot de soldats que pujava per un dels camins principals. Per la manera de parlar i els uniformes, va tenir clar que no eren pas de la guarnició del castell. Havien anat pel darrere del poble, tal vegada convençuts que així no els veuria ningú.


  El record d’aquell instant li va produir de nou el mateix neguit i temor que aleshores. Quan dos homes del grup se separaren i començaren a córrer cap a ella ja tenia clar on havia d’anar. S’hi va dirigir, i abans que els altres arribessin ja els havia desaparegut de la vista.


  El clot ple de matolls i bardisses on estava era de ben segur el millor amagatall que podia haver triat. Era una antiga bassa d’aigua per al bestiar que ara estava seca i tenia tants racons i solcs amagats que seria molt difícil que la trobessin. De fet, però, era l’únic recurs que tenia a l’abast, corrent pel mig de l’esplanada hauria estat impossible que no l’agafessin. En arribar-hi gairebé s’hi va llançar de cap. Tot i sabent que les gatoses i les ortigues la deixarien ben baldada no tenia cap altra opció, i un cop sota dels matolls va seguir arrossegant-se fins a trobar el que li va semblar el racó més fosc i amagat.


  Va sentir les seves passes i com parlaven entre ells. Va notar com seguien avall i com tornaven fins a tres vegades, fins i tot va poder contemplar les botes d’un d’ells que intentava baixar pel pendent del clot. Va continuar allà encongida, tremolant de por i pregant en silenci fins molta estona després de tenir la certesa que aquells homes havien marxat… i llavors fou quan es va quedar adormida. Esgotada, esporuguida i plena de nafres, el cansament va ser més fort que ella i li va fer tancar els ulls. Fins ara.


  Ja no se sentia el batre dels canons i l’únic so que li arribava a les orelles era el batec del propi cor. Va fer intenció d’aixecar-se, però un dolor fortíssim li va travessar l’esquena. De ben segur que quan havia baixat s’havia donat un cop o dos, o vés a saber quants. Però això ara ja no tenia importància. Era imprescindible tornar a casa abans que… Va allunyar aquells negres pensaments i, aixecant-se, va començar a moure’s.


  Havia de sortir del cau.


  Els dos soldats borbònics que havien deixat l’escamot per sortir a empaitar la dona que havien vist van tornar frustrats. Els seus companys els esperaven al costat del camí, amagats entre els matolls.


  El suboficial que semblava manar el grup els va escridassar així que els va tenir al davant.


  —Sois una pareja de majaderos… ¿Cómo esperáis que les podamos dar lo suyo a estos malnacidos si ni tan siquiera sois capaces de agarrar a una mozuela de pueblo?


  —Conocía el terreno, sargento. A buen seguro que se ha escondido en alguna cueva o…


  —Bien, ya da igual. Hemos perdido un tiempo precioso esperando a ver si nos podíais arreglar el asunto de la jodienda, pero en vistas del resultado vamos a dejarlo. Acercaros un poco que voy a recordaros a qué hemos venido aquí. En primer lugar, no olvidéis que estamos al otro lado del pueblo, o sea que nos encontramos alejados de nuestro campamento. No debemos separarnos, pero si es necesario recordad el camino por el que hemos venido. Bien… y ahora lo más importante: el objetivo de nuestra salida.


  »Este es el lugar donde se saca el mineral de sal. Todas estas tierras viven en gran parte de esto. No sabemos qué va a durar el asedio que estamos preparando para el castillo que tenemos encima. Por lo que he oído, nuestros comandantes quieren tener el asunto resuelto en cuatro días, pero a la vista de esta fortaleza, yo diría que la cosa va a resultar más complicada… ¿No os parece?


  Un seguit de murmuris d’afirmació va respondre a les seves preguntes.


  —Ya veo que estamos de acuerdo. Por eso nuestra misión es muy importante: hemos de destruir y quemar todo lo que encontremos aquí. Hay que evitar como sea que el enemigo pueda hacerse con el material y utilizarlo o comerciar con él. De esta manera pronto se quedarán sin recursos.


  —Pero, sargento, si ponemos el castillo bajo asedio… ¿Cómo van a salir a por la sal?


  —¿Pero tú has visto el terreno? Por mucho que cerremos el sitio es imposible evitar que alguien pueda salir y entrar. Además, ellos conocen vericuetos y senderos que nosotros ignoramos… ¿Habéis comprendido?


  De nou tots van assentir.


  —Entonces adelante. Tenemos mecha, pedernal y pólvora. Hay que quemarlo todo… ¡no puede quedar nada aprovechable!


  Al pati ducal de l’interior de la fortalesa, el lloc on s’acostumaven a fer les reunions entre els diferents responsables per tractar les estratègies de la defensa, la taula de treball estava atapeïda de documents, dibuixos i mapes. Fins feia poca estona tota la plana major havia estat allà reunida. La informació que havia arribat de l’exèrcit enemic acampat als afores i dels primers enfrontaments no era gens positiva. Tot i la indubtable capacitat de les forces de la guarnició defensiva i la mola imponent del castell, es feia evident que la resistència seria difícil.


  Just llavors només hi havia dues persones, el governador Manuel Desvalls, que bo i assegut regirava papers una vegada i una altra, i el màxim cap militar de la defensa, el comte d’Eck, que no parava de passejar-se amunt i avall amb les mans plenes de documents.


  Aquell home no semblava que es cansés mai, pensava en Desvalls. No deixava ni un moment al descans: dormia allà, menjava allà —si és que menjava en algun moment— i no parava ni un instant de donar instruccions, ordres, consultes, revisar les muralles i els bastions o passejar-se entre els homes. Semblava mentida que encara es pogués aguantar dret.


  —Si tenen peces d’artilleria de batre, quan entrin al poble podran arribar a les nostres defenses… —Von Eck no parava de comentar detalls, com si parlés amb si mateix— i al poble de ben segur que no els costarà gaire d’entrar.


  —No us preocupeu tant, comte. Ja ho hem parlat mil i una vegades. Entrar al poble que ja està abandonat i conquerir la fortalesa són dues coses ben diferents. Per molt que ens superin en nombre, l’accés a dins, ara com ara, és pràcticament impossible, almenys en un període curt de temps. Si som capaços d’aguantar el que calgui, de ben segur que rebrem reforços.


  L’alemany es va aturar i, deixant sobre la taula els documents, es va asseure al davant mateix de Desvalls. Tot i l’activitat frenètica l’uniforme se li veia impecable. De color clar, ben embotonat i els punys morats, feia la impressió que cada dia n’estrenava un de nou. El seu rostre, al contrari, sí que delatava l’esforç continu, però aquesta circumstància no semblava que l’amoïnés gens ni mica.


  —Aquí tenim el problema principal, governador. Enviarem un correu al mariscal Starhemberg, encara que en realitat no faci cap falta. El nostre comandant en cap està perfectament al cas de la nostra situació, però ara com ara no pot enviar més tropa de reforç. Ja us ho vaig comentar el primer dia que ens vam veure. Si aquí estem en inferioritat, allà encara ho estan molt més. L’exèrcit que Vêndome té a Calaf és força més nombrós que el nostre. Si el mariscal distreu recursos per a nosaltres, es pot trobar amb un atac fulminant de l’exèrcit borbònic i llavors potser ja no estaria en condicions de fer-hi front. D’altra banda…


  —Sí, digueu.


  —D’altra banda és molt possible que les forces enemigues encara creixin més. La via a França està oberta.


  —La nostra fortalesa és pràcticament inexpugnable en les condicions actuals. Tenim aigua i provisions, municions, armes…


  —Aquest és un altre aspecte, amic meu —Von Eck es va tornar aixecar i amb les mans al darrere va continuar parlant—, en una situació com la nostra les provisions són el més important. Fins i tot més que les armes i les municions. Si la lleva no menja ni beu res més que aigua, no tardaran a començar les desercions. Un desertor no és tan sols un soldat menys per a nosaltres, sinó que quasi sempre acaba resultant un més per a ells. Les armes no serveixen de res si no hi ha qui les pugui utilitzar.


  —Certament, i per aquest motiu és fonamental organitzar les accions des de l’exterior. Els sometents i els voluntaris o els miquelets d’en Forners. També la gent del carrer, traginers, pagesos, artesans. Tothom està disposat a ajudar, però els hem d’organitzar.


  El comte d’Eck es va aturar per mirar en Desvalls.


  —Sí, i tant. Aquest pot ser un punt fonamental. Ja ho hem comentat abans a tothom i hi estic plenament d’acord. Ara cal veure com s’organitza tot plegat.


  —Per això he preparat una sortida. D’aquí una estona, aprofitant la foscor, jo mateix i el senyor Bacco anirem a trobar-nos amb alguns d’aquests voluntaris. El lloc és una casa situada als afores del poble, on habitualment hem tingut alguna trobada. Tothom està avisat.


  El militar va tornar a seure i de nou va començar a repassar els papers escampats sobre la taula. Va aixecar la vista un moment per fitar l’altre.


  —Molt bé, governador. Ja sabeu què els heu de demanar: cops de mà, escaramusses, atacs a les columnes d’aprovisionament, destrucció de material i municions. Aquesta «guerra guerrejada» que segons m’heu explicat saben fer tan bé. Però sobretot us voldria demanar una cosa.


  —Sí? Digueu-me.


  —Sigueu prudent, us vull al meu costat.


  —No patiu que tornaré. Tornarem tots dos.


  El comte va assentir i es va tornar a capbussar en el munt de paperam.


  En Desvalls se’l va mirar. El cansament d’aquell home començava a ser evident. La voluntat dicta les normes, però el cos té un límit.


  —Senyor, us veig desmillorat. Des que vau arribar que no heu parat ni un moment, amunt i avall, organitzant, aconsellant, supervisant. Ni mengeu el que cal ni dormiu el que us toca. Heu de descansar, amic meu, us necessitem aquí.


  —I em tindreu aquí. No patiu. Quant tot això acabi, ja dormiré.


  De lluny, ja es podia veure una espessa columna de fum que s’enlairava des de les salines. El magatzem i l’edifici de l’Areny estaven envoltats de flames. Un fum fosc com un traç de pintura negra sobre el blanc immaculat de la sal. L’escamot d’incursió dels granaders borbònics ja havia acabat la feina.


  Quatre explosions controlades havien estat suficients per incendiar l’oli i el greix de reserva que hi havia al magatzem, i les flames tardaren un no res a envair-ho tot engolint fustes, estris, eines i qualsevol cosa que trobaven al seu pas.


  La solitud de l’entorn, aquell silenci estrany era ben inusual. Un cop l’estol d’incendiaris ja havia abandonat el lloc, semblava que cap presència humana ocupava l’espai. En realitat, però, no era així.


  Llavors mateix algú sortia per la porta del darrere del magatzem, el pas dels pesadors. Bassals d’oli inflamat li barraven el camí i de cop, presa del terror, va perdre l’equilibri i caigué en un dels cercles de flames. Va intentar aixecar-se però quan ho va fer el seu cos ja s’havia convertit en una bola de foc. Enmig de terribles brams de dolor es va apropar mig arrossegant-se cap a un dels bassals d’aigua salina, i es llançà dins del clot enfangat, recargolant-se. Els udols que deixava anar, com de bèstia ferida de mort, eren inútils. Ningú el podia ajudar. Poc després, mig enfonsat en aquell fang salinós, el cos ja immòbil desprenia un fum pudent.


  Ferum de carn cremada.


  La pujada cap a casa havia resultat un trànsit a l’infern. La visió del fum que sortia per sobre les teulades era com un missatge, un avís d’alguna cosa terrible, però ni el seu cos ple de carn esgarrinxada i ensangonada, ni el temor de tornar a trobar aquells salvatges que l’havien perseguit amb fúria, foren suficients per doblegar la decisió de la Margarida.


  Tot plegat havia resultat un malson. Un cúmul de fets inesperats i incontrolables que s’anaven afegint al turment de la guerra. Soldats arreu i canons ensorrant cases i esmicolant vides. Un tragí de malediccions i tragèdies.


  Notava fredor. No sabia on era el mocador que havia agafat en sortir de casa, ja feia un munt d’hores; amb la roba esquinçada i la foscor de la vesprada, se sentia espantada i fora de si. Les primeres cases del poble li van confirmar el que ja sabia: no hi havia ningú. Totes estaven tancades i sense cap mena de llum a les finestres. Les xemeneies de les llars es mostraven orfes de fum com dits apuntant el cel. Ni tan sols es podia distingir cap bèstia travessant els carrers abandonats.


  L’arribada al capdamunt del carrer Nou fou encara un altre cop per a la poca esperança que li quedava. A l’altre extrem, un munt de runes cobrien tota l’amplada, quasi barrant el pas del tot. La seva primera intenció fou anar corrent cap allà, incrèdula davant del que veien els seus ulls, però la incertesa i el temor la paralitzaven. Arrambada a les façanes va anar apropant-s’hi a poc a poc. Les seves passes eren incertes i una pluja de llàgrimes li regalimava per dins. El primer que va poder identificar en aquella muntanya de runa fou les restes de can Baldiri, la casa dels veïns. La façana s’havia tombat cap al davant i el sostre havia desaparegut quasi tot sencer.


  Fou la més trista de les confirmacions als seus presagis. Al darrere d’aquell munt de destrucció hi havia casa seva… o el que en quedava. Va començar a voltar la muntanya de runa, però aleshores va sentir unes veus i es va deixar caure a terra.


  —Aquí, vamos a entrar aquí.


  —¿Aquí? Pero si esto es un montón de ruinas.


  Des de terra, aprofitant la muntanya de pedres, es va anar acostant a poc a poc fins que va poder distingir l’entrada del que havia estat casa seva, en el mateix moment que tres soldats hi arribaven.


  Ara, amb uns ulls incrèduls, va poder contemplar la magnitud del desastre. La casa dels seus pares i dels seus avis, on havia nascut i jugat, on havia sentit tants contes a la vora del foc, ja no hi era. En un tres i no res, gent aliena a les seves vides, algú que ni tan sols els coneixia l’havia tirat a terra com si fer-ho no tingués cap importància. Aquell lloc aixecat i construït al llarg de generacions havia esdevingut en algun instant simplement l’objectiu d’uns canons. Objectiu de guerra. Va ensorrar el rostre entre les mans i es va desfer en plors, en silenci. Tot perdut, tot engrunat amb la mateixa facilitat que s’ensorra un formiguer.


  Lentament va intentar tornar a la serenor. Una serenor aparentment impossible, però necessària. Calia entrar a la casa, però no llavors. Esperaria que els intrusos tornessin a sortir i aleshores hi entraria, tot i que dins seu una veu no parava de dir-li que no ho fes.


  Manuel Desvalls i el seu ajudant Sebastian Bacco havien deixat els cavalls lligats no gaire lluny, però en un racó prou amagat. La corda llarga, la munió d’herba dels voltants i el seu ensinistrament garantia que els animals restarien silenciosos si no es produïa cap moviment irregular. Aquelles bèsties, de fet, eren uns vigilants.


  La casa de parets fosques i sense cap llum, amb prou feines es distingia a l’esquerra del sender a tocar del desnivell que arribava a l’esplanada. Havien pres tota mena de precaucions en aquella ruta fins a arribar allà, però tot i que estaven convençuts que ningú els havia seguit, caminaven en silenci i amb molta cautela.


  En arribar davant la porta van donar un darrer cop d’ull als voltants. Tot seguit, convençuts que l’única companyia que tenien era la de les òlibes, l’ajudant va donar tres cops secs sobre la fusta, seguits d’una breu pausa i tres més. Al cap d’uns moments que ja els començaven a semblar massa llargs, la porta es va obrir i, sense dir cap paraula, els dos homes hi van entrar.


  L’interior era fosc. Una claror bellugadissa era l’única que permetia d’orientar-se. Uns esgraons, un replà, un nou espai ple d’estris i un passadís fins a desembocar al lloc que sens dubte era el destinat al menjador i la cuina. No hi havia cap llum, únicament les flames d’una llar de foc mig arrecerada a terra per evitar que es fes present des de l’exterior. Els visitants no van tenir cap problema per arribar-hi, com si els racons de la casa no tinguessin secrets per a ells.


  Allà hi havia una taula de fusta i uns quants homes drets al voltant. La llum rogenca del foc de terra els il·luminava els rostres d’un to vermellós talment les cares d’unes fúries diabòliques.


  —Bona nit, sigueu benvinguts.


  —Bona nit, Farners i la resta. Em complau veure que us han fet arribar el missatge.


  —La nota deia que era inajornable. Calia afanyar-se, doncs.


  El que havia parlat era l’Eudald Farners, cap d’una de les organitzacions més importants de miquelets que es movia per la zona. Tot i col·laborar sovint amb les estructures militars, en Farners i els seus actuaven amb independència, quan calia, i aquesta era precisament una de les seves vàlues més importants. Escoltaven ordres i seguien instruccions que venien de dalt, però no pas sempre. Acostumaven a canviar d’emplaçament amb freqüència i es dividien en petits escamots que, com autèntics almogàvers, eren especialistes en l’anomenada «guerra guerrejada». Aquesta independència els feia igualment útils quan els comandaments superiors no podien contactar amb ells. En Farners va continuar parlant.


  —Us podem oferir alguna cosa? Un dit d’aiguardent o de mistela? Alguna cosa de menjar?


  —No, gràcies —va contestar en Desvalls—, no podem estar gaire estona fora de la fortalesa. Hem vingut per tractar el que cal i després marxarem. Els camins cada cop van més plens de gavatxos i filipistes, o sigui que tornar cap a dalt potser no serà tan fàcil.


  —Aleshores vós direu.


  Tots s’assegueren al voltant de la taula i el governador va començar a parlar.


  —Fa uns dies que ha arribat el nou comandant de la guarnició del castell. Suposo que ja n’esteu al cas.


  El silenci del voltant era una afirmació.


  —Es tracta d’un militar alemany, el comte d’Eck. Un home que a tothom ens ha semblat molt íntegre i treballador. Coneix el seu ofici i dedica les vint-i-quatre hores del dia a preparar la defensa. Crec sincerament que estem en bones mans.


  Desvalls va fer una petita pausa abans de continuar.


  —Amb ell i tots els altres caps militars i responsables que estem allà hem analitzat la situació i no voldria pas enganyar-vos. L’enemic anirà contra Cardona de manera immediata. Fins ara només han atacat alguna posició de la línia exterior, però a partir d’aquí la cosa serà diferent. Pels moviments que hem pogut observar sembla que l’acció pot ser que tingui lloc demà o demà passat. Tenim forces al poble i a la torre de Ponent, però no crec que puguin aguantar l’envestida. La ciutat caurà a les seves mans i ara com ara, per poc que les coses vagin com dic, el millor que podem fer és recuperar la tropa que tenim a la muralla exterior abans que la perdem. D’aquesta manera passaran a reforçar la guarnició del castell. El cas és…


  Un nou silenci es va fer al voltant de la taula.


  —El cas és que l’enemic és molt superior a nosaltres. No us vull inflar el cap amb números i comptes, però és així. Un cop ocupada la població podran implantar peces d’artilleria prou a prop per batre les nostres defenses.


  —Esteu parlant de guerra oberta, de guerra en línia, senyor —el qui parlava era un dels principals del sometent—, i ja sabeu que aquesta manera de guerrejar no és la nostra.


  —Precisament per això, Rahull. Necessitem que les vostres accions es facin des de fora. Necessitem que els emprenyeu, que els toqueu els collons tant com pugueu. Que claveu el fibló com una vespa i les dents com gossos rabiosos, a tots els llocs que pugueu i tantes vegades com sigui possible.


  —Això ja ho tenim clar. De fet, ja ho estem fent des de sempre. M’imagino que no heu vingut fins aquí únicament per recordar-nos les nostres obligacions —va afegir en Farners.


  —No, és clar que no. He vingut també per marcar-vos quins han de ser els vostres objectius principals.


  —Digueu, doncs. Us escoltem.


  —És clar que vosaltres us en sortiu molt millor quan no es tracta de combat obert, i aquest és un dels nostres avantatges principals. Per descomptat que us tinc per fusellers preparats i decidits. Estimeu el país i sou súbdits lleials del nostre senyor l’arxiduc. També sé que esteu disposats a guerrejar fins a l’últim alè. Però de com resulti la vostra lluita, les vostres emboscades i els vostres atacs a la rereguarda de l’enemic, fora de la fortalesa, pot dependre la supervivència de tots plegats, i per tant n’hem de treure el màxim profit. Escolteu-me bé…


  Manuel Desvalls es va acostar una mica més a la taula abans de seguir parlant.


  —Es tracta de destorbar els escamots de patrulla i vigilància, de tallar els correus i els missatgers, i d’atacar les formacions més reduïdes i irregulars, els grups aïllats. Evitar que els arribin municions o subministraments. Tancar camins, assecar fonts, emmetzinar l’aigua on han de beure, cremar provisions. Cops ràpids, breus i continus. Si agafeu presoners, que us expliquin coses. Ja sabeu el que heu de fer perquè parlin. Hem d’aconseguir que estiguin tan pendents de l’enemic del davant com del del darrere.


  —Si és per això no heu pas de patir. Tenim missatgers escampats arreu que en cada moment saben la posició i els moviments dels enemics. Cada traginer, cada pagès, cada masover, fins i tot les àvies que prenen el sol als seus balancins, ens fan d’espies i ens expliquen el que veuen i el que senten.


  Una rialla dissimulada a mitges va envair el lloc. Aquella gent no necessitava ordres ni instruccions.


  —Em complau molt el que acabo de sentir. El sistema per mantenir-nos en contacte serà el de sempre. Quan necessitem una cosa concreta algú de vosaltres o nosaltres utilitzarem els llocs de costum i alguns dels missatgers habituals. Hi estem d’acord, Farners?


  —Per descomptat, governador.


  —Llavors no cal parlar-ne més… —En Desvalls va mirar al seu voltant com si cerqués algú—. I en Ferrer? Com és que no ha vingut?


  Aquella pregunta no era gens estranya. Els Ferrer tenien una bona relació amb l’administració del castell, ja que durant molts períodes de temps havien estat els encarregats de portar la provisió de sal a la fortalesa. El jove Ferrer no era combatent habitual, però com alguns dels que eren allà, l’avís també se li havia fet arribar. Com que la situació era crítica calia comptar amb tothom.


  —No en sabem res, ni d’ell ni dels seus. Suposo que tenien previst de marxar com tothom, però no sé si ho han fet. Al poble, que jo sàpiga, no hi queda ningú.


  —No voldria que els passés res, són bona gent —va contestar en Desvalls.


  Tothom ja començava a marxar, però quan el governador es dirigia cap a la porta l’Eudald Farners el va cridar.


  —Senyor, espereu-vos un moment, si us plau, voldria parlar amb vós.


  Van esperar uns instants a quedar sols i el miquelet, agafant l’altre pel braç, el va conduir a un racó més allunyat.


  —Mireu, farem el següent. El senyor Bacco seguirà el camí normal, però vós anireu pel camí de l’obac. No és una ruta habitual, i encara que feu més marrada és més segura. De nit no crec que aquests gavatxos la puguin seguir, però tant al darrere vostre com del vostre ajudant sortirà un escamot dels nostres per protegir-vos. Al davant del vostre grup hi haurà un dels meus homes de confiança, el caporal Bernat. No anirem a la vista, no vull que cridin l’atenció, però sí que us volem protegir.


  —No crec que calgui, Farners. Hem arribat prou bé.


  —Feu-me cas, senyor. Actualment tot va ple de filipistes. I a més…


  En Farners va callar.


  —Sí? Què em voleu dir?


  —Darrerament tot em fa mala maror. Noto com un alè de sospita. Crec que tenim un traïdor entre nosaltres.


  Al cap d’una estona, quan tothom ja havia marxat, algú va aturar el seu cavall no gaire lluny. Va mirar cap a un costat i l’altre, i quan ja estava convençut que no hi havia ningú, es va acostar a una paret de pedra mig enrunada i va entaforar la mà dins d’un dels molts clots que hi havia a terra. Quan la va treure, entre els dits agafava una bossa que, pel soroll, de ben segur era plena de monedes i se la va amagar dins de la faixa. Després va pujar al cavall i va desaparèixer entre les ombres.


  Coneixia tots els racons d’aquella casa, al cap i la fi, era la seva. La Margarida havia donat la volta, incapaç d’esperar més estona. Travessant les restes del que havia estat la casa dels Baldiri, va accedir directament a l’eixida del darrere. L’encanyissada que tancava el galliner estava vençuda a terra i l’aviram havia desaparegut.


  Des d’allà sabia que podria contemplar l’interior aprofitant el passadís, que arribava fins a la cuina. Quan va mirar amb atenció, però, amb prou feines si va veure unes ombres bellugadisses que es movien a la llum d’una candela. El sol s’havia fos i tot i el seu neguit per entrar dins hauria d’esperar. Ara no ho podia fer. No, mentre aquells fossin dins. Sentia sorolls i la remor de conversa, però li era impossible entendre les paraules.


  Amb el temor que la cremava per dins, va fer dues passes endavant pel passadís, fins a quedar una mica més enllà. Miraculosament, aquella era una de les poques parts de la casa que encara quedava sencera. Un xic més endavant podia distingir el forat que abans havia estat la porta de l’habitació del pare, ara del tot enrunada.


  I, de cop, un dels homes va sortir de dins tan de sobte que amb prou feines va tenir temps d’enganxar-se a la paret del passadís com una llagasta pregant amb totes les seves forces perquè no la veiés. Les paraules li arribaven clarament.


  —Aquí no hay nada. Un viejo en el suelo, al lado de una cama rota, más tieso que un palo y con una peste que no veas…


  Ja no va sentir la resta. El pare era mort i es va imaginar els seus darrers moments, sense ningú al costat, sense saber què passava. Aquell pensament la va trasbalsar tant que no va poder continuar dreta i es va aclofar a terra amb el cap entre els braços. Si el pare havia rebut allò… què devia haver passat amb els menuts i la Maria? I en Miquel? On era el seu germà?


  Durant un temps no es va moure. No podia, no tenia forces ni per respirar. Les llàgrimes li regalimaven galta avall, el fred la paralitzava i el malestar de les ferides ja era inaguantable… i llavors va sentir uns cops. Uns impactes greus com de garrotades contra algú i al cap d’un moment unes riallades plenes de ràbia, seguides de soroll de passes. I després el silenci. Un silenci que semblava etern. Tal vegada aquella gent ja havia marxat o potser no. Qui sap si estaven amagats esperant poder tirar-se-li al damunt.


  L’espera se li va fer eterna fins que es va atrevir a treure el cap i mirar cap al fons del passadís. L’única cosa que va poder veure fou la tremolosa llum de l’espelma, a terra. Les runes del voltant feien més gran el desconsol, però alguna cosa dins seu li deia que calia tirar endavant. Al cap i a la fi, només podia tenia dues opcions: afrontar la terrible realitat o sortir corrent d’aquell infern, i ella no marxaria mai deixant la família enrere… o el que en quedés.


  La llum vacil·lant arribava una mica a tots els racons, i el primer que va contemplar al passar-hi per davant fou la cambra del pare. El llit, tombat i malmès per un munt de runa, havia expulsat l’home. Del seu cos immòbil i sense vida només es podien observar les cames, aquelles cames velles i esquelètiques que tantes vegades li havia tocat de netejar. Una ferum insuportable la va fer tornar enrere. El pare havia mort sobre els seus propis excrements, incapaç de controlar-se en uns moments d’incertesa i pànic. La Margarida va girar el rostre i va passar enllà. Malauradament, ja no hi podia fer res. El plor silenciós se li va transformar en un sangloteig curull de desesperança. Va fer uns passos més fins a arribar a la cuina. Allà hi havia més claror i no va tardar gens a adonar-se de l’abast de la tragèdia.


  A terra, amuntegats, hi havia els cossos dels seus… els menuts, la Maria i en Miquel. Els plors es van convertir en exclamacions plenes d’angoixa.


  —No, els petits no… Déu meu!


  Va córrer cap allà i es va atansar als cossos inerts i ensangonats. Hi havia compartit la vida i ara ja havien marxat per sempre. Els plors eren incontrolables, i tant li feia si algú la podia sentir. Les llàgrimes eren un exponent de tota la ràbia, el patiment i la indignació acumulats tots aquells dies. L’absurd de la guerra se li havia fet evident de la pitjor manera possible. Els més febles sempre rebien els cops més durs. Un prec caòtic, colpidor va començar a sortir dels seus llavis.


  —Oh, Déu meu… Per què heu permès una cosa així? La canalla, en Miquel, la Maria… Ells no en tenen cap culpa, de tota aquesta maleïda bogeria, ells…


  —Margarida, germana. Ets tu?


  Ja era negra nit quan, tal com havia decidit l’Eudald Farners, els dos grups van començar a moure’s. Pel camí llarg hi aniria Manuel Desvalls, governador de la fortalesa, mentre que per la via del poble havia enfilat l’ajudant Sebastian Bacco. Cadascun d’ells estaria protegit amb discreció per una dotzena d’homes, i en el cas del governador anaven dirigits pel caporal Bernat. Mentre feia anar el seu cavall al pas per aquell sender que creuava pel mig d’horts i sotabosc, al llindar del pendent de la muntanya, en Desvalls tenia la ment tan atapeïda de dubtes, preguntes sense resposta i cavil·lacions, que quan es va adonar de les ombres que es movien davant seu ja va ser tard.


  De cop i volta, un grup d’homes a cavall el van envoltar i no tingué ni temps de fermar l’animal encabritat quan alguns d’ells s’acostaren amb intenció de retenir-lo.


  —Alto. ¡Daos preso en nombre del Rey!


  El cavall es va aixecar del davant i el governador va anar a parar a terra rodolant enmig de la foscor. Mig atordit, va poder sentir els crits d’en Bernat.


  —Som-hi, som-hi, nois…! A carn, a carn…!


  Un llamp va trencar la foscor i després un altre i encara un altre. Els trets van començar a caure sobre els emboscats com una pluja de foc i en un instant tres cossos jeien per terra. Com sortit del no-res, un segon grup de miquelets va arribar per l’altre costat deixant anar noves descàrregues. Els renills dels cavalls llançant els genets a terra es barrejaven amb les malediccions i els gemecs que trencaven el silenci de la boscúria.


  Des del marge del camí en Desvalls, astorat, contemplava com aquells que se’l volien emportar pres s’esmunyien a corre-cuita, abandonant armes i cavalls. Els fets s’havien esdevingut en un tancar i obrir d’ulls, i havien deixat un rastre de cinc soldats borbònics estesos per terra.


  Bernat, el caporal, es va acostar encara amb una pistola fumejant entre les mans.


  —Esteu bé, senyor?


  —M’he fotut una bona trompada, però només això. Han marxat, aquesta colla?


  —I us puc assegurar que amb el cul ben calent, governador. Podreu pujar al cavall?


  —Estic adolorit, però res més. La veritat és que la vostra acció ha estat fulminant, Bernat.


  —Així som nosaltres. Cops de mà curts i amb tota la força. Com un bon mastegot a la galta. Aquests brètols ja ho han tastat més d’una vegada i més de dues.


  Una estona més tard tot el grup, ara ja plegats, renovaven la marxa.


  —Voleu dir que fem bé de seguir la mateixa ruta, caporal?


  —És el camí més segur, senyor Desvalls. Els que s’han escapat us puc ben assegurar que no arribaran gaire lluny. Pel camí encara els espera una altra sorpresa.


  —Una altra sorpresa, dieu?


  —Sí. No crec que n’hagi quedat pas cap de sencer, d’aquesta colla de dròpols. La resta dels meus homes ja se’n cuidaran bé prou. No patiu.


  —Us puc demanar un petit favor, Bernat? Voldria que li doneu un encàrrec a en Farners.


  —Vós direu.


  —Només digueu-li que les seves sospites són certes. Ell ja ho entendrà.


  El dia tot just començava a treure el cap quan la Margarida va obrir els ulls. Per uns instants la seva ment semblava serena, com si res no hagués passat, com si aquell matí fos la rutina de sempre. La realitat la va assetjar de cop.


  Es trobava asseguda recolzada al tronc d’una gran alzina i enmig de matolls de bruc, tapada amb una manta i amb el seu germà Miquel dormint al costat, recargolat com un animaló espantat, aclaparat per tota aquella corrua de coses que li havien caigut a sobre, de cop, com una pedregada.


  La noia es notava el cos adolorit i brut. Ple de sang seca i pols, amb la roba i també l’ànima esquinçades. Com una calamarsada, els records més immediats descarregaren de nou dins de la seva ment. El tro dels canons, els crits dels soldats corrent al seu darrere, la foscor de l’amagatall, les gatoses tallant-li la carn, el pànic. La imatge de la seva família amb els cossos desfets dins la casa enrunada.


  Una mà de ferro li premia el pit en recordar com en Miquel li havia parlat quan ella ja el donava per mort, com si fos un espectre tornat del més enllà. No podia oblidar aquell diàleg. Com li havia costat fer-li entendre que calia marxar.


  —Margarida, no podem marxar. La mainada, la Maria ens necessiten!


  —Miquel, ja no podem fer res per ells. Són morts, germà, ja no hi són!


  —Però què dius? Estan malferits, però hem de mirar que algú els ajudi. Potser si els portem al convent, o que els vegi el metge jueu que ve de tant en tant. Em sembla que ara és a Manresa. Tal vegada si…


  —Germà, són morts! Ens els han matat. Ni tan sols podem fer res per enterrar-los. Hem de marxar del poble abans que aquesta colla hi entrin!


  —Enterrar-los, dius? Que t’has begut l’enteniment? Va, ajuda’m a despertar-los.


  La Margarida va haver d’insistir una vegada i una altra per aconseguir que en Miquel sortís amb ella cap a fora, deixant darrere seu tota la vida. Arreplegà un parell de mantes que pogué rescatar d’entre les runes i s’endugué el seu germà cap al carrer, mentre ell no deixava de cridar els noms dels nens i la dona esperant que d’un moment a l’altre sortissin.


  Després vingué aquell viacrucis en silenci, com el d’un mort en vida, amb l’únic acompanyament dels seus plors somorts i les paraules inintel·ligibles del germà, coixejant, arrossegant els peus, parant a cada moment per evitar que tornés enrere.


  Va girar el rostre per observar el cos d’en Miquel recargolat a terra amb el cap reposant sobre la molsa. Un somni inquiet ple d’esgarrifances i d’esglais com si estigués transitant per mons tenebrosos.


  No sabia on eren. Sens dubte era el camí de Serrateix, però no sabia si faltava molt o poc per arribar a la casa del traginer. En Muntaner era un bon amic i els havia ofert aquell refugi. Tant de bo haguessin marxat quan tocava i no més tard. Si el seu germà li hagués fet cas ara estaria amb la seva família en lloc segur… però ja no hi havia remei. Què podrien fer a partir d’ara? Quin seria el seu futur si és que n’hi havia cap?


  El moviment d’en Miquel la va apartar de les seves cavil·lacions. El seu germà es va incorporar de costat, gemegant.


  —On som? Què hi fem, aquí?


  —Miquel, tranquil. Recordes el que va passar ahir? La casa, els canons, els soldats.


  —I la Maria? I la mainada? Per què no són amb nosaltres? Hem de tornar a casa!


  Traient forces d’on no n’hi havia, en Miquel es va incorporar deixant anar la mirada camí enllà, com si els veiés arribar. La Margarida es va alçar i el va abraçar.


  —Miquel, allà ja no ens hi espera ningú. Tots són morts, germà, ens els han matat!


  En Miquel va empènyer la seva germana per desfer-se dels seus braços. Per primer cop aquells ulls mig enfollits reflectien la certesa, la terrible realitat dels fets. Ara sí. Per primer cop era conscient que la seva vida s’havia ensorrat per un precipici.


  Llavors, com abatut per un tret, va caure a terra de genolls. Va començar a colpejar el verd amb els seus punys mentre cridava i maleïa. La Margarida, astorada, no gosava ni acostar-s’hi.


  Al cap d’uns instants es va incorporar, i amb els punys alçats al cel i la llum del sol sobre el seu rostre va llançar un jurament:


  —Jo, Miquel Ferrer, ara i aquí, juro que dedicaré tot el que em resta de vida a tornar tot el dolor i el mal que aquests malparits m’han fet! No hi haurà lloc al món on es puguin amagar ni temps prou llarg per apagar les flames del meu odi! US MALEEEEEIXOOOOOO!


  II
 EL LLOP DE CARDONA


  (tardor/hivern del 1711)


  6
 Neix un monstre


  
    Diari de guerra del brigadier enginyer militar Louis Biancolelli, sota les ordres de l’enginyer en cap monsieur Joblot.


    Setmana del 16 al 22 de novembre de 1711


    Situació: Despatx de campanya de l’enginyer monsieur Joblot dins la població de Cardona.


    Aquesta setmana ha estat esgotadora. Les accions s’han intensificat molt i molt, fins al punt que la ciutat, avui, ja està a les nostres mans. La realitat, des del punt de vista estratègic, és que una població com aquesta, buida de gent i situada tan avall respecte del nivell del nostre objectiu principal, no es pot considerar una conquesta fonamental. Aquesta és la meva opinió, però les opinions són justament això i el que cal indicar en aquest diari són els fets.


    I els fets han anat així:


    Diumenge 15 i dilluns 16 de novembre


    Combat entre les nostres forces d’infanteria i part de la guarnició de les muralles de la ciutat. Ens hem adonat que l’enemic sembla massa confiat en les seves forces i que les seves línies defensives s’han construït molt precipitadament. No he detectat moviment de reforços ni transport de munició o provisions cap al castell, la qual cosa sens dubte és una molt mala estratègia.


    Nit del dia 16 al dimarts 17


    Un escamot dels nostres millors sapadors, degudament protegits per tropes d’infanteria regulars, desmunten les reixes i els portals de la muralla de la ciutat, molt malmenada pel continu bombardeig des del dia 14 per part de les nostres dues bateries situades davant del portal anomenat de les Torres.


    Matinada del dimarts dia 17


    Comencem l’atac a la vila. La guarnició enemiga situada en el campament de les Torres, en adonar-se que no té cap possibilitat de resistir perquè ha quedat assetjada, es rendeix. Segons el registre del combat, hem capturat el comandant, juntament amb 7 oficials i 112 soldats italians del regiment del comte de Taaff. Un cop acceptada la rendició i desguarnida aquesta posició enemiga, hem procedit a desmantellar el campament, ja que aquest no suposava cap suport ni ajuda a la nostra maniobra.


    Dia 17, dimarts


    El nostre atac organitzat per aquest dia va posar en acció tres cossos diferents, que representaven uns 1.500 homes en total. L’organització dels tres grups d’atac fou preparada pel marquès d’Arpajon, el comte d’Hercel i els brigadiers comtes de Melun i d’Obronin. Tres grups dels nostres sapadors marxaren amb la tropa per tal d’obrir camí si calia. La voladura de possibles obstacles no va ser necessària: les estructures defensives eren molt febles.


    A la tercera escomesa dels grups d’atac els nostres soldats entraren dins de la població, moment en què la majoria de soldats enemics van fugir de manera desordenada. La nostra persecució va arribar fins a la mateixa pujada a la fortalesa.


    Sense mesurar bé les conseqüències de la seva decisió, des de dins del castell feren sortir un destacament per donar suport a la retirada, però els nostres soldats, molt més nombrosos, van obligar la majoria dels enemics a saltar per un barranc proper.


    Dia 18, dimecres


    Hem entrat i ocupat la població, ja del tot buida.


    Una demostració de la poca organització defensiva i de l’excessiva confiança de l’enemic és que dins del poble hi hem trobat grans quantitats de queviures, vi i gra, que no ha pogut traslladar dins de la fortalesa. Hem portat aquestes provisions a l’interior de l’església, perfectament custodiades per evitar el pillatge.


    Aquest mateix dia, el nostre marquès d’Arpajon s’ha traslladat al campament de Calaf a portar la notícia al duc de Vêndome de l’ocupació de la plaça, primer pas indispensable per poder continuar amb el setge i el posterior atac al castell.


    En aquests moments encara no disposo del recompte oficial de baixes. Una primera impressió indica que, entre caiguts en combat, ferits, presoners i desertors, l’enemic pot haver perdut entre 250 i 300 homes. Les nostres baixes confirmades fins ara han estat d’uns 50 homes.


    Tot i aquesta important victòria i ocupació de la ciutat, tothom creu, fins i tot el general Muret, que el setge pot ser molt llarg. Per altra part, ja comença a faltar munició d’artilleria pesada, cosa que no sembla succeir en el camp enemic.

  


  Just feia un parell de dies que eren allà, però la Margarida tenia la impressió que havia passat molt de temps. En Miquel li havia explicat les instruccions que el seu amic Muntaner li havia donat ja feia dies per trobar aquell lloc amagat si algun dia el necessitaven. Les indicacions eren clares. La casa, petita, només tenia dos espais interiors separats, un de més gran, ple d’estris de feina amb un jaç de palla a terra, una petita llar de foc, una taula i dues cadires; l’altre, molt més petit i separat, tenia una màrfega en més bones condicions.


  La clau la van trobar just on els havia dit el traginer, i quan hi van entrar, el primer que va fer la noia va ser rentar les ferides del seu germà i procurar que descansés. Allà dins hi havia llenya de sobres, i en lloc d’encendre la xemeneia va muntar un petit braser sobre d’unes pedres que va portar de fora. De fet, ja tenia força experiència en coses com aquelles després de tants anys de tenir cura del pare. A més, encendre el foc a terra tenia riscos evidents, tenint en compte els temps que corrien. Una columna de fum sortint del no-res era un senyal d’alarma massa evident per a segons qui.


  La Margarida estava a punt d’obrir la porta, però abans de fer-ho va mirar bé a banda i banda assegurant-se que ningú l’havia seguit. Aquell matí a primera hora havia decidit anar fins a Serrateix o a alguna de les cases que hi havia a prop. Calia trobar alguna cosa per menjar, i en Miquel no semblava pas disposat a fer res per si mateix.


  Portava algunes monedes entaforades en un mocador amagat en un lloc prou discret del cos, però en aquells dies treure diners era com una crida a la desgràcia. Va preferir fer un tracte amb una de les mestresses d’un mas proper: li va donar el mocador de seda amb sanefes daurades que sempre duia lligat al coll a canvi d’una mica de pa, oli, sal i un grapat de figues seques, ametlles i avellanes i una bóta de vi. No era gran cosa però traurien el ventre de pena, feia moltes hores que no menjaven res.


  Va obrir la porta amb recança. Des que havien arribat, en Miquel s’havia estat al llit, sense moure’s. A estones somiquejava i d’altres enraonava amb paraules incomprensibles, enmig de somnis enterbolits. Semblava un mort en vida.


  Contràriament al que s’esperava, però, se’l va trobar assegut a una de les velles cadires de vímet, amb els braços creuats sobre el pit i el cap mirant el terra.


  —Hola, Miquel! Que bé que t’has aixecat. Com et trobes, germà?


  La noia es va acostar, mentre deixava les coses que portava sobre la taula.


  —Mira, he portat alguna cosa per rosegar. Hem de menjar una mica, noi.


  El jove va aixecar el cap i va clavar els ulls en els de la Margarida, com el fibló d’un escorpí. Una esgarrifança va recórrer el cos de la noia. Aquella mirada plorosa i abatuda, aquells ulls menuts i vermellosos plens de dolor del dia abans s’havien transformat en dues guspires de foc. Una mirada plena de determinació i de ràbia, com si per primera vegada en Miquel, el seu germà, fos conscient de la realitat del que havia passat. Com si alguna veu dins seu li hagués dit que el que havia succeït no era un malson o el fruit d’una imaginació malaltissa, sinó la més dura de les certeses. Ja no tornaria mai més a veure la Maria i els seus fills.


  —Miquel, estàs bé? Et fa mal alguna cosa? Vols que et prepari…


  —Per què sóc aquí, jo?


  Aquella pregunta va sobtar la Margarida. Feia hores i hores que no havia sentit ni una paraula del seu germà. Feia hores i hores que ni tan sols havia obert la boca. Però ella hi va notar alguna cosa més. Aquella veu no tenia el so càlid i agradable de la d’en Miquel. Era com un soroll greu, ple de dolor i de rancúnia. Curull de desesperació. No, aquella no era la seva veu.


  —No sé què vols dir.


  —M’hauria d’haver quedat allà. Si ells ja no hi són, jo tampoc hi hauria de ser.


  —No diguis això, home…! No hi tens cap culpa. Tu no podies fer-hi res.


  En Miquel es va alçar de cop i amb un gest violent va tirar la cadira a terra.


  —Que no hi podia fer res, germana? Hauríem d’haver marxat molt abans, com va fer tothom… I tant, que podia haver-hi fet alguna cosa. Que no ho veus? Ells són morts i jo viu. De què em serveix la vida, ara? Eh? De què em serveix?


  —Però, Miquel, el pare…


  —Sí, és clar. El pare. Ell hauria estat el primer a fotre el camp si hagués pogut. Però no podia, és clar. Ell no podia i nosaltres no volíem. Millor dit, jo potser no volia…


  Va agafar un tronc de llenya de la pila i amb una ràbia infinita el va rebotre contra la paret… i després un altre i encara un altre. Tenia el rostre encès i desfigurat amb una ganyota horrible. La Margarida, esporuguida, va recular unes passes i el sac que duia a les mans se li va esmunyir fins a terra.


  —Saps què et dic, germana? Que jo també m’he mort.


  Semblava com si en Miquel, aquell germà a qui tant estimava, ja no hi fos.


  —Aquí dins del meu pit ja no hi queda ni un bri d’esperança ni d’il·lusió. No tinc futur… o potser sí.


  El noi va caminar una mica més fins que va quedar al davant de la seva germana.


  —Saps una cosa? En Ferrer, el saliner, ja no hi és, però el que en queda sap molt bé el que ha de fer. Ara ja no tinc cap altre objectiu que… que…


  —Miquel, m’estàs espantant, tranquil·litza’t, per favor. Mira, potser el que cal és fotre el camp d’aquí. Encara em queden unes monedes… La distància i el temps seran la millor cura, ja ho veuràs.


  —Marxar… marxar? Però què dius, noia! Marxar? No, aquest no és el meu objectiu. A partir d’ara el meu objectiu serà matar. Matar, ferir, trinxar tots els malparits que pugui. Tallar colls i esberlar caps, esbudellar i rebentar pits com si fossin porcs. Vull que la seva sang regui aquestes terres, vull que les seves dones, les seves mares i els seus fills es quedin sols i desemparats com em sento jo. Matar sense aturador. Sí, matar.


  La Margarida, que s’havia acostat al seu germà, es va tornar a fer enrere. Aquelles paraules estaven plenes d’un odi immens, impossible d’aturar. Sí, el seu germà ja no hi era i aquella era una altra persona. Algú diferent i monstruós.


  En Miquel va callar. A poc a poc, amb la respiració agitada i el cos tremolós, va aixecar la cadira i es va tornar a asseure. Llavors va seguir parlant.


  —La meva vida ja no té sentit, Margarida. No vull marxar i intentar oblidar. No ho entens? Només em resta el record, només tinc passat. M’arraparé al record de la meva desgràcia com un clau roent per continuar vivint… Ara ja sé el que faré. Sóc conscient que tal vegada em quedin pocs anys de vida, perquè la cremor que tinc a dins ja m’està matant, però la resta de la meva existència la vull passar venjant els meus. No vull parar de vessar sang d’aquesta gent. No tindré prudència ni pietat. Només vull sang i violència. Aquest serà l’únic motiu de la meva vida a partir d’ara.


  De cop, un silenci agre i dens ho envaí tot. Esgotat i adolorit, en Miquel es va recolzar sobre la cadira, com si ell sol no pogués contenir el pes d’aquell cos que tanta nosa li feia. A la Margarida no se li acudia res per dir. Lentament va agafar l’altra cadira i es va acostar per asseure’s, en silenci, al costat del seu germà.


  —No cal que segueixis acompanyant-me. No et vull arrossegar per aquest pendent en què es pot convertir la meva vida a partir d’ara. De ben segur que en Muntaner trobarà un lloc on puguis viure, i…


  —Calla, Miquel… calla, per favor. És clar que vull seguir al teu costat. A mi tampoc no em queda ningú, no te n’oblidis. Era la nostra família, no solament la teva. Jo també tinc el cor ple d’angoixa i de tristor. No sé què fer ni on anar, però vull estar amb tu, no en dubtis pas.


  —Molt bé. Llavors escolta’m.


  Al cap d’uns dies en Miquel, o l’ésser en què s’havia convertit, ja començava a planejar el futur ombrívol que semblava disposat a conrear.


  L’endemà de la conversa amb la seva germana Margarida, en Muntaner havia passat per la casa i ell li havia donat un encàrrec urgent: calia avisar un grup de companys del salí perquè es trobessin com més aviat millor, al lloc de sempre.


  Molts dels noms de la llista també havien perdut alguna cosa o algú: casa seva, la feina, la seva gent… Però, a més, sense la sal les seves famílies, o el que en quedava, no tenien cap possibilitat de tirar endavant. Com més aviat poguessin tornar a pujar a l’Areny, abans podrien refer la seva vida.


  A la nit, una vintena d’homes es van trobar al mas on habitualment es reunien. El mateix lloc on dies enrere Manuel Desvalls havia baixat a donar instruccions a l’Eudald Farners.


  Aquell cop qui portava la veu cantant no era ni el governador ni l’oficial dels miquelets sinó en Ferrer, un tallador que feia quatre dies anava juntament amb ells a treballar de sol a sol a la muntanya de sal.


  A mesura que havien anat arribant tots s’havien acostat a donar-li el condol, però ell no semblava gaire disposat a fer compliments ni a llepar-se les ferides. Tots, i entre ells en Pere Coromines, que també era allà, s’adonaren que alguna cosa important havia canviat en aquell jove.


  Quan tothom va estar al voltant de la taula, alguns asseguts i d’altres drets una mica més apartats, amb l’única llum de les brases encenent-los els rostres, en Miquel començà a parlar.


  —Companys, amics… Gràcies per venir. Tots em coneixeu i sabeu prou bé que no tinc pèls a la llengua. Us agraeixo el condol que tots i cada un de vosaltres m’heu donat personalment, però no estem aquí per parlar de les meves desgràcies. Ni de les meves ni de les vostres. Estem aquí per repartir garrotades, com més i com més fortes millor, justament a qui ens ha causat aquestes desgràcies. Aquests fills de la gran bagassa que ens han fotut per sobre una pluja de foc i ferro.


  El silenci era absolut. Ningú no gosava ni moure les gerres de la taula.


  —El primer que vull deixar clar és que el meu cas és diferent del vostre. A mi ja no em queda res més a fer en aquest món, llevat de prendre revenja. Tant si visc molt com poc, totes les hores que em quedin les vull dedicar a colpejar aquests miserables. Ara bé, sóc conscient que a vosaltres la cosa no us toca de la mateixa manera i, per tant, quan jo acabi d’explicar-vos el motiu pel qual sou aquí, el qui vulgui deixar-ho córrer és ben lliure de fer-ho.


  —Cony, Miquel, per ser algú que va al gra, sembla que t’ha agafat la xerrameca. Què punyeta ens vols dir? Parla ja d’una vegada, home de Déu!


  El que havia enraonat era en Josep de ca l’Alzina, un home gros com un sant Pau, prou conegut per la seva senzillesa i bon fer.


  —Sí, Pep. Perdona, tens raó. Prou de xerrameca i som-hi d’una vegada. Mireu: jo vull anar contra aquests malnascuts amb totes les forces i de totes les maneres possibles, però també he pensat que si algun de vosaltres m’acompanyés els podríem fer molt més mal. Un escamot ben preparat, ben armat i amb cavalls. Coneixem el territori i dominem les armes. De ben segur que hem de ser capaços de repartir moltes garrotades a tort i a dret, i després desaparèixer tan de pressa que ni sàpiguen d’on els han vingut.


  Un seguit de murmuris es van escampar arreu. En Miquel coneixia aquells homes, sabia perfectament com pensaven i per això la primera pregunta no el va sorprendre gens ni mica.


  —Molt bé, Miquel, però a part d’omplir-nos la boca de salivera… nosaltres què en traiem?


  —T’ho explicaré, Sidro: en traurem tot el que puguem. Armes, provisions, animals, roba. Qualsevol cosa que ens puguem emportar. Estic segur que d’aquesta manera podrem ajudar molt les nostres famílies… bé, les vostres famílies, perquè com aquell qui diu, jo ja no en tinc.


  —Miquel, i tu tot això ho fas per…


  El que ni tan sols s’havia atrevit a acabar la frase era en Pere.


  —Sí, Pere, jo ho faig únicament per revenja, per ràbia, per mala llet. Digue-li com vulguis. Vull tornar tot el dolor i el mal que m’han fet a aquells que m’han engrunat la vida. Sé que això no em tornarà la Maria ni els xiquets, però és que si no ho faig ja no val la pena continuar vivint. No tinc cap més motiu per tirar endavant, amic meu.


  Un nou xiuxiueig es va sentir una bona estona, fins que en Miquel va tornar a parlar.


  —Mireu, podeu venir amb mi o no. Tant si voleu estar al meu costat com si creieu que és una bajanada, jo continuaré amb la meva. No patiu que no cal que em doneu cap resposta en aquest moment. Jo foto el camp ara mateix. El qui vulgui venir amb mi, que vagi demà tot just el sol s’amagui al molí de la sal que hi ha al camí de Serrateix. Tots el coneixeu, el que hi ha abans d’arribar al lloc. Tan sols cal que porti una muntura, si en té, i totes les armes que pugui carregar. Us puc assegurar que en traurem profit.


  En Miquel es va aixecar i va començar a caminar cap a la porta.


  —Adéu-siau, companys.


  L’endemà, quan ja es començava a fer fosc, en Miquel es va acostar al lloc acordat, i el primer que va fer des de la distància va ser comptar les ombres que es distingien a l’esplanada del costat del molí. Dotze homes i deu cavalls.


  Certament, el lloc era arrecerat. Al vessant més fosc i ocult de la serra de Castelltallat, el racó era difícil de trobar si no s’hi anava del dret, ben orientat. Camins i senders es creuaven una vegada i una altra abans d’encertar la bona via i si n’agafaves algun d’esguerrat de ben segur que no arribaves enlloc, com no fos al fons d’un barranc.


  Des de dalt del seu cavall, en Miquel va fer un senyal prou evident i tothom es va aturar. El sol tot just acabava de sortir de la foscor i encegava de mala manera.


  Allà baix, en primer terme, es podia distingir un mas, i al seu voltant es veia, com una corrua de formigues, gent que es movia en totes direccions. També s’hi albiraven alguns coberts, possiblement per al bestiar, i unes taules plenes d’estris impossibles de distingir des de la distància.


  L’hereu Ferrer anava equipat amb botes altes, mitges, unes calces amples i còmodes per a les marxes de muntanya, camisola, armilla i un gambeto, molt similar a la casaca d’alguns uniformes militars. Al cap hi lluïa un mocador lligat de color negre que amb prou feines li podia aturar la cabellera, que pugnava per alliberar-se d’aquell lligam. Creuat a l’esquena hi penjava un mosquet i, a banda i banda de la muntura, un sarró que semblava prou ple, la carbassa amb l’aigua i una pistola a cada costat. Ningú li havia preguntat d’on l’havia tret, tot aquell parament, i ell tampoc en va dir res.


  Un xic darrere seu, també a dalt dels cavalls, hi havia deu homes més. En Pere Coromines, en Pep de ca l’Alzina i en Sidro eren els més avançats. Aquells formaven part del principi de la colla, una colla que ningú sabia com podria acabar.


  Tot el grup anava prou ben equipat, tenint en compte la situació i que mai els havia vist ningú amb tantes polaines i armes. Corrien veus que una partida de soldats gavatxos havien aparegut no gaire lluny de Cardona, amb el coll tallat i sense roba. Podria ser fins i tot que l’equipament que lluïen els de la colla hagués tingut dies enrere un altre amo. Vés a saber.


  En Miquel va fer un moviment amb la mà i tots començaren a avançar de nou, però encara no havien fet ni mitja dotzena de passes quan un munt de miquelets armats fins a les dents els va aturar.


  —Quiets! Ni un moviment o us endeguem a prendre pel sac aquí mateix.


  En Miquel va comptar, més o menys, una vintena d’homes tots amb els fusells ben encarats.


  —Tranquils, som de casa —va dir el jove.


  —Qui sou i què veniu a fer per aquí?


  —Em dic Miquel. Miquel Ferrer, i aquests que veieu al meu darrere són companys meus. Segons tinc entès, l’Eudald Farners ens espera.


  —Sí, n’estem al cas —va respondre el que semblava el cap de l’escamot—, podeu baixar.


  Tot seguit un dels homes va treure un drap blanc i va començar a fer senyals, i a continuació els miquelets van obrir pas perquè els visitants poguessin anar cap avall. Tota la colla va baixar pel sender de bosc ple de pedres i esvorancs fins a arribar a l’esplanada. Un cop allà, un home que en Miquel va identificar com un caporal se’ls va acostar.


  —Bon dia, Ferrer. Sóc el caporal Magí Bernat, un dels ajudants del nostre cap, l’Eudald Farners. Si desmunteu us acompanyaré. Us esperàvem ahir…


  En Miquel va passar la cama per sobre de la sella i va descavalcar. Sabia muntar bé, però feia massa temps que no ho havia fet, i això ho notava sobretot a la part baixa de l’esquena i l’entrecuix, que reclamaven una mica de descans. El cavall espanyol que muntava era un animal preciós però molt alt, i li agradava un pèl massa de córrer. De totes maneres ja s’hi anava acostumant. Al seu antic amo ja no li feia falta, sobretot si teníem en compte que el seu cap descansava separat del cos al fons d’un barranc.


  —Sí, caporal. Teníem previst venir ahir, però vam estar massa enfeinats. Perdoneu, potser podríeu fer que els meus homes…


  —No patiu que els donarem tiberi i beguda fins que quedin farts. I a les bèsties també. Si m’acompanyeu…


  Els dos homes van començar a caminar en silenci cap a la casa que hi havia al fons. En Miquel s’ho mirava tot amb molta atenció. Feia la impressió que els miquelets d’en Farners honoraven la fama que els precedia. L’indret semblava ben organitzat, ben situat i, sobretot, ben vigilat.


  Poc després entraren a la casa. Encegat per la claror de fora, els seus ulls tardaren d’acostumar-se a la foscor de dins. El primer que va poder distingir fou una taula amb alguns homes al voltant. Sens dubte estaven fent el primer àpat. L’aroma de pa torrat, vi i tal vegada també aiguardent li arribava clarament als narius.


  En veure’l, un d’ells es va aixecar i se li va apropar amb els braços oberts.


  —Bon dia, Ferrer. Sigueu benvingut al nostre amagatall. Sóc l’Eudald Farners. Miquel Muntaner, el traginer, em va comentar que em volíeu veure. Passeu endavant, si us plau…


  En Miquel va acceptar l’abraçada de l’altre però no la va tornar amb gaire entusiasme. Sabia prou bé per experiència com podien acabar totes aquelles mostres d’afecte. De seguida va observar com l’altre feia un clar gest amb la mà i tots els que hi havia al voltant de la taula van sortir.


  —Seieu aquí amb mi. Voleu alguna cosa? Us puc oferir pa torrat i una mica de carn adobada. També tenim codony, vi i alguna fruita seca. Preneu el que vulgueu.


  Certament el jove tenia gana, però ja feia molts anys que era capaç de controlar aquella sensació. Quan algú treballa a la sal no té cap altre remei.


  —No, gràcies. De moment no.


  En Farners es va asseure al davant seu. La gerra que portava a la mà per omplir el got del seu visitant va tornar a quedar allà al damunt.


  —Permeteu abans de res que us digui com lamento les tràgiques circumstàncies que han afectat la vostra família.


  —No em tracteu de vós, si us plau, Farners. No estic acostumat a tractes tan especials. Parlar com a amics és millor, no us sembla?


  L’altre es va aturar, com sorprès per aquelles paraules.


  —Bé, com vulgueu… Com vulguis, Ferrer. Et deia que lamento i no saps com la teva desgràcia. Sens dubte es tracta d’un cop terrible i…


  —Sí, és veritat, però no m’agradaria parlar-ne més. No em queda altre remei que viure condemnat per aquesta desgràcia, però, no cal que cada vegada que parli amb algú m’ho recordi, i perdona si et semblo barroer. Diuen que ho sóc força. M’agrada anar al gra.


  En Farners va tornar a quedar sobtat. No feia gaire estona que parlaven i aquell jove ja l’havia deixat amb la paraula a la boca dues vegades. Va agafar el got i va fer un bon glop de vi.


  —D’acord: anirem al gra. El que m’han dit és que estàs reunint un grup d’homes per anar a la lluita. Suposo que aquest és el motiu de la teva visita.


  —Exacte. Som una colla i jo el primer que volem lluitar. No som soldats de tropa ni formem part de cap exèrcit, però ja hem aconseguit armes, municions i cavalls, i em sembla que us podríem ser d’utilitat.


  —Molt bé. Els teus homes i tu sou benvinguts. Abans, però, m’agradaria que em parlessis una mica dels motius que us han fet afegir a aquesta resistència.


  —Motius? Matar. No crec que en faci falta cap d’altre. Ells han matat els meus i jo vull matar-los a ells. Com més millor!


  —Bé, les coses no són tan senzilles. Cal considerar altres aspectes. Cal…


  —Quins són els teus motius?


  En Farners va fer una ganyota i es va fer enrere davant d’aquella nova interrupció. Un cop més, però, es va mossegar la llengua i va continuar.


  —La nostra és una milícia destinada a vigilar el territori i protegir la nostra gent. Vull defensar la meva terra i els que hi viuen. Els meus motius no són tan simples. No es tracta només de matar.


  —Però també mates, oi?


  —Quan és necessari… doncs, sí.


  —Aleshores tots dos tenim els mateixos motius.


  —Ferrer, et repeteixo que els teus homes i tu sou benvinguts. A partir d’ara mateix ja podeu considerar que esteu amb nosaltres, però cal que tinguis clara una cosa: lamento les tràgiques pèrdues que han sacsejat la teva vida, però aquí la majoria també hem perdut algú i també han caigut molts dels meus homes. Aquest sentiment de revenja no pot ser el principal motiu de la teva lluita. S’ha de deixar a banda, quan cal. Has de lluitar amb el cap fred o si no duraràs quatre dies.


  En Miquel va mirar directament els ulls de l’altre. El seu rostre s’havia endurit com un tros de marbre.


  —T’entenc perfectament, però també cal que tu m’entenguis a mi. Jo he vingut a matar. En aquests moments l’únic objectiu de la meva vida és tallar el coll i enviar a l’infern com més malparits millor. Qualsevol altra cosa se me’n fot. Sóc conscient que per matar també puc morir, però això tant me fa. Anar-me’n a l’altre barri tampoc seria una mala solució, no et sembla?


  La fermesa d’aquelles paraules pronunciades sense aixecar la veu desprenia tant convenciment i tanta rancúnia que el miquelet no va gosar contestar.


  —I ara… què et sembla si esmorzem, Farners?


  Tot just passar un dels dos cuirassers d’avançada del destacament, l’enorme alzina surera es va desplomar amb estrèpit al mig del camí, repartint branques i estelles arreu i aixecant un núvol de pols.


  Els cavalls de tira que venien lleugers, espantats per aquell terrabastall, van intentar saltar sobre el tronc que tenien al davant, però un d’ells va caure i va arrossegar els altres tres. Les rodes del carro van impactar contra aquell obstacle enorme i en un instant es van fer miques i la càrrega va anar per terra rebotant aquí i allà. Armes i munició, barrejades amb bocois de vi, pa i un munt de coses, més rodolaren pel camí sec i ple de pedres, escampant-se arreu, mentre els dos homes, encara amb les regnes a la mà, eren projectats endavant amb violència.


  Tot plegat va passar molt de pressa. Un parell de trets des de poca distància van tombar els dos primers cuirassers abans que poguessin treure les armes, mentre que els del darrere es van veure rodejats per una dotzena d’homes armats que van enfilar els canons dels mosquets contra seu. Els dos soldats que duien el carro de transport havien anat a parar a terra, i un d’ells estava completament immòbil.


  Quan la polseguera va començar a minvar, en Miquel Ferrer va sortir del bosc. Al seu darrere, en Pep i en Pere el seguien amb els cavalls agafats per les regnes.


  —Ja sabeu què heu de fer —va dir en Miquel.


  —La llàstima és que el transport ha quedat inservible. Tot el que ens puguem endur ho haurem de carregar nosaltres a sobre.


  —No pateixis, Pep. De la manera que ha anat tot encara podem estar contents. Omplim els sarrons que portem, agafem les armes i els cavalls i fotem el camp. Estem molt a prop del seu campament. Estaven confiats, no es devien pensar que seríem tan agosarats per venir fins aquí, però ara de ben segur que han sentit els trets, o sigui que toquem el dos… i de pressa.


  Els homes de la colla es van començar a moure. Els tres presoners que havien resultat il·lesos van ser portats al mig del camí amb dos homes que els vigilaven a punta de mosquet. A terra hi havien quedat tres cossos quiets.


  Mentre els seus homes continuaven amb el tràfec, en Miquel es va acostar als tres presoners. Un dels tres era el que semblava el cap de colla d’aquella reduïda expedició de provisions; duia un impressionat abric de tela negra i un coll de pell que semblava de llop. Feia quatre dies que el jove formava part de la resistència, però tenia clar que aquells soldats eren borbònics. N’havia vist prou per poder-los distingir. En Miquel ja estava a prop quan un dels homes va deixar anar una maledicció.


  —¡Malditos bastardos, os vamos a colgar a todos!


  En sentir allò, en Miquel va desembeinar el sabre i es va a abraonar cap l’altre vermell d’ira.


  —Què collons has dit, tu? Què has dit?


  I tot seguit li va clavar un cop a les cames, tan fort que el presoner va caure de genolls amb un crit de dolor.


  —Així, de genolls… I pel teu bé espero que sàpigues pregar!


  Llavors, com posseït pel diable mateix, amb una ira desfermada, va començar a donar cops amb el ferro a aquell pobre desgraciat, que, indefens, es recargolava per terra deixant anar udols de dolor. Els cops al cap, al cos, al coll, eren d’una violència inaudita, i ignorant del tot els crits de clemència en Miquel no va parar fins que dos dels seus l’agafaren per l’esquena.


  —Miquel, Miquel… Atura’t, para! Ja és mort!


  Quan es va aturar estava completament amarat de suor. Amb el pit tremolant i el cor ressonant per dins, es va quedar molt quiet, contemplant el cos que tenia estès als seus peus, completament trinxat i cobert de sang. Els rostres dels altres dos soldats que contemplaven l’escena eren la viva expressió del terror.


  —Deixeu-me… Deixeu-me estar…!


  La mirada dels de la colla era d’horror i consternació. Ningú s’hauria pogut arribar a imaginar mai que en Miquel Ferrer, el tallador, pogués arribar a fer una cosa semblant. Llavors, quan va començar a girar-se per marxar, amb el sabre i el cos tacat de sang d’aquell pobre soldat, es va sentir un crit.


  —Compte, que fuig!


  L’home que semblava el cap del destacament havia aprofitat l’ocasió i, agafant un dels cavalls que tenia més a prop, ja sortia al galop, amb el cos clavat sobre la muntura. Els homes deixaren anar dos trets sense cap resultat: aquella figura s’allunyava a molta velocitat. Sense dir res, en Miquel va agafar el mosquet d’un dels homes que tenia al costat i amb un genoll a terra va apuntar i va prémer el gallet.


  El tret va deixar en suspens l’alè de tothom, i abans que el núvol de pólvora s’hagués fet fonedís els homes van contemplar com el cavall, impactat pel darrere, s’encabritava i queia a terra arrossegant amb ell el qui fugia. Junts, van fer unes quantes tombarelles fins que van quedar immòbils.


  El jove Ferrer, sense pensar-hi, va deixar caure l’arma que tenia a les mans i agafà la pistola que duia penjada a la xarpa mentre corria cap al fugitiu.


  —Miquel… —li va cridar en Pere—, hauríem de marxar. Ens poden sorprendre.


  —Comenceu a marxar si voleu. A mi encara em queda una feina per fer!


  En arribar es va apropar al cavall, que es movia malferit per l’impacte de la bala, i amb la pistola li va endegar un tret entre els ulls.


  —Ets un animal preciós, amic meu… Ho sento.


  Després va fer unes passes enrere fins a arribar al costat del cuirasser. L’home estava del tot quiet, i en Miquel va poder contemplar que tenia el cap terriblement esclafat per la caiguda. L’abric negre amb coll de pell era ple de taques de la seva pròpia sang. Sense esperar més, es va ajupir i li arrencà aquella peça ensangonada per posar-se-la ell a sobre.


  En aixecar-se, el coll de pell de llop li encerclava un rostre petri, ple d’odi i sense cap bri de remordiment. En arribar de nou amb els seus, podia contemplar les seves mirades de respecte, però també de temor.


  —Ara ja podem marxar.


  —I què en fem, d’aquest?


  Allà al mig del camí encara quedava l’únic supervivent d’aquell escamot que havia tingut la mala sort de topar amb ells. En Miquel s’hi va acostar. L’altre, subjectat per cada braç, tenia el cap cot, i en arribar al seu davant en Miquel el va agafar per la barba i l’hi va fer aixecar mentre li clavava la vista als ulls.


  —¡No te preocupes y deja ya de temblar! No voy a matarte. Quiero que expliques a los tuyos lo que acabas de ver. Y otra cosa. Diles también que el responsable de esta matanza es un tal Ferrer. Sí, Miquel Ferrer.


  Encara no ho sabia ningú, però en aquell mateix instant acabava de néixer el Llop de Cardona.


  Una munió d’ombres, com una processó d’esperits enmig de la negror, es movia lentament pel voral de la pujada que duia a la porta del castell, per sota del baluard de Santa Maria. Si no fos per alguns dels estris inconfusibles, ningú hauria dit que aquella colla eren militars. Sense uniformes ni barrets a la vista, amb unes llargues capes fosques i el rostre embolicat amb mocadors del mateix color, estaven quiets a l’aguait de vés a saber què. Fins i tot les bèsties duien morrions lligats per evitar sorolls indiscrets.


  El comte de Gehlen, oficial austriacista, i els 150 granaders començaven a mostrar-se inquiets. Ja feia una bona estona que havien arribat a aquell lloc i estaven segurs que des de dalt de la murada havien detectat la seva presència, això pels senyals evidents que els havien fet amb torxes. Però res els deia que podien entrar.


  La ruta havia estat llarga i intranquil·la. Els escamots enemics es movien arreu i ells els havien hagut d’evitar unes quantes vegades. Més que lluitar, la seva missió era arribar. Tan bon punt el mariscal Starhemberg havia rebut el missatge que el comte d’Eck li enviava al campament de Prats de Rei, va fer reunir tota la plana major, dins d’aquella plana major Gehlen, coronel del regiment del mariscal, també hi era. Les notícies de l’ocupació de la ciutat de Cardona per part de l’enemic no van pertorbar gaire el comandant suprem dels aliats, ja que aquella acció no representava des del punt de vista estratègic pràcticament ni un avantatge de l’enemic pel que feia a la possible pressa de la fortalesa. Era evident, però, que més tard o més d’hora caldria fer alguna cosa, sobretot si teníem en compte que la missiva del cap militar del castell de Cardona ja feia referència al fet que la situació dins del reducte assetjat començava a ser difícil.


  Finalment, el mariscal va decidir enviar-hi 150 granaders trets de diferents unitats sota el comandament del coronel comte de Gehlen i del sergent major Kupp, que ara estava al seu costat davant de la tropa.


  —Sabeu si tardaran gaire a actuar, senyor?


  El qui li havia xiuxiuejat arran de l’orella era l’únic civil de la colla. En Jaume Solà, jove mestre de cases del terme de Riner, era el qui els havia fet de guia. Des de Prats de Rei van seguir una ruta molt més llarga de l’habitual, per Sant Pere Sallavinera i Fonollosa, creuant per camins de muntanya tot el massís de Castelltallat fins a Palà de Torroella i Cardona, sempre procurant evitar camins principals i seguint rutes desconegudes per qualsevol que no fos del territori.


  —No poden tardar gaire, mestre. Aviat es farà de dia.


  —Precisament per això ho dic, senyor. Estem arrecerats i amagats de la vista d’aquest d’aquí al davant mentre no hi hagi llum. Però en el moment que surti el sol…


  En aquell moment es van sentir un seguit de trets que venien de l’altre costat del castell. Des de les murades es va començar a descarregar un intens foc de mosquet mentre les ordres se sentien clarament enmig de la negror.


  —Ara! Som-hi. Aquest és el senyal. Solà, vós ens guieu!


  El mestre de cases va passar al davant marcant el camí. Van voltar el baluard i van començar a pujar la rampa que duia a l’entrada de llevant. Procurant fer el mínim soroll possible els homes anaven lleugers, amb els animals agafats de la brida. Ara els trets ja podien ocultar el soroll de l’escamot i l’operació de distracció semblava que anava prou bé, però no hi havia d’anar eternament, ja que de seguida es van començar a sentir crits des de les posicions dels assetjadors, i els primers ploms xiulaven a prop.


  —Alarm… Haute, haute!


  Alguns dels animals de càrrega, espantats pel soroll dels trets, van començar a esverar-se i a renillar.


  —De pressa, de pressa. Schnell, schnell!


  El coronel Gehlen era conscient que aquell instant era crucial. Arribar a dalt de la porta era més important que contestar al foc de l’enemic, però si no aconseguien protegir-se una mica allò podria acabar molt malament. Ja estaven quasi arribant a l’esplanada quan un dels seus homes va caure ferit i els seus companys el posaren ràpidament sobre un cavall. Tenien les murades a tocar però la porta no tant, i el foc enemic cada cop era més intens. Llavors, en el moment d’agafar el darrer tomb, més pronunciat, un escamot de la guarnició del castell va aparèixer davant seu. L’acció semblava molt ben pensada, i mentre alguns dels homes ajudaven els granaders de Gehlen a avançar més de pressa, d’altres es van parapetar a la rereguarda, i van respondre al foc enemic.


  El coronel anava esperonant els seus homes i es movia pel mig de la formació amb crits d’ànim quan algú li va agafar el braç.


  —Benvingut, amic.


  El noble austríac es va girar precipitadament. El que li tenia el braç engrapat semblava un oficial important, però amb la foscor i el tràfec del moment no el va reconèixer. Tenia les faccions exageradament pàl·lides…


  —No em recordeu, coronel?


  Aquella veu… Sí, és clar.


  —Christian Friedrich! Sou vós, comte d’Eck. Perdoneu que no us hagi reconegut de seguida, però us trobo un xic…


  —Desmillorat? No patiu, no és res… I ara, si m’ho permeteu, deixem-nos estar de romanços i anem cap dins, abans que aquesta gent ens engegui algun plom.


  La reunió al castell era urgent. Tan urgent que Gehlen no havia descansat gens ni mica. Aquella gran taula curulla de papers sota les arcades del pati ducal continuava al seu lloc, però cada dia que passava estava més i més atapeïda. El governador Desvalls i l’ajudant Bacco, juntament amb el comte d’Eck, eren els representants de la guarnició que havien anat a rebre els nouvinguts. En un costat de la taula hi havia aigua, vi, una mica d’aiguardent i pa. Atesa la situació, es tenia molta cura d’administrar bé les provisions.


  Va iniciar la conversa Manuel Desvalls, ansiós de saber coses del campament de Prats de Rei.


  —Us agraïm la vostra presència i la dels vostres homes, coronel. Si us haig de ser franc esperàvem alguna cosa més del mariscal Von Starhemberg, però, en fi, qualsevol reforç és un tresor, sens dubte. No podem dir que anem sobrats d’homes ni de res, sincerament.


  —Gràcies, governador. Contestant amb la mateixa franquesa us haig de dir que, al contrari, comparteixo la decisió del nostre comandant en cap. Com a militar tinc clar que no es pot anar a protegir un punt estratègic si per fer-ho en deixem un altre de desprotegit. Si no recordo malament, aquí teniu una dita prou clara al respecte.


  —Sí, és clar. Despullar un sant per vestir-ne un altre.


  —Just, sí senyor. Des que estic per aquí aquestes paraules les he pogut sentir un munt de vegades; a més, defineixen perfectament la situació.


  —D’acord, coronel, però ens agradaria conèixer una mica més els detalls, si ens feu el favor.


  El to d’en Desvalls traspuava desil·lusió i Gehlen ho va entendre. Per a algú responsable de tanta gent en una situació difícil com aquella qualsevol bri d’esperança era important.


  —Mireu. Sens dubte ja sabeu que el nostre exèrcit i el de l’enemic es troben ben a prop l’un de l’altre. Hi ha una línia de front que de moment tant els uns com els altres només travessem de manera secundària i sense fer accions que puguin rebre el mot de batalla o d’enfrontament regular.


  El militar austríac, un enamorat de l’aiguardent, se’n va prendre un bon glop per remullar la gola.


  —Allà, les nostres forces estan en clara minoria. Fins i tot després que l’exèrcit del duc de Vêndome es veiés reduït pel fet de treure les tropes de Muret que ha enviat cap aquí, continuem sent inferiors. Treure una part important tant d’homes com d’armament i recursos de Prats de Rei per portar-la fins aquí planteja dos greus problemes des del punt de vista de l’estratègia militar: aquesta força ella sola no garantiria l’alliberament de la plaça, i podria representar el trencament del front principal i l’ocupació de la part central del territori per part de l’exèrcit de les Dues Corones. De moment encara no han fet cap intent en aquest sentit perquè, tot i ser superiors, el nostre exèrcit és sens dubte poderós, però en el moment que s’adonessin que el nostre gruix de forces de Prats es redueix encara més, de ben segur se’ns llançarien al damunt.


  —Aquesta situació ja la coneix el governador, coronel —va intervenir el comte d’Eck—, l’hi vam explicar nosaltres el mateix dia de la nostra arribada.


  Gehlen es va mirar el seu company d’armes. El seu aspecte era certament força llastimós i fins i tot la veu se li havia afeblit.


  —Sí, comte. Recordo que ja m’ho vau explicar —digué en Desvalls—. Bé, aleshores quina és la vostra missió, coronel? A part de portar homes i munició, cosa que evidentment us agraïm, i molt.


  —Us ho explico amb detall, senyor. Els 50 barrils de pólvora, les 12.000 pedres de foc i els 60 quintars de bales de fusell que hem traginat fins aquí és la màxima càrrega que podíem portar amb les bèsties. Pel que fa als meus 150 homes, són un intercanvi. Farem el relleu dels 150 homes amb menys capacitat per lluitar que teniu en aquest moment aquí dins, ja siguin malalts o ferits. De fet us quedareu amb els mateixos homes, però reforçats.


  Aquella informació tampoc va procurar gaire alegria al governador, que no va poder evitar una ganyota mig dissimulada.


  —No vull que cregueu, governador, que el nostre mariscal no pensa a portar la millor ajuda cap aquí, quan calgui, però les coses s’han de fer bé o hi podem perdre molt. Per això una de les parts més importants de la meva missió és fer un informe exhaustiu de forces, recursos, munició, armament, aigua i totes les altres coses que tinguin a veure amb la defensa de la plaça. Amb aquesta informació el comandant en cap podrà deduir el període de resistència garantida que sou capaços d’assegurar i, per tant, de quin temps disposem per preparar les noves unitats que vinguin per ajudar-vos.


  Tothom va quedar en silenci. Un plantejament com aquell no era normal, sobretot per als assetjats, però tampoc semblava que hi hagués cap altra alternativa.


  —I quan l’heu de portar, aquest informe? Si es pot saber…


  —Avui som a les acaballes del dilluns 23 de novembre. Tinc ordres d’emportar-me’l demà 24. El temps és or, senyors, i en el nostre cas, més que mai.


  —Jo us ajudaré, coronel —va intervenir D’Eck—. Ja fa prou dies que sóc responsable militar de la defensa i conec tot el que necessiteu. Aquesta ajuda ja l’hi vaig oferir en l’escrit que vaig fer enviar al mariscal.


  —Perfecte, amic meu. Aleshores posem-nos a treballar —va contestar Gehlen—, tenim molta feina i poc temps per fer-la.


  Al capvespre de l’endemà dimarts 24 de novembre, dins del castell, el comte Gehlen, el sergent major Kupp i la seva comitiva ja estaven a punt per tornar al campament de Prats de Rei. Durant la major part de la nit anterior, Gehlen i D’Eck van estar mirant i remirant documentació, escrits i mapes que el comandant de la defensa ja havia preparat abans.


  Des de la sortida del sol fins gairebé el mateix moment de la marxa havien estat fent una volta d’inspecció a l’armament i la munició, la distribució de la defensa, l’estructura dels baluards, les provisions i qualsevol altra cosa que tingués a veure amb la capacitat de resistència de la plaça.


  Al final, el coronel Gehlen va haver de reconèixer que el seu company d’armes tenia raó: en les condicions actuals el castell podia resistir, però no més enllà d’un mes a tot estirar.


  En aquell moment, al llindar de la part interior de la porta del castell, Gehlen i Desvalls comentaven els darrers detalls. El comte d’Eck havia estat obligat, com qui diu a punta d’espasa, a descansar.


  L’expedició de tornada estava formada per trenta oficials espanyols agregats a la guarnició i lleials a l’arxiduc, i uns quants soldats malalts i ferits que no estaven en absolut en condicions de lluitar. El grup era molt diferent del que pensava emportar-se l’oficial austriacista, i aquesta qüestió era precisament la que estaven comentant amb el governador.


  —Esteu segur que no volen venir?


  —Completament, oficial. Només us emporteu els malalts i algun ferit greu. Cap dels altres, ja siguin grans o més febles, ha volgut deixar les seves posicions.


  —Doncs bé, al final us quedeu els meus 150 homes. Tot i que no hem fet la substitució us poden anar prou bé.


  —I tant! Ja heu pogut comprovar que anem curts gairebé de tot. Suposo que en el vostre informe per a sa excel·lència el mariscal ho deixareu ben clar, oi?


  —No patiu que així ho faré. Vindrem a ajudar-vos al més aviat possible, no en tingueu cap dubte.


  —A vegades al més aviat possible és massa tard, comte.


  Gehlen no va contestar i, posant el peu a l’estrep del seu animal, va muntar amb gran habilitat.


  —Una cosa més, governador. Tingueu cura del comte d’Eck, si us plau. L’he vist molt malmès físicament i això no és bo per a ell ni per a ningú.


  —És un nervi. No vol parar. No descansa, menja malament, no dorm. Jo procuro fer-l’hi entendre, però no hi ha manera.


  —Sí, ja m’he n’adonat. Bé, feu el que pugueu. És un bon home i un gran soldat. Adéu-siau, senyor, i molta sort. Ens veurem aviat…!


  El coronel Gehlen va saludar militarment, i en Desvalls el va acomiadar amb la mà. Mentre tot el grup començava a sortir, l’oficial alemany es va aturar de nou i, mirant enrere des de la seva muntura, encara va fer una altra pregunta.


  —Qui m’heu dit que era l’encarregat de donar-nos escorta?


  —Miquel Ferrer, però per aquí tothom comença a conèixer-lo com el Llop de Cardona. Sabreu qui és perquè sempre du un abric negre amb el coll de pell de llop. Es diu que l’hi va prendre a un oficial enemic que va matar amb les seves pròpies mans.


  —Són militars?


  —Milícia voluntària. Estan dins del cos dels miquelets, però no podem pas considerar-los militars. Francament, no sé si això és bo o dolent.


  —Doncs jo tampoc… —i fent fer mitja volta al seu cavall va creuar el llindar de la porta.


  La llum del sol ja havia cedit el torn a les ombres de la nit.


  En Miquel i el coronel Gehlen cavalcaven junts i en silenci. Més endavant, obrint pas, en Jaume Solà es movia dalt del seu cavall triant sempre el sender més segur, el paratge més desert o la ruta més arrecerada. El ja anomenat per molts Llop de Cardona i els seus homes s’hi afegiren poc després que l’expedició de l’oficial havia sortit del castell i s’havia endinsat a la boscúria. Tots dos havien creuat un senzill bona nit mentre els dotze homes de la colla que servirien d’escorta un tram del camí es barrejaven amb la resta de membres de l’expedició. Ara, però, no se’n veia ni un, amagats al davant i al darrere del grup.


  Ja feia quasi una hora que avançaven quan el coronel es va acostar encara més a en Miquel i li va parlar en veu baixa.


  —Perdoneu la pregunta, però… com es que us diuen el Llop de Cardona?


  En Miquel se’l va mirar. El mocador negre li mantenia empresonada la mata de cabell i el coll de pell de l’abric li amagava les faccions del rostre.


  —El Llop de Cardona? D’on ho heu tret, això?


  —Va, Ferrer, no jugueu amb mi. El governador m’ho ha dit, i a més els comentaris de la gent en van plens, d’aquest nom. Pel que sembla, heu fet més vós en quatre dies que tot l’exèrcit en un any.


  En Miquel va respondre amb un riure sarcàstic.


  —No foteu! No us ho creureu pas, això, oi? Jo només sóc un voluntari que lluita amb un grup de companys.


  —D’acord, però tothom lluita per algun motiu. Quin és el vostre?


  En Miquel va callar. Enmig del silenci de la nit, la remor de les peüngles de les bèsties retrunyia entre els arbres.


  —Ves per on, jo us voldria fer la mateixa pregunta. Sempre he sentit curiositat per saber quins són els motius dels soldats que, com vós, vénen de tan lluny per lluitar en un país estrany.


  —No us equivoqueu, amic. Jo sóc militar i estic obligat a obeir ordres. Lluito per defensar els drets i l’honor del meu rei. Entenc que els meus motius són diferents dels vostres. No sou militar i no crec que m’equivoqui si us dic que em sembleu poc disposat a obeir ordres.


  —Teniu raó. La meva lluita és diferent de la vostra i els meus motius també ho són. De ben segur que us han explicat com és que porto aquest abric militar… O m’equivoco?


  —No us equivoqueu. Us haig de dir, però, que nosaltres, els oficials de qualsevol exèrcit, guardem honor i respecte als caiguts, encara que siguin de l’enemic. Pel que sembla aquestes coses no us importen gaire, a vós.


  —Si us haig de ser sincer, gens ni mica. Jo no lluito pel rei ni perquè m’ho hagin manat amb unes ordres. Jo lluito per exterminar l’enemic i encara que hi doneu moltes voltes, al cap i a la fi vós també lluiteu pel mateix. I no em digueu que no perquè no m’ho creuré.


  El militar seguia cavalcant en silenci.


  —I pel que fa a l’abric, doncs mireu, un mort és un mort. Tant li fot si és oficial o soldat, pagès, rei o papa! I a un mort no li cal cap jupa.


  Les paraules del jove havien anat pujant de to fins que en Solà, des del davant, va intervenir.


  —Xxxsssstttt… Calleu, cony, o els que acabarem morts serem nosaltres.


  Aquell mateix dia, a primera hora del matí, en Miquel, en Pere, en Pep i en Sidro es trobaren junts en un lloc recòndit de l’Areny. Un esvoranc on l’explotació ja feia temps que estava abandonada els servia d’amagatall perfecte.


  Hores abans, seguint les instruccions i en un punt molt concret de la rodalia de la serra de Castelltallat, havien deixat d’acompanyar el grup del coronel Gehlen. Els camins per on els portaria en Solà a partir d’aleshores eren tan ocults que pràcticament resultava impossible que algú s’adonés de la seva presència. A l’altre costat, prop de Prades, ja els esperava tropa amiga. Des d’allà mateix els quatre homes havien tornat a les salines, mentre la resta es dirigia altra vegada al campament d’en Farners.


  El sol ja havia tret el nas i calia tractar un assumpte que en Miquel els havia dit, i fer-ho amb una certa urgència. Amb els cavalls amagats, els quatre homes van seure a terra fent una rotllana. Un parell de torxes intentaven competir amb la llum de la matinada sense gaire èxit.


  —Bé, companys. Fa poc que hem començat a repartir llenya, però déu n’hi do com va la cosa. Estic convençut que encara podem ser més agosarats. Tenim un seguit d’avantatges sobre aquesta colla de dròpols que hauríem d’aprofitar tant com puguem. Coneixem el terreny i ens movem de pressa. No ens cal rebre ordres, esperar instruccions, seguir estratègies… Veiem l’objectiu i li fotem. Si continuem actuant llestos com fins ara, això pot ser una fira.


  Ningú no va dir res. En Miquel, que no esperava aquella passivitat, es va enfurismar.


  —Què us passa, ara? No dieu res? No foteu que us heu tornat uns caguetes.


  —No, Miquel, no… —va contestar en Pere—, però tal vegada hauríem d’anar més amb compte. Seguir més les instruccions d’en Farners, deixar passar uns dies entre una acció i una altra. Si continuem amb aquesta follia al final ens posaran preu al cap.


  —I què si ens posen preu? A mi se me’n fot. Se me’n fot la guerra, se me’n foten els militars i els reis. Mireu el coll del meu abric. Veieu les taques, oi que sí? Són de sang. Això és l’únic que m’importa: vessar sang, i com més millor. Què en penses, Sidro… i tu, Pep, què hi dius?


  Els altres dos es van quedar mirant, i fou en Pep qui va agafar la paraula.


  —Mentre ens puguem anar emportant alguna cosa, a mi ja em va bé.


  —I a mi també. Però a veure si trobem el que sigui que valgui la pena —va afegir en Sidro.


  —No patiu. L’altre dia una part del botí ja va ser per a la gent de la colla. Jo no vull res. Tot el que pugueu agafar dels cops de mà és vostre, però amb una condició…


  Tots tres es van quedar esperant les paraules d’en Miquel.


  —Més ben dit, dues condicions: la primera és que sempre hem de portar alguna cosa a la gent del poble. Quan les dones s’acosten al campament d’en Farners a recollir el que poden hi han de trobar el que sigui: menjar, roba, alguna moneda. Necessiten que les ajudem.


  —A mi em sembla bé —va dir en Pere.


  Els altres dos van moure el cap afirmativament.


  —I la segona condició…? —va afegir en Coromines.


  —La segona condició, Pere, és que tornarem a tallar sal.


  —Però que dius? Això és una ximpleria. No pot ser!


  En Pere havia tornat a aixecar la veu, sorprès pel que ell considerava una bajanada. Els altres dos restaven muts i es miraven incrèduls.


  —I tant que és possible. Mireu: ara mateix al poble no hi ha ningú i entre els uns i els altres no fan més que llançar-se canonades. Aquí tot està abandonat. Del batlle i del tenidor Adell, ningú en sap res. El guarda major i els vigilants han fotut el camp. No es tracta de treure’n quintars de sal, això ja sé que no és possible, però sí que podem mirar d’aprofitar-ne les parts més arrecerades, com per exemple el lloc on som ara. Treballarem a primera hora de la nit sense fer gaire remor, i encara que en traguem poca cosa, de tant en tant podem fer alguna traginada als mercats. A poc a poc i bona lletra. Mireu… —en Miquel es va alçar i es va acostar a la part on el sol ja lluïa amb força—, traieu el nas. Us creieu que si comencéssim a tallar i recollir algú se n’adonaria? Aprofitant parts ja tallades, escombrant bé, sense gaire brogit, canviant de lloc, vigilant… Sí que es pot fer. I tant!


  Els quatre homes es van quedar allà drets, en silenci. Recuperar el comerç de la sal, però per vendre-la ells mateixos. Era massa llaminer tot plegat per no provar-ho.


  —I què en faríem, del que poguéssim treure amb la venda de la sal?


  —A tu què et sembla, Sidro? El mateix que amb les altres coses.


  Poc després començaren a marxar. No gaire lluny d’allà, algú els estava observant i havia sentit el que deien. Amagat de la llum i entre les ombres, ningú hauria pogut saber si era home o si era bèstia.


  
    … y habiendo llegado a nuestro conocimiento que todavía se encuentran algunos cuerpos sin vida entre los restos de las casas del pueblo, ordenamos que con la mayor presteza tenga a bien dar permiso a algunos de los monjes de la Abadía de San Diego para que puedan recogerlos y darles cristiana sepultura.


    Para mayor clemencia y Gracia de Dios…

  


  El capità de fusellers va rellegir altra vegada la nota, i ho va fer amb disgust. L’ordre venia directament de dalt i no tenia altre remei que obeir-la. Ell ja en tenia notícies, que quedaven restes de civils entre les runes, però d’aquestes coses se’n fotia, i molt. Prou feina tenia de procurar alguna cosa per a ell i els seus homes perquè a més els hagués de procurar un enterrament sant a tota aquella colla de desgraciats.


  Va sortir del tendal i va passejar la mirada per la tropa que l’envoltava. Buscava algú en concret. El mateix que li havia donat la informació es cuidaria de solucionar el problema.


  —¡Quincoces! ¿Dónde coño se ha metido el tío ese?


  El sergent Quincoces, com la majoria de veterans que tenia sota les seves ordres, tenia una habilitat especial a l’hora de desaparèixer. Va tornar a cridar un parell de vegades fins que una veu fangosa li va contestar des del darrere.


  —Mi capitán. ¡Aquí estoy!


  L’oficial es va girar per contemplar com l’altre se li acostava vacil·lant. L’estat d’embriaguesa era evident, però el capità no se’n va sorprendre pas gaire.


  —Pardiez, Quincoces… menuda cogorza llevas. ¿Tú crees que estas son maneras?


  —Lo siento, señor, pero como tenemos tan poco que comer, a la que tomamos un par de vasos de aguardiente…


  —¿Un par de vasos? Tienes suerte de que tengo un encargo para ti, si no te iba a caer una bien gorda.


  El capità el va agafar pel braç i el va fer entrar juntament amb ell a la tenda.


  —Mira: lo primero que has de hacer es lavarte un poco y procurar despejarte. ¿Me oyes? Esta tarde a primera hora aparecerán por aquí unos monjes con una carreta. Los acompañarás hasta donde me dijiste que habías encontrado los cadáveres de algunos lugareños cuando entramos en el pueblo, ¿estamos?


  —Sí, sí señor —el sergent tenia problemes evidents per mantenir-se dret, però recordava perfectament l’enganyifa que li havia dit al seu capità per si en podia treure alguna cosa. La veritat era que aquelles mòmies les havia trobat molt abans, pel seu compte—. Yo ¿puedo ganarme algo a cambio, mi capitán?


  —Anda y vete. Lo único que vas a ganarte si no te largas, serán cuatro zurriagazos. Duerme un poco, que te hace falta, y no olvides que te estarán esperando aquí mismo.


  Al cap d’unes hores, un carro solitari deambulava pel poble, camí del carrer Nou. A dalt, juntament amb tres frares de l’ordre dels franciscans, el sergent Quincoces pesava figues.


  Un cop arribat al lloc, el militar va baixar amb penes i treballs per entrar en una casa mig enrunada. Els tres monjos encaputxats, amb uns magallons a la mà, el seguiren cap l’interior per un passadís fins a arribar a un espai interior que havia quedat gairebé sense sostre. Sota un munt de runa es podien distingir uns cossos destrossats. La fortor de la descomposició era insuportable.


  —La Virgen, qué peste. Aquí los tenéis, hermanos. Recuerdo haber visto a dos adultos y dos críos.


  El sergent, amb un mocador ronyós que s’havia tret de la butxaca i que s’havia posat a la nàpia de voltor, es va acostar a les restes.


  —También había un viejo en una estancia, un poco más allá. Un momento…


  El militar va intentar moure unes quantes pedres amb el peu, mentre s’ajupia.


  —Un momento, un momento… Aquí me falta un muerto. Había un hombre junto a la mujer. Me acuerdo perfectamente.


  En el mateix moment que s’incorporava, uns braços poderosos el van subjectar pel darrere, i mentre una mà li tapava la boca, una daga li seccionava el coll d’un costat a l’altre.


  —Doncs resulta que ha ressuscitat, malparit!


  Agafat de sorpresa i ple de vi, el sergent no va poder fer res per evitar la seva execució. Un instant després queia a terra escopint sang i remugant unes paraules inintel·ligibles. El botxí es va guardar l’arma encara ensangonada i va regirar la bossa de l’altre, però no va trobar res del que buscava i va deixar anar una maledicció en veu baixa.


  Els tres encaputxats van recollir la seva fúnebre càrrega i poc després arribaven al petit cementiri del poble. Unes senzilles caixes de fusta guardarien per sempre més les despulles del pare Ferrer, la Maria, la Marta i en Miquelet, a la terra on havien nascut. Una breu oració fou el darrer comiat.


  L’endemà, quan els soldats de la ronda de vigilància van passar pel davant d’aquella casa del carrer Nou, al costat de la porta van poder veure un uniforme de fuseller amb galons de sergent. Intrigats i amb les armes a punt, hi van entrar.


  D’una de les poques bigues que encara quedaven dretes, el cos del sergent Quincoces penjava cap per avall completament nu. El seu cap, enganxat al cos tan sols per unes pelleringues, tenia el rostre desfigurat per l’horror, i els ulls, oberts, semblava que encara contemplessin el mateix diable.


  7
 Vallbona de les Monges


  En Farners els havia cridat per trobar-se a Sant Ponç, una de les pedanies de Clariana. Aquell punt ple de masies aïllades, aiguamolls i petits corrents d’aigua era el lloc idoni per situar-hi un assentament d’homes, recòndit i difícil de transitar per a qualsevol unitat militar. Tota precaució era poca en aquells moments després dels fets de Cardona, quan mantenir els campaments de miquelets i voluntaris gaire temps al mateix lloc era una temeritat. Per tot arreu hi havia gent disposada a trair qualsevol per un sac d’engrunes.


  La colla del Llop de Cardona la formaven de manera més o menys estable una vintena d’homes, però podien ser més si en un moment determinat eren necessaris. El nom i les accions del jove Ferrer s’escampaven arreu com l’aire de tramuntana, i pràcticament la totalitat dels homes que abans treballaven a l’Areny el coneixien. Per a la majoria, aquella era una de les poques possibilitats de tirar endavant. Ningú sabia, ni de lluny, quan hi hauria possibilitat de tornar a picar sal.


  En Miquel, amb el seu abric inseparable, dirigia l’escamot seguit per dos dels seus homes de confiança, en Pere Coromines i en Sidro. El grup anava perfectament equipat i amb tota mena d’armes. Casaca, calces, botins amb esperons la majoria, agafats dels cossos abatuts de soldats enemics en alguna de les accions. Barrets o mocadors i camisoles o fins i tot gambetos o jupes complementaven tota la indumentària. Els mosquets, coltells i alguna pistola lluïen, creuats a l’esquena o al cinturó de molts d’aquells homes.


  Cavalcaven al pas i en silenci des de feia una bona estona, però en creuar el Riner en Sidro va parlar:


  —Quina creus que voldrà en Farners, Miquel?


  El jove no va contestar de seguida. Com sempre, el seu rostre es mantenia mig amagat darrere de la pell de l’abric i la seva mirada li donava un posat absent.


  —Doncs no ho sé del cert, però m’ho imagino.


  —Ah, sí?


  —Sí, és clar. El de sempre. Fem les coses sense avisar, fora de mida, sense ordre, sense mesura, sense estratègia…


  —Altra vegada el mateix? Per què no es miren com van les coses? Jo diria que el que fem és el que cal fer.


  —Què vols que et digui. Fa quatre dies jo tallava sal tot el dia. Tenia una família, jugava amb els fills i estimava la dona…


  La conversa es va tallar. En Sidro va notar clarament que en Miquel s’havia deixat anar. No li agradava parlar d’aquestes coses.


  —Vull dir que jo no en sabia ni en volia saber res, ni d’armes ni de guerra. Però ara ja ho veus. No sé si els militars tenen una manera de lluitar més endreçada, amb honor i respecte cap a l’enemic, però nosaltres no som militars.


  —Ja ho sé, Miquel. La veritat és que m’agradaria saber què som.


  —No sabria dir-t’ho amb certesa. Bandolers o lladres, potser? Per aquests malnascuts de l’altra banda de ben segur que som criminals o fins i tot assassins.


  En Sidro va notar que una esgarrifança li pujava per l’esquena. Per algú com ell, un simple pagès, aquelles paraules eren massa punyents. El millor era seguir amb la boca tancada.


  Poc després ja arribaren al lloc on havien quedat. Un dels de la colla, que era de per aquelles contrades, sabia prou bé on anar. L’acampada dels miquelets d’en Forners era al bell mig d’un prat ombrívol on de ben segur la llum del sol no hi entrava en tot el dia.


  Feia fred, i aquella sensació impregnava el cos i l’ànima de tots els nouvinguts. Quan els sentinelles els van cridar l’alto, ni els va fer falta aturar-se. El grup de miquelets que resguardaven l’accés al cau van distingir al davant d’aquella colla l’abric d’en Ferrer. Amb aquell salconduit no calia res més.


  Un cop arribats al bell mig de l’esplanada, en Miquel va descavalcar abans que ningú i s’acostà a una de les taules per engrapar un dels porrons, curull de vi negre, i fer un trago llarg i sorollós. Al seu darrere la resta de la colla van deixar els seus cavalls al govern d’uns mossos i van fer el mateix.


  Com les darreres vegades, les provisions, alguns estris i fins i tot plata, tot plegat obtingut de les darreres incursions contra l’enemic, es repartirien entre els veïns. Algunes dones, en veure’ls arribar, ja havien començat a acostar-s’hi.


  Tothom sense excepció es mirava aquell home amb admiració i respecte. Alguns fins i tot ho feien amb un cert temor. La llegenda no feia sinó créixer cada dia, i ja s’explicava l’execució d’un sergent dels assetjadors penjat pels peus dins de les restes de la casa dels Ferrer, al bell mig del poble de Cardona. Alguns ni tan sols el coneixien, però els seus fets demostraven que era un lluitador temible.


  —Si m’acompanyeu.


  La veu d’un dels miquelets va ressonar i en Miquel va començar a caminar al seu costat. La masia on sens dubte es trobava en Farners no era gaire lluny, i les seves camades amples i decidides aviat superaren les del seu acompanyant per arribar el primer a la porta, oberta de bat a bat. Sense esperar ningú va entrar cap dins.


  En sentir el soroll de les botes dins de la casa, l’Eudald Farners, que s’estava allà al fons dret sota una finestra llegint un document, va alçar el cap i es va acostar al visitant.


  —Benvingut, Ferrer. Gràcies per venir tan aviat. Un xic de vi?


  —No, gràcies, Farners. Acabo de buidar un dels porrons que tens fora.


  El miquelet es va acostar a una taula i el va convidar a seure al seu davant.


  —Bé, amic meu. No ens hem vist gaires vegades, tu i jo, des de la nostra primera trobada. Tot i que hauríem de considerar que estàs sota les meves ordres, no sembla que aquesta sigui la realitat.


  —Em sembla que ja ho vaig deixar clar el primer dia.


  —Sí, però cal parlar d’algunes coses. Has de pensar en la teva seguretat i en la dels teus homes. No és prudent atacar expedicions vosaltres sols, dia sí dia també, o penjar soldats enemics nus com conills de cap per avall. Has de saber que aquesta és la pitjor humiliació que se li pot fer a un militar, i la humiliació provoca sempre desig de revenja. I qui en pot patir les conseqüències són els civils.


  En Miquel ja se la sabia, aquella cançó enfadosa. L’hi havien repetit a tort i a dret i ja n’estava fart.


  —Mira, company. Ara mateix acabem d’arribar i portem una bona colla de sarrions plens de coses per a la gent. Les dones hi trobaran pa, vi, aviram, roba i, fins i tot, algunes monedes. Això és el que jo faig per a la gent del poble. M’agradaria saber quants fan el mateix…


  El jove Ferrer es va quedar mirant l’altre amb una expressió prou evident.


  —També haig de dir-te que no sé què més els poden fer aquests pòtols de l’altre costat, als nostres veïns. Moltes cases han estat saquejades i enrunades, tothom ha hagut de fotre el camp i molts ja ho hem perdut tot.


  En Miquel va fer una altra pausa. Les seves paraules havien baixat una mica de to, per mirar d’apaivagar els ànims, però de seguida va continuar.


  —Per altra part, tampoc cal que et vingui a donar novetats cada dia, no creus? Estem perfectament comunicats. Tinc gent que sempre sap on sou vosaltres, i si em necessites ja saps que mai m’he amagat. Qualsevol cosa que em demanis te la faré, si puc, és clar. Però no em diguis com, perquè això és cosa meva.


  —Crec que aquesta no és la millor manera de fer la guerra, Ferrer. Mira, et proposo una cosa: amb els teus homes i d’altres que posaré sota les teves ordres muntarem una unitat militar de la qual seràs el cap. D’aquesta manera podràs comptar amb un grup més preparat per fotre llenya a la rereguarda de l’enemic. Així és com hauria de ser, no en dubtis pas.


  —Farners, si m’estàs dient que em posi un uniforme a mi i als meus, comenci a escoltar ordres, anar de formació i rebre lliçons d’estratègia i honor, estàs molt equivocat. Si ho féssim tal com dius jo ja no seria el Llop de Cardona, sinó un altre més amb uniforme. Nosaltres no som una unitat militar sinó una colla de bordegassos amb molta mala llet i res més. Del que es tracta és que cada cop que en fem una ni tu mateix sàpigues que ens disposem a fer-la. Ni on ni com. Que a cada nou cop de mà, ells tinguin alguns homes menys i nosaltres alguna cosa més. És així de senzill.


  En Miquel va fer una pausa.


  —El teu oferiment no és per a mi… Busca algú altre.


  
    Diari de guerra del brigadier enginyer militar Louis Biancolelli, sota les ordres de l’enginyer en cap monsieur Joblot.


    Setmana del 23 al 29 de novembre de 1711


    Situació: Despatx de campanya de l’enginyer monsieur Joblot dins la població de Cardona.


    Hem rebut nous reforços: quatre batallons i tres regiments de cavalleria destinats a fer més infranquejable l’anell del setge, tant per entrar com per sortir. Hem intensificat el foc d’artilleria amb més munició i una bateria de vuit noves peces que baten el frontal de la fortalesa. Els resultats han estat l’ensorrament d’una part de la muralla, però amb efectes negatius. Tal com monsieur Joblot ja havia advertit i tots nosaltres tenim clar, les runes han caigut pendent avall, i dificulten encara més els accessos.


    Avui dia 29, diumenge, hi ha hagut una reunió, una altra, entre el comte de Muret i el nostre cap. El comandament militar es queixa que les forces irregulars dels anomenats sometents, voluntaris civils, i la guàrdia nacional catalana, els miquelets, ataquen els combois de provisions i qualsevol expedició que puguin trobar desprevinguda… Com si prevenir aquestes accions fos una tasca dels enginyers militars.


    La informació que tenim és que aquestes forces mixtes, entre els uns i els altres, poden arribar fins als 3.000 homes, coneixedors del terreny i pràcticament impossibles de detectar. Actuen amb gran velocitat, colpegen i se’n van, i refusen sempre el combat obert. Avui treballen al camp, com innocents pagesos, i l’endemà et poden tallar el coll.


    Fa poques hores hem rebut la notícia d’un altre revés. Una d’aquestes tropes sota les ordres d’un tal general Nebot ha atacat una gran partida nostra prop del lloc conegut com Serrateix. Aquesta vegada l’acció ha estat més agosarada que mai: tot i que el comboi estava molt ben protegit per la infanteria i la cavalleria del coronel Dom Baltasar Abarca, no se sap ben bé com l’enemic ha dominat tota l’expedició. Sembla increïble, però a part que hem patit moltes baixes, han estat capturats el mateix coronel, un capità, un alferes, dos sergents, 74 soldats, 70 cavalls i 300 bagatges de diferents tipus, entre altres pèrdues que ara mateix no recordo ni vull recordar. Realment el menyspreu amb què hem considerat aquestes forces fins ara ha estat un error que estem pagant molt car.


    En la dita reunió, recordo que el comte Muret estava fora de si…

  


  —Això és intolerable, Joblot. Que quatre combatents voluntaris siguin capaços de fer-nos tant de mal. Intolerable! Hem d’atacar ja.


  El nostre cap, Jean-Baptiste Joblot, intentava no perdre la calma. Fart d’insistir sobre el fet que atacar aquella fortalesa en les condicions actuals era estratègicament un gran error, el militar no semblava escoltar-lo.


  —Senyor, des d’un punt de vista estratègic no podem obviar l’evidència. Tot i les accions d’aquestes tropes sobre els nostres, aquesta realitat és tossuda. Si ataquem ara l’experiència i els estudis ens diuen que no tenim opcions per trencar les defenses. Cal un treball continu i dur d’artilleria i evitar que hi entri qualsevol mena de reforç o provisió a dins. Que ens matin homes, ens facin presoners i ens prenguin coses a nosaltres és molt greu, certament, però que aquestes coses vagin a parar dins de les muralles encara seria pitjor. En aquest cas la fam i la set poden fer més que qualsevol exèrcit.


  —Estic cansat d’escoltar sempre el mateix, mestre. Molt cansat. Tant si us sembla bé com no, ordenaré l’atac!


  
    I recordo perfectament que de cop i volta el comandant es va aixecar i va abandonar la reunió.


    D’altra banda, en dies anteriors, concretament el 25 d’aquest mes de novembre, algunes tropes de la guarnició del castell van fer una sortida, suposem que amb la intenció de trobar punts febles en la nostra línia de setge i poder sortir a buscar queviures. Els nostres homes van evitar qualsevol possibilitat en aquest sentit.


    No sé què farà el senyor de Muret, però tots els estudis d’enginyeria militar diuen que amb una línia de tancament infranquejable per la gent de dins i per la gent de fora, només cal esperar els resultats del nostre millor aliat en aquests casos: el temps.

  


  Tan bon punt les ombres de la nit feien acte de presència, els homes del Llop de Cardona començaven a distribuir-se arreu de les salines. Primer calia situar els que farien els primers torns de vigilància, al vessant del poble just a tocar de la carretera del Miracle, i també els de la banda de la Coromina. Després començaria la ronda dels que no paraven de moure’s arreu per detectar qualsevol presència estranya.


  La tasca que s’havia proposat en Miquel era feixuga. Normalment, les feines de tallar i recollir sal es feien de dia, i de nit les torxes o les espelmes s’havien d’amagar de mirades indiscretes. El treball en aquelles condicions requeria la menor fressa possible, i sempre que es podia es recollia sal ja tallada d’abans o es procurava atacar els punts amb vetes menys dures. S’havia de treballar a poc a poc, barrinant el màxim perquè els blocs es desprenguessin sense necessitat de picar gaire. La manca d’eines també era un altre obstacle.


  Ja feia uns quants dies que duien a terme aquella activitat, i encara que de moment no havien tingut cap problema, la tasca resultava esgotadora. Molts d’ells eren treballadors habituals d’allà mateix i coneixien les arts dels saliners, però anar de dia a cavall buscant la possibilitat de fotre garrotades i bona part de la nit treballant era difícil de mantenir gaire temps. A més, els resultats no eren pas especialment optimistes. Les quantitats de sal que havien pogut recollir no tenien res a veure amb les habituals quan l’explotació estava a ple rendiment, però tot i així, al cap d’un parell de dies, en Miquel havia preparat el primer tragí cap al mercat de Vallbona. Els recursos que en poguessin treure serien, en bona part, per a la gent del poble, cada cop més mancats de tot, allunyats de casa i sense saber amb certesa quan hi podrien tornar. Si hi podien tornar, és clar.


  Les accions militars als voltants del castell no paraven. El mateix dia havia tingut lloc un intent de sortida per part de la guarnició que havia acabat en fracàs. Allò era un senyal que la situació podia durar molt de temps.


  En Miquel va estar fent un tomb per comprovar un cop més l’estat d’aquell entorn desolador. Tot i que ja feia dies que anaven recuperant tots els estris que podien, els efectes de la bogeria de la guerra eren evidents arreu. Eines malmeses, animals morts, magatzems mig enrunats, fustes i carretons cremats i inservibles…


  La seva vida semblava dirigir-se directament cap a l’infern, va pensar. Feia quatre dies allò era un lloc ple d’activitat. Molta gent com ell tenien allà la seva subsistència i la de les seves famílies, però ara…


  —Miquel, vine. T’hem d’ensenyar una cosa.


  En Sidro s’havia acostat al petit promontori on en Miquel estava assegut a terra repassant cabòries. Es va aixecar i va baixar en silenci fins al costat de l’altre.


  —Què em vols ensenyar?


  —Espera’t a veure-ho. Costa de creure.


  Van fer la volta per un dels punts més foscos, i després van començar a baixar cap a un clot molt extens però sense gaire fondària. Al voltant, en Pep i alguns dels altres homes amb torxes a la mà miraven cap avall. En observar la seva presència s’apartaren per fer-li lloc.


  Al fons del desnivell, ben arrenglerats i preparats, hi havia una filera de carretons per traginar, sarrions, senalles i un munt de barrines, pics, piquetes i aixades.


  En Miquel es va quedar estranyat i sorprès. No entenia de cap de les maneres com podia haver anat a parar tot allò a aquell lloc. Normalment era un racó abandonat i buit.


  —Sembla talment com si ens ho haguessin preparat per a nosaltres, oi, Miquel? —va comentar en Pep—. És com una mena de miracle.


  —No n’hi ha, de miracles, noi.


  Al cap de dos dies, en un racó apartat dins del malmès edifici del magatzem principal del salí, Miquel Muntaner, el traginer i el jove Ferrer parlaven entre ells en veu baixa, i procuraven fer-se fonedissos entre les ombres de la nit. Únicament la tènue llum de la lluna els permetia veure’s l’expressió del rostre.


  A fora, alguns traginers i uns quants homes de la colla del Llop s’esperaven en silenci ja feia una bona estona.


  —Ja ho tenim tot preparat, Miquel. Els homes que he pogut arreplegar, juntament amb els teus, aniran cap al darrere, amb els carretons plens de sacs de sal i amb els sarrions. No hem baixat les mules per evitar que fessin soroll. Suposo que els punts d’entrada i de sortida els teniu vigilats.


  —I tant, amic meu. La gent que he posat a l’aguait no es mourà de lloc fins que es faci de dia, i llavors ja serem lluny.


  —D’acord. Mira, hauríem de parlar una mica del camí. La ruta fins a Vallbona de les Monges l’he fet un munt de vegades. Amb la càrrega que portem ara podríem tardar un parell de dies si anéssim lleugers. Portem alguns animals de recanvi, per si un cas. Ara bé, com ja t’he començat a explicar abans, tal com estan ara les coses la ruta normal no podem pas fer-la.


  —I doncs?


  —El camí habitual dels traginers de Cardona fins a Vallbona passa per Calaf, i comprendràs que no ens hi podem pas acostar.


  En Miquel, que l’escoltava en silenci, va moure el cap amb resignació.


  —No ens queda altre remei que fer marrada. Anirem per la serra de Pinós i Torà. Després baixarem cap a la rodalia de Guissona, Cervera i Verdú fins arribar a Vallbona. Espero que d’aquesta manera no tindrem cap entrebanc. El que passa és que per aquest camí trigarem com a mínim tres dies. Potser la teva germana…


  —La teva germana, Miquel? Que ve amb nosaltres, la Margarida?


  Era la veu d’en Pere, que va ressonar mentre l’home s’acostava. Allà fora feia massa estona que hi havia gent, i en Coromines havia entrat per saber quan marxaven. Les seves paraules semblaven exaltades.


  —Sí, Pere. Ve amb nosaltres, i no pateixis que no ens farà anar més a poc a poc, ni ens donarà cap problema. Oi que no, noia?


  —Cap ni un. Podeu estar-ne ben segurs.


  D’entre la foscor de l’interior va sorgir una figura. La Margarida anava totalment equipada amb la roba d’un dels cuirassers que havia caigut en el darrer cop de mà. Portava el cabell daurat recollit amb un mocador fosc i la seva aparença era la de qualsevol home de la colla. La casaca vermella, la camisa blanca i els pantalons de cavalleria, amb botes altes, eren l’equipament perfecte per al viatge que tocava fer. Pel dringar dels seus passos sobre les rajoles del terra es podia deduir també fàcilment la presència d’uns esperons esplèndids. El mosquet creuat a l’esquena demostrava encara més clarament que la Margarida no participava en la moguda com si fos una figura decorativa. En veure-la, i sorprenent tothom, en Pere va tornar a posar-se fora de si.


  —Però que us heu tornat bojos? Per què te l’emportes, Miquel? Que vols perdre-la també a ella?


  Pronunciades a crits i de cop, aquelles paraules semblaven fora de lloc, i en Pere es va adonar de seguida de l’error que havia comès.


  —Perdoneu, però de veritat que em sembla un risc innecessari. No crec que ens faci falta una dona per anar a traginar la sal. Vull dir…


  —Què vols dir, Pere? —va contestar la Margarida—. Pateixes perquè pugui prendre mal o perquè faci nosa?


  Ningú va contestar. Sota la pàl·lida llum de la lluna, en Muntaner i en Miquel creuaren un somriure. Aquell pobre d’en Coromines s’havia fotut ben bé de peus a la galleda.


  —Pere, estigues tranquil. Si no us hagués dit res, de ben segur que haguéssiu tingut treballs a comprovar que ens acompanyava la meva germana. Si arriba el cas, pot lluitar i pot fer la mateixa feina que un home. A més…


  En Miquel es va acostar a en Pere i el va fitar directament.


  —El més important que anem a fer a Vallbona no és precisament vendre la sal.


  El segon dia de marxa, poc després del migdia, la corrua d’homes i bèsties ja transitava per la rodalia de la serra de Pinós. A les acaballes de novembre les hores de llum eren escasses i aviat es feia fosc. Això no facilitava gens el seu viatge per aquells estrets senders de muntanya, sovint arran de penya-segats i barrancs. La nombrosa presència de soldats borbònics transitant per la zona havia fet decidir al traginer i en Ferrer allunyar-se dels camins oberts. Aquells senders que havien triat els obligaven a transitar durant molt de temps en filera, l’un darrere l’altre, i això els feia molt vulnerables, ja que entre el principi i la rereguarda la distància era notable i, per tant, les possibilitats de defensa conjunta eren molt limitades, per no dir nul·les. Per mirar d’evitar ensurts en Miquel havia disposat un home d’avançada i l’altre al darrere amb la intenció de detectar qualsevol risc al més aviat possible. Els traginers i els animals de càrrega ocupaven la part central de la llarga filera, i els homes armats de la colla es repartien entre el principi i el final.


  Ja feia una bona estona que havien començat a entomar un fort pendent de la serralada per un sender estret i pedregós. Alguns homes havien desmuntat per agafar les regnes de les seves bèsties, davant la dificultat que representava el trànsit per aquell camí. A la dreta hi tenien un tros de bosc, el canal buit d’un rierol i els murs de la serra mateixa, i a l’esquerra, a tocar, un sinistre penya-segat de pedra fosca que cada cop semblava més profund i amenaçador.


  El darrer lloc de la comitiva l’ocupava el Llop, sempre pendent de l’explorador que seguia els passos i una mica més endavant la seva germana i una mitja dotzena dels homes. Cap a mitja tarda l’únic so per sobre de la remor del vent glaçat i del xivarri dels ocells que buscaven aixopluc era el soroll de les peüngles contra el terra. Ningú parlava, ningú sortia de la formació, però tothom estava alerta i es malfiava d’aquella solitud aparent.


  En Miquel es va acostar amb penes i treballs a sa germana. El corriol deixava poques possibilitats de moure’s bé amb el cavall, però volia parlar-hi. Començava a dubtar de si la decisió de portar-la cap aquell tragí havia estat encertada. Hi havia coses que no acabava d’entendre. Es va situar darrere la noia i la va cridar sense alçar gaire la veu.


  —Margarida, escolta’m un moment.


  En sentir-li la veu, la noia es va girar, però sense parar la marxa del cavall.


  —La nota que em vas ensenyar, estàs segura que te la va fer arribar el governador Desvalls?


  —I tant, germà. Té el seu segell i, tal com et vaig dir, me la va portar a la casa de Serrateix un escamot de miquelets de l’Eudald Farners. Fins i tot un dels homes, un caporal, em va dir que et coneixia. Un tal Magí Bernat, si ho recordo bé. Per què m’ho demanes, ara?


  Realment en Miquel tampoc sabia per què li feia aquella pregunta. Sens dubte, la missiva era autèntica, però el contingut el feia dubtar.


  —Sí, ens coneixem, amb el caporal Bernat. Certament el missatge en si no em fa dubtar, és el que hi diu, que em té amoïnat. Hi diu que tu i jo anem a veure la seva germana, Manuela Desvalls, l’abadessa del convent de Vallbona, al més aviat possible. Però enlloc no parla dels motius d’aquesta visita ni de la urgència que pot tenir. No se’t fa estrany?


  —Doncs no, Miquel. Gens ni mica. De la mateixa manera que l’encàrrec va arribar bé a les meves mans, podia haver caigut en altres de més indiscretes. No hi entenc, de missatges com aquest, però el més assenyat era que no s’hi diguessin gaires coses. Jo m’ho miro des d’un punt de vista pràctic: és un assumpte molt important i per això hem fet bé d’aprofitar aquest viatge. D’altra banda, sigui el que sigui, ja ens donarà raons qui ens ha de rebre. No t’ho sembla?


  A poc a poc, en Miquel va fer que sí amb el cap. Segurament la seva germana tenia raó. Potser ja n’hi havia prou de malfiar-se de tot i de tothom.


  De sobte, el sorprengué el trot d’un cavall al seu darrere. Va aturar la muntura en el moment que arribava el vigilant de la rereguarda. Tot i la dificultat del corriol, aquell home, un dels més joves, venia tan ràpid com li era possible al seu costat, per avisar-lo:


  —Miquel, Miquel! Compte…! Just al darrere, a la vall, he vist un escamot de soldats a cavall i no crec que siguin dels nostres. Semblen gavatxos. Em penso que no són gaire colla però potser no els he vist tots. Si continuen per on anaven de ben segur que vindran cap aquí!


  —I si ho fan no tardaran a enxampar-nos. Molt bé, Martí. Ara el que has de fer és anar fins al mig de la colla i avisar en Muntaner, el traginer, que em vingui a veure. Hem de parlar. Apa, vés i vigila, nano, que aquest camí és molt malparit!


  Mentre el jove marxava endavant, en Miquel va fer girar el seu cavall i des d’allà es va quedar contemplant el que li quedava al darrere. Al cap de poc ja tenia el seu amic traginer al seu costat.


  —Què passa?…


  En Muntaner va fer moure el cavall per situar-se just al seu davant i un cop junts reprengueren la marxa al pas.


  —L’explorador que havíem deixat al darrere, el vailet Martí, m’ha avisat que just més avall ha vist un escamot de gavatxos a cavall. Ens hem d’espavilar i canviar la ruta, Muntaner, o els tindrem a sobre en un tres i no res.


  El traginer va girar el cap i es va quedar un moment mirant la filera inacabable que hi havia al davant.


  —Miquel, no sé com ho veus, però en aquests moments ni hi ha ruta alternativa ni podem anar més de pressa del que anem. Només hi ha una manera…


  —Quina?


  —Els heu d’aturar. Pots quedar-te al darrere amb els teus homes i sorprendre’ls. Mentrestant nosaltres podríem anar avançant.


  —No. Qui sap si són una part d’un grup més gran. Si fos així correm el risc de sortir malparats, que no els puguem aturar i us agafin igualment. El millor és que els diguis als teus homes que vagin més lleugers i que així que es faci fosc us feu fonedissos, sortiu del sender i cerqueu un lloc per passar la nit. No hi ha res més a fer.


  Mentre es movien sobre les muntures en silenci, el traginer tenia el cap cot, rumiant.


  —Podríem tirar amunt cap al cim del Pinós. Crec que hi arribaríem quan encara hi haurà llum de dia. Hi ha un trencall un xic més endavant a la dreta. Després, segons veiem, podem fer nit a la boscúria o baixar per l’altre costat fins a la Plana. Fem molta marrada, però ningú que no sigui de per aquí el coneix, aquest camí.


  —Molt bé! Som-hi. Jo us segueixo aquí al darrere. Emporta’t la meva germana cap al davant i estigues al cas, amic. Ho faràs?


  En Muntaner va moure el cap afirmativament i seguint les seves indicacions va moure’s endavant. En Miquel va veure que en arribar a l’altura de la Margarida agafava les regnes del cavall de la noia i el feia anar al seu costat, cap endavant.


  Poc després, mantenint-se una mica reressagat, ja va notar que començaven a anar més de pressa. El sol ja estava baix i les ombres eren allargades. Potser apressar la marxa era un risc en un camí com aquell, amb tant de pendent i ple de xaragalls i pedres, però en aquell moment només els quedava aquesta sortida.


  Cada cop avançaven més ràpidament, i quan mirava enrere no veia res sospitós. Començava a estar segur que se’n sortirien altra vegada quan uns crits i un terrabastall que venia del davant el van trasbalsar. Els brams inconfusibles d’una de les mules, juntament amb les exclamacions de molts dels homes, el van obligar a picar esperons i anar cap a la capçalera, però en aquell mateix moment va veure com el jove Martí s’atansava damunt del seu cavall. Es va aturar al seu davant i mentre l’animal, nerviós, no parava de renillar, el jove li va parlar a batzegades.


  —Un dels homes d’en Muntaner ha caigut pel penya-segat! Ell i la bèstia!


  —Maleït sia, ara sí que…


  En aquell mateix moment es van sentir uns trets i tot seguit uns altres. Encara venien de lluny, però era evident que qui fos que els havia engegat s’acostava… i de pressa.


  —Són els que he vist jo, Miquel!


  No va contestar. Mentre els dos cavalls, amb els seus genets al damunt, es movien nerviosos ell barrinava quina en podria fer. En aquell moment, era impossible que els que venien pel darrere no arribessin a agafar el grup, i per això no quedava més remei que entretenir-los.


  —Nano, dóna’m el teu mosquet i també aquesta pistola tan pinxa que portes a la cintura.


  —Però, què vols fer?


  —Collons, és igual el que vull fer. Dóna’m les teves armes i corre cap al davant. Escolta’m bé: li dius a en Muntaner que m’espereu al cim del Pinós. Deixeu vigilants pels corriols de pujada. Si a l’alba no he arribat o abans que es torni a fer de dia algú estrany s’acosta, foteu el camp cap a la Plana i si cal deixeu la càrrega. Entesos? I cuideu la meva germana.


  El xicot va fer que sí i tot seguit li va donar les seves armes.


  —Però i tu?


  —No t’amoïnis per mi. I ara fot el camp d’una vegada o et quedaràs sol.


  Dit això el Llop de Cardona va etzibar una coça a les anques del cavall de l’altre, que va sortir disparat endavant com una fletxa.


  Un cop ja va haver perdut de vista el jove Martí i el seu cavall, el primer que va fer en Miquel fou portar la muntura lluny del camí i deixar-la lligada en un lloc arrecerat.


  Després, amb les dues pistoles al cinto, un mosquet a l’esquena i l’altre a la mà, es va situar dins del torrent sec que hi havia a tocar del sender. No gaire més tard va començar a sentir la remor d’algú que s’acostava.


  Protegit per una espessa mata de bruc els va poder veure de seguida. Cuirassers francesos, sis en total. Duien els cavalls agafats per les regnes. Tot i ser experts, en aquell corriol ple de solcs i pedres, enfilant-se amunt de la muntanya i amb un fort esvoranc al costat, era sens dubte la millor manera de passar-lo, sobretot per algú que no coneixia bé el camí. Era un avantatge que no pensava pas desaprofitar.


  No va endegar el primer tret fins que pràcticament va poder veure el color dels ulls de l’altre. El capdavanter no va tenir temps ni d’entendre què passava quan el projectil li va esberlar el cap.


  Els altres, en sentir el tret, es van deixar caure a terra, però aquell fou un moviment fatal per al segon de la colla, que va quedar molt a prop de la posició d’en Miquel. La descàrrega de la pistola li va rebentar el pit amb una ferida mortal.


  El fum de la pólvora encara no s’havia esvaït quan en Miquel, deixant les dues armes descarregades a terra, va agafar les altres i va començar a córrer cap avall del pendent ben ajupit, aprofitant la protecció que li oferien les ombres i aquell solc del rierol. Les mates de bruc, les gatoses i les branques baixes dels mil i un matolls que l’envoltaven li bufetejaven el rostre, però la seva carrera embogida no es va aturar fins un bon tros avall. Notava la tebior de la seva pròpia sang que li baixava per les galtes i li entrava a la boca, sense que això el distragués gens ni mica del seu objectiu. Estava convençut que havia guanyat la posició a l’esquena d’aquella colla de brètols, pendents encara del foc que rebien pel davant.


  Un cop aturat, el cor li bategava amb tanta fúria com un repic de campanes. A poc a poc es va tornar a apropar al camí. Encara hi havia prou llum i unes passes més endavant els va distingir. Dos a la dreta i dos a l’esquerra, i pendents del que podien tenir al davant sense preocupar-se per la rereguarda. Un error fatal.


  Seguint el marge del camí, però sempre protegit pels matolls i movent-se com un gat salvatge, s’hi va atansar fins que ja els tenia a tocar altra vegada. Preocupats pel perill que els venia de cara i amb dos dels homes per terra, els cossos oferien un objectiu fàcil. Tan fàcil que en Miquel no va dubtar ni un instant a repetir el que havia fet abans.


  Va encarar el mosquet i, aprofitant el suport d’una branca, va deixar anar el tret directament a l’esquena del desgraciat que tenia més a prop; tot seguit, abandonant l’arma, va tornar a endinsar-se al rierol amb la pistola a la mà, i ara en direcció contrària. Va sentir com, des del camí, els gavatxos deixaven anar trets cap al lloc que ocupava feia uns instants. Però ell ja no hi era. El resultat havia estat el que en Miquel volia. En terreny desconegut, quasi sense llum i rebent trets de tot arreu, de ben segur que aquells homes tenien la sensació de trobar-se envoltats. La meitat ja havien caigut i ni tan sols havien vist ni un sol enemic.


  Va arribar més amunt, tot just per comprovar que pujaven als cavalls i fugien per on havien arribat agafats al coll de les seves bèsties, sense mirar enrere. Protegit pel tronc d’una alzina, no es va moure del lloc fins que el soroll de les peüngles es va perdre en la distància. Llavors es va incorporar i va sortir al mig del sender. Davant seu hi havia tres cossos estesos. Un dels caiguts encara es movia i gemegava, però ell el va ignorar.


  Va fer mitja volta i s’encaminà amb pas lleuger a recollir el seu cavall. No tenia temps per perdre. Calia trobar-se amb la colla i marxar com més aviat millor. Caminarien de nit, tot i el risc que allò suposava, però no es podien permetre quedar-se esperant que els altres tornessin a passar comptes.


  No va ser fins una estona més tard quan va ser conscient del fet que havia matat tres homes més. Però potser el pitjor no era allò en si, sinó la certesa que no li importava gens ni mica.


  L’expedició va albirar el perfil inconfusible de la torre del monestir de Vallbona tot just cap al migdia de l’endemà. Unes hores abans, un cop reunits altra vegada, van seguir caminant tota la nit. Els corriols propers al cim del Pinós eren difícils de transitar amb bèsties, sobretot sense llum, però no tenien alternativa. Afortunadament, no havien patit cap més entrebanc.


  A l’altura de les primeres cases, en Miquel, en Muntaner i en Pere es van reunir al costat del camí mentre la resta seguia el pas.


  —Bé, tot i les dificultats hem pogut arribar —va comentar en Miquel—. Em sap greu el que li ha passat al teu home, Muntaner. Un cop feta la venda de la sal agafa uns quants sous i els ho portes a la família. No és un gran consol, però…


  —Això deixa-m’ho a mi, que ja sé com tractar aquestes coses. Ara el més important és mercadejar la sal i desaparèixer. De ben segur que hi ha una bona colla que ens ve al darrere… I aquesta corrua de gent que som nosaltres es veu d’una hora lluny.


  —Molt bé, d’acord. Pel que fa a tu, Pere, i als homes de la colla, et quedes amb en Muntaner fins a la tornada. Ell ja sap on portar-vos durant l’estada. Podreu descansar, menjar i beure. Amagueu les armes i sigueu prudents. Res de bajanades, ens hem entès?


  En Pere va fer que sí amb el cap.


  —Si avui al vespre no ens veiem, feu la tornada pel vostre compte. La Margarida i jo hem de tractar uns assumptes.


  —Quins assumptes, si no és demanar massa? —va demanar en Pere—. Miquel: sóc en Pere, el teu amic. Tots dos junts vam muntar la colla, he estat sempre al teu costat. Si hi ha coses teves que ens afecten a tots em sembla que ho hauria de saber. Què cony passarà si de cas no tornes?


  En Miquel amb el rostre ple d’esgarrinxades, es va quedar mirant l’altre. Quan va contestar, el seu to no era precisament conciliador.


  —Ni jo mateix sé quins són aquests assumptes, Pere. Són coses que necessiten tanta discreció que ni el missatger sap què diu el missatge. Potser precisament és el que cal, d’aquesta manera ningú en pot saber res. La veritat és que tampoc ningú n’ha de fotre res. Tu tens unes responsabilitats i jo unes altres. Deixem-ho estar. Ens hem entès?


  —Va, nois, oblideu-vos de punyetes que fem tard —va intervenir el traginer—. Cal que reagrupis els teus homes, Coromines, i veniu amb mi. Anirem a un parell de masos amics i organitzarem l’estada i la venda al mercat de la sal. Tenim feina. Bona tornada, Ferrer!


  —Adéu-siau, aneu amb molt de compte. Ens veiem a Serrateix.


  En Miquel es va quedar una estona veient tot el grup que li passava al davant i després desapareixia al darrere d’una de les cases.


  —Què li passa a en Pere?


  El jove Ferrer es va sorprendre en sentir la veu de la seva germana. Ella l’estava esperant discretament una mica allunyada, però semblava que ho havia sentit tot.


  —Què li passa? Suposo que el mateix que a tots nosaltres. A estones està emprenyat i a estones cagat de por. Desconfiat, dubtós o de mala llet… vés a saber. La vida tal com la coneixíem abans s’ha acabat per a nosaltres, Margarida.


  —Siau benvinguts en nom de Déu. Què desitgeu?


  Els dos ulls menuts, envoltats de pelleringues però plens de vivesa, de l’encarregada que es cuidava de l’entrada es podien contemplar just per l’escletxa de la gran porta principal del monestir, situada a sota d’un gran arc de pedra.


  —Bon dia, germana. Ens espera l’abadessa. La podríeu fer avisar?


  Tot i sortir de la gola de qui semblava un home, amb mocador fosc al cap, casaca vermella i pantalons, aquella veu era de dona, i allò sens dubte va sorprendre la religiosa. L’aspecte de la Margarida era talment el d’un mascle, i més encara per a una monja gran d’un convent de clausura. De ben segur que la pobra no tenia gaires ocasions de veure’n, d’homes.


  —Perdoneu, m’han donat avís que vindrien dos germans, un home i una dona, però vós…


  La Margarida es va deslligar el mocador i una onada de cabells del color del blat madur es va deixar anar sobre les seves espatlles. En un instant els ulls van desaparèixer de darrere l’espiera i no va ser fins al cap d’una estona que la portalada es va començar a obrir amb un gemec quasi humà.


  —Passeu, si us plau. La germana Patrícia és una de les nostres novícies que està al servei de la mare superiora. Ella us acompanyarà.


  La germana Patrícia era una noia jove, portava el cabell discretament tapat per un vel, a diferència de la criada de la porta que el duia descobert. La jove tenia un rostre molt agraciat amb un somriure permanent. Els ulls, però, li traspuaven una certa melangia.


  —Seguiu-me, per favor. La mare us rebrà tot seguit. Us estàvem esperant.


  Van començar a caminar en silenci, primer per un pati central i després al llarg d’un atri ple de columnes que envoltava el recinte principal. En Miquel es va quedar parat en veure la grandària d’aquell lloc. L’alt campanar, els passadissos plens d’una solemnitat silenciosa i les pedres tallades que podia contemplar arreu el tenien bocabadat.


  Després d’una bona caminada, la jove novícia es va aturar davant d’una petita porta ajustada. Va acabar d’obrir-la per dirigir la paraula a l’interior.


  —Reverendíssima, les persones que esperàveu ja han arribat.


  La veu que va respondre des de dins era clara i agradable.


  —Gràcies, germana. Feu-los passar i tanqueu la porta. Ara per ara, no us necessito.


  La jove es va apartar i els dos germans van entrar cap dins. La porta es va tancar al seu darrere.


  Manuela Desvalls era una dona d’una edat indefinida amb una aparença jovenívola. Un somriure d’orella a orella, sincer i acollidor, li aprofundia encara més el solc d’algunes arrugues de la cara. Com les altres religioses de l’orde del Cister, anava tapada amb un tocat fosc i coberta amb un hàbit blanc. Una toga negra la cobria del coll als peus. Tot el cabell i la resta del cos quedava fora de la vista dels humans. Duia penjant del coll una creu daurada.


  —Benvinguts a aquesta casa humil, que també és la vostra. Si no vaig errada sou en Miquel i la Margarida de cal Ferrer, de Cardona, oi? El meu germà em va fer arribar l’encàrrec que us acostaríeu i des d’aleshores he estat pregant cada dia perquè el Senyor i la Verge us lliuressin de tot mal. Els senyals del vostre rostre em confirmen el que ja he sentit: heu tingut dificultats i fins i tot algú hi ha deixat la vida. Que Déu el tingui a la glòria. Això fa que encara us agraeixi més la vostra presència avui aquí. Seieu, si us plau. Us puc oferir una mica d’aigua?


  L’entorn de la cambra era molt humil i auster. Al fons es podia distingir un llit a terra, cap a la dreta una taula senzilla però força gran, del tot plena de llibres i documents, i a l’esquerra una de més petita amb un canterano. Al seu damunt hi havia paper d’escriure i una ploma, entaforada al coll d’un tinter. Un lloc de recolliment i de descans, però també de treball. Una gran finestra al fons amb els porticons oberts de bat a bat omplia l’estança de llum.


  La Margarida i en Miquel van seure al voltant de la taula més petita i l’abadessa els va omplir dos bols amb aigua. Mentre els dos visitants es refrescaven la gola, es va produir un espai de silenci. Manuela Desvalls no va esperar gaire per seguir la conversa.


  —L’aigua del nostre pou és la millor de totes aquestes contrades. Una aigua miraculosa, segons diuen.


  Aquella observació i el somriure de la religiosa fou més que suficient per donar confiança als dos joves. La dona semblava algú especial, sens dubte.


  —Suposo que el primer que hauríem d’aclarir és el motiu de la vostra visita. M’equivoco?


  El silenci com a resposta era prou eloqüent.


  —Que el Senyor em perdoni, però a vegades em veig obligada a dir i fer coses que m’obliguen a confessió i penitència. Malauradament, estem en guerra i les guerres sempre porten patiment, mals sentiments i pecat.


  En Miquel es va impacientar en sentir aquelles paraules. Tot allò estava molt bé, però ells no les havien passat fotudes de mala manera per arribar fins allà i escoltar el sermó del diumenge.


  —Senyora, amb tots els respectes. Ja em perdonareu, però…


  —Sí, sí, disculpeu-me, Ferrer… o potser us hauria d’anomenar Llop de Cardona?


  Els dos germans es van mirar. No deixava de ser sorprenent que una monja de clausura estigués al cas de tot allò. Possiblement era alguna cosa més que una religiosa tancada en un convent.


  —Aniré al gra abans que siguin misses dites. Mireu —la religiosa va agafar un llibre i, obrint-lo, el va posar davant dels joves—, aquest és el meu dietari. Avui és el 28 de novembre de l’any del Senyor de 1711, i aquesta nit, després de les meves oracions i abans de retirar-me a descansar, anotaré que he tingut el plaer d’acollir-vos al meu costat.


  En Miquel no va poder evitar un nou moviment d’impaciència. Per què aquella mena de gent sempre donava tantes voltes per dir les coses? L’abadessa, que va percebre perfectament aquella inquietud, va continuar.


  —Però en aquest llibre també hi prenc nota de moltes altres coses. Coses que m’expliquen la gent del poble quan vénen a fer-nos alguna visita o a portar-nos alguna cosa, a resar el rosari i a fer-nos companyia. Aquí també hi ha notes de si alguns elements estranys vestits d’uniforme es mouen pel territori. Quan n’arriben de nous, on tenen els cavalls, per quins camins circulen els carros de provisions, on aixequen els campaments, a quines cases s’allotgen els oficials…


  —Què voleu dir? Que feu… d’espia?


  La pregunta de la Margarida estava plena de sorpresa, però també d’admiració.


  —Espia? No sé pas què vol dir aquesta paraula, amiga meva. Jo diria que faig de… xafardera. Us he comentat abans que som en temps de guerra, època de patiment i de penalitats, i algunes coses m’obliguen a confessió i penitència. En aquests temps, tothom, fins i tot aquells que hem deixat la vida terrenal per dedicar-nos a la contemplació i l’oració a Déu nostre Senyor, hem de prendre partit… i jo tinc molt clar el que haig de fer. Amb el permís del Santíssim, és clar.


  —I què hi fem nosaltres dos aquí? Us agraeixo molt el vostre compromís i dedicació, però si us haig de ser franc ara com ara em sembla que ens hem jugat la pell per res.


  —No patiu, Miquel, que ja us ho explico. Hi ha dues maneres de lluitar en una guerra: amb les armes… i amb la informació. Pel que fa a l’ús de les armes, que el Senyor em perdoni, però jo no en puc agafar pas cap per anar en contra d’una altra criatura de Déu. Ni tan sols per defensar-me dels que em volen mal. El cinquè manament és prou clar: no mataràs…


  En pronunciar aquelles paraules els ulls de la monja van fitar directament els del jove. No era una mirada acusadora, però es feia evident que a aquella dona no se li podia amagar res.


  —Ara, que jo sàpiga no hi ha cap manament que ens prohibeixi de fer arribar escrits als nostres amics i coneguts. Ja ho sabeu: missives innocents que, a més de preguntar com està la família, expliquin moviments de gent amb altres banderes, quants són, on paren, on dormen, quines armes arrosseguen. En fi, quatre foteses sense importància, com us podeu imaginar.


  Manuela Desvalls va deixar de parlar. Potser ja era hora d’escoltar una mica. La que va contestar al cap d’un instant va ser la Margarida. La seva veu mostrava un interès especial.


  —I com aconseguiu aquesta informació, senyora? Segons tinc entès no en sortiu mai, d’aquí dins.


  —Mai, certament és així, però ja us ho he explicat abans. La gent del poble, els pagesos, traginers, artesans, fins i tot algun religiós, escolten, observen i després m’ho expliquen i jo en prenc nota. A vegades pot semblar informació sense importància, però tot té el seu valor. Saber les intencions del contrari és tenir mitja batalla guanyada… i que Déu em perdoni.


  Es va persignar de manera exagerada fins a tres vegades, i agafant-se la creu del coll hi va fer un petó.


  —Continuo sense entendre el motiu de la nostra visita.


  —Vatua món… Quina impaciència, jove. El recorregut d’aquesta informació, d’aquestes notes, té un camí amb dos trams: la primera part és la que va des dels nostres feligresos fins a aquesta taula. Qualsevol cosa que la gent sent o veu, arriba aquí sense demora. Ara bé, és a partir d’aquest punt quan comença el segon camí, més important i molt més difícil de recórrer. Si no es mou d’aquí dins, qualsevol informació, per important que sigui, no serveix de res. Es tracta que arribi a qui realment la pot utilitzar: oficials del nostre exèrcit, responsables i voluntaris de les milícies, miquelets, sometents, però sobretot als membres del nostre govern a Barcelona. Als alts càrrecs i, si cal, a la nostra estimada reina Elisabet Cristina, que Déu nostre Senyor beneeixi.


  La monja es va aturar un moment per beure un glop d’aigua.


  —Des que han començat els conflictes per la rodalia, des que tenim dos exèrcits enfrontats a tocar, milers de soldats amb unes i altres banderes es passegen per tot el Principat i les poblacions com Solsona i Cardona són atacades, les meves comunicacions amb la ciutat comtal pràcticament s’han tallat. Hi ha pocs voluntaris i els que hi ha no serveixen per a la feina, i per tant tenim un problema, vatua dimoni… I perdoneu-me, Senyor.


  Una altra mirada al sostre, un altre petó a la creu, una altra sobreactuació per embadalir els nouvinguts.


  —I llavors?


  —Necessito, de fet ho necessitem tots, una altra mena de missatgers. Persones diferents, gent nova que siguin decidits i que puguin passar desapercebuts.


  Els dos germans van creuar una mirada escrutadora.


  —Dones capaces de vestir-se d’home, per exemple.


  En sentir allò en Miquel es va aixecar com picat per un escurçó.


  —No, de cap de les maneres! No sé qui us ha ficat aquesta idea al cap, però ja us la podeu treure. He perdut massa gent que estimava. Ja n’hi ha prou!


  Inconscientment o no, les paraules del jove havien estat pronunciades a crits i desprenien una total convicció, però l’abadessa no es va immutar. Semblava talment com si estigués preparada per a una reacció com aquella.


  —La vostra germana és gran, no creieu? Ja no és una nena que ha d’estar tot el dia al vostre costat. No em malinterpreteu, però potser també fóra bo escoltar què en pensa ella, d’aquest assumpte.


  Els dos germans van creuar una mirada. Per l’expressió del rostre de la Margarida, en Miquel fou conscient que ja havia començat a perdre la batalla. Potser no havia arribat mai a conèixer qui era realment la seva germana. Potser…


  —La veritat és que no m’esperava una cosa així —va dir la noia—. M’he passat mitja vida cuidant el nostre pare i sovint em sentia com si estigués tancada en una presó. No em puc queixar perquè a casa no m’ha faltat mai de res. Potser només una mica de llibertat.


  Aquestes paraules van sobtar el germà. Eren tan certes i quotidianes que mai ningú ni tan sols se n’havia adonat. La filla feia el que havia de fer… i prou. Tanmateix, a quin preu?


  —Però ara que no tinc el pare, alguna cosa hauré de fer. No et sembla, germà?


  En Miquel no va saber dir res. Va ser un silenci tan sorollós com la més gran de les tempestes.


  —Bé, si m’ho permeteu tots dos, us convido a dinar. Així podrem seguir parlant de tot plegat… Si us sembla bé, és clar.


  Manuela Desvalls sabia quan callar i quan parlar. Com portar una conversa, com convèncer.


  —No serà un àpat esplèndid. Nosaltres estem subjectes a un vot de pobresa, però alguna cosa trobarem que us agradi prou. Abans, però, em permetreu…


  Dit això, la religiosa va fer dringar la campaneta que tenia sobre la taula i en un instant la germana Patrícia va aparèixer per la porta.


  —Sí, reverendíssima? Vós direu.


  —Ja podeu fer venir l’altre convidat, germana. I comencem a preparar el dinar aquí mateix, a la taula gran. Mentrestant nosaltres mirarem de treure alguns papers per deixar-hi espai.


  Quan la novícia ja havia sortit, la superiora del convent es va aixecar i es va encaminar cap a la taula més gran de l’altre costat de l’estança. Un cop allà va començar a retirar llibres i papers.


  —Em doneu un cop de mà?


  Els dos germans es van aixecar i s’hi aproparen.


  —Gràcies. Bé, ara coneixereu una altra persona. Ella us explicarà més coses que jo, pobra de mi.


  Llavors es va obrir la porta i es va sentir la veu de la jove novícia.


  —Podeu passar, senyor.


  —Moltes gràcies, germana. Bon dia a tothom.


  Qui acabava de parlar amb veu càlida i respectuosa era un home de mitjana edat amb una presència distingida. Va entrar a la cambra amb un pas decidit i ferm. Tot i que la seva pell tenia un to daurat pel sol, la vestimenta no deixava lloc a especulacions. Somreia mentre els observava amb una mirada neta i astuta. Portava un tricorni a la mà i lluïa casaca, camisa, mitges i llaç al coll. La vestimenta era d’un to clar, quasi blanc, excepte els botins, que eren d’un negre brillant. L’esplèndida cabellera negra, la duia recollida amb una cua a l’esquena, i els vint-i-un botons de l’armilla demostraven ben clarament la seva condició de classe alta.


  En Miquel es va quedar desconcertat davant l’entrada de l’home. Un personatge com aquell era una aparició inesperada, i ja n’hi havia prou de sorpreses per un dia.


  —Amics meus, Miquel i Margarida —va començar a parlar l’abadessa—, us presento Salvador Lleonart, bon amic i un gran patriota. Ell és el cap d’informació dels aliats i de ben segur serà un plaer escoltar-lo, com sempre. Molt bé… i ara, dinem?


  Al cap de poc ja tenien la taula parada. Els papers havien estat traslladats a una tarima provisional que la germana Patrícia i un parell de diligents companyes seves havien preparat amb cura i discreció.


  Els quatre comensals es van situar de manera que la monja i la Margarida ocupaven els dos costats més propers, i els dos homes van seure als extrems més allunyats. Ningú s’havia adonat del fet, però l’abadessa, de manera subtil, els havia orientat cap a aquests llocs.


  Els convidats van mostrar de seguida la seva admiració per la qualitat dels plats que guarnien la taula, coberta per unes estovalles fetes de farcells cosits entre si. Al principi van poder degustar unes verdures i uns llegums amanits amb salsa d’ametlla i una porrada molt gustosa. Seguint la tradició, les novícies anaven servint en uns bols petits, de manera que es podia anar tastant de tot sense quedar fart just en començar.


  —Accepteu homes en la vostra congregació, abadessa?


  —No sigueu tan bromista, amic Lleonart. Sabeu prou bé que no és el cas.


  En sentir aquella pregunta de part del nouvingut, en Miquel va pensar que ell també se l’havia fet. Quants bols de menjar com aquells es podien cruspir les monges sense trencar els vots? La religiosa, com si li hagués endevinat el pensament, li va donar la resposta:


  —El fet que nosaltres fem dejuni no vol dir que els nostres convidats també hagin de passar gana. Entre les germanes de l’orde hi ha grans cuineres i, és clar, estan desitjoses de poder demostrar les seves habilitats sempre que els és possible. Tampoc podria posar la mà al foc que entretant elles no en tastin més del que caldria. Ja m’enteneu… tots tenim debilitats.


  De fet, aquella asseveració semblava de veritat: l’abadessa només bevia aigua i menjava amb molta moderació. Al contrari, a ells els havien portat vi i fins i tot un parell de gerres amb aigües garapinyades de llimona i taronja. Possiblement per aquella exquisidesa, o també perquè tothom esperava una mica més a treure l’assumpte cabdal, la conversa entre els comensals era més aviat minsa.


  Pel segon torn, a taula van aparèixer dues cassoles plenes de rostits de pollastre i conill, acompanyades de diferents salses picants per amanir o sucar amb el pa torrat calent, que no faltava sobre la taula.


  I quan ja semblava que era l’hora de retirar plats i plegar mantells, una aroma irresistible va envair el recinte. La germana Patrícia i una de les altres monges joves van fer la seva aparició amb una gerra fumejant i quatre xicres especialment preparades per prendre el que faltava: la xocolata desfeta.


  En aquest cas la monja hi va fer els honors… i no pas una sola vegada.


  —Per si us estranya la meva golafreria amb aquesta meravella de cacau, us haig de dir que, segons la Santa Mare Església, la xocolata desfeta no trenca el dejuni. Menjar de sants, podríem dir —va aclarir l’abadessa amb una murrieria infantil.


  Els convidats també van somriure, conscients d’haver descobert quina era la debilitat de Manuela Desvalls. En Miquel no deixava de preguntar-se com era que una dona així estava tancada allà dins. Tot i les diferències de criteri que havien tingut abans, era sens dubte una persona molt intel·ligent, culta i decidida, capaç de tirar endavant una vida molt diferent a la que havia triat. A vegades un convent podia ser un amagatall, una protecció o fins i tot la possibilitat d’actuar amb llibertat sense estar sota la tutela de cap home. De raons, en devia tenir.


  L’ampolla d’aiguardent que va aparèixer a darrere hora com un miracle era amb claredat un oferiment per als dos homes presents, que no van rebutjar el regal i se serviren un generós got del tan apreciat licor.


  El jove saliner es notava satisfet. Feia molt de temps que no havia gaudit d’un tiberi com aquell, encara que de ben segur aquella generositat no li sortiria de franc. Però ara no hi volia pensar. Fora d’allà hi havia conflictes, guerra, morts i dolor, però ni que fos per unes hores era en un altre món. Un món més proper al cel, sens dubte.


  Llavors l’altre convidat va obrir la boca per parlar.


  —Bé, gràcies per tantes exquisideses, benvolguda abadessa. Tots hem estat molt silenciosos durant l’àpat, de ben segur aclaparats per l’atenció del servei i la qualitat del menjar, però diria que no hem vingut a un lloc llunyà com aquest, creuant camins difícils, només per fer un àpat.


  Mentre parlava, Salvador Lleonart donava voltes al got ple d’aiguardent que tenia al davant, sense deixar de mirar directament els ulls d’en Miquel. Les seves mans eren cuidades i fines, una carta de presentació prou clara d’una determinada posició social.


  —Pel que m’ha explicat la nostra estimada abadessa, a qui Déu doni molts anys de vida perquè si no, pobres de nosaltres, ens moriríem de gana…


  Un somriure franc de tots els presents va coronar aquell acudit del tal Lleonart. L’home sap com parlar, va pensar en Miquel.


  —Pel que m’ha explicat un moment abans de dinar, sembla que el nostre amic el Llop de Cardona no està gaire disposat a donar-nos un cop de mà.


  L’home va fer una pausa clarament premeditada.


  —Pel contrari, la seva gentil germana —va fer una salutació subtil amb el cap dirigida a la Margarida, que es va enrojolar i va abaixar lleugerament la mirada— sí que s’acosta més als nostres interessos. No podem oblidar, per altra part, que els nostres interessos són els de tothom.


  En Miquel no tenia gaires ganes de parlar, i menys encara amb un contrincant com aquell. El menjar i el beure li havien fet sentir de cop tot el cansament i el tràfec del dia abans. Més que enraonar el que volia fer era dormir, però tenia clar que de moment no era possible. Si el desconegut, que ara ja el tractava d’amic, volia trifulga, doncs en tindria.


  —Mireu, senyor. El primer que faré, com vós, és donar gràcies a la nostra amfitriona per aquesta exquisida hospitalitat. Tot i que certament la senyora abadessa i jo hem tingut una controvèrsia abans, no hauríeu de tenir cap dubte pel que fa a la meva disposició cap a la causa. Ja he tallat prou caps per demostrar aquest compromís. No sé si vós podeu dir el mateix… I perdoneu, senyores, la franquesa. No acostumo a fer rodolins per parlar i m’agrada anar per feina.


  Llavors la monja es va aixecar, i mentre es dirigia cap on era la Margarida va començar a parlar.


  —Mireu, senyors. Com que avui Déu nostre Senyor ens ha proveït de generoses viandes, el que farem la meva convidada i jo és anar a fer un tomb. No vull que marxi sense ensenyar-li el nostre preciós claustre, els tan anomenats ulls de bou i el cimbori ple de filigranes que tenim al creuer. D’aquesta manera farem una mica de temps fins que arribin les vespres. Llavors anirem a la capella a pregar amb totes les altres germanes. En temps de conflicte i d’incertesa com els que ens envolten, l’oració és la millor manera de trobar consol per als nostres neguits i patiments. Som-hi, amiga meva?


  Ja feia estona que les dues dones havien marxat de bracet, però cap dels dos homes que continuaven a la taula jugant amb els gots d’aiguardent havia obert la boca. Per descomptat que en Miquel no pensava fer-ho. No era pas ell, el que havia vingut a demanar res, o sigui que…


  —Bé, ja fa una estona que estem sols, Ferrer. Ara és el moment de dir les coses pel seu nom. Conec les accions de la vostra colla. Tot i que fa quatre dies que us heu afegit a la lluita, la gent ja parla més de vós que del mateix mariscal en cap. M’han parlat de la vostra desgràcia i sóc conscient de quina desolació pot produir, però crec que hauríeu d’escoltar-me.


  —Escoltar què? El mateix de sempre? Que la guerra té les seves normes i que cal respectar-les? Que fins i tot en aquest cas hi ha uns límits? M’heu de perdonar, però ja l’he sentit massa vegades, aquesta cançó.


  —Us dono la raó a mitges. Jo sóc partidari de respectar qui sigui, en funció de com em respectin. És evident que els nostres enemics no en tenen cap ni una, de consideració envers nosaltres. Per desgràcia en tenim proves cada dia, però no us vull parlar d’aquesta mena de guerra que coneixeu bé. Hi ha altres maneres de lluitar, tan importants com les vostres i sense les quals és impossible guanyar les guerres.


  —Si us referiu a la feina d’informació o d’espia… o com en vulgueu dir, que ja m’ha comentat l’abadessa, no en sé res, d’això. Suposo que es tracta de consignes, missatges secrets, estratègies i seguicis. Per mi no hi ha res tan efectiu com la decisió, l’oportunitat i… la mala llet. De veritat creieu que es pot batre l’enemic amb escrits i comunicats amunt i avall?


  —Ja veig que no m’heu escoltat. Jo no ho he dit pas, això. És clar que s’ha de lluitar com ho feu vós i tants d’altres, però no hi ha millor aliat que la informació sobre l’enemic. Saber per on pensa atacar, de quines forces disposa, per on ve i on va són elements fonamentals i indispensables per guanyar qualsevol guerra. És com una partida d’escacs: si sabeu el moviment del contrari abans que el faci, teniu la partida guanyada.


  En Miquel es va posar el got d’aiguardent als llavis i en va prendre un glop generós. Si ho pensava fredament, tot el que deia aquell tal Lleonart era veritat. Ell mateix la feia servir cada dia, la informació que li donaven els seus propis exploradors. Quan l’altre va tornar a parlar semblava talment com si li hagués llegit el pensament.


  —A la vostra colla també necessiteu informació, no és cert? De ben segur que no les feu a cegues, les vostres accions.


  En Miquel callava. És clar que era així. Però una cosa era ell i una altra la seva germana. Era l’única família que li quedava i no volia pensar en la possibilitat de perdre-la a ella també.


  —Què me’n dieu, Miquel? A la vostra germana…


  —Sí, ja ho sé…! A la meva germana Margarida li sembla bé. Ella sí que vol donar-vos un cop de mà. Conec la meva germana, o em pensava que la coneixia. És molt cabuda. Quan se li fica alguna cosa al cap…


  En Miquel va gesticular amb els braços, com desconcertat.


  —Mireu, no sé què dir-vos. Si per mi fos no donaria cap permís de cap mena per fer servir la meva germana en assumptes com aquests, però si ella vol no crec que el que jo digui pugui servir de res.


  —Ep, mestre! No us ho prengueu d’aquesta manera. La feina que farà la vostra germana serà molt important i us prometo que no deixaré que li passi res. En teniu la meva paraula.


  —I quina mena de seguretat és, la vostra paraula? De totes maneres no crec que jo tingui res més a dir sobre aquest assumpte. La meva germana ho vol fer, vós també voleu que ho faci. Fins i tot totes les monges d’aquí i moltes persones més segurament també ho volen. O sia que…


  —No patiu, de veritat. Tenim rutes segures, enllaços arreu, punts de trobada. La vostra germana estarà protegida, i a més estic convençut que farà una gran feina. Així doncs, us sembla bé?


  —No, de cap de les maneres. A mi no em sembla bé, però el que jo pensi se’n fot a tothom. No tinc altra opció, oi?


  En Lleonart va callar. Entenia perfectament els neguits d’aquell home. Les seves pèrdues havien estat terribles i el seu sacrifici massa gran, però la realitat és que no tenia altra opció. L’home es va posar dret per no allargar més la conversa i li tustà l’espatlla com qui segella un acord amistós.


  —Anem. Parlarem amb l’abadessa i la vostra germana. Sor Manuela fa també una gran feina i cal que les dues dones n’estiguin al cas. Ah… i gràcies, amic.


  Cap al tard els dos germans es van acomiadar. La monja els havia ofert lloc al convent però no li van acceptar la proposta. Anirien a trobar els homes de la colla. Com més aviat poguessin tornar, millor.


  A partir d’aquell dia, la Margarida Ferrer seria una de les principals encarregades de portar informació al campament del mariscal Starhemberg a Prats de Rei o fins a Barcelona, amb la col·laboració de l’abadessa del monestir de Vallbona i sempre sota la supervisió del cap dels espies austriacistes, Salvador Lleonart.


  Mentre feien camí en silenci amb tota la colla i la Margarida al seu costat, en Miquel no es podia treure aquell pensament del cap. Allò era l’únic que n’havien tret, del desgraciat viatge que havien fet. Tot i la confiança que semblava desprendre el tal Lleonart, ell no volia considerar que allò fos una amistat.


  El Llop de Cardona no en tenia, d’amics.
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  Els sis emboscats estaven preparats a banda i banda del camí. Les armes a punt i ben subjectades per garantir el tret.


  El galop dels cavalls s’anava acostant. Aquell no era un camí secundari i precisament per aquest motiu eren allà. Ningú podia pensar que l’agosarament de la colla del Llop pogués arribar fins a l’extrem d’atacar aquell destacament de Vêndome, a prop de la Llavinera. De totes maneres, aquella no havia estat la primera acció descarada i possiblement tampoc seria l’última.


  Com sempre, la posició per enfilar l’enemic era directa. Els sis canons dels mosquets apuntaven al bell mig del camí per on forçosament havien de passar els cavalls. D’aquella manera tindrien més temps per apuntar i no calia moure gaire l’arma.


  —Un tret darrere l’altre —va recordar en Miquel—, i tingueu present que sempre cal fer caure el missatger que no du el sarró al costat. Aquest és realment qui porta la informació important. De totes maneres si podem tombar els dos o tres que segurament vindran, encara millor. Atenció, ja els tenim aquí!


  Al fons del camí es dibuixaren els perfils de tres genets que s’acostaven al galop. De ben segur eren correus per a l’exèrcit d’en Muret que assetjava Cardona, va pensar el jove. Anaven l’un darrere l’altre per intentar protegir del foc frontal el cavaller del mig, que era el que sens dubte portava la informació. En Miquel va esperar fins que el tret fos més segur.


  —FOC!


  De seguida es va sentir el primer tret i, tot seguit, dos més. El del davant va ser el primer a caure de costat, com un pes mort. El casc li va sortir disparat i el cap li va impactar amb força a terra. La caiguda del primer va deixar el segon al descobert, que, de manera prou hàbil, es va inclinar cap a un dels laterals de la bèstia per protegir-se. El del darrere va fer el mateix i tots dos van fer crits per excitar els cavalls, que llavors van començar a córrer encara més de pressa.


  Es van sentir dos trets més, però els genets van continuar la cursa. El galop dels animals era rapidíssim, i en Miquel es va adonar que si no feien alguna cosa de seguida aquells homes se’ls esmunyirien de les mans. Sense pensar-hi va sortir corrent al mig del camí amb la pistola a la mà. El primer genet venia cap a ell a tota velocitat, i quan ja el tenia a no gaires passes de distància va aixecar l’arma: plantat allà al mig va engegar un tret entre els dos ulls del cavall.


  Tot just rebre l’impacte, l’animal va caure a plom mentre el seu genet sortia disparat contra les roques del camí. L’embat va ser tan violent que després de donar un munt de voltes el soldat va anar a parar al clot de la vorera, i allà es va quedar, immòbil.


  El tercer genet va passar pel seu costat com una exhalació i en un instant es va perdre per la baixada de l’altre costat del camí, però el jove Ferrer el va ignorar.


  —Deixeu-lo que marxi. El que realment ens interessa és el que jo he tombat.


  Va tornar a entaforar la pistola descarregada al seu lloc i s’acostà al caigut. El coll d’aquell soldat mostrava un angle impossible, i es feia evident que no havia sobreviscut a la caiguda. Els ulls oberts, d’un color quasi transparent, i els cabells daurats indicaven el seu més que probable origen estranger. Era jove… extremament jove, quasi una criatura.


  —Cada dia posen carn més tendra a la graella, aquests —va comentar.


  Es va ajupir al costat del cos deforme i va desbotonar la casaca vermella. Després va fer el mateix amb l’armilla i la camisa, i va començar a regirar pel cos.


  Els seus homes s’hi acostaren inquiets. S’havien disparat trets i un d’aquells havia pogut fotre el camp. Al cap de poca estona allò seria un vesper. Calia marxar, de seguida! Al cap d’un instant en Miquel es va aixecar amb un document segellat a la mà. El tipus de lacra i de paper era militar, i sens dubte devia ser important.


  Ignorant els requeriments dels seus homes, va agafar el coltell, va esquinçar els precintes i, obrint els plecs, va començar a llegir. A mesura que ho feia el rostre se li transformava en una ganyota de sorpresa i preocupació.


  —Marxem, de pressa! Fotem el camp! Necessito entrar al castell avui mateix.


  Aquell dia, cap al tard, a l’interior del castell assetjat hi havia una reunió molt important. Poc abans, en Miquel, a peu i únicament amb la seva pistola i el missatge robat amagat al pit, havia aconseguit eludir la vigilància i entrar-hi un cop més. Cada vegada era més difícil. Un munt de gent al voltant, més rondes de vigilància, llum a les nits. Aviat, trencar aquell cercle resultaria impossible.


  L’ambient a dins de la fortalesa no era pas el mateix que al principi del setge. Els efectes del bombardeig eren més que evidents en gran part de les defenses, però també hi havia altres qüestions a considerar.


  Les accions de les tropes de voluntaris, sometents i miquelets per abastir el castell eren cada dia més complicades, i aviat esdevindrien impossibles si el cercle s’acabava de tancar del tot. Aleshores la gent del castell es quedaria sola.


  Aquests eren els comentaris que en Miquel podia sentir des que havia arribat. Dempeus i molt a prop de la taula on el governador Desvalls i el comte d’Eck parlaven de la situació, podia sentir clarament tot el que deien sobre el missatge que els havia lliurat poc abans.


  —Quatre batallons i tres regiments de cavalleria. El document diu que han arribat el 28 de novembre. Així doncs, aquestes forces ja estan en disposició de combatre.


  En sentir aquelles paraules del comandant de la defensa, ningú dels que hi havia al voltant de la taula va dir res. La realitat era concloent i poques les respostes.


  —Amb aquests reforços l’enemic està en condicions de tancar definitivament el setge amb un segon anell. Si això es confirma, aviat no tindrem cap possibilitat de contacte amb l’exterior.


  Des de la seva posició, en Miquel no havia deixat d’observar ni un moment el comte d’Eck. L’aspecte del militar era deplorable. Semblava cadavèric i els ulls se li amagaven en dos forats negres. Portava una barba descuidada, cosa poc normal, i la seva veu enrogallada i les bosses sota els ulls eren un clar senyal d’excés d’activitat i poc descans. L’aire que es respirava allà era viciat, de cansament i de desànim.


  El que podia sentir li donava la raó. Els motius pels quals lluitaven aquella gent no tenien res a veure amb els seus. Aquells lluitaven per guanyar una guerra, però el llop en què ell s’havia convertit només empunyava les armes per matar i culminar la seva revenja. De morts, a vegades en té més el vencedor que el vençut.


  —Si no rebem ajut exterior, no podrem pas aguantar gaire temps més.


  La veu cansada i afeblida del comte impressionava tothom. Aquell home no havia parat ni un sol dia d’assistir de manera infatigable a tots els punts més exposats de la defensa, encoratjant i organitzant, però qualsevol activitat té el seu límit i semblava que el comandant estava molt a prop de l’esgotament.


  —I què cal fer, senyor?


  —Doncs resistir, Bacco, però sense oferir la imatge que la cosa va tan malament. No podem donar la impressió als nostres homes que no tenim cap possibilitat de sortir-ne, d’aquesta. Un soldat cansat lluita poc, però un soldat sense esperança és un soldat vençut.


  El comte es va fer enrere a la cadira i es va fregar el rostre.


  —En tots els moments d’aquesta vida, ja sigui en guerra o en pau, cal tenir clares les prioritats. Ara com ara, senyors, la nostra primera prioritat és resistir de manera ordenada tot el que puguem. Però hi ha una altra acció que cal fer, i és tan urgent com la primera: fer entendre a qui ens pugui ajudar, és a dir al mariscal Von Starhemberg, quina és en realitat la nostra situació. Hem d’aconseguir que les nostres paraules li facin entendre fins a quin punt necessitem ajut. Del fet que ens vol ajudar no en tinc cap dubte, però aquesta ajuda no pot arribar massa tard.


  Aleshores va agafar paper i tinta, però abans que pogués començar a escriure el governador el va interrompre.


  —Un moment, comte. Si m’ho permeteu, quan hagueu completat el vostre escrit jo personalment l’agafaré i el transcriuré al codi xifrat.


  —Si no vaig errat és el sistema de transmissió de què ja m’heu parlat. Estic d’acord amb vós. El missatge és prou important per prendre totes les precaucions. Si us sembla bé, en farem tres còpies, de manera que a Prats de Rei hi arribin per punts diferents. Així ens assegurem que ho rebi el mariscal. El meu germà, el marquès del Poal, que és un dels seus oficials principals, l’hi podrà transcriure sense problemes, ja que ell té la clau que es necessita. Esperem que els meus escrits siguin prou convincents. La història ens demostra que les lletres han conquerit més imperis que les armes.


  «Doncs ens haurem d’emportar ploma i paper al camp de batalla…», va pensar en Miquel.


  Les boscúries i els camins de la ruta entre Cardona i Serrateix eren llocs habituals de trànsit per al Llop de Cardona i els seus homes, però ell i la Margarida també sortien sovint per aquell entorn.


  Després de la conversa amb Salvador Lleonart, va ser conscient, encara més, que tenir informació en temps de conflicte era necessari per assolir la victòria. No era que no tingués aquest convenciment abans, però li costava d’admetre que un pinxo ben plantat, amb les mans netes i polides de no haver agafat mai cap magalló, li pogués donar lliçons. És clar que la informació feia falta, però per obtenir-la calia creuar camins perillosos i córrer riscos. No arribava lluint vestits de seda i assegut còmodament en butaques de pell.


  Després del càrrec no oficial que havia rebut la Margarida, en Miquel havia cregut convenient sortir amb ella a cavall per fer una ruta de reconeixement i mostrar-li vies segures, senders arrecerats i camins de marrada, però que també portaven als llocs on calia anar. Ja que la seva germana havia decidit fer aquella feina, com més estratègies tingués per sortir-ne airosa, millor.


  Estaven vorejant el camí principal que portava de Cardona a Serrateix, quan en Miquel va sentir alguna cosa que no era normal. Va fer un senyal recomanant silenci a la seva germana i, posant els peus a terra, van endinsar-se cap al sotabosc per lligar els animals en un clot invisible des del camí. Llavors, amb tota mena de precaucions, es van acostar a la sortida d’un dels revolts tancats.


  La remor ara ja era molt més audible. Se sentien paraules, gemecs i fins i tot plors de criatures. Els dos germans es miraren sorpresos i quan tornaren a posar la vista a la sortida d’aquell revolt hi van veure aparèixer un munt de persones.


  Era una visió impactant. Un grup de gent tolida, amb un aspecte lamentable, la majoria dones, criatures i vells, caminaven en processó penosament enmig d’un cor de lamentacions, arrossegant els peus i gemegant. Molts eren el viu reflex de la por, miraven arreu com si esperessin el pitjor d’un moment a l’altre. Expressions famèliques, moviments vacil·lants com si ja estiguessin més enllà de qualsevol possibilitat de continuar caminant. Al mig del grup hi van poder distingir dos carros habilitats com a portadores que transportaven els cossos mal tapats dels que segurament eren malalts. Dones amb criatures lligades amb farcells al cos. Menuts somicant i plorant, demanant menjar mentre les seves mares ni tan sols podien fer un pas més.


  Gent fugint de l’horror, va pensar en Miquel. Per anar vés a saber on; potser encara a un horror pitjor.


  —Sortim —va xiuxiuejar en Miquel—, són gent dels nostres. No els podem deixar d’aquesta manera.


  Dit i fet, els dos germans sortiren al camí. Les seves imatges imprevistes, amb vestimenta negra i armes penjades a l’esquena, van sobtar la pobra gent. Alguns marrecs esclataren a plorar amb més força i les dones van deixar anar un estol d’esglais.


  —Què feu per aquí, bona gent? —digué amb veu càlida la Margarida.


  —No patiu! Som gent de bé. Us volem ajudar. Qui sou? —els va demanar en Miquel mentre observava com tothom quedava paralitzat pel terror.


  Qualsevol estrany, qualsevol que portés una arma a sobre, els causava un neguit immens, por i patiment. Era com desvetllar records terribles. Talment com li passava a ell mateix.


  En Miquel va aixecar les mans per intentar demostrar bones intencions, però el tremolor d’aquells pobres desemparats es podia sentir des d’un tros lluny.


  —Tranquils, us ajudarem.


  Llavors van veure que una figura s’anava acostant des de la part del darrere de la corrua, i que la colla li obria pas.


  —Han patit tant que ja no confien en ningú, llevat de mi. No els ho tingueu en compte, amic meu. Us puc tractar d’amic, oi?


  El que havia parlat era un home gran que caminava amb dificultats evidents. El seu rostre, llaurat pels anys, desprenia bonhomia i franquesa. Tot i que la roba que duia estava atrotinada i plena de pols, en Miquel va deduir que es tractava d’un religiós.


  —Sóc Pere Ventallosa, rector de la parròquia de Sant Joan de Bergús. Aquest és el meu ramat, senyor. Un ramat famèlic, assedegat i perseguit per feres salvatges i esparvers de tota mena. Però tenim un gran aliat, no en dubteu pas. Déu està del nostre costat.


  El capellà s’havia apropat fins davant mateix d’en Miquel, i amb els seus ulls menuts, brillants i vius el va fitar bé.


  —I vós qui sou? Mocador negre al cap, mosquetó a l’esquena i, pel que veig, molt ben acompanyat. On heu deixat els cavalls?


  En Miquel va somriure. De ben segur que es tractava d’un bon home que les havia passades molt magres, però no per això perdia el somriure i el seu posat murri.


  —Em complau de conèixer-vos, Pere. O potser us haig de dir mossèn?


  El rector va aixecar el rostre i les mans al cel sense perdre aquell somriure beatífic.


  —Oh, no! No cal. En aquests moment no faig pas honor a aquesta distinció que la Santa Mare Església m’ha atorgat. Però sí que em podríeu dir qui sou vós. O potser ho haig d’endevinar?


  —I tant que us ho diré, perdoneu. Em dic Miquel. Miquel Ferrer, saliner de Cardona, i ella és la meva germana Margarida.


  —Caram, saliner! No sabia que per picar la sal ara s’hagués de fer servir el canó d’una arma. Ara bé, tal com estan les coses ja no m’estranya res. No us sembla?


  —Certament, són temps difícils.


  Llavors el jove va fer un gest amb el cap assenyalant la corrua que es mantenia silenciosa i immòbil esperant el rector.


  —I on aneu amb aquesta pobra gent, Pere?


  Sense dir res, l’home va fer un senyal als seus perquè comencessin a caminar altra vegada. Un cop tot el grup es va haver posat en marxa la Margarida es va endinsar pel sotabosc i de seguida va aparèixer amb els dos cavalls agafats per les regnes.


  La gent ja anava avançant amb en Pere i en Miquel al davant, i de seguida la noia va acostar-se a alguns dels menuts i els va fer pujar als cavalls. La quitxalla van riure, contents segurament per primer cop en molt de temps.


  Més endavant, el rector i en Miquel prosseguiren la conversa.


  —Abans m’heu preguntat on anàvem i la veritat és que no ho sé amb certesa. Aquesta bona gent ho ha perdut tot i jo els he anat acollint al meu costat, amb l’esperança de poder ajudar-los, però si no trobem un aixopluc i menjar aviat, no sé pas què farem.


  —Aquest camí porta a Serrateix. És el lloc més proper on podeu trobar algú. Si voleu us hi acompanyaré. De fet casa meva també és allà; bé, no és casa meva ben bé, és on visc ara mateix. Malauradament, com totes aquestes persones que vénen amb vós, jo també ho he perdut tot.


  —Sí, no cal que m’ho expliqueu. La conec molt bé, la història del Llop de Cardona.


  El mateix dia, amb moltes dificultats, van arribar a Serrateix. Entre la parròquia i els masos de la rodalia, la gent fou acollida de bon grat, tot i les dificultats que es vivien. Aquella guerra, com totes les guerres, colpejava sempre els més febles. Mentre contemplava, ja cap al tard, com els habitants del lloc ajudaven els nouvinguts, en Miquel pensava com n’era d’imprevisible i inevitable el destí de les persones, i com aquest destí ens podia canviar la vida sense que ningú hi pogués fer res per evitar-ho. Malauradament, però, sovint no era el destí, el que ho capgirava tot, era el desig de poder, la fam de riquesa i la bogeria dels homes. De la mateixa manera que la ventada arrenca arbres i els aiguats s’emporten ponts, uns quants poderosos situats a l’altra banda del món podien portar arreu la pitjor de les desgràcies.


  Va contemplar una estona com la Margarida jugava amb la mainada. Els menuts acabats d’arribar, juntament amb alguns d’allà mateix, reien i cridaven mentre feien cua per muntar dalt dels cavalls. Pujaven al llom i donaven un parell de voltes per l’esplanada del davant del monestir, mentre la Margarida conduïa els animals. Aquelles rialles li portaren el record dels seus fills i els ulls se li van humitejar. Feia poc que els havia perdut, però la sensació era d’anys. Un temps curt, però massa llarg, utilitzat per matar a ganivetades un dolor del qual no es podria desprendre mai.


  Dempeus davant de la porta del temple, i absort per les seves cabòries, no se’n va adonar que algú se li acostava per l’esquena, fins que va notar que l’agafaven pel braç. El seu cos va fer un retruc i instintivament es va posar la mà a la culata de la pistola.


  —Ep, noi, que sóc jo!


  —Perdoneu, Pere, m’he espantat.


  —Què Déu em perdoni, però si esteu sempre tan esboirat no entenc com encara no us han tallat el coll. Mals pensaments, potser?


  —Si us haig de ser franc, pensava en els meus fills. No m’agrada parlar d’aquestes coses, però de vegades en sento la necessitat. Si hi penso no els oblido, si no els oblido el dolor em mata… I com més dolor, més ràbia. Perdoneu, no voldria molestar-vos amb les meves cabòries.


  —Molestar-me? No sigueu ximplet. És necessari que en parleu, d’aquestes coses. Heu de procurar guardar els bons records dels vostres fills: aquesta és la millor manera de preservar-ne la memòria. Podeu estar segur que són en un lloc millor.


  —No sé on són ara, rector, però sí que sé on haurien de ser: al meu costat amb la seva mare.


  Mossèn Ventallosa va notar clarament com aquelles paraules traspuaven ressentiment i ràbia.


  —Teniu molta rancúnia a dins, amic meu. Si voleu podem passar cap dins i en parlem. En un confessionari. Us aniria bé explicar al Senyor aquestes coses. No oblideu que Ell és l’únic que pot perdonar les nostres faltes, per terribles que siguin.


  —Perdonar? No hi ha perdó per a mi. I tampoc en vull.


  El rector va callar. Dret al seu costat, se’l va mirar de reüll. Una bona ànima trencada per la tragèdia, va pensar.


  En aquell moment, un menut i una noieta més gran van passar corrents per l’esplanada, entre rialles, empaitant un gos. En Miquel els va seguir amb la mirada fins que es van perdre per l’altre costat de l’edifici.


  —Us recorden els vostres?


  En Miquel va girar el cap per contemplar el rector. Després va tornar a deixar la mirada perduda davant seu.


  —Sí, la Marta i en Miquelet, eren més o menys d’aquesta edat.


  —Doncs aquests s’han quedat sense pare. Els he portat amb la seva mare des de Castelladral. Ella estava casada amb un miquelet de la colla d’en Farners que va caure en combat els primers dies del setge. Un cas ben trist, també, pobra Isabel.


  —És per aquí la seva mare?


  —La Isabel? Sí, allà la teniu.


  El capellà va aixecar la mà per saludar una dona que ajudava a portar estris cap dins de la parròquia. Ella, en veure’l, es va treure el mocador que la cobria i va tornar joiosa la salutació. En Miquel s’hi va fixar, i just en aquell instant les seves mirades es van trobar. Ell hi va veure un rostre formós, i un somriure que li va agradar. Sí, li va agradar molt.


  —Isabel. Quin nom més bonic.


  
    Diari de guerra del brigadier enginyer militar Louis Biancolelli, sota les ordres de l’enginyer en cap monsieur Joblot.


    Del 29 de novembre al 4 de desembre de 1711


    Campament d’avançada


    Els dies passen a poc a poc i la tàctica de l’assetjament no és efectiva, per molt que nosaltres ho vulguem. A partir del moment que vam passar a controlar la ciutat i vam poder situar les bateries a l’interior de la població, ens vam centrar en l’efecte del bombardeig continu per tal d’obrir bretxa i assegurar l’afebliment de les defenses, però els resultats continuen essent molt minsos.


    Una de les primeres observacions del nostre equip d’enginyers fou que, per mantenir aquesta cadència de foc, teníem poques reserves de munició, però un cop més el comandament militar no ens va escoltar ni va aplicar cap control. A més, la ubicació de la fortalesa a un nivell molt superior a la posició de les peces fa que bona part del foc llançat resulti inútil i que una gran quantitat de munició es perdi de manera injustificada.


    Els resultats d’aquesta manca de criteri ens han portat a plantejar accions agosarades i fora de qualsevol estratègia militar raonablement acceptada, com el fet que, davant l’evidència de la manca de munició d’artilleria, es va donar l’ordre de sortir a camp obert per recuperar els projectils que no havien esclatat.


    En una situació com la nostra, aquesta és una de les pitjors decisions que es poden prendre, i així ho discutia monsieur Joblot amb el comte de Muret.

  


  —Senyor, el que voleu fer va contra totes les normes de l’estratègia militar. Fer sortir els nostres homes a recollir munició ja utilitzada és del tot perjudicial i arriscat, i pot tenir conseqüències fatals.


  —Joblot, no sé com ho veieu, però no avancem. Estem a primers de desembre i no veig cap senyal que puguem tombar aquest setge, almenys no a curt termini. Heu estat insistint-me en el fet que les normes d’estratègia militar diuen clarament que cal bombardejar amb la màxima intensitat i de manera seguida. Això és el que dieu, però, d’altra banda, com podem bombardejar sense munició? No n’arriba de nova i l’única de què disposem està escampada per aquí al davant. Què voleu que faci, doncs?


  —Escolteu-me, comte. Els inconvenients són molts més que els possibles avantatges. El primer que cal considerar és una qüestió tècnica: la munició que ja ha sortit de les bateries es pot tornar a utilitzar, realment? Molts dels projectils es deformen en caure sobre les pedres i les roques, i queden en males condicions. Si no ho tenim en compte les bales disparades de nou poden frenar la sortida de la bateria, caure molt a prop, o fins i tot que la càrrega impulsora faci esclatar la peça. Ho he vist i us puc assegurar que és terrible…


  Semblava que el comte de Muret no l’escoltava, centrat en els documents d’una taula curulla de mapes. Un lleuger encongiment d’espatlles fou l’única reacció que va mostrar.


  —Però també heu de considerar la seguretat dels vostres homes. Quan siguin a camp obert recollint munició estaran del tot desprotegits. Qualsevol contingent enemic que els ataqui els tindrà completament indefensos, no us sembla?


  —No sigueu exagerat, Joblot. Els podem protegir.


  —Com? Disparant contra l’enemic que els ataqui? No crec que els nostres fusellers tinguin tanta precisió per distingir entre els uns i els altres si estan tots barrejats. A més, no poden traginar munició d’artilleria i disparar al mateix temps. Penseu-hi, senyor!


  
    Aquelles paraules raonables no van fer canviar les decisions del nostre general i durant els darrers dies els nostres granaders han sortit a camp obert a recollir els projectils no esclatats per les esplanades i els pendents al voltant de la fortalesa. Al principi no va passar res, llevat d’alguns trets que sortien de les muralles, més aviat inútils a causa de la distància, però fa un parell de dies ja ens estaven esperant.


    Quan els nostres van començar la feina, les milícies populars ocupaven el terreny i van obrir un foc esgarrifós encerclant-los. Al mateix temps, unitats enemigues a cavall van entrar al galop i van causar una autèntica mortaldat. Tal com era d’esperar, la nostra línia atrinxerada no va poder obrir foc: els nostres soldats estaven barrejats amb els contraris, i quan ens hi vam poder acostar l’enemic ja no hi era i teníem un munt de cossos regant aquesta terra maleïda amb la sang dels nostres homes. No s’ha fet oficial, però pel que jo he pogut apreciar hem tingut centenars de baixes.


    Ara ja comencen a circular llegendes, i aquest és el primer senyal de dubte. Segons que es va escampant entre els nostres homes, un dels caps d’aquesta milícia de civils, l’anomenat Llop de Cardona, és una mena d’ésser immortal, un fantasma, un esperit impossible de matar, perquè ja està mort. Aquestes ximpleries minen la moral de la tropa i sempre acostumen a acabar malament.


    No sóc optimista. Com a enginyer haig d’analitzar els fets sense considerar la teòrica superioritat que ens correspon o unes desmesurades ànsies de victòria. Ningú pot dubtar de la meva fidelitat a l’exèrcit i el meu rei, però hi ha coses aquí que no es fan com cal.


    Un altre fet decebedor va tenir lloc la nit del 29 de novembre, i en aquest cas jo en vaig ser testimoni personal, fins al punt que hi hauria pogut deixar la vida. En aquesta acció la nostra tropa tenia ordres d’obrir sapes i trinxeres d’avançada, per tal que els nostres soldats es poguessin acostar al màxim a la fortalesa, i així iniciar un atac per obrir bretxa.


    Lamentablement, quan vam iniciar aquest atac semblava que els defensors ens estaven esperant, i centraren tot el foc en aquell únic punt on els nostres intentaven passar. Les forces del duc d’Arpajon, responsables de l’atac, es van veure obligades a una retirada desordenada que va fer desallotjar fins i tot les trinxeres de la línia de setge.


    Sense voler escoltar res tot i el desgavell que s’havia esdevingut, el comte de Muret, el nostre comandant, estava convençut que encara hi havia possibilitats de penetració i ell personalment ens va ordenar la col·locació d’una mina aquella mateixa nit, sota l’anomenat baluard de Sant Jaume, per fer-la esclatar a trenc d’alba. Una decisió del tot errònia que, a més, ja s’havia pogut observar amb la col·locació de les mines anteriors, a causa de l’extrem pendent del terreny. Tot i l’esforç de monsieur Joblot per convèncer el comte, no va escoltar raons, i jo vaig ser l’encarregat d’ubicar-la, juntament amb un grup de sapadors, per fer-la esclatar tan bon punt comencés a clarejar. La mina va fer explosió a l’albada, amb els efectes adversos que eren de preveure. Únicament la part exterior de la murada del baluard en va ser afectada, però a causa del pendent la runa es va precipitar avall contra els nostres homes que esperaven per atacar, i d’aquesta manera es va fer impossible l’aprofitament de l’esvoranc.


    Però per si encara no n’hi havia prou, en veure els resultats tan negatius, tot i ser ja ple dia el comte Muret va fer anar a cercar escales llargues per assaltar les muralles aplicant tàctiques militars de l’edat mitjana. Ni cal dir que els resultats van ser espantosos: gran part de les escales no es van poder ni situar, i d’altres no arribaven a dalt, o bé es feien miques amb el pes dels homes, mentre l’enemic ho tenia tan fàcil com si allò fos una cacera d’ànecs. La concentració de trets, el llançament de pedres i de granades, i el foc d’artilleria de l’enemic des del castell fou tan i tan terrible que ens vam veure obligats a retirar-nos enmig d’una gran confusió. En aquesta sola acció hi vam perdre gairebé 500 homes, uns 9 oficials superiors i 12 oficials subalterns, a part dels ferits. Puc assegurar, sense cap mena de dubte, que el fet que pugui escriure, ara i aquí, ha estat un miracle, i d’això en dono gràcies a Déu.


    Aquesta és una batalla especial dins d’una guerra singular. Hi ha un fet que monsieur Joblot ha intentat fer veure moltes vegades, però que malauradament, com en moltes altres qüestions, no ha estat escoltat.


    Tenim un especial desavantatge respecte dels nostres enemics. Qualsevol que visqui per aquesta terra, ja sigui militar o civil, porti una arma o no, home o dona, jove o vell, és un enemic, i tots aquests ulls observen els nostres moviments. No estic parlant de llegendes imaginàries amb llops immortals, sinó de gent de carn i ossos. Qualsevol acció que fem sempre va unes passes per darrere, sempre sembla que l’enemic ja n’està al cas. Aquesta és una realitat que no podem combatre.


    A més, sense foc d’artilleria no obrirem bretxa, i de moment aquest foc d’artilleria no el tenim, ni tampoc disposem de tot el temps del món per obtenir-lo.


    No, no sóc optimista.

  


  Aquella era la tercera vegada que la Margarida i en Miquel, acompanyats d’alguns dels homes de la colla, feien la ruta cap a Serrateix per portar provisions. Després que la gent que havia arribat amb Pere Ventallosa fos distribuïda per les cases i llocs de l’entorn, a la parròquia de Sant Pere hi havia allotjada la Isabel i els seus dos fills, juntament amb una altra vídua que també tenia un menut.


  El mossèn havia preparat el sopar amb part de les provisions que els dos germans li havien portat, tant per als seus nous amics com per a les cinc persones que convivien amb ell.


  Un bon plat de brou amb una mica de cansalada i pa torrat amb codonyat havien fet les delícies dels comensals, i sobretot dels homes de la colla, quan el rector va treure un parell de porrons plens d’un vi negre espès i olorós.


  En aquells moments ja feia una estona que la taula estava gairebé buida. La Margarida havia acompanyat la canalla a dormir, i els nens es morien de ganes que els expliqués alguna de les seves històries. Els quatre acompanyants, membres de la colla, s’havien traslladat a un dels masos propers que els acollirien aquella nit, mentre la Isabel i l’altra dona rentaven a la pica els plats que havien recollit.


  Ja feia estona que el vell capellà pesava figues, i en una de les ocasions que el cap li queia es va despertar sobresaltat.


  —Uix… Mare meva! M’estic adormint, Miquel. La carcanada no m’aguanta i tot aquest tragí és superior a les meves forces. Si em dispenseu…


  —I tant, Pere, aneu a descansar. Bona nit.


  L’home es va aixecar amb dificultat i, fent un gest de comiat amb la mà, va agafar el seu bastó i es va encaminar en silenci a la rectoria. Cap al fons se sentia el soroll de terrissa, senyal inconfusible que les dones enllestien la feina.


  Dues vídues amb la seva canalla, va pensar en Miquel. Almenys elles no ho havien perdut tot. No va poder deixar de pensar en la Isabel. La darrera vegada que havien pujat, feia uns dies, en Ventallosa ja l’hi havia presentat. Va ser una salutació tímida i ell va notar clarament com es tornava vermella. Des de llavors que no havia deixat de mirar-la sempre que en tenia ocasió. Mirades furtives, o no tant, que quasi sempre tenien resposta per part de la noia. Mirades encuriosides o enjogassades que també aixecaven algun somriure. Vés a saber per què… Vés a saber.


  —Voleu una mica d’aiguardent?


  El jove va aixecar la vista davant d’aquella veu de vellut.


  —El meu home sempre en prenia una mica abans d’anar al llit. Deia que anava bé per dormir.


  La Isabel era al seu costat amb una ampolla i un petit got de vidre. Sota la claror de dues torxes i les espelmes de la taula, va observar aquells ulls brillants, potser una mica lànguids en recordar el seu home mort.


  —Gràcies… però no em parlis de vós, si us plau. No m’agraden els cerimonials, i a més quan em tracten de vós em sento vell. Vols seure amb mi? No tinc ganes d’anar a jeure, i la veritat és que tampoc hi ha gaire gent amb qui parlar.


  La noia va somriure i es va asseure en una cadira a la dreta d’en Miquel. Portava un mocador sobre les espatlles, però la camisa blanca que duia mostrava clarament el sender entre els seus dos pits, generosos i ferms. De manera inconscient, els ulls d’ell s’hi van dirigir, i la Isabel va recollir el mocador per cobrir-se.


  —Tu també en beuràs una mica, no? —va preguntar-li ell—. Estic segur que en prenies una mica amb el teu home. M’equivoco?


  La Isabel va abaixar el cap com avergonyida, però els llavis li somreien.


  —Ja veig que no m’equivoco. De ben segur que el preníeu del mateix got.


  Va omplir el petit receptacle del líquid transparent i l’hi va oferir a la noia, que després d’haver-hi fet un xarrup petit l’hi va tornar. En Miquel el va agafar i girant-lo en va beure un glop generós pel mateix punt on els llavis d’ella havien tocat el vidre. Després tots dos van quedar en silenci observant algun punt sobre la taula.


  —És ben curiós, oi? Tu amb el teu home i jo amb la meva dona, fèiem el mateix a l’hora de compartir el got.


  La Isabel, en silenci, va fer que sí amb el cap.


  —Tens uns fills molt ferms. Els veig espavilats i, ateses les circumstàncies, se’ls veu molt feliços al teu costat. Es nota que els cuides bé i que ells t’estimen molt. Com es diuen?


  —La gran és la Isabel. Isabeleta, li diem… i el menut és l’Oriol.


  —Em recorden els meus. En Miquelet i la Marta. Els vaig perdre al mateix temps que la meva dona, la Maria.


  La veu es va fer trencadissa i en un gest sobtat va agafar el got i en buidà la resta de cop. En silenci, el va tornar a omplir i l’hi va oferir a ella. La Isabel va fer-ne un altre glopet i va deixar el got sobre la taula.


  —Sí, tots coneixen la vostra… la teva història. La teva desgràcia. La gent parla de tu com d’un heroi i les teves accions ja formen part de la llegenda. La llegenda del Llop de Cardona.


  —Llegenda… heroi? Un desgraciat, és el que sóc. Ni més ni menys que un pobre desgraciat.


  —Per què parles així?


  —Potser et penses… Potser us penseu tots que el que estic fent ara és el que vull fer? Creus que m’agrada més agafar el fusell que la pica?


  En Miquel va tornar a agafar el got i el va buidar gola avall. Tot seguit encara se’n va servir un altre i va fer el mateix.


  —Ho sento. Potser he begut massa.


  —No diguis això. Si hi ha algú que et pot entendre, sóc jo. També he perdut una persona que estimava molt.


  —Però tens la quitxalla. Quan penso que podria tenir-los aquí jugant amb els teus… És insuportable.


  La noia va allargar la mà per sobre de la taula i la va posar a sobre la seva. Una petita pressió per mirar d’apaivagar aquell tremolor i després la va retirar.


  —Bé, ja és hora d’anar a dormir. Gràcies per tot el que fas per nosaltres, Miquel.


  I, aixecant-se, es va allunyar lentament.


  Al cap d’una estona en Miquel també va deixar el seu lloc a la taula.


  Es notava el cap ple de boirina i necessitava prendre una mica la fresca. Massa aiguardent per poder assimilar-lo amb facilitat.


  En sortir es va encaminar cap al fons de la nau. La petita porta del darrere estava oberta i la va traspassar. Un silenci absolut, sota la llum de la lluna, el va sobtar. Semblava talment com si el món s’hagués aturat. Es va quedar allà dret deixant que la fredor de l’aire li llisqués sobre el rostre. Aquella sensació li va fer pujar una esgarrifança per l’espinada, una tremolor imprevista que li va sortir de dins.


  Llavors, en un instant, el silenci es va trencar. Era com una remor d’aigua, el soroll de gotes caient, però també era alguna altra cosa.


  Amb la mà envoltant amb força la culata de la pistola, es va ajupir i va anar avançant fins al final de la paret de la parròquia. El cap li feia tombarelles i els ulls se li van omplir d’estels lluminosos, fins que no li va quedar més remei que aturar-se i recolzar-se al mur de pedra. Cony d’aiguardent!


  Poc després va tornar a continuar fins a l’extrem de la paret. El soroll que sentia era irregular, però li continuava arribant ben clar. Agafant la pistola amb força i encarant-la davant seu, va fer la volta a la cantonada, disposat a endegar el tret, però abans que ni tan sols pogués pronunciar cap paraula, els ulls se li van esbatanar.


  Allà davant, sota la llum de la lluna, una dona, la Isabel, s’estava rentant. Els cabells, alliberats de llaços i cintes, formaven una cascada negra que li queia sobre les espatlles. Amb les dues mans recollia l’aigua de dins d’un gibrell de terrissa i se l’escampava pels cabells, una vegada i una altra vegada. Duia la brusa mig oberta i les gotes d’aigua li regalimaven cap als pits, que lluïen amb tota l’esplendor.


  En Miquel va abaixar els braços i la pistola rodolà per terra.


  —Verge Maria! Quin esglai! —va cridar la noia—. M’has espantat!


  Instintivament, la dona va creuar els braços sobre els pits per protegir la seva nuesa. El rostre li havia enrogit i aquell fogot es feia evident fins i tot sota la llum de la lluna. En Miquel se li estava al davant amb la mirada clavada als ulls, com si contemplés una aparició. Llavors ella va abaixar els braços, lentament. Els pits li tremolaven, però no pas de fred, sinó de desig.


  En Miquel va avançar unes passes cap a ella.


  —Maria, Maria… Ets tu?


  Aquells pits eren tan dolços com ell els recordava, i els llavis humits cercaven el seu cos. Li premia les natges i notava les ungles d’ella que se li clavaven a l’esquena. Tots dos bategaven en un frenesí de moviments compulsius i gemecs. Ella demanava més, en volia més, les llengües es buscaven i les mans regiraven els cabells i els tibaven amb força. La va petonejar, la va acariciar, la va prémer contra d’ell fins a l’extenuació. La va fer seva una i altra vegada, fins que va perdre el món de vista…


  No va ser fins després de molta estona, quan tots dos jeien a terra l’un al costat de l’altra, esgotats i amb els cossos coberts de sorra i fang, que en Miquel va adonar-se que aquell rostre no era el de la Maria. Llavors l’envaí una sensació agredolça, de plaer amarg, un enyor salvatge que l’havia condemnat a ser qui era en aquell moment.


  9
 Al límit


  Tot i la dificultat de fer arribar missatges, la convocatòria havia estat urgent. L’anell que havien muntat els assetjadors al voltant de la fortalesa estava cada dia més consolidat i poder accedir-hi era una tasca molt difícil.


  Únicament tenint en compte aquella situació es podia entendre que no tots els convocats haguessin arribat a la cita demanada pel comte d’Eck.


  Els dos germans Ferrer havien pogut entrar per una de les portes secundàries que coneixien de quan en Miquel s’encarregava d’abastir de sal el castell. La nota que els havia fet arribar un home d’en Farners era clara: calia que tots dos entressin al castell el dilluns 7 de desembre, cap al tard. Calia atendre una reunió convocada urgentment pel comte d’Eck.


  Feia dies que no havien estat dins de la fortalesa, des d’abans de l’inici del setge, i el pati ducal, on normalment tenien lloc aquella mena de reunions, estava del tot capgirat. A més de runa, deguda als impactes de l’artilleria i que obstaculitzava les vies internes, sota les arcades properes al lloc jeien un munt de soldats de diferents nacionalitats amb ferides de guerra o simplement malalts. Sense els mitjans ni els elements adients, alguns religiosos i també cirurgians militars procuraven atendre’ls com bonament podien.


  La gran taula de sempre ocupava el lloc principal de l’espai, però, al contrari del que era habitual, un munt de papers i documents estaven per terra de manera desorganitzada, apilonats sense cap ordre o escampats aquí i allà. Tot i que ja era cap al tard, la remor de l’artilleria se sentia a l’exterior i l’impacte dels projectils feia trontollar el terra.


  Al voltant d’aquella taula, drets, inquiets i preocupats, no hi havia tots els que en Miquel esperava. L’un al costat de l’altre, ja feia una bona estona que el governador Desvalls i el comte d’Eck parlaven, separats de la resta. Abans, en el moment d’arribar, ell havia vist el militar prostrat en una màrfega, amagat discretament dels ulls de tothom, i quan es va aixecar per saludar-lo el jove Ferrer es va sobtar: semblava talment que el qui l’anava a trobar fos un cadàver. La mà que li va oferir era tremolosa i escanyolida, amb el tacte fred d’un mort. El comandant de la plaça estava pàl·lid, i la roba que duia ja no semblava la d’un oficial militar. Des que ell havia vist aquell home dies enrere, durant els fets del comte de Gehlen, fins llavors, la seva degeneració era tan evident com preocupant. Una autèntica baixada a l’infern.


  A part de la Margarida i en Miquel, el governador i el comte, prop d’allà i preparats per a la trobada hi havia tan sols dues persones més, l’ajudant Sebastià Bacco i el coronel Conrad Planta, segon oficial i cap del regiment dels soldats grisons suïssos.


  Tot i estar apartats, el diàleg entre Desvalls i D’Eck era perfectament intel·ligible, i demostrava el neguit que el governador sentia per la salut del cap de la defensa. En Desvalls li demanava que procurés cuidar-se més, que si no ho feia acabaria molt malament, però era evident que el noble alemany no pensava fer-ne cas, d’aquelles recomanacions.


  Llavors les canonades de l’artilleria enemiga van començar a remetre i al cap de poc, ja de nit, el foc va cessar del tot.


  —Senyors i senyora —va parlar aleshores el governador—, feu el favor d’acostar-vos i seieu al voltant de la taula. El nostre comandant us ha de parlar. Perdoneu el desordre, però estem en guerra i això sempre és un motiu prou evident per a aquesta mena de desastres. A més, us demanaria moderació a l’hora de parlar, per respecte als homes que ens envolten, que pateixen problemes físics per ferides de combat o alguna malaltia.


  »El primer que us haig de dir és que no hi som presents tots els convocats. En aquests moments tots tenim molts problemes i des que estem assetjats no és fàcil travessar les muralles. De totes maneres, el que es digui aquí arribarà a les orelles de qui calgui. Així doncs, comencem…


  El comte es va aclarir la gola abans de començar a parlar, però llavors, incapaç d’esperar més, el qui va intervenir va ser en Miquel.


  —Senyors, ja em perdonareu, però abans de començar necessito aclarir una circumstància. No sé a qui li toca contestar la meva pregunta, però l’haig de fer. Per quins motius s’ha citat també la meva germana? Que jo sàpiga no té cap càrrec militar… o m’equivoco?


  En Desvalls i el comte van creuar una mirada de desconfiança i fou el governador qui va contestar.


  —Ferrer, aquesta pregunta em sorprèn. Us tinc per un home sincer i patriota. Aleshores…


  L’home va fer una pausa que ningú va gosar d’interrompre.


  —Vaig errat si us dic que conec l’existència d’una reunió entre vosaltres dos, la meva germana abadessa i Salvador Lleonart, el màxim responsable dels nostres serveis d’informació?


  En Miquel va fer un gest amb el cap. O sigui que aquell era el motiu de la reunió.


  —Molt bé, senyor… Així doncs, aquesta trobada té a veure amb el que vam parlar allà.


  —És clar que sí, Miquel. En aquest moment, el millor enllaç que tenim entre Vallbona, en Lleonart i nosaltres és precisament la vostra germana Margarida. Aquest és el motiu que l’haguem fet venir.


  En sentir allò en Miquel va abaixar el cap i va callar. Tot seguit el comte d’Eck es va alçar i va prendre la paraula.


  —Senyors, el bombardeig i els atacs enemics són cada cop més intensos i freqüents. Els nostres assetjadors no fan ni més ni menys que aplicar els principis tradicionals de l’estratègia que s’ensenyen en qualsevol acadèmia militar del món: foc d’artilleria intens per tal d’obrir bretxa a les nostres defenses i trobar punts de penetració per a les seves tropes.


  El militar es va haver d’aturar per beure un llarg glop d’aigua. La seva respiració era agitada i es notava el gran esforç que feia per estar-se dret.


  —Tenim sort que la posició enlairada de les nostres defenses i les muralles fan que els efectes de l’artilleria siguin molt menors del que podrien ser. Ara bé, cal recordar les conseqüències d’un dels assalts més importants de l’enemic, que va tenir lloc el 30 de novembre. En aquell intent, i a conseqüència de l’explosió d’una mina al baluard de Sant Jaume, la cisterna del castell va quedar afectada i hem perdut una part molt important de l’aigua de boca. La realitat és que des d’aleshores l’hem hagut de racionar, amb les conseqüències que això té.


  El comte d’Eck parlava cada cop amb més vehemència, com si volgués justificar aquells fets i assumir la culpa per no haver organitzat bé la defensa. En Desvalls se li va acostar i, agafant-lo per les espatlles, el va fer seure.


  —Descanseu, amic meu. Jo continuaré.


  Dit i fet, el governador va reprendre l’exposició:


  —Senyors, per resumir: tenim manca d’aigua i de provisions, tenim homes ferits i malalts que no poden rebre ajuda i… No us vull pas enganyar: han començat les desercions. Molts homes avui hi són i demà ja no. El soldat que no menja ni beu no pot lluitar. Aquest és el nostre pitjor enemic, la manca de recursos per subsistir. És per això que hem de ser conscients de la situació.


  El comte va fer un gest indicant que volia parlar.


  —La situació de què parla el senyor Desvalls significa que, si no rebem reforços aviat, la nostra posició serà insostenible i sucumbirem. Cada vegada tenim menys soldats i els que ens queden tenen menys capacitat de lluita a cada dia que passa. Cal demanar, exigir o implorar fins i tot, si convé, ajut de l’exterior.


  Es va fer un silenci forçat. Ningú tenia paraules per contradir les del militar, que d’altra banda ja havia quedat clar que eren prou evidents i reals. Llavors va ser en Miquel qui va tornar a intervenir.


  —Senyors, vosaltres esteu dins d’aquesta fortalesa, però jo tots els dies em moc rastrejant la rodalia. Us puc assegurar que la milícia popular, els sometents, els miquelets i els voluntaris de tota mena fan la seva feina. Aquests bastards d’aquí fora en reben moltes, de garrotades…


  —El fet que siguem aquí dins no vol dir que no estiguem al cas del que passa a fora —va contestar en Desvalls—. Sabem perfectament la feina que feu tots vosaltres, us felicitem i us encoratgem a seguir, però la realitat és que, per cada enemic que tombeu, n’arriben deu més. Ells són cada dia més i nosaltres cada dia menys.


  —Si les meves paraules us mereixen prou crèdit, senyor —ara era el comte d’Eck qui parlava mirant directament els ulls d’en Miquel—, us confirmo que aquesta és la situació real. Cal fer arribar amb urgència un missatge de demanda d’ajuda a Barcelona i al nostre aquarterament general de Prats de Rei. Sobretot cal pensar en Barcelona, perquè ja sabem prou bé que el nostre comandant en cap, el mariscal Von Starhemberg, no pot distreure tropes cap aquí, si més no de moment.


  —I llavors què hem de fer? —les paraules d’en Miquel van ser pronunciades de cop i amb un to excitat—. Tancar-nos tots dins d’aquest amagatall fins que les restes de les murades ens caiguin a sobre? Per favor, senyors, escolteu-me: si em doneu una cinquantena d’homes ben preparats, avui mateix a la nit puc donar un cop de gràcia al campament d’aquesta gent. Conec perfectament…


  —Miquel, si us plau —el va interrompre en Desvalls.


  Però el Llop de Cardona ja no tenia aturador.


  —… els llocs on guarden la munició. Si aconseguim fer-la esclatar ens carregarem més de la meitat d’aquests fills de la gran bagassa!


  —Pareu, Ferrer, pareu!


  —Deixeu-m’ho a mi i us ho arreglo ben arreglat, us ho juro!


  —Miquel Ferrer! —va cridar el governador—. En primer lloc us recordo que abans hem parlat de procurar deixar descansar els homes que tenim ferits o malalts, i no sembla que ho tingueu gaire en compte!


  El jove va callar de cop i es va girar per contemplar la colla d’homes ajaguts a terra. Molts d’ells s’havien mig incorporat tot i els cossos nafrats, i el miraven amb curiositat. En Desvalls va continuar amb un to més moderat.


  —No sigueu tan agosarat. Per fortuna us creieu que us podríeu acostar tranquil·lament al polvorí? Fins i tot suposant que fos possible… Com faríeu explotar la pólvora i les càrregues? L’única cosa que en trauríem seria la pèrdua de cinquanta homes, i vós entre ells. Una cosa així és irrealitzable en les condicions actuals. Cal demanar ajut.


  —Ajut, quin ajut, senyor? Fins i tot suposant que algú pogués arribar des d’aquí fins a la capital per demanar aquest suport, penseu que ens enviarien un exèrcit d’avui per demà? Si no fotem algun cop nosaltres abans, aquesta colla d’aquí al davant ens caurà a sobre com una allau.


  Després d’aquelles paraules, el Llop de Cardona va callar. Tots l’observaven en silenci.


  —A més, digueu-me, senyors: tal com estan les coses aquí fora, creieu que hi ha algú amb prou pebrots per baixar fins a Barcelona i formalitzar aquesta petició?


  —Jo hi aniré!


  La resposta de la seva germana li va glaçar l’ànima.


  L’endemà cap al tard, la Margarida, en Miquel i tres homes més de la colla, entre els quals el seu amic en Pere, es trobaven a la casa de Serrateix, preparant la sortida.


  El dia abans en Miquel s’havia esforçat molt per mirar de convèncer la seva germana que el que anava a fer era una bogeria. A la fi va desistir, davant l’evidència que no podia lluitar contra la seva voluntat. A més, a mesura que passaven les hores es va anar adonant d’un fet. Semblava que la reunió havia estat muntada amb l’únic propòsit de convèncer la Margarida que era el missatger idoni per a aquella important missió, encara que potser ella ja n’estava prou convençuda fins i tot des d’abans.


  La noia va mirar el seu germà mentre anava preparant el sarró per guardar les coses del viatge. Des que havien sortit del castell de matinada, eludint el cercle de vigilància de l’enemic, quasi no havien creuat ni una paraula. El posat del germà era sorrut i demostrava un malestar evident.


  —Què et passa, Miquel? Encara seràs capaç de deixar que marxi sense dir-me res.


  Ell la va contemplar dibuixant un somriure de trista resignació.


  —Què vols que et digui, noia? Tinc la impressió que la reunió d’ahir no va ser més que un parany. Aquella colla del castell ja sabien el que volien abans de començar. I tu vas picar l’esquer.


  —No. Jo ho tenia clar des del primer moment. Quan anàrem a Vallbona vaig agafar un compromís, i encara que a tu no t’agradi jo respecto els meus compromisos. No sóc d’estar a casa fent la bugada, massa anys que ja m’hi he hagut de quedar per força. Ara la meva feina és aquesta, i t’asseguro que la faré i la faré bé. No pateixis.


  —Sí, és clar. Com si anar a Barcelona en temps de guerra fos una excursió per collir tòfones. Per què no vols que t’hi acompanyi? Una escorta de la colla amb mi al capdavant seria garantia d’una bona protecció.


  —Miquel, per Déu, ja en vam parlar ahir, d’això! —La noia es va acostar al seu germà gesticulant—. El que tu proposes és la millor garantia perquè ens caiguin a sobre. Si volem que ningú ens vegi hem de ser pocs. Si veniu tota la colla no podem passar desapercebuts, i per molts que siguem nosaltres ells sempre seran més. Es tracta de passar desapercebuts, no de desafiar un exèrcit.


  Malgrat aquell desacord aparent, era evident que la seva germana tenia raó, i en Miquel no va contestar. Quan va tornar a obrir la boca, el to de les seves paraules era ben diferent:


  —Ja veig que no tinc res a fer. Va, que et dono un cop de mà. Repassem-ho tot. Portes el document amb el missatge?


  —Ben amagat, tranquil —la noia es va tocar el pit amb la mà.


  —I la ruta? El camí és llarg i tampoc podreu transitar pels camins principals.


  —Per això ve en Pere. Segons diu, s’ha mogut força per les rutes, almenys fins a Manresa, que és el tram més arriscat. Ell t’ho explicarà.


  En Pere no estava gaire lluny, era allà amb els altres homes i els cavalls, i la Margarida el va cridar.


  —Pere, pots venir un moment? El meu germà vol saber per on anirem.


  En Pere es va acostar a poc a poc amb posat tranquil.


  —Per on penseu anar? —li va etzibar en Miquel.


  —Per què t’angoixes tant, home de Déu? La cuidarem bé, la teva germaneta, no pateixis.


  L’expressió morruda d’en Miquel demostrava que aquella brometa no li havia agradat gens ni mica. En Coromines va tancar el somriure de cop.


  —Bé, el primer tros fins a Manresa és on podem trobar més estranys, però no em preocupa. Conec bé les dreceres i els camins secundaris. He acompanyat els traginers moltes vegades i aquests m’han ensenyat llocs on no ens trobaria ni el diable mateix. Sortirem d’aquí per enfilar cap a Súria i la serra de Castelltallat. Segons com vagi la cosa seguirem cap a Callús o ens desviarem per Santpedor. Un dels nostres sempre anirà d’avançada, no pateixis. A la mínima que hi hagi alguna cosa estranya ens amagarem. No correrem cap risc.


  —I després?


  —No entrarem a Manresa. Els llocs amb més gent els evitarem. La ruta més clara és per Sant Fruitós i el Pont de Vilomara fins a la rodalia de Montserrat, i Terrassa, i entrar a la ciutat per ponent. De Manresa en avall ja no hi ha tant de risc. Portem un bon salconduit, Margarida?


  La noia va fer un gest afirmatiu.


  —Vols dir que no m’ho pintes massa fàcil, Pere? Estem parlant de rutes plenes de gent estranya, i no vull dir únicament gavatxos o els d’en Felip. De pispes i dropos els camins en van curulls.


  —Et dic que no en correrem cap, de risc. Si aquests camins no són segurs hi ha altres rutes, més llargues però que donen confiança. Artés i Moià fins al Montseny i entrant per l’altre costat de Barcelona. Està tot ben pensat.


  En Coromines va dibuixar de nou un somriure mirant-se la Margarida. En Miquel l’observava en silenci.


  —Com pots comprovar, m’estimo la germana del Llop de Cardona com si fos la meva. No deixaré de cap de les maneres que li passi res.


  —Pel teu bé, espero que així sia, Pere.


  Durant tot el primer dia de marxa, a la Margarida i els altres tres no se’ls havia presentat cap entrebanc, però cap al tard la noia va tenir una sensació estranya. El moviment de la penombra entre els arbres del camí, el xivarri dels ocells cercant aixopluc, fins i tot la remor del vent, semblava que havien canviat. Ja feia estona que havien deixat enrere la rodalia de Santpedor i es dirigien cap a Sant Fruitós, quan en Pere, que havia estat silenciós i reservat fins aleshores, va dirigir el seu cavall al costat de la noia i començà a parlar.


  —Sembla que anem bé, oi, Margarida?


  —Sí, Pere, però encara no hem fet ni la meitat del camí. Hem d’estar alerta.


  —I tant! L’home que tenim a la capçalera ens avisarà de qualsevol cosa estranya que pugui veure.


  —Així ho espero. El missatge que portem és prou important.


  —Ja m’ho imagino. Ningú m’ha volgut dir res d’aquest missatge, a mi.


  A la Margarida li van estranyar aquelles paraules. En Coromines sabia perfectament que els missatgers no coneixien mai el contingut del que portaven. Era la manera de garantir que si era convenient poguessin destruir-los i evitar que caiguessin en mans estranyes.


  —Per què m’ho dius, això? Saps perfectament que no estic al cas del que han escrit en el missatge.


  —Sí, ja ho sé. Si te l’han confiat a tu, ha de ser molt important. Em fa més por el teu germà que l’enemic. No em puc ni imaginar la seva reacció si et passés alguna cosa.


  —No pateixis que no passarà res.


  En Pere va callar. La noia va tibar directament les regnes per avançar-se una mica. No se sentia gens còmoda al costat d’en Coromines, i no era pas la primera vegada que tenia aquella sensació.


  Llavors tot va passar molt de pressa. Pel darrere, a la part esquerra del camí, la Margarida va sentir crits i renills de cavalls, i tot seguit una munió de trets.


  L’home que anava a la rereguarda va arribar a galop tirat.


  —Ens ataquen!


  Ell mateix va parar l’animal i, posant-se l’arma a l’espatlla, va disparar. La Margarida va fer girar el cavall just en el moment que se sentien més trets i aquell pobre desgraciat queia abatut, amb un crit esgarrifós.


  —Al galop! Segueix-me! —li digué en Pere mentre es llançava a ungla de cavall camí enllà.


  La Margarida va esperonar amb força la muntura i es va ajupir sobre la gropa de l’animal seguint l’estela que deixava la polseguera de l’altre. A la seva esquena els trets es repetien una vegada i una altra, tot i que els ploms passaven lluny.


  En aquell moment, però, va veure un trencall que sortia del camí principal cap a l’esquerra. En Pere corria davant seu, però un dubte va envair el pensament de la noia, que va estirar les regnes del cavall i el va fer aturar de cop. L’animal va deixar anar un renill de queixa i es va encabritar.


  Tot i el trasbals del moment, el cap li funcionava amb claredat. El primer que va observar és que pel darrere no tenia ningú. Se sentia algun tret, però prou lluny… i el quart home que tenien d’avançada no havia donat ni senyals de vida, o sigui que tal vegada havia estat eliminat. Seguir pel camí principal, vist tot el que passava, no semblava el més assenyat.


  Davant seu, a distància, va poder veure que en Coromines aturava el cavall en adonar-se que ella no el seguia. Els crits que va fer li van arribar clarament.


  —Per aquí, segueix-me, Margarida! Segueix-me!


  El cavall de la noia es regirava nerviós i adolorit, i ella va poder observar de nou que al seu darrere no hi tenia cap enemic. O s’havien quedat molt enrere, o…


  —No, Pere… Jo me’n vaig per un altre costat. Separem-nos aquí. SORT!


  Encara no havia acabat de parlar que va posar el seu cavall a tota velocitat, ja pel trencall. No va reduir la marxa frenètica fins que, al cap d’una estona, l’animal, esgotat, va començar ell mateix a reduir el pas. Amb el cor accelerat i la respiració agitada va mirar enrere. Ningú.


  No sabia on era ni on anava, però fos quin fos aquell camí, de ben segur que era millor que l’altre.


  Al cap d’uns dies, la Margarida entrava a Barcelona pel portal Nou quan els primers raigs esmorteïts d’un sol de desembre enlluernaven les teulades. Havia perdut el compte del temps que portava dalt del cavall, tan esgotat, assedegat i mort de gana com ella. No havia volgut parar ni per dormir. De ben segur que bona part del camí l’havia fet mig endormiscada sobre la muntura, amb l’equilibri inestable que li donava aquella somnolència de pur esgotament. No sabia què li havia donat forces, però a la fi hi havia arribat.


  Durant el decurs d’aquell recorregut forçat, marcat per l’instint, havia evitat qualsevol nucli de població que fossin més de quatre cases. La seva imatge, sola i amb una arma a l’esquena, no era el millor dels distintius per presentar-se davant d’estranys. Per altra part, el salconduit de què disposava li podia servir dins de la ciutat, però per aquelles terres de muntanya tenia el mateix valor que un paper mullat.


  S’havia aturat a ermites i masos allunyats dels camins principals, per orientar-se i poder tenir una mica d’aliment i aigua, però a molts llocs ni tan sols li havien obert la porta. Els noms de Centelles, Aiguafreda o Granollers es barrejaven amb d’altres que no recordava, en el seu traginar de ponent a llevant.


  A aquella hora la ciutat començava a despertar-se. Tot i que el tràfec de gent, andròmines i bèsties ja era notable, al cap de poca estona ja seria quasi impossible de moure’s per allà.


  Una mica abans, quan els senyals que s’acostava a la capital van ser evidents, va desmuntar en un sotabosc i va amagar les armes tot el que va poder, lligades al costat de la bèstia i sota la manta que feia servir per cobrir-li el llom. El que quedava de camí el va fer a peu, amb el cavall agafat per les regnes i procurant dissimular la condició de dona sota el barret que li cobria el cap.


  Va passar a peu mig amagada a l’altre costat d’un carro ple fins dalt d’alfals sec, mentre el seu cavall caminava al darrere remugant l’herba seca que en sortia. Els soldats de la Coronela que eren a la porta no semblaven gaire interessats a saber qui passava pel seu davant en aquell moment, i ella tampoc volia ensenyar el permís que duia si no era imprescindible.


  La noia no recordava gairebé res de Barcelona. Hi havia anat una o dues vegades des que era petita, acompanyant el pare quan traginava una partida de sal, però les imatges d’aquells dies eren difuses. En entrar pel primer carrer es va sentir incapaç d’orientar-se, de tan rodejada de parets i portals. En el viatge a Vallbona de les Monges, Salvador Lleonart li havia preparat un dibuix en un paper, i ella l’havia posat dins del sarró. Era una adreça d’una casa on podia anar si algun dia li feia falta. L’home també li havia comentat que casa seva era fora de la ciutat, en un poble de la costa, però que aquella adreça era de confiança. Al cap i a la fi, en aquell moment no tenia pas cap altra alternativa.


  Aprofitant un portal gran i solitari, va obrir la bossa i en va treure el paper per mirar d’orientar-se. Recordava les explicacions de l’espia: en deixar el Rec Comtal, quan aquest feia un tomb pronunciat havia d’agafar cap a la dreta. Allà trobaria un monestir, el de Sant Pere de les Puel·les. La porta guarnida i el campanar destacaven clarament en un racó. L’adreça que cercava era al carrer Comtal, i un cop passat el monestir va preguntar-ho a una dona gruixuda i de cara vermella que començava a muntar una parada de pa calent. L’aspecte afeblit de la noia i l’avidesa dels seus ulls davant del munt de pa negre i coques de forner era tan evident que la pobra dona se’n va compadir.


  —Té, noia. Menja un bocí de coca. Si continues mirant tant, t’ho cruspiràs tot amb els ulls… I vigila, bufona. Anar guarnida d’home i portar armes a sobre, encara que les duguis amagades, no és gaire recomanable, en aquest entorn.


  La dona no va acceptar de cap manera la moneda que ella li va oferir.


  —Però què fas? Amaga de seguida aquesta bossa, abans que algú la vegi. Que no saps on ets, xiqueta?


  Després d’avisar-la amb vehemència, li va indicar com s’ho podia fer per arribar al seu destí. Seguint aquelles indicacions, la Margarida es va endinsar en el carrer amb una placa amb el nom de Sant Pere Més Alt.


  El nivell d’activitat havia anat pujant, i tota mena de menestrals, traginers, mestresses i un munt de gent anaven trepitjant les llambordes del carrer, cadascú a la seva. Sacs de farratge, pots de confit, dolços i taulells de roba i mil i una coses anaven ocupant els espais, i aviat va començar a sentir algun renec perquè passava per allà amb el cavall.


  Les indicacions de la fornera li van ser de molta més utilitat que el dibuix rebregat, i al cap de poca estona ja va veure el rètol que indicava on era el carrer Comtal.


  El cap li girava, l’esquena la martiritzava i gairebé no podia fer ni un pas més. Es notava bruta i xacrosa.


  Una mica més endavant va veure una casa tancada amb una porta de reixa. La forma i el color, a més de dues grans jardineres que hi havia a banda i banda de l’accés, li van confirmar que aquell era el lloc on anava. Eren els detalls que li havia assenyalat en Lleonart, i ella els recordava.


  Des de la reixa podia veure l’àmplia entrada i la cotxera. Més que una casa allò era un palau. Per allà dins no hi havia ningú a la vista i, fent un esforç per continuar dreta, va fer dringar la campaneta de l’entrada, penjada amb un suport de ferro.


  Poc després es va acostar un home que semblava un servent, pels vestits que duia.


  —Si us plau, digueu-me qui sou i què voleu —va dir el porter.


  —Sóc la Marga…


  Abans d’acabar la paraula, a la noia se li van tancar els ulls i el cos li va lliscar fins a terra.


  Quan va obrir les parpelles per primer cop, les va tornar a tancar de seguida. Al segon intent va mirar de comprendre on era i què havia passat. Es trobava del tot desorientada. Per la foscor que es veia a l’altre costat del que semblava un finestral va deduir que ja era cap al tard. Cap al tard de quin dia?, va pensar. Recordava una porta enreixada i com el cap se li havia apagat i el cos rendit li havia caigut a terra.


  A poc a poc va anar agafant consciència de la situació. Es trobava dins d’un llit confortable, el millor en què havia dormit mai. També va deduir de seguida que aquella era una habitació d’alguna mansió luxosa. Hi havia una làmpada penjada però tan sols amb una llàntia encesa.


  Entre la penombra dels cortinatges del llit podia entreveure les robes elegants que cobrien la finestra de la cambra, els quadres, i alguns mobles, d’una sumptuositat que no havia vist mai.


  Notava la carícia de la roba de fil que la cobria amb suavitat, i un dubte li va omplir el pensament. Es va regirar el cos amb una mà i es va adonar que portava una camisa de dormir… i res més. La seva evident nuesa la va trasbalsar, però no per aquest fet, sinó perquè allò volia dir que no portava el missatge a sobre.


  Va intentar girar-se per incorporar-se, però li va resultar impossible. Les punxades de dolor que va notar a tot el cos la van paralitzar, talment com si estigués lligada amb cadenes. Va deixar anar un gemec sentit i perllongat.


  —Senyora, senyora, esteu bé?


  Una veu dolça, de dona jove, va ressonar just al seu costat, mentre més lluny se sentien unes passes ràpides que s’allunyaven i una altra veu que cridava.


  —Senyor, senyor! Ha obert els ulls!


  Poc després, en una taula parada a la mateixa habitació, la Margarida menjava amb delit. Procurava mantenir les bones formes, però era conscient que engolia més que mastegava.


  Un cop havia aconseguit incorporar-se, les dues noies del servei de la casa l’havien banyat i li havien facilitat roba nova. Roba de dona, és clar. Aviat els sorolls que li feia el ventre famèlic la van delatar, davant de les mirades còmplices i els somriures de les dues donzelles.


  L’àpat que li havien preparat hauria estat suficient per donar de sopar al poble de Cardona sencer, encara que al principi estava convençuda que s’ho menjaria tot. Pa, formatges, guisat de pollastre, verdures i bolets confitats, tot plegat regat amb un deliciós vi negre cobert de glaç portat especialment del Montseny, segons li van dir.


  Davant seu, amb un somriure divertit al rostre, la contemplava el seu amfitrió. Salvador Lleonart feia poc que havia arribat, i quan va observar que l’ansietat de menjar de la noia començava a minvar, li dirigí la paraula.


  —Sigueu benvinguda de nou, Margarida. Ja us he saludat abans, però us he vist tan enfeinada repelant els ossos del pollastre que no us he volgut destorbar.


  Era veritat. Ja feia una bona estona que el tenia assegut davant seu, però li havia donat el mateix tracte que a una estàtua de marbre, i en sentir el que li deia va notar que es posava vermella. Llavors, ja satisfeta, es va eixugar les mans i la boca amb un tovalló de fil i després va agafar la copa de vi. En Lleonart va fer el mateix i l’hi va acostar per brindar. En tocar-se les dues copes feren un so com de campana i tots dos se la van atansar als llavis.


  —Sembla que les donzelles del servei us han tractat bé, oi?


  —Sí, molt bé, senyor. Al principi m’ha sobtat trobar-me al llit com mig…


  —Mig nua? —l’home va somriure—. Us prometo que no he tingut res a veure amb aquesta qüestió. La Rosa i la Teresa en són les úniques culpables. Teniu la meva paraula.


  La cara de la noia encara es va encendre més.


  —No, no… Més aviat patia pel document que portava a sobre, però després ja l’he descobert a la tauleta de nit, al costat del llit.


  —Amb els seus segells de lacre intactes, m’imagino.


  —I tant, sí senyor. Si m’ho permeteu, us voldria fer el lliurament d’aquest missatge ara i aquí. No sé ben bé com, però he pogut aconseguir portar-lo al seu destí.


  Ella es va posar la mà dins de l’àmplia butxaca del vestit que duia i en va treure el document, plegat i perfectament segellat. Amb suavitat, com si fos un tresor valuós, el va fer lliscar per la taula per acostar-l’hi.


  —Aquí el teniu. Tot vostre.


  —Gràcies, però deixa de tractar-me de vós, si us plau. Si et sembla bé, tu ets la Margarida i jo en Salvador.


  La noia va quedar dubtant davant d’aquella familiaritat i tots dos restaren en silenci, fins que ella va tornar a parlar.


  —Per cert. Teniu… Tens una casa preciosa.


  —No, aquesta no és casa meva. Aquí és on vinc durant les estades que faig a Barcelona. És d’un bon amic que me la deixa. Jo tinc la casa a Alella, a la vora del mar. Espero que algun dia la puguis honorar amb la teva presència.


  Ella, atordida amb tanta amabilitat, va abaixar el cap.


  —Bé, demà aniré a parlar amb els comuns de la ciutat i demanaré un Consell Reial amb urgència. El missatge no l’obriré ara perquè el vull portar directament a la reina Elisabet Cristina, però m’imagino que en coneix el contingut… Encara que aquest no sigui el procediment, explica’m una mica quina és la situació. Tenim temps abans no tornis a descansar.


  La Margarida tenia neguit per explicar com estava Cardona, i a partir d’aquell moment van estar parlant de tot l’assumpte i del missatge que l’havia portat fins allà. Per bé que no entenia d’estratègia militar, es va mostrar vehement per fer arribar al seu interlocutor fins a quin punt era crítica la situació de la fortalesa assetjada. En Lleonart, per la seva part, l’escoltava i l’orientava amb alguna pregunta o comentari.


  —Pel que dius, no ho has tingut pas fàcil per arribar fins aquí. El que acabes de fer demostra una valentia i una determinació increïbles. No em vaig pas equivocar gens ni mica en escoltar els consells de la meva amiga l’abadessa.


  —La Manuela Desvalls va parlar de mi?


  —La Manuela, el seu germà i molts d’altres. La veritat és que la gent del teu voltant us té en gran estima, als Ferrer.


  L’home va agafar el missatge i se’l va guardar.


  —Ja és hora d’anar a dormir, però abans t’explicaré el que cal fer demà. A primera hora aniré a parlar amb els representants dels tres comuns de la ciutat per demanar que es convoqui el Consell Reial. No he llegit el missatge que em portes però, pel que he pogut entendre, la situació és gairebé desesperada. Estic convençut que la nostra reina decidirà amb encert. Aixequem la taula? Ara sí que ja n’és l’hora.


  —Però… i jo què faig mentrestant? No et podria acompanyar?


  En Lleonart es va acostar a la noia i, amb delicadesa, li va retirar la cadira i la va ajudar a aixecar-se. El seu cos baldat encara reclamava molta atenció, era evident.


  —Parlaré a Sa Majestat de la magnífica missatgera que tinc al meu servei, però no et portaré a la cort. La situació és difícil i complexa, i els assumptes d’informacions confidencials s’han de portar amb molta cura, d’acord amb la regla de les tres normes: discreció, discreció i discreció. De la mateixa manera que els missatgers no coneixen… o no haurien de conèixer el contingut dels correus que duen, com menys sàpiguen qui són els que traginen la documentació, doncs molt millor.


  Ell la va agafar pel braç i la va portar al seu costat fins a la porta de la cambra.


  —Per la gent d’aquí no ens hem d’amoïnar. Són de tota confiança. Matarien i moririen per nosaltres, però els de dalt… els de les Corts amb els tres braços ja són una altra cosa. Amb aquests no podem córrer cap risc. No han de saber mai qui són la meva gent de confiança.


  Abans de sortir, en Lleonart es va situar davant la noia i la va mirar amb posat seriós.


  —Si van mal dades ja veurem quants d’aquests es queden aquí i quants foten el camp.


  La Margarida estava nerviosa. Ja feia tres dies que era a Barcelona, i el darrer que es podia imaginar és que la cridarien al Palau Reial Major per encàrrec, segons li havia dit Salvador Lleonart, de la mateixa reina Elisabet Cristina.


  La Rosa i la Teresa, amb qui havia fet una bona amistat, l’havien empolainat d’allò més. Un vestit lluent, cotilla, camisa amb farbalans i sabates de taló, la veritat és que hi caminava com un xaiet acabat de néixer. L’escot del vestit li semblava exagerat, la polseguera amb què li havien omplert la cara li feia coïssor als ulls i la perruca li picava el cap i tenia la sensació que li cauria a terra d’un moment a l’altre.


  Quan van entrar al palau ella i el seu amfitrió, ho van fer per una porta secundària, ells sols i amb la màxima discreció possible.


  —Que consti —va dir l’home, la mar de divertit amb la dificultat de la noia i el seu equipament— que vaig intentar molt més del que seria prudent de fer desistir Sa Majestat d’aquesta dèria. Però no hi va haver manera.


  —I què deu voler?


  La Margarida s’aguantava el vestit amb moltes dificultats, caminava amb passes curtes i no gosava gairebé ni moure el cap per por de perdre aquella immensa massa de cabells postissos que li havien adobat.


  —Doncs no ho sé, però no pateixis: dolent no serà.


  Poc després, un parell de membres de la guàrdia reial els van obrir la porta de la cambra on la reina els esperava. Allà era on Sa Majestat feia pràcticament tota la vida. Hi llegia, escrivia i mantenia les reunions que no eren públiques i requerien més discreció. Com aquella, precisament.


  La noia estava molt nerviosa, però quan va contemplar la primera dama va tenir una impressió molt agradable. En Lleonart li havia dit que era una jove esvelta i guapa. Dotada d’una gran humanitat, intel·ligència i simpatia, la gent de Barcelona l’estimava ja abans de conèixer-la, agraïts com estaven que hagués situat la cort a la ciutat, on feia més de cent anys que no vivien reis. Una cort reial sempre anava lligada amb diversió, cultura i privilegis.


  —Willkommen! Benvinguts! Molt bé, amic meu. Ja veig que al final heu decidit portar-me la nostra intrèpida missatgera.


  La Margarida va quedar estranyada que la reina no anés més guarnida. Duia un vestit senzill i al cap una perruca sense gaires floritures, llevat d’una petita diadema de brillants com a distintiu de la seva condició. El gest de reverència que la Margarida havia assajat amb les dues donzelles li va quedar un xic forçat i, sense saber què més fer, es va quedar en silenci amb les mans agafades al davant.


  En Lleonart va trencar el glaç.


  —Majestat, senyora… Ja sabeu quin ha estat sempre el meu parer sobre aquests assumptes. Els meus missatgers més importants poden semblar tot el que calgui menys precisament missatgers. Tal com estan les coses avui en dia, no hi ha gaire gent preparada i decidida a fer aquesta feina.


  —Pareu, home de Déu! Que potser dubteu de la meva discreció?


  Tot i que la resposta havia estat feta amb un clar to burleta, l’home es va adonar de l’error que havia comès.


  —Majestat, perdoneu. No era la meva intenció…


  —No passa res, esteu disculpat. Seieu un moment aquí al meu costat.


  La reina va prendre una cadira envellutada i es va asseure al costat d’una taula de treball curulla de documents i mapes. Els dos visitants van fer el mateix.


  Un gest subtil d’Elisabet Cristina fou suficient perquè les dues dames de companyia, que estaven a peu dret i a prop, es fessin fonedisses discretament.


  —Molt bé, senyoreta Ferrer. Disculpeu, com us dieu?


  —Margarida Ferrer, per servir-vos, excel·lència… Majestat!


  Tot i que li havien estat explicant quin era el tractament que havia de rebre Sa Majestat, la noia es va confondre. Elisabet Cristina no va poder evitar un somriure.


  —Germana d’un gran lluitador al nostre servei, sí senyor. El nostre amic aquí present no vol que en parlem gaire, d’aquestes coses, o sigui que de moment canviarem de tema. Voleu alguna cosa? Una aigua timolada, amb llimona… Potser un xic de vi dolç?


  Tots dos van fer que no amb el cap.


  —Bé, doncs som-hi. Benvolgut Lleonart… li heu explicat a aquesta heroïna el que hem resolt?


  —Doncs encara no, senyora. Com que ens heu fet cridar he suposat que era del vostre grat dir-l’hi vós mateixa.


  —Certament no aneu pas errat.


  Sa Majestat es va girar cap a la Margarida i va començar a parlar dirigint-se directament a ella.


  —El missatge que ens heu fet arribar era prou concret i encertat. Si els responsables que resisteixen tan bé a Cardona volien atreure la nostra atenció us puc garantir que ha estat així. La missiva ha arribat en el moment més oportú. L’escrit ens demostra clarament que la situació a la fortalesa és difícil. Si, a més, tenim en compte que el nostre mariscal Von Starhemberg no pot distreure tropes de Prats de Rei per no córrer el risc que l’enemic trenqui el front, és evident que cal fer alguna cosa.


  La dama va fer una pausa i va fer córrer una mica la cadira per acostar-se encara més a la noia.


  —Vista la urgència de l’assumpte i seguint el bon criteri del nostre cap d’informació aquí present, abans d’ahir vam convocar un consell reial. En aquesta reunió al més alt nivell, tots els representants de les institucions catalanes que hi eren presents em van advertir del perill que suposava l’ocupació de Cardona per al país i la nostra causa per part de l’exèrcit de les Dues Corones. Si això passés, el control de tot l’interior del territori quedaria en mans borbòniques, i a més les rutes des de França estarien completament lliures de destorbs. El perill per a Barcelona, la capital, seria enorme —la reina va fer una petita pausa per comprovar la reacció de la noia—; el secretari del Consell Universal i també conseller meu, Ramon de Vilana-Perles, em va insistir una vegada i una altra de la pressa i la necessitat d’auxiliar Cardona, però davant de la informació rebuda la veritat és que no calia, tanta insistència. Només cal obrir un mapa de la zona per poder-ho comprovar…


  La primera dama va agafar un dels documents de la taula i el va estendre davant seu.


  —Totes les institucions es van oferir a contribuir amb provisions i a cridar un sometent general, el qual faria alçar en armes tots els naturals de Catalunya de més de catorze anys. De totes maneres, si tenim en compte les forces enemigues, fins i tot això podria resultar insuficient. A partir d’aquestes conclusions, entre tots els presents al Consell hi va haver opinions contràries. Per això mateix ahir el vaig tornar a convocar, i en aquesta ocasió s’hi van prendre decisions sobre com potenciar militarment els nostres recursos, i ajuntar de la millor manera possible totes les forces de què disposem: els voluntaris, els fusellers, els…


  Salvador Lleonart, escandalitzat, no es va poder estar d’intervenir:


  —Majestat!


  —Oh sí, és clar! Teniu raó. Estic vulnerant tots els principis sagrats de la missatgeria: el portador no pot saber mai el contingut del missatge que custodia. Les meves disculpes, amic.


  Amb un posat seriós, la reina va aixecar un portafolis de cuir que hi havia sobre la taula i en tragué un document tancat i lacrat amb el segell reial.


  —Bé, per ser breus. Totes les informacions i les instruccions que han de saber Von Starhemberg, el senyor Desvalls i el comte d’Eck són aquí a dins. Es tracta d’ordres concretes i clares per solucionar la situació que explicava el vostre missatge, Margarida. Espero que aquestes resolucions siguin suficients. No podem deixar aquesta missió en millors mans.


  La Margarida va agafar amb mà ferma el document que la reina li oferia.


  —És un gran honor, Majestat.


  —Del qual estic convençuda que estareu a l’altura… I ara, amics meus, si em perdoneu encara haig de rebre més gent per atendre altres assumptes. Tampoc és el cas que la nostra Atenea particular passi a ser de públic coneixement.


  Es va alçar i els dos convidats també ho van fer. En Lleonart la va saludar amb cortesia. Llavors la reina es va acostar a la Margarida i la va agafar suaument pel braç mentre li acostava el rostre per fer-li un petó. Mentre ho feia li va parlar en veu baixa.


  —Gràcies, Margarida. Ens heu fet un gran servei.


  L’endemà, cap al tard, la Margarida va emprendre el camí de tornada a Cardona. Calia anar lleugers: havia de deixar una còpia del document a Prats de Rei i després eludir el setge per entrar dins del castell.


  En Lleonart li va oferir un cavall jove i fort, perquè el que ella havia portat no estava en condicions de fer el viatge de tornada amb garanties. La noia va acceptar l’animal, conscient que ho havia de fer, però quan va veure l’escamot que li havien preparat per acompanyar-la s’hi va negar en rodó. Tot i la insistència de Salvador Lleonart, no es va deixar convèncer.


  —Vaig venir acompanyada i ja sabeu què va passar. És millor que torni sola —li va dir.


  La foscor dins de la foscor era la millor definició per a aquell lloc apartat de les salines on en Miquel i alguns dels seus companys es reunien normalment. Aquella activitat que havien començat dies enrere per treure la sal, ni que fos en quantitats minses, ara ja resultava impossible. La presència de soldats enemics era gairebé contínua en patrulles regulars de vigilància o d’escamots d’alguna colla que cercava alguna cosa per menjar o per vendre després, fins i tot la sal mateixa. Seguir fent aquella feina era un despropòsit que sens dubte podia acabar portant més danys que beneficis.


  Però utilitzat amb prudència i sense gaire gent, el racó continuava sent un bon amagatall, sobretot perquè es trobava apartat dels camins i dels punts principals de trànsit i perquè donava la possibilitat de fugida per diferents llocs si calia.


  Avui en Miquel havia arribat quan ja era nit acompanyat d’en Pere, en Sidro i dos homes més. El camí l’havien fet per una de les dreceres que ell tan bé coneixia, a peu, amb els cavalls al seu costat; un cop allà, els dos homes havien dut les bèsties a un lloc arrecerat, mentre en Miquel parlava amb els seus dos lloctinents:


  —Avui ha tornat la Margarida. La veritat és que ja em tenia amb l’ai al cor. Ha portat un missatge personal de la reina per al mariscal que hi ha a Prats de Rei i aquest ja s’ha cuidat de fer-lo arribar a altres indrets. Sembla que el missatge és clar: s’han donat ordres per ajuntar totes les tropes, els voluntaris, els fusellers i els sometents per socórrer el castell. També es començaran a moure algunes unitats militars. Jo diria que ara sí que va de bo. Totes les institucions catalanes han fet costat a aquesta proposta. Precisament les ordres que he rebut d’en Farners…


  —Ordres? —va saltar en Sidro—. Em pensava que no en rebíem, nosaltres.


  —Digue’n com vulguis, però el cas és que hem d’anar a ajuntar-nos amb un destacament militar d’un tal baró de Batée per començar a fer accions contra la línia de setge. De tant en tant crec que s’ha de fer una mica el que ens diuen, no us sembla?


  —Sí, sí, és clar —va contestar mig fotent-se’n l’altre.


  A la claror de l’esmorteïda llum de la candela que hi havia en un racó, els tres homes estaven asseguts a terra, amb una bóta de vi al davant.


  —Potser que comencem a fer un pensament —va comentar en Miquel—, hem d’arribar a Prats com més aviat millor. Sidro, porta una mica de vi als companys i ens espereu al costat del sender.


  En Sidro va agafar l’ampolla i va sortir en silenci. Prou sabia que en aquell moment i allà ell hi feia nosa. Tot just l’altre ja havia sortit quan en Miquel va tornar a parlar.


  —He estat parlant amb la Margarida, Pere. S’ha de reconèixer que la meva germana té pebrots… Em sembla increïble tot el que va passar en aquell viatge que vau començar junts. Tan sols de pensar com hauria pogut acabar la cosa m’agafa la mala llet.


  En Pere no va contestar.


  —Per què la vas deixar marxar sola, Pere?


  L’altre, que tenia el got a la mà, el va deixar a terra.


  —Ja et vaig dir el que ens va passar, i suposo que ella també t’ho deu haver explicat, oi? Un escamot enemic ens va sorprendre i no teníem altra opció que fotre el camp. L’hi vaig dir, la vaig cridar perquè em seguís, però ella va agafar per un trencall i jo ja no tenia cap possibilitat d’anar-li al darrere. De fet, tal com em va dir, així aquells fills de la gran bagassa em van seguir a mi, i d’aquesta manera ella va poder fugir. No hi havia pas cap altra opció, en pots estar ben segur.


  —Segons el que m’ha explicat la Margarida, al darrere no hi teníeu cap enemic. Van disparar uns trets, van tombar el pobre d’en Ferran, que us protegia l’esquena, però pel que m’ha dit la rereguarda estava buida.


  —Cony, Miquel! La teva germana es va desviar del camí que seguíem i va tirar enllà, però jo m’hi vaig haver de quedar i et puc assegurar que ens empaitava una bona patuleia de malparits!


  —Què vols que et digui. Tot plegat és molt estrany. M’has explicat que l’home que teníem d’avançada va desaparèixer i no el vas trobar ni viu ni mort. Era un dels nous i jo no el coneixia, però…


  En Pere el va tallar alçant la veu.


  —Miquel, para d’una vegada! Et sembla que hauria deixat la Margarida si l’hagués pogut seguir? Ella va fer el que va fer sense avisar i ja està. No sé el perquè d’aquestes paraules teves. Som amics de fa temps. Quantes vegades he estat a casa vostra amb la teva família, la teva dona, els teus…


  En Pere es va adonar del que estava dient i es va aturar de cop.


  —Saps que estimo la teva germana com… com si fos també germana meva. No m’agrada gens ni mica el que dius. Punyeta! Com si no em coneguessis, sóc jo, en Pere!


  —Sí, i tant que sé qui ets, Pere. Suposo que vas fer el que et va semblar més convenient, però millor que la Margarida hagi tornat, perquè si no…


  En Miquel va callar i agafant el got el va buidar de cop.


  —Si no, què?


  —Doncs no ho sé. Potser no t’adones del que està passant. Si la meva germana no hagués tornat jo m’hauria quedat sol, Pere… Ho entens? Fa quatre dies jo era un tallador de sal, pencava com una bèstia i en acabar arribava a casa i tenia una família que m’hi esperava. La meva dona, els meus fills… I ara no me’n queda res, d’això.


  En Miquel, que havia estat parlant amb la mirada perduda davant seu, ara el va fitar directament als ulls.


  —En lloc d’un pic porto un fusell, i en lloc de tallar sal, tallo colls. Ja no tinc sentiments més enllà d’un odi profund i un desig de revenja que em crema per dins. Matar i matar és el que vull fer, m’has sentit a dir-ho moltes vegades, però encara que això sigui el que faig, sóc conscient que no és el que hauria d’estar fent. Els sentiments, bons o dolents, mouen la voluntat, Pere. De fet ho mouen tot. Encara que mati sense aturador això no em tornarà la meva família, però potser ajudarà a evitar que perdi l’única persona de la meva sang que encara tinc al costat. No sé què hauria fet si la Margarida no hagués tornat, Pere, i si vols que et digui la veritat segurament és millor no saber-ho…


  Llavors en Miquel es va alçar.


  —Per això és molt bo tenir-la aquí, si no aquest odi que tinc dins meu m’hauria matat a mi i tot. Bé, prou de xerrameca i anem amb els altres, que el camí és llarg i la nit es farà curta.


  L’altre també es va aixecar i tots dos van sortir del cau on estaven entaforats. Tot just ser a fora, en Pere es va aturar.


  —Miquel, has sentit quin soroll?


  —Soroll? La nit n’és plena, de sorolls, aquí. Tu ja ho hauries de saber: sal que es despenja, l’aire que la frega, sal humida que grinyola sota els peus.


  —No. Ha estat com una mena de gemec.


  En Miquel es va aturar i durant un moment va parar atenció.


  —Res de res, amic meu. Potser has sentit la queixa de la meva ànima… Marxem.


  Quan les figures dels dos homes es van fondre en la nit, els ulls de la criatura que els havia estat observant es van tancar, i un gemec llarg i llastimós va lliscar per les parets d’aquell racó amagat de l’Areny de la Sal.


  En algun idioma inexistent allò era un prec. Un prec perquè aquell martiri acabés d’una vegada.


  La formació era imponent de veritat, almenys als ulls d’en Miquel i la seva colla. Segons els havia explicat un dels miquelets que anava amb ells, hi havia uns 1.200 soldats d’infanteria i 200 cavallers sota el comandament del tinent general, baró de Batée, i del coronel del regiment d’Osnabrück.


  Aplegats allà també hi havia un batibull de miquelets i voluntaris d’arreu de les contrades properes, que en haver estat alertats s’hi havien presentat. La colla del Llop de Cardona la componien en aquesta ocasió uns vint homes, i s’havien reunit amb tota l’expedició a l’altura de Callús. Ja havien fet un bon tros al costat de tot aquell exèrcit quan, a prop de Súria, van començar a sentir ordres d’aturar-se. En un moment la formació es va trencar i tothom semblava que es preparava per acampar.


  Tant en Miquel com en Sidro i en Pere, que cavalcaven al seu costat, es van quedar estranyats.


  —Però què fan? —va comentar en Sidro—. Si continuéssim podríem arribar a la rodalia de Cardona cap al tard, però si ens aturem…


  —Tens raó —li va contestar en Miquel—, no sé per què muntem aquest ciri i després ens quedem a mitges. Espereu-vos aquí, vaig a veure què collons passa.


  Va esperonar el cavall cap endavant, mentre els seus homes es quedaven a la vorera del camí. A mesura que anava avançant podia comprovar que, efectivament, les diferents unitats s’anaven preparant per a l’acampada. Els carros de les provisions havien estat apartats del camí i les bèsties de tir deslligades, mentre molts dels soldats ja s’havien lliurat dels equips corresponents. En arribar a la capçalera, no gaire lluny i dalt del seu cavall, amb un abric blau, el capell militar i el pit cobert de ferralla, hi havia el que de ben segur era el cap de tot l’estol. Va contemplar una estona aquell militar, guarnit i superb com la majoria, i es va demanar un cop més si eren ells, els que havien de guanyar la guerra i alliberar el poble. Al costat del que sens dubte devia ser el baró de Batée, de qui li havien parlat, hi havia mitja dotzena de cuirassers que l’envoltaven, de ben segur la seva guàrdia personal. Era una gent que no li feia cap por. Ell també en tenia, de guàrdia personal: el diable mateix.


  —Eh, vós… Com us digueu. Sí, el de les polaines brillants i les medalles. Es pot saber què passa?


  Mentre cridava es va anar acostant a l’altre sense fer cap cas dels soldats que li barraven el pas. Dues passes més endavant aquella colla van treure els sabres i li van tancar el camí.


  —Que potser us penseu que em feu por? Ja n’estic tip, de soldats de fireta i capells de plomes.


  Tan bon punt va dir això, va continuar avançant tot i els crits dels altres.


  —Però què feu? Que us heu tornat boig?


  El crit havia sortit del darrere seu i va girar el cap per veure qui n’era el responsable. En Miquel de seguida va reconèixer el caporal de miquelets, en Magí Bernat, que se li acostava amb cara d’esparverat mentre feia senyals als cuirassers perquè es tranquil·litzessin.


  —Però si és el meu amic el caporal! És clar que m’he tornat boig, ja ho hauríeu de saber millor que ningú.


  El miquelet va conduir el seu cavall fins a arribar a l’altura de l’altre.


  —Escridassar així un dels nostres comandants aliats no és una decisió responsable, Ferrer.


  —Només vull informació i suposo que ell és qui millor me la pot oferir, oi?


  —Quina mena d’informació? Marxem d’aquí que aquests no semblen gaire ben disposats. On teniu els homes?


  En Miquel va ignorar l’altre i es va quedar allà on era.


  —No. Jo no em moc d’aquí fins que algú em digui per què ens hem aturat i no anem cap a Cardona. Què hi fotem, acampant aquí, recony?


  El caporal es va apropar a en Miquel encara una mica més i el va agafar pel braç.


  —Si és per això, jo mateix ho puc explicar, però ara fotem el camp abans que algun d’aquests que ens envolten en faci una de grossa.


  Al voltant dels seus cavalls s’hi havien aplegat un munt de soldats que contemplaven l’home desconegut amb abric de coll de llop amb cares emprenyades. Finalment, en Miquel va decidir fer mitja volta amb la seva muntura i es dirigí de nou cap on l’esperaven els seus homes. El caporal es va situar a la seva altura i començà a enraonar.


  —Si voleu tenir respostes us haig de dir que aquesta aturada és una decisió estratègica.


  —Una decisió estratègica? Amb decisions estratègiques no es guanyen les guerres. L’única cosa que aconseguirem aturant-nos aquí és que els altres, els que tenen el castell encerclat, els que han destruït el poble i els mateixos que han matat tots els meus, ara ja sàpiguen que som aquí. En comptes d’anar al combat ens aturem i llencem al femer els avantatges que podríem tenir amb la sorpresa. D’això en diuen estratègia?


  —Demà s’ha previst que s’uneixin a nosaltres un nova força d’uns mil homes més entre infanteria i cavalleria, a part d’uns cinc-cents miquelets més dels quals jo sóc l’enllaç. Amb aquesta força conjunta ja podem donar algun maldecap a l’enemic, però nosaltres sols correm molt de risc. Podríem perdre molts homes. Sens dubte és la millor decisió, Ferrer.


  En Miquel estava en silenci i amb la mirada perduda. Tenia el pensament ben lluny d’allà.


  —Que m’heu escoltat?


  —I tant que us he escoltat, però si fos per mi marxaria ara mateix amb tots els meus homes. Al cap i la fi no crec que vint homes més o menys es trobessin a faltar enmig del brogit de la batalla. Sobretot si no hi ha batalla.


  El caporal Bernat no va dir res. Coneixia la història d’aquell home, i els motius que l’impulsaven a lluitar eren molt diferents dels seus. En Miquel va continuar.


  —Però escolteu-me: ens quedarem. Ens quedarem per respecte a vosaltres, els nostres soldats. Ara bé, sabeu una cosa, caporal?


  —Digueu-me.


  —La vostra i la meva no són pas la mateixa guerra.


  
    Diari de guerra del brigadier enginyer militar Louis Biancolelli, sota les ordres de l’enginyer en cap monsieur Joblot.


    Del 4 al 10 de desembre de 1711


    Campament d’avançada


    Després dels fracassats intents amb mines i els assalts de les nostres tropes per punts batuts i de difícil accés, monsieur Joblot i tot l’equip ens reafirmem en la certesa ja expressada dia rere dia que l’única manera de rendir aquesta fortalesa és pels efectes d’un bombardeig continu i un atac general posterior. Malauradament, les municions d’artilleria són molt escasses i no sembla que en puguin arribar més. Hem demanat una vegada i una altra més reserves de projectils a França, però sembla que la neu de les muntanyes, el fred i la inseguretat de les rutes fan que el poc que ens arriba sigui del tot insuficient. El dia 4 vam rebre 120 projectils i 120 barrils de pólvora, una provisió gairebé ridícula per a les nostres necessitats.


    De totes maneres, aquest meu diari és per explicar fets, i els fets dels darrers dies han estat els següents:


    A primers de desembre instal·làrem una nova bateria per bombardejar la part més exterior del castell, anomenada el Bonet. La manca de munició fa que la seva efectivitat sigui molt limitada.


    Tenim un problema d’aprovisionament. A partir del dia 4 s’han reduït les racions de pa a una tercera part. Les reserves recollides al poble ja s’han exhaurit del tot.


    El dia 5 els nostres exploradors indiquen que una força enemiga important ha sortit des del campament de Prats de Rei i sembla que es dirigeix cap aquí. S’han donat ordres de reforçar les defenses més exteriors amb tropes addicionals enviades pel duc de Vêndome, no tan sols de cara al setge sinó també en previsió d’un possible atac per la rereguarda. Les informacions dels exploradors indiquen que aquest contingent s’ha aturat abans d’arribar aquí.


    El dia 6, aprofitant els reforços rebuts, el comte de Muret ordena un atac massiu a les bretxes obertes per l’artilleria durant els seus darrers atacs. S’han produït descàrregues de fuselleria molt intenses per tots dos bàndols, però els defensors, concentrats en els punts d’atac i amb el suport de la seva artilleria, ens han obligat a retrocedir una vegada i una altra. Cada cop és més evident que fins que no llancem un atac general de gran amplada que obligui l’enemic a dispersar-se al màxim possible no podrem sorprendre els defensors de la fortalesa. Hem tingut moltes baixes, ja que les aproximacions de les nostres tropes s’han de fer en molts casos a la descoberta.


    Dia 7: revista general dels nostres efectius. En aquest moment tenim una força de més de 10.000 homes de camp, un nombre molt superior a la guarnició de la fortalesa. Tot i així tinc el convenciment, compartit pels meus companys, que cada dia que passa la conquesta del nostre objectiu és més difícil. Torna a córrer la veu que s’acosten forces enemigues contra la nostra rereguarda. Per si de cas hem reforçat el destacament de la posició en el lloc anomenat la Coromina.


    Dies 9 i 10. Rebem més reforços de la unitat d’Extremadura i del regiment català de Grimau. Aquesta darrera unitat és molt mal vista per l’enemic, i això els fa especialment agressius. Amb aquestes darreres incorporacions ja devem sumar uns 11.000 efectius. Ara podria ser un bon moment per iniciar un gran atac general, però malauradament ja fa quatre dies que els nostres canons estan en silenci per manca de munició.


    Per demà dia 11 tenim preparada una tercera mina. Si fent-la servir el nostre atac no prospera, la situació esdevindrà realment difícil.

  


  A dins del castell les reunions sobre l’estratègia que calia seguir eren contínues. En una d’aquestes trobades el comte d’Eck, preocupat com sempre per cercar la millor defensa de la plaça, parlava amb el governador Manuel Desvalls.


  —Vós sou també militar com jo, fill i germà de militar. Instruït en el noble art del combat, l’organització i l’estratègia… —de nou aquella tos seca va trencar la veu del comandant—, perdoneu, maleïda tos! Simplement volia recordar un dels principis més clars sobre la teoria dels setges. Aquesta teoria diu que únicament per l’esgotament de les provisions dels assetjats i pel continu batre d’artilleria es pot conquerir una fortalesa com la nostra…


  Un nou accés de tos el va obligar a interrompre’s. Es va posar el mocador sobre la boca i el va retirar ple d’una bromera vermellosa.


  —Benvolgut comte, permeteu que insisteixi en una altra cosa. No cal que us mantingueu actiu i despert les vint-i-quatre hores del dia. Heu de descansar. Em voleu fer cas d’una vegada?


  —Ja us he fet cas, Desvalls. On sóc ara? No pas al front de combat, sinó a la meva cambra ajagut al llit i descansant. Tal com us deia…


  Manuel Desvalls no sabia com tractar el seu comandant. Aquell militar tenia una energia i un compromís dignes d’encomi, però es feia evident que no podria aguantar gaire més.


  —Com us deia, únicament per la continuïtat del foc d’artilleria i l’obertura de bretxes a les nostres defenses l’enemic podrà prendre aquesta fortalesa. Pel que fa al foc dels obusos, ja fa dies que els seus canons estan muts, i això ens ha permès de refer una mica els esvorancs de la muralla, però també ens indica clarament que van molt curts de munició. De totes maneres encara ens superen molt en nombre i no crec que desisteixin de les seves intencions. Si és així hauríem d’esperar un atac imminent. No sé de quin abast, però em sembla que no es farà esperar gaire.


  —És possible que la situació aquí fora comenci a canviar, comte. Com ja sabeu, hem rebut notícies que les forces comandades pel baró de Batée han acampat i s’han agrupat amb altres unitats regulars i voluntàries prop del pont de Malagarriga. Mentrestant, moltes de les nostres altres forces no paren de fustigar l’enemic. Ja sabeu de què parlo: miquelets, sometents, civils…


  —I el nostre amic de l’abric de pell de llop hi és?


  —El jove Ferrer? Sí, suposo que el Llop de Cardona en deu estar fent de les seves. Tothom en parla, d’aquest tallador, i de la seva colla també. —El governador va fer una petita pausa recordant en Miquel i el seu pare quan li portaven la sal al castell—. Respecte del que us deia, segons informacions de confiança, aquesta força combinada és la més gran que hem pogut reunir fins ara amb l’únic objectiu de venir a socórrer el castell. I no serà l’única, us ho puc ben assegurar.


  El militar s’estava recolzat sobre coixins al llit de la seva cambra. Un munt de papers es repartien aquí i allà, i el soroll de la seva respiració feia feredat.


  —Sóc conscient de tot això. He llegit l’ordre de Sa Majestat i estic segur que el nostre mariscal, les institucions i tot el poble la portaran a terme. Però cal que anem lleugers. Com bé sabeu, aquí anem curts de moltes coses, però sobretot d’aigua i d’homes. Les noves que rebo cada dia són que hi ha una contínua fugida dels nostres soldats fora de muralles —la tos va fer de nou la seva aparició i el governador li va acostar un got d’aigua—. Gràcies, amic.


  El comte va fer un llarg glop d’aigua, amb evidents dificultats per empassar-se-la, i va tornar a deixar-se anar sobre els coixins. Se’l veia extremament dèbil i esgotat.


  —No cal donar-hi tantes voltes, Desvalls. Si algú no fa res per trencar el setge des de fora, només resistirem quatre dies mal comptats.


  En Miquel no estava pas per pròpia voluntat emboscat amb els seus homes entre un munt de miquelets i de soldats regulars de parla estranya, els d’aquell baró de Batée. La seva manera de combatre era sortir pels boscos i camins a buscar acció i no pas esperar els esdeveniments allà amagat.


  En aquell cas, però, les explicacions que li havia donat el caporal Bernat li van semblar prou encertades.


  —Pels moviments que va fent l’enemic estic segur que prepara un nou forn de mina, i ja serà la tercera vegada si no recordo malament. Les instruccions que tenim són d’esperar aquí. Ja sé que això no us agrada, Ferrer, però en aquest cas s’ha de reconèixer que es tracta de la millor opció. Aquests dropos han d’estar molt desesperats per tornar-hi altra vegada. Si els intents anteriors han acabat en fracàs, no entenc què esperen ara. Els defensors del castell ja n’estan al cas i han concentrat els fusellers als punts d’atac previsibles. Però, aquesta vegada, quan tornin a marxar corrents es trobaran una sorpresa: els estarem esperant, i ho farem aquí.


  Al Llop de Cardona no li va quedar més remei que donar la raó al miquelet. Tan sols calia esperar.


  Aquella vegada l’explosió va tenir lloc quan tot just començava a clarejar i, possiblement esperonats pels oficials, en principi va semblar que els atacants podrien pujar amunt i trobar punts per penetrar i envoltar les murades, però aquella fou una impressió equivocada que només va durar una estona.


  Des dels merlets, el foc era continu i terriblement efectiu, i el llançament de pedres, tan abundant i violent que fins i tot des d’aquella distància es podia veure com els atacants, agafats completament en descobert, queien com pardalets. El cop final va ser quan els defensors van començar a llançar granades i alhora algunes peces d’artilleria posades en tir curt escampaven metralla arreu.


  Com en els altres darrers intents, ben aviat els borbònics es van començar a retirar desordenadament sense saber que amb aquella fugida per salvar la pell el que feien era sortir del foc per caure a les brases.


  En veure’ls venir de lluny espaordits, alguns d’ells ferits i molts sense les armes, en Miquel va fer intenció de sortir a camp obert per acabar la feina, però aleshores el caporal el va agafar pel braç amb força.


  —No, encara no. Ja vénen cap aquí, no cal que els sortim al pas!


  A banda i banda del sender que servia de via de fugida als assaltants, totes les forces del tinent coronel i els homes d’en Miquel, situats en doble filera, els esperaven amb els mosquets preparats.


  I en aquell moment el corn marí del caporal Bernat bramà amb força.


  —ARA… FOC!


  L’ordre va sonar com un tro, i en un instant els trets es van començar a sentir de manera repetitiva, com el batec sinistre d’unes campanes esberlades. Agafats per sorpresa, molts d’ells desarmats i d’altres amb les armes descarregades, la majoria d’aquells desgraciats eren eliminats i, poc després, els que encara sobrevivien s’entregaven amb els braços amunt.


  Alguns dels homes d’en Miquel va fer intenció de sortir cap allà, però ell els va obligar a tornar enrere.


  —No voleu baixar, Ferrer?


  —Per què, caporal? Vosaltres en sabeu més, d’aquestes coses. I jo no acostumo a fer-ne, de presoners.


  Al cap d’una estona, en Miquel ja estava reunint els seus homes per tornar a Serrateix. L’acció havia estat tot un èxit i l’enemic havia rebut una bona estomacada. El jove Ferrer estava pensant en tot això quan va observar que un dels enllaços dels miquelets s’acostava al caporal Bernat i li comentava alguna cosa.


  —Marxem? —va preguntar en Sidro.


  En Miquel li va fer un senyal demanant-li una mica més de temps. Podria ser que d’aquella conversa encara en sortís alguna cosa que els afectés i, d’altra banda, no podien pas marxar sense acomiadar-se d’en Bernat. Poc després, quan el missatger ja havia acabat de parlar amb el caporal, aquest va fer un gest a en Miquel perquè l’esperés, i el va anar a trobar.


  —Què hi ha, amic meu? Alguna bona nova?


  —Era un dels nostres exploradors d’avançada. Molts dels atacants, quan fugien i s’han adonat del nostre parany, s’han dirigit a la guarnició que l’enemic té a la Coromina. Tenim ordres d’anar-hi i atacar. Ara és un bon moment per acabar la feina.


  —«Tenim» ordres d’atacar o «teniu» ordres d’atacar?


  —Què… què voleu dir?


  En Miquel va moure el cap contrariat.


  —Vull dir que els meus i jo no l’obeirem pas, aquesta ordre. A vegades em sembla que a tots aquests genis militars els falta un bull com a les guixes.


  —Les ordres vénen del mateix baró de Batée.


  —Com si vénen de la reina o del papa de Roma, cony! Que no us adoneu del que voleu fer? Per quins set sous espereu que la guarnició de la Coromina estigui tan a les ballarugues com tota aquesta colla que hem enxampat aquí? Els mateixos que han fotut el camp els avisaran, i no crec pas que ens esperin amb els braços oberts!


  —Però… I si podem agafar els que encara fugen?


  —Prou de bajanades, caporal. Ara ja hi han arribat tots, allà, sobretot si corrien tan de pressa com els que nosaltres hem pogut veure.


  En Magí Bernat es va quedar en silenci, rumiant aquelles paraules. En Miquel se li va acostar i li va posar la mà a l’espatlla.


  —No hi aneu, cap allà, amic meu. Digueu al baró que no sigui tan orgullós i no foti enlaire aquesta gran victòria que acabem d’obtenir.


  —Potser teniu raó. Les vostres paraules tenen molt de sentit, però és una ordre directa i no la puc desobeir.


  —Doncs jo sí… Adéu-siau i molta sort.


  Dit això, en Miquel va pujar al cavall i, fent un senyal als seus, va començar a marxar. El caporal es va quedar una estona observant com s’allunyaven i es va demanar si no seria millor que ell fes el mateix.


  L’endemà tothom parlava del frustrat cop a la guarnició borbònica de la Coromina. Un grup mixt de miquelets, sometents i forces regulars austriacistes del baró de Batée atacaren aquella posició enemiga defensada pel regiment de la Corona, francès, i pel regiment de Trujillo del rei Felip. Les tropes de les Dues Corones, alertades de l’atac al castell pels fugitius, estaven preparades i ben posicionades en trinxeres i dins de les cases, i van rebutjar l’atac de les forces aliades causant-los un gran nombre de baixes.


  Un dels que no va tornar fou el caporal Magí Bernat, de la unitat de miquelets de l’Eudald Farners.


  
    Diari de guerra del brigadier enginyer militar Louis Biancolelli, sota les ordres de l’enginyer en cap monsieur Joblot.


    Del 13 al 15 de desembre de 1711


    Diferents llocs del front de setge


    Ja no tenim lloc fix per treballar i reunir-nos. Després de l’assalt frustrat amb la darrera mina, hem intentat l’atac fins a tres vegades més amb idèntics resultats negatius. El balanç final és terrible: més de 500 baixes produïdes pel foc defensiu de la fortalesa i per l’acció de forces civils i els voluntaris anomenats «sometents», que ens han sorprès per la rereguarda en unes quantes ocasions.


    L’artilleria ja no es mostra efectiva. Les peces, amb la boca dilatada i deformada, ja no tenen precisió, i n’hi ha que fins i tot poden representar un perill a l’hora de fer foc. Ahir 200 desertors sortiren del castell per lliurar-se a l’enemic. Es tracta dels napolitans del regiment de Taaff, els quals ens han comentat les pèssimes condicions de vida dins del castell. La realitat és que nosaltres també anem molt malament de provisions i munició.


    Continua la controvèrsia sobre l’estratègia entre el nostre cap Joblot i el comte de Muret, el cap militar. Per a nosaltres és clara i evident la inutilitat d’una quarta mina per intentar obrir una via de penetració. Fer una acció així seria un nou fracàs. El pendent és tan pronunciat que l’únic que fem és llançar-nos les roques sobre nosaltres mateixos i obstruir el pas.


    Ja hem repetit una i mil vegades que l’única manera de rendir aquesta fortalesa és forçar la capitulació de la guarnició davant la impossibilitat de resistir, per la manca d’aigua i aliments.


    És una qüestió de temps i paciència, coses que tampoc ens sobren.

  


  En Sidro va ser el primer a sentir la remor del silenci. Com el més gran dels clams, la quietud era tan intensa que indicava clarament que alguna cosa no anava bé.


  —Miquel, para atenció. Estem arribant a l’esplanada i no se sent res. Ni els crits de la canalla ni els cants de cap mestressa fent bugada. Sembla que fins i tot les mallerengues han perdut la veu, avui.


  El grup de sis homes estava arribant a Serrateix en un d’aquells viatges que de tant en tant feien per pujar provisions, tot i que ara en Miquel també tenia un altre motiu.


  —És cert. Baixeu dels cavalls aquí mateix i agafeu les armes. Lliguem les bèsties i un que es quedi aquí amb elles. Anem…


  Els cinc homes es van acostar fins al llindar de l’esplanada, sense sortir encara a la vista. Des d’aquella distància ja es podien sentir crits i plors que sortien de dins de l’edifici parroquial. En Sidro i en Miquel es van mirar, alarmats. Allà dins en passava alguna de grossa.


  —Vosaltres dos aneu per la porta del darrere, sense que se us pugui veure. Sidro, Martí… vosaltres dos amb mi. Porteu les armes a punt però aneu amb compte perquè de ben segur aquí dins hi ha la nostra gent. No voldria malferir a ningú que no toqui.


  Els dos grups es van moure en direccions diferents. En Miquel va poder observar de seguida que uns cavalls militars estaven lligats a prop de la porta. Un soldat seia per terra, amb l’arma entre les cames i el cap abatut contra el pit. La lluentor d’una ampolla de vidre tombada al seu costat mostrava ben clarament que aquell sentinella no representava cap perill.


  En Miquel es posà un dit sobre els llavis i tots tres s’acostaren cap on hi havia l’adormit. En Sidro, el més fort de tots tres, ja sabia que llavors li tocava a ell i, en un moment, sense ni tan sols poder exclamar un xiscle, aquell desgraciat ja tenia la gola partida, per obra i gràcia d’un cop de coltell precís i violent. Durant un instant la boca intentava inútilment articular un crit, i el pit s’inundava de la seva pròpia sang. En el mateix moment que el sentinella va caure de costat i deixà de moure’s, els tres de la colla entraren amb tota mena de precaucions per la porta oberta.


  El que van contemplar els seus ulls els va deixar esfereïts. Amagats al darrere d’un dels bancs de l’església, van veure que en un costat de la nau hi havia un primer grup de persones. Pere Ventallosa els intentava mantenir agrupats i tranquils, però els més petits no paraven de plorar.


  Just a l’altre costat hi havia les dones, tant les que van deixar sota la protecció del rector, entre elles la Isabel, com algunes de les que convivien als masos propers. Abraçades entre elles en un únic grup, deixaven anar gemecs i crits de pànic, sense parar de plorar. Els soldats propietaris dels cavalls de fora s’hi abraonaven amenaçadors. En Sidro va fer un senyal amb la mà: quatre, els que hi havia a la vista.


  El soroll colpejava amb força contra les parets. Alguns d’aquells malparits s’acostaren al grup i van estirar la roba de les dones, intentant emportar-se-les entre insults i cops. Ampolles de vi a la mà i cossos mig despullats demostraven sense embuts quines eren les intencions d’aquella gent.


  —Semblen cuirassers francesos. Van plens de vi, i jo diria que porten molt males intencions.


  —Sí, jo també ho diria…


  Tot i la distància, en Miquel va distingir la figura de la Isabel enmig del grup atemorit. El seu desig, llavors, era sortir com un esperitat i enviar a l’infern tots aquells maleïts gavatxos però, en aquest cas, el seu cap va poder controlar la seva voluntat salvatge. Algunes vegades se sorprenia pensant com un dels militars que l’envoltaven cada dia. Havia après que aprofitar els avantatges era fonamental en qualsevol situació.


  —Heu vist? No porten les armes a sobre, i de ben segur que no les tenen a mà. S’han refiat del vigilant i ho hem de fer servir a favor nostre. Seguiu-me…


  Ajupits i aprofitant la protecció que els donava la filera de bancs de fusta, els tres homes es van anar acostant cap a la part superior de la nau. Poc després ja estaven a l’altura dels altres, que, bufats com anaven pels efectes del vi i excitats per la festa que estaven preparant, ni els havien vist. Tot i la resistència de les dones, entre dos d’aquells ja havien aconseguit separar del grup una noia jove que deixava anar uns crits esgarrifosos.


  No gaire lluny d’on eren hi havia un munt de roba i armes. Les casaques, les pistoles i els sabres d’aquells bastards estaven massa apartats perquè els fossin de cap utilitat. Llavors el Llop va fer un senyal als altres dos i tots tres es van alçar amb els mosquets encanonats.


  —Quiets, malparits! No us mogueu d’on sou. Ni un pas més!


  Un dels més propers, el que tenia la noia agafada pel braç, va fer un gest com de posar-se la mà a la cintura i, en trobar-la buida, va deixar anar un renec inintel·ligible.


  —Aixequeu les mans, amunt!


  Tots quatre aixecaren les mans, i llavors la noia alliberada va córrer cap al grup de les altres dones.


  —Mossèn! —va cridar en Miquel sense deixar d’enfilar la seva arma sobre el pit d’un d’aquells—, reuniu-los a tots, grans i petits, i sortiu al carrer. Per la porta gran, de pressa!


  El rector va donar quatre ordres i totes les dones i la mainada es van afanyar a sortir cap al carrer, ràpidament. Mentrestant, en Miquel va desviar la vista sense moure el cap per observar la Isabel, intuint la mirada plena de sentiment de la dona. Llavors, com si haguessin observat aquella subtil distracció, dos dels cuirassers van sortir corrent cap al darrere, i en Sidro va fer intenció de seguir-los.


  —Tranquil, company, no et moguis! No et moguis.


  En aquell mateix moment es van sentir dos trets.


  —Tot arreglat… I ara que tothom és fora, acabem la qüestió.


  Ni havia acabat de parlar quan en Miquel va disparar un tret sobre el pit d’un dels dos homes que tenia al davant, i els seus dos homes van fer el mateix sobre l’altre. Des d’aquella distància l’impacte era segur i mortal de necessitat. Els dos soldats van caure per terra sense deixar anar ni un crit.


  Poc després, fora de l’església hi havia un gran tragí. Mossèn Ventallosa intentava tenir cura de tot, però li resultava impossible moure’s amb facilitat i, esgotat i adolorit, es va asseure en un dels bancs de pedra.


  En veure’l, en Miquel s’hi va acostar i va seure al seu costat.


  —Vols dir que hem de marxar, Miquel?


  —De ben segur. Aquest lloc és ben lluny de qualsevol unitat militar, pròpia o enemiga. No esteu dins dels camins principals i la gent, si no són de la rodalia, ni s’imaginen que això existeix. Si aquests han arribat fins aquí és perquè algú que coneix el territori els ha orientat.


  —Vols dir? No entenc el perquè. Aquí només hi ha menuts i dones.


  —Doncs potser precisament per això. Els soldats van molt… ja m’enteneu. I de dones en tenen poques.


  El rector es va posar les mans al rostre mentre començava un prec.


  —També hi ha una altra cosa, mossèn. Aquests, algú els trobarà a faltar i més tard o més d’hora arribaran aquí, no en tingueu cap dubte. Per això cal fotre el camp abans que vinguin més bastards.


  —Ja no em queden forces, amic meu.


  —Descanseu. Les dones es cuidaran d’arreglar-ho tot. També podreu emportar-vos els cavalls. A ells ja no els fan falta.


  L’ancià religiós va mirar en Miquel i, agafant-li la mà, es va persignar.


  —Que Déu els perdoni. I a tu també, Miquel.


  —No patiu pel meu perdó i descanseu. Us espera molt de tragí.


  El jove es va alçar i li va posar la mà a l’espatlla.


  Allà a l’esplanada les dones anaven recollint tot el que podien per a la marxa. Seguint les indicacions i l’ajuda d’en Sidro i dels altres homes, carregaven els animals i un parell de carros amb els estris més necessaris.


  En Miquel, però, tenia un altre objectiu i no va parar de buscar entre el grup fins que va distingir la Isabel, entre altres dones. Ella, com si hagués notat aquella mirada, va aixecar els ulls i el va fitar directament. Al cap d’un instant, la dona va marxar i es va dirigir al darrere de l’edifici.


  Intentant no cridar gaire l’atenció ell va fer el mateix, per l’altra banda. Tot just arribar al costat de la font i l’abeurador on s’havien trobat aquella nit la va distingir i, ple de desig, va anar a trobar-la.


  No van creuar ni una paraula. Amagats per uns matolls i contra la paret de pedra, es van besar una vegada i una altra. Els braços d’ell es movien pel cos de la dona cercant aquells pits durs i preparats, que en un instant quedaren descoberts per poder-los besar amb ànsia. El desig els posseïa i poc després lliscaren fins a terra. Ella mateixa va baixar la mà amb ànsia per guiar-lo dins seu mentre amb l’altra mà s’aixecava el davantal per sobre la cintura.


  Aquell tremolor dels dos cossos esperant el moment de l’acoblament contrastava amb el silenci aconseguit reprimint amb prou feines els gemecs de plaer i les paraules de desig. La Isabel tenia les cames obertes i alçades, i els seus llavis i els d’en Miquel s’unien en petons humits i apassionats. Aviat la carn va trobar carn i el membre va lliscar dins, en un frenesí salvatge com de dues bèsties en zel.


  Els moviments eren rítmics i desesperats, suaus i violents al mateix temps…


  —Mare, mare! On ets? Vine, que ja marxem!


  10
 El trencament


  
    Diari de guerra del brigadier enginyer militar Louis Biancolelli, sota les ordres de l’enginyer en cap monsieur Joblot.


    Apunt afegit del dimecres 16 de desembre de 1711


    No sóc de temperament pessimista, però sí que segueixo els criteris de la lògica i el raonament, i des d’aquest punt de vista no estic tranquil.


    A la darrera reunió d’estratègia que s’ha celebrat ara mateix ja no es parla tant d’atacar la fortalesa com de defensar el nostre campament. Segons els informes dels exploradors (sempre fidedignes) i d’altres observadors coneixedors del territori (no tan fiables) hi ha moltes unitats enemigues que des de diferents punts s’adrecen a la nostra posició amb l’objectiu evident de trencar el setge i alliberar el castell i la població. Ja no tenim munició adient per a la nostra artilleria ni gairebé provisions per a les tropes. Hem rebut reforços de Calaf i de ben segur el nostre potencial humà és encara superior al de l’enemic, però de què ens serveixen més soldats si no els podem alimentar? Som superiors, sí, però no tinc clar si els nostres recursos i els nostres ànims també ho són.


    El meu cap em diu que ja no tornarem a posar mai els peus dins d’aquestes muralles. I no acostumo a equivocar-me.

  


  Manuel Desvalls estava molt preocupat per l’estat de salut del seu comandant en cap, el comte d’Eck. Havia arribat un moment que no podia ni estar-se dret. Esgotat, afeblit i enfebrat, romania la major part del temps prostrat al llit de la seva cambra, però això no li impedia continuar vetllant per la defensa de la plaça. El governador era l’encarregat de portar-li informació en tot moment i de rebre instruccions. El militar tenia sobre el llit un munt de plànols, documents, notes i ordres.


  —Digueu-me, Desvalls, quina és la situació avui?


  —Us puc confirmar el que ja sabíem. La reina ha determinat com a objectiu prioritari el rescat de Cardona. Molts pobles es van alçant en sometent i la gent està disposada a lluitar. Tinc novetats recents molt esperançadores.


  —Sí, molt bé, però això ja ho sabíem ahir. A més, jo us demano per la situació aquí dins i no la d’allà fora… Digueu-me la veritat, si us plau.


  —Doncs, aquí… Veureu…


  —No cal que us esforceu a trobar alguna mentida pietosa, amic meu. La situació aquí dins us la puc explicar jo mateix. Si no vaig errat, les nostres defenses les formen uns 1.800 combatents de diferents nacionalitats, però resulta, i això m’ho heu explicat vós moltes vegades, que la fortalesa està preparada per a una guarnició màxima de… quants homes? Potser 500 homes a tot estirar?


  En Desvalls va assentir.


  —Malauradament, ja fa dies que no puc fer la ronda. Més ben dit, ja fa dies que no em deixeu fer una ronda, i potser m’ho impediu perquè no vegi el que està succeint: picabaralles i discussions entre els uns i els altres, malalties i desmoralització. Crec recordar que encara ens queda prou pa i munició, però el que ja no devem tenir és aigua. Si no hi ha aigua la gent defalleix, i un cos esgotat és molt propens a emmalaltir…


  El comte es va haver d’aturar entre esbufecs. Tenia dificultats evidents per respirar i per parlar.


  —I tot això sense considerar les desercions, com la dels napolitans. Per molt bones intencions que tingui sa graciosa Majestat, si no ve aviat a donar-nos un cop de mà ho tenim realment fotut. I quan dic aviat, estic parlant de pocs dies. Molt pocs, malauradament…


  Incapaç de continuar, D’Eck es va deixar caure sobre els coixins amb els ulls tancats. Un accés de tos el va fer doblegar dolorosament.


  —Hauríeu de descansar d’una vegada, no sé pas com us ho haig de dir. Amb prou feines mengeu, no feu cas del vostre metge… Oblideu-vos de la defensa. Ja ens espavilarem!


  —Que descansi? Que mengi? Per ventura mengen i descansen els meus soldats? Ja descansaré, governador, no insistiu. Ara toca treballar… A veure, digueu-me: ja no sento batre l’artilleria enemiga com abans. I això sens dubte és un bon senyal.


  El governador va deixar anar un sospir de resignació. Aquell home era impossible.


  —Per descomptat. De fet, si han pogut comprovar les nostres forces que s’estan acostant per aixecar el setge, de ben segur que ja pensen més a defensar-se que a atacar.


  —Doneu-me’n més detalls, si us plau.


  —Això es el que estava a punt de fer quan he vingut. Acabem de rebre un missatge del nostre comandant en cap, el mariscal Von Starhemberg. El cercle de l’enemic ja comença a afeblir-se, i això ens permet rebre informació amb certa regularitat. Pel que diu aquesta missiva, els nostres precs i els de la reina han estat escoltats. Aquí teniu la nota…


  En Desvalls la va desplegar i l’acostà al comte perquè la pogués llegir.


  —Com podeu comprovar si llegiu, en aquests moments les forces que vénen a ajudar-nos són un autèntic exèrcit: avui mateix, dia 16 de desembre, el coronel Antoni Desvalls i de Vergós, marquès del Poal, el meu germà, comandant general dels sometents, ha arribat amb 1.500 dels seus homes al pont de Malagarriga. Allà l’esperava, ja fa uns quants dies, el general Rafel Nebot amb tres regiments de fusellers, 120 voluntaris dels voltants del territori i 100 voluntaris d’Aragó, dirigits pel capità Casanova. A més, amb ells també han arribat 500 paisans encarregats d’entrar queviures al castell tan bon punt es pugui obrir prou escletxa.


  —No oblideu que l’exèrcit que tenim al davant és molt més nombrós.


  —Espereu un moment, que no s’ha acabat… Continueu llegint, si us plau. S’ha previst que entre el 18 i el 19 arribarà també el coronel britànic Edward Stanhope amb 500 granaders a reforçar el destacament del baró de Batée, que ja fa dies que està acampat al mateix lloc, juntament amb altres unitats de miquelets i voluntaris. Aquestes forces han estat actuant els darrers dies amb atacs a la rereguarda de les posicions enemigues, com bé ja sabeu.


  —No sempre amb gaire fortuna, malauradament.


  —Però amb un balanç general altament positiu, comte… Si tornem al document podreu llegir que igualment s’ha confirmat la presència dels generals Monthese i Hamilton, amb les seves unitats holandeses i britàniques, que representen unes forces addicionals a les anteriors d’uns 4.300 combatents més. Tot això sense oblidar els 3.000 homes voluntaris, sometents i miquelets que des del primer dia no han deixat d’emprenyar els borbònics.


  —Si aquesta és realment la situació… què punyeta hi faig, jo, aquí al llit?


  I llavors, sense escoltar cap raó, Christian Friedrich Graf von Eck, comte d’Eck, general major dels exèrcits austriacistes i comandant en cap de la defensa de Cardona, tot i la seva debilitat extrema, es va aixecar, va agafar la casaca i el sabre i va sortir disposat a continuar la lluita talment com si una força sobrehumana el sostingués per estar present en el moment del gloriós final.


  El dilluns 21 de desembre de 1711, de matinada, en Miquel, juntament amb en Pere, en Sidro i vint homes de la colla s’havien reunit en un dels punts més alts de les salines, al davant de la Coromina.


  El general Nebot els havia fet arribar instruccions que estiguessin alerta en aquell sector per actuar únicament en el cas que la seva intervenció fos necessària. La guarnició de la Coromina era una de les més importants que havien establert els borbònics, i semblava que allà es dirigiria un dels principals atacs de les tropes austriacistes, en la batalla final per alliberar Cardona i el seu castell. Una batalla final que estava a punt de començar.


  Li havien fet dir que, com a coneixedors del terreny, aquella tasca de cobertura i suport era la que, sens dubte, els seus homes farien millor arribat el moment. Fer-los lluitar en un combat en línia era desaprofitar les seves habilitats i gairebé portar-los a la mort.


  En Miquel no va dir ni que sí ni que no, però estava convençut que aquella decisió era la millor. Entrar en combat al costat de milers de soldats a camp obert i sota el foc de l’artilleria d’un i altre bàndol li semblava una gran pèrdua de temps, de recursos i de vides. Purament i simplement, una ximpleria.


  I així fou com el Llop de Cardona i tota la seva colla van ocupar un lloc privilegiat per contemplar aquell gran espectacle que estava a punt de començar.


  Aquella mateixa matinada del 21 de desembre, sobre les cinc, estava previst de portar a terme tota l’estratègia militar de l’atac austriacista. Només hi havia un objectiu: trencar el setge sobre el castell de Cardona i alliberar la població.


  Tot el conjunt d’ordres les havia portat personalment el comte de Traun, ajudant de camp del mariscal Guido von Starhemberg, el dia 19.


  El primer que va actuar, i ho va fer sota una boira espessa, fou el general Nebot, amb els seus fusellers i voluntaris que van avançar contra el reducte defensiu de la Coromina. L’acompanyava el tinent coronel del regiment Schomberg amb 450 homes més. Per tal d’obrir més fronts simultàniament, ja que aquesta era l’estratègia de Von Starhemberg, els coronels Gehlen i Stanhope van marxar pel costat de Pinell, per ocupar les altures que dominaven aquell objectiu i d’aquesta manera confluir des de diferents llocs sobre els destacaments enemics de la Querosa i els Escorials. Aquesta primera acció va ser molt ràpida i va acabar amb l’ocupació del turó de la Querosa, de manera que es va fer fora l’enemic.


  A partir d’aleshores l’exèrcit de Muret ja estava sobre avís, i la lluita es va endurir. Sobre les nou del matí tingué lloc l’episodi més sagnant de tota la batalla.


  Centenars de soldats d’un bàndol i l’altre s’enfrontaren als escenaris dels Escorials, i la lluita es va estendre a la major part de la rodalia del castell i la població, a conseqüència del ràpid moviment de les tropes austriacistes, que d’aquesta manera intentaven equilibrar la seva inferioritat numèrica.


  La proximitat dels combatents i la rapidesa de moviments feia impossible carregar les armes, i es van produir escenes de lluita cos a cos amb la baioneta calada, sabres o coltells i fins i tot troncs de fusta i pedres.


  Advertit d’aquella situació el comte d’Eck, tot i la seva debilitat extrema, l’home ho va aprofitar per fer una sortida amb part de la guarnició i ocupar la vila, ja que les forces borbòniques l’havien pràcticament abandonada per incorporar-se al combat.


  Com a rèplica, el comte de Muret, que no devia esperar un atac per tants punts diferents i tan contundent i ben organitzat, va enviar els homes de les torres de ponent com a reforç per a la guarnició de la Coromina. Paral·lelament també va intentar recuperar el turó de la Querosa, atacant amb quatre batallons i dues companyies. L’arribada d’aquells reforços a la zona de màxim conflicte va tornar a activar la lluita cos a cos, de manera que la batalla es va convertir en un gran front de combat que anava de la Coromina als Escorials. Els esforços borbònics per ocupar de nou les altures d’on havien estat expulsats foren inútils, tot i la indubtable voluntat que hi van posar els seus homes.


  En un enfrontament amb tants punts d’acció i de moviment de tropes continuat, la situació canviava a cada moment, i això va fer que un segon destacament sortís del castell per intentar facilitar l’accés dels reforços. A causa de la densitat de la boira en alguns sectors, les tropes van rebre un atac per sorpresa de les forces de Muret, que va costar la vida al coronel del regiment de la Diputació de Catalunya, Pere Montaner Ramon, que comandava l’escamot que havia sortit de l’interior de la fortalesa. Abans que tot aquell grup pogués tornar a entrar al castell, 22 dels seus components van perdre la vida.


  Eren tan sols les deu del matí d’aquell 21 de desembre, i la batalla havia agafat més embranzida que mai.


  
    Diari de guerra del brigadier enginyer militar Louis Biancolelli, sota les ordres de l’enginyer en cap monsieur Joblot.


    Dilluns 21 de desembre de 1711


    L’atac contundent i ben plantejat de l’enemic ens ha agafat poc preparats. No desprevinguts, però en cap cas esperàvem unes forces tan nombroses i capaces d’emprendre accions per tants punts diferents. Aquesta és la realitat, i la realitat és el que vull descriure en les pàgines del meu diari.


    Després de la sorpresa inicial i de la contundència dels primers atacs de l’enemic, la fortuna, en forma de boira ens ha donat l’oportunitat de desfer un destacament enemic que havia sortit del castell. Semblava que aquesta acció podria equilibrar una mica l’esdevenir de la batalla, però no ha estat així.


    Les tropes enemigues que han ocupat els nostres reductes de la Querosa i la Coromina eren soldats decidits i ben preparats, ja que han deixat destacaments ben posicionats i arrecerats a les mateixes trinxeres i reductes que ocupàvem nosaltres abans. Quan hem intentat un contraatac, ens han caigut a sobre dos nous destacaments i ens hem vist obligats a buscar refugi al campament dels Escorials, que en aquell moment era l’única posició que encara restava a les nostres mans, fora de la línia de setge.


    Segons els observadors, les unitats que han emprès les accions en contra nostre eren els fusellers, sometents i voluntaris del general Nebot, el comte de Gehlen i el general Batée, que han atacat des de les alçades properes dels Escorials. Posteriorment, l’altra línia d’atac estava formada per les unitats del coronel Schomberg. Aquesta acció simultània des de dos punts diferents i amb posicions i armament superior ha estat impossible d’aturar i, tal com he dit, tots els nostres que han pogut s’han refugiat als Escorials.


    Tot i així, en aquell moment de la batalla les nostres forces encara eren superiors i estaven ben atrinxerades a la rodalia de la fortalesa. A partir d’aquí el comandant comte de Muret ha iniciat una maniobra de reagrupament i organització per llançar una resposta al més forta possible contra les tropes austriacistes situades a l’entorn del pont anomenat de Malagarriga. Però aleshores…

  


  Sobre mig matí la boira s’havia esvaït, i des de la seva posició a dalt de la carena en Miquel i els seus homes contemplaven els moviments dels uns i els altres. Va ser llavors quan van poder observar la magnitud de la batalla, una cosa impressionant que no havien vist mai. Com riuades de formigues que sortien de diferents caus, les tropes pròpies van coordinar un atac conjunt amb l’única finalitat de poder fer bretxa i permetre l’entrada de reforços, queviures i aigua al castell.


  Aquella maniobra la van iniciar el general Nebot i el tinent coronel Schomberg, després de deixar part de les seves tropes per cobrir la rereguarda, atès que els combats tenien lloc en un terreny relativament reduït. Els dos militars, amb la resta de fusellers i sometents, van creuar les posicions enemigues a prop dels Escorials, per tal de distreure la seva atenció, i es van reunir a l’altre costat, amb Gehlen. La força conjunta amb el posterior reforç de Batée va fer fracassar el contraatac de Muret per ocupar la zona de la Querosa, i els borbònics es van veure obligats a tornar al campament d’on havien sortit.


  Aquell era el moment que els austriacistes esperaven: en plena desorientació i retirada enemiga, van entrar en acció les forces dels generals Lecheraine i Monthese, que fins aleshores havien restat inactives i ocultes a la vista dels enemics. Al mateix temps i per dos punts diferents, 400 infants i 500 fusellers, sota el comandament del coronel Rohr i del general Nebot, confluïren també sobre l’enemic ocupant definitivament totes les posicions enemigues fora de l’anell de setge.


  La diversificació de forces deguda a tants punts de combat resultava impossible de cobrir amb garanties, i això va debilitar l’anell de tancament sobre la fortalesa fins al punt que quan, poc després, les darreres forces de reserva del coronel Beaufort van reforçar l’atac austriacista, la línia de setge ja estava esquerdada per molts punts. El coronel Rohr, encarregat de portar els reforços i les provisions dins del castell, no va trobar pràcticament cap oposició per entrar a l’interior de les muralles.


  —Hem entrat, hem trencat el setge…!


  Un dels exploradors d’avançada de la colla del Llop va arribar al galop portant la notícia, amb la qual els homes van esclatar en crits de victòria. En Miquel s’ho mirava tot plegat amb un posat seriós.


  La batalla s’havia allargat des de les set del matí del 21 fins al migdia d’aquell dimarts dia 22. A partir de les dotze, l’exèrcit d’alliberament va poder fer entrar les provisions al castell, transportades pels 400 infants i els 500 civils, sota les ordres del marquès del Poal.


  
    Diari de guerra del brigadier enginyer militar Louis Biancolelli, sota les ordres de l’enginyer en cap monsieur Joblot.


    Cap a mitjanit del dimarts 22 de desembre de 1711


    … ens van atacar per tants punts diferents i vam haver de dividir tant les tropes per cobrir aquestes agressions que va resultar impossible mantenir el setge tancat al voltant de la fortalesa, i un destacament enemic va poder entrar-hi reforços i provisions.


    Un cop entrats aquests socors al castell i trencada per diferents punts la nostra línia d’assetjament, el comandant comte de Muret va prendre l’única decisió possible en aquell moment i ordenà la retirada de totes les forces cap al campament principal de Calaf. Hi havia altres opcions? Des del punt de vista de l’estratègia militar, no.


    Les conseqüències d’aquesta maleïda jornada del 21 de desembre eren desastroses, però ho haurien pogut ser molt més si haguéssim continuat en les nostres posicions, impossibles de defensar en aquelles condicions. Sense municions ni provisions, el nombre de desercions i fugides dels nostres homes augmentaria cada dia, i ara ja era impossible de rebre res des de França, atès que la majoria de camins ja estaven fora del nostre control. Havíem passat d’assetjadors a assetjats.


    Un atac conjunt i coordinat de totes les forces enemigues, ara que també podien disposar de la màxima acció des de la fortalesa, hauria provocat una derrota total i l’anihilació dels nostres homes. No ens podíem quedar allà. Calia aixecar el campament… i fer-ho de pressa.


    Així doncs, les ordres han estat carregar els bagatges i tots els homes malalts i ferits que es poguessin transportar. Ara fa poc el comte de Muret ha fet arribar una nota al comte d’Eck, comandant militar de la guarnició del castell, per tal que tingués cura dels malalts i ferits que hem hagut de deixar al nostre campament abandonat. Molts d’ells hauran de ser ingressats a l’hospital de Sant Jaume de Cardona, situat a la cara nord de la vila, just al costat del convent franciscà de Sant Dídac. L’hospital, tal com han acordat el comte de Muret i el comte d’Eck com a principals comandants dels dos exèrcits, es farà càrrec dels ferits de tots dos bàndols sense distinció, amb el compromís que una vegada recuperats els soldats borbònics puguin tornar a les nostres files.


    Aquesta nota l’hi ha portat un comissari amb bandera de treva que, juntament amb alguns metges i cirurgians, es quedaran per assistir-los fins que es recuperin.


    Malauradament, part de la nostra maquinària de guerra, artilleria i elements de transport han quedat en poder de l’enemic. Temo també per alguns dels meus companys, que encara no he vist.


    Recullo precipitadament els meus estris. Hem de marxar.

  


  La Margarida es va ajupir i va deixar els rams de flors silvestres que portava sobre el terra que cobria els cossos del pare, la Maria i els menuts. Després, de genolls i amb les mans creuades va començar a pregar en veu baixa.


  Des del petit cementiri del poble se sentien les campanes de l’església tocant a glòria. Abans, i com a repetició dels dies anteriors, havien sonat salves d’artilleria per celebrar dos fets: aquella gran victòria i la coronació de l’arxiduc Carles com a nou emperador d’Àustria el passat 23, encara que aquest fet portava dubtes als entesos en assumptes de govern.


  Era Nadal, el 25 de desembre d’aquell any tenebrós del 1711. Tot i l’ambient de guerra i patiment, la gent tenia un doble motiu de celebració: la festa del naixement de Crist i l’alliberament del poble i el seu castell.


  Al contrari, en Miquel tenia poques ganes de celebrar res. Dret al costat de la seva germana, s’havia tret el mocador del cap i el cabell negre li queia sobre les espatlles. Pel camí del costat del cementiri passava contínuament una corrua de gent que tornava a casa.


  Ell no tenia cap intenció d’anar-hi, al cementiri, però la Margarida hi havia insistit tant que al final hi havia accedit. El dolor que el cremava per dins no l’abandonava, i no podia deixar de pensar com hauria estat de diferent aquell dia si la tragèdia no s’hagués creuat al seu camí. Una jornada de rialles i celebracions, de festa amb la família, de cants, menjar especial i dolços. Però ell ja no en tenia, de família.


  El repic de campanes era insuportable i no va poder evitar demostrar el seu malestar.


  —Va, noia, fotem el camp d’una vegada.


  La Margarida es va incorporar i lentament se’l va mirar. Anava vestida amb roba d’home, com gairebé sempre, per poder muntar a cavall amb facilitat. El rostre del seu germà estava farcit de melangia.


  —No vols pujar al castell, Miquel?


  —No hi insisteixis, per favor. Ja t’he dit que no… No hi faig res, jo, allà dalt. Només sóc un tallador de sal.


  Els dos cavalls estaven lligats al costat de la porta i els dos germans van començar a caminar lentament cap allà.


  —La reunió a què ens han convidat no és per celebrar res, sinó per homenatjar els caiguts, germà. Hi ha hagut centenars de morts. I alguns els coneixíem, com en Pere Montaner, el coronel de la Diputació. També el comandant que ha dirigit la defensa, el comte d’Eck, que se l’han emportat moribund cap a Manresa. A més, hi ha hagut la coronació del nostre arxiduc Carles. Tal vegada fóra millor…


  —Mira, noia. Si tens tantes ganes de pujar doncs tu mateixa, jo no vull trobar-me ningú, ni saludar ningú. I no em recordis aquesta coronació, perquè molt em temo que, ara que aquest tal arxiduc ja ha trobat un regne, no té raons per lluitar per un altre. De veritat, no sé què volen celebrar.


  La Margarida no hi va insistir més i junts van seguir caminant fins que van arribar al costat dels animals i muntaren.


  —On anem, germà?


  —On vols anar? Nosaltres ja no hi tenim casa, aquí. En saps alguna cosa, de la gent de Serrateix?


  —Sí, hi he anat a ajudar les dones i el rector un parell de vegades. Gràcies a Déu tots estan allotjats en diferents masos d’aquests verals.


  —Doncs molt bé. De moment anirem cap allà. Vull veure algú.


  —Sí? Qui és?


  —Tant és, no pateixis. Va, som-hi.


  I clavant els esperons, el Llop de Cardona va sortir al galop, camí enllà.


  III
 LA FUGIDA DELS ALIATS
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  11
 D’Alella a Girona


  Manuel Desvalls estava abatut. Una sensació d’impotència l’envaïa. Allà, al seu davant, hi tenia l’autèntic heroi de la batalla. Aquell home era el que havia estat al peu del canó, el que hi havia deixat la pell tapant escletxes, animant i donant suport als seus homes. El que s’havia tret el pa de la boca per donar-lo als seus soldats i que sempre era el primer a exposar-se al foc enemic.


  En Christian Friedrich comte d’Eck, general de l’exèrcit aliat i cap militar de la defensa del castell, estava prostrat al llit amb els ulls clucs i un aspecte cadavèric. Respirava amb grans dificultats i un xiulet anguniós li pujava pel pit fins que li sortia com un projectil entre els llavis.


  Era el dia de Nadal, i a fora repicaven campanes; feia poc que les salves d’artilleria havien deixat anar els seus trons per celebrar aquella victòria. Lamentablement, qui havia fet més per obtenir-la no podia celebrar-ho.


  Sense obrir els ulls i amb un fil de veu escanyat, el militar va intentar parlar.


  —Desvalls, sou aquí?


  —Al vostre costat, comte, on voleu que sigui?


  —Aquestes campanes són de victòria?


  —Una gran victòria, amic meu. Una gran victòria de la qual en sou l’artífex principal.


  —No digueu això, governador. Sense vós, sense els oficials, sense els homes de dins i de fora, tot això no hauria pas acabat bé. És una victòria de tothom.


  El comte va callar. El simple fet de pronunciar algunes paraules l’esgotava completament, com si el cor ja se li negués a continuar lluitant ni tan sols per salvar la vida.


  El governador va pronunciar una maledicció inaudible. Aquell home era especial, valent com ningú i sempre disposat a lluitar pels seus, sense pensar per res en ell mateix. Malauradament, tot i els advertiments que li havia dedicat, D’Eck no li havia fet cas, i ara el seu cos ja havia creuat la línia de no retorn. El metge no els havia donat cap esperança.


  —Voldria aixecar-me, però no puc. I no vull que els homes em vegin en aquest estat.


  —Descanseu, comte, descanseu. Demà us portarem a Manresa a casa del metge Tomàs Mollet. Veureu com aviat us haureu recuperat.


  —Governador, mentiu molt malament. Sóc conscient que ja no hi tornaré mai, a casa. Però no em penedeixo de res.


  Manuel Desvalls va notar un nus a la gola. La realitat era que aquell home estava més mort que viu, i aquella fortalesa moral en acceptar-ho el feia encara més gran.


  —Ara el que em preocupa és com haurà patit la gent del poble. La darrera vegada que vaig entrar a la ciutat la vaig veure abandonada, derruïda, desemparada…


  —No patiu, per això! Per Déu, estigueu tranquil. Els catalans som gent forta i perseverant, cada vegada que ens han volgut esclafar ens hem alçat i encara amb més coratge.


  —Sí, és clar. Però a mi m’heu de dir la veritat. No em mentiu que se us nota massa…


  Aquell rostre pansit encara va ser capaç d’esbossar un somriure.


  —Bé, si ja ho heu vist, no us puc pas enganyar —va respondre Desvalls—. La gent ha patit molt, és clar. La vila ha quedat força malmesa, i el castell també. Després de quaranta dies d’una batalla tan salvatge com la que hem viscut aquí, moltes cases han quedat enrunades, i no tan sols pels efectes de l’artilleria, sinó també per l’espoli de fusta dels nostres enemics. S’han endut tot el que es podia cremar per combatre el fred a camp obert: mobles, bigues, portes… tot. Ara la gent va tornant i la majoria es troben que ho han perdut tot. No tenen provisions, no tenen aixopluc, el comerç de la sal està aturat. Fa quatre dies aquesta vila era un lloc feliç. La gent treballava i es guanyava la vida no tan sols amb les salines. Aquí hi havia pagesos, artesans, mestres de cases… En fi, hi havia ànima. Ara només hi ha misèria i desesperació, però ens en sortirem. Sí, ens en sortirem.


  En Desvalls havia estat parlant amb la mirada perduda entre els tèrbols pensaments que l’envaïen. Quan va tombar la vista cap al comte va veure que l’home s’havia adormit. Sota la flassada, el pit pujava i baixava amb un gran esforç, i aquell so sinistre es continuava sentint de manera irregular. El governador es va alçar de la cadira i va agafar roba per tapar més el general. Es va senyar i, després de prémer lleugerament el braç del seu amic, s’encaminà cap a la porta de sortida.


  A fora, les campanes seguien cantant victòria.


  
    Diari de guerra del brigadier enginyer militar Louis Biancolelli, sota les ordres de l’enginyer en cap monsieur Joblot.


    Cap a mitjanit del divendres 25 de desembre de 1711


    Estem aixecant el campament de Calaf. Ahir dia 24, vigília de Nadal, arribàrem aquí i el comte de Muret va presentar les tropes al duc de Vêndome. Amb prou feines hem tingut ocasió de fer formar les unitats i revisar l’equipament per tal de determinar l’abast del desastre.


    Les primeres impressions, tot i ser provisionals, són colpidores. Després d’abandonar la ciutat de Cardona, el campament de les Torres i la Coromina, vam deixar abandonades 18 peces d’artilleria, 4 morters i les corresponents municions de guerra, a part d’armes curtes, provisions i altres materials. La justificació és molt clara: la preparació per emportar-nos aquests materials ens hauria retardat la marxa i alentit els moviments, la qual cosa hauria tingut fatals conseqüències atesa la situació.


    Des d’un punt de vista estratègic, aquesta retirada (aquí encara ningú vol parlar de derrota) era necessària, però ens fa perdre el control de la majoria d’aquest territori interior i impossibilita qualsevol acció sobre la capital, Barcelona.


    De totes maneres, el més esfereïdor és el nombre de baixes. Segons unes primeres impressions, en el decurs de la batalla per la presa de la fortificació de Cardona, des del principi fins ara, hauríem tingut unes pèrdues humanes de gairebé 11.000 homes entre caiguts, ferits, presoners, malalts… i desertors. Molts d’aquests desertors ni tan sols es van passar a l’enemic, simplement van deixar les armes i van marxar. Unes xifres certament esgarrifoses.


    Un altre punt del qual no es parla gaire però que va ser fonamental per no poder emportar-nos l’artilleria és la gran mortaldat que hem tingut entre cavalls i bèsties de tragí. Sembla que hem perdut més de 4.000 cavalls i 2.500 mules, la qual cosa representa haver de renunciar a qualsevol possibilitat de traslladar material pesat.


    A partir d’avui, dia de Nadal del 1711, el nostre general en cap, duc de Vêndome, ha decidit redistribuir el conjunt de tot el nostre exèrcit en fins a catorze aquarteraments d’hivern, des de llocs com ara Lleida i Balaguer fins a la rodalia del gran riu Ebre, en concret Tortosa i, més amunt, Alcanyís i Casp. Aquest exèrcit nostre encara és una força militar formidable, però després del que ha succeït cal reorganitzar-lo i esperar.


    Hem perdut aquesta batalla, però estic convençut que guanyarem la guerra. Ara bé, espero que els nostres comandaments no tornin a cometre els mateixos errors de Cardona, tan contraris a l’estratègia militar: atacar a l’hivern, precipitació, manca de previsió, un entorn agressiu… i un munt de coses més.


    Pel que fa als meus companys i a mi, dins del grup del mestre Joblot, encara no sabem quin serà el nostre destí. Podem romandre junts o pot ser que ens separin. Fins i tot, tal vegada podríem tornar a casa. Vés a saber.

  


  Igual que formigues a l’estiu, un munt d’homes eren aquella tarda a les extensions lluminoses de l’Areny caminant per tot arreu però sense cap objectiu concret. En Miquel i la majoria dels seus, molts d’ells miners, hi havien anat seguint les seves indicacions. Calia tornar a l’explotació de la sal com més aviat millor, una tasca en què ells podien fer molt més servei que no pas corrent arreu amb els cavalls i emprenyant a tort i a dret.


  Però en Miquel hi tenia també un altre interès especial. Pere Ventallosa, el rector de Bergús, amb qui havia establert una molt bona relació, li havia fet arribar un encàrrec: necessitaven sal sens falta, tant a les pedanies i les parròquies com als masos de l’entorn. Feia pràcticament tres mesos que el comerç de la sal estava aturat, i tant els animals com la gent la necessitaven. Si no es podia salar la carn es perdria molt del producte de les matances, que en molts llocs s’havien hagut d’avançar per mirar d’apaivagar la fam.


  Abans de pujar, en Miquel havia volgut cavalcar una mica tot sol pels carrers del poble, i el que havia vist era encara molt pitjor del que s’imaginava. La majoria de les cases enrunades havien estat saquejades sense deixar-hi res de valor. Tota la fusta, fos la que fos, roba o qualsevol altre objecte havia estat robat o cremat sense que ningú hi hagués pogut fer res. La gent que caminava pels carrers el saludava amb respecte, però ell només tenia ulls per observar els terribles estralls que la guerra sempre causa al més feble. Aquella gent ho havia perdut tot i els costaria molt recuperar-ho, potser n’hi hauria que no podrien mai. No es va acostar al carrer Nou. Una nova visió de la seva casa enrunada i els records que de ben segur la visió li havia de portar hauria estat molt difícil d’aguantar. L’espectacle en general el va acabar de convèncer que era necessari més que mai tornar a treballar al salí. Sense aquella possibilitat aixecar el poble seria molt difícil.


  Ara mateix, però, el núvol negre que se li passejava pel cap era un altre: la guerra. Si algú es pensava que la tragèdia s’havia acabat per a Cardona i els cardonins estava molt equivocat. L’exèrcit del rei Felip i els gavatxos havia patit una derrota humiliant, i aquella gent no pararia fins a poder obtenir revenja. Ara com ara no es podia saber si tardarien molt o poc a tornar, però tornarien. De totes maneres, aquelles eren figues d’un altre paner. El que s’havia de fer era tornar a treure sal com fos, la qual cosa no era precisament fàcil.


  Contemplant l’Areny, un lloc on havia passat mitja vida, es feia evident que la destrossa era important. El magatzem tenia el rastre de l’incendi a què havia estat sotmès i moltes de les instal·lacions malmeses. Ningú en sabia res d’en Guillem Adell, el tenidor. Aquell home podia semblar un escorpí, a vegades, però no es podia negar que coneixia molt bé la seva feina. Amb ell allà tot seria més fàcil. Caldria parlar amb qui fos si volien tallar sal, al més aviat possible, i com més en poguessin treure, millor.


  —Miquel Ferrer, Llop de Cardona. Que Déu us beneeixi, amic!


  La veu li era familiar, i en girar el cos de dalt del cavall estant va poder contemplar el rostre afable, sempre somrient, sempre murri, del rector de Bergús. En Pere Ventallosa, ajudat d’una crossa i agafat del braç d’una dona que l’acompanyava, s’acostava pel mig de l’esplanada curulla d’espurnes com de diamant. El sol començava a estar força baix i les ombres es movien allargades com mosteles.


  —Mossèn, caram. Us esperàvem abans. Ja em pensava que em deixaríeu plantat —va deixar anar en Miquel en to festiu—. Teniu tota la sal que hem pogut tallar i recollir preparada dins de sarrions. Heu portat alguna bèstia per traginar-la?


  —Tenim un parell de carros amb mules al costat de l’edifici del magatzem.


  En Miquel va baixar del cavall i es va apropar al vell. Mentre ho feia donava instruccions a algun dels seus homes perquè portessin la sal preparada als carros que havia dut el rector. Un cop el va tenir al costat, el va abraçar amistosament.


  —Podeu deixar-lo a les meves mans —digué a la dona—, aneu a explicar als meus homes on voleu que us portin la sal. El mossèn i jo us esperem aquí.


  La dona va fer que sí amb el cap i els va anar a acompanyar. Tan bon punt hagué agafat l’ancià pel braç, es va adonar de la gran dificultat que l’home tenia a moure’s. Tot el cos li tremolava d’una manera evident.


  No gaire lluny hi havia uns esgraons fets a la mateixa pedra de sal, i s’hi van asseure tots dos, l’un al costat de l’altre.


  —Estic més allà que aquí, Miquel, ja ho veus.


  —Va, no foteu! Sou un carrincló que durareu més que una pedra a la muntanya.


  —No te’n fotis, amic meu, que la palla va cara. Si jo t’expliqués…


  El rector es va interrompre per agafar alè.


  —I què m’heu d’explicar?


  —Fa uns dies em vaig acostar a Bergús, la meva parròquia. Quan en vaig marxar fa mesos era perquè anaven mal dades, però el que hi he trobat ara… Valga’m Déu!


  —Tant de mal han fet aquests malnascuts?


  —Doncs la veritat és que sí. Tant de mal que no sabria ni com començar a explicar-ho. La mala fortuna d’aquelles contrades és que es tracta d’un camí de pas quasi obligat per baixar fins a Cardona. Qualsevol militar o altre maleït… i que Déu em perdoni!, fos del bàndol que fos que tingués el castell com a destí, hi anava. Ha estat terrible, terrible!


  L’home es va tapar el rostre amb les mans. En Miquel li va passar el braç per sobre d’aquelles espatlles abatudes intentant apaivagar tant desconsol. Al cap d’un moment el vell religiós va continuar.


  —L’església de Sant Joan ha estat assaltada, i la parròquia saquejada i incendiada. Llibres de tota mena, escriptures antigues, peces de roba, estris sagrats i de culte. Tot ha estat robat o destruït. Les quarteres de ceps i arbres als trossos coneguts com les Planes i la Vinya han estat arrasades. Roures i alzines, nogueres i ceps han estat tallats per emportar-se’n la fusta. Han destruït els conreus de tal manera que no sé pas si podrem recuperar alguna cosa.


  —Tant de bo el dimoni se’ls emporti!


  Aquella menció al senyor de les tenebres hauria estat motiu de recriminació d’en Ventallosa en una altra ocasió, però llavors semblava com si ni tan sols l’hagués sentit.


  —I a les masies del voltant també. El mas del Palà de la Coma o la masia d’Altamís. Vaig poder parlar amb Simón Altamís, un molt bon home, i estava desfet. Diu que haurà de reconstruir tota la seva propietat de tant que l’hi han malmès. I la cosa no s’atura a Bergús i la seva rodalia. A molts altres llocs, com ara Súria, la Molosa, Saló, Pinós, Vallmanya o d’altres han cremat i destruït a dojo, sense mirar prim. Sembla pitjor que si haguéssim tingut el morbo… Déu meu, quina desolació i quin desconsol.


  L’home va començar a sanglotejar sense poder controlar-se, i en Miquel encara el va prémer una mica més contra seu. Era un bon home, un altre enfollit per uns fets que no entenia i que no podia fer res per evitar.


  —Sí que ha estat terrible. Ho sé molt bé perquè he estat un dels que més hi he perdut, en aquesta maleïda bogeria, mossèn. Ja no tinc cap esperança, jo, però per a molta altra gent torna a ser hora de mirar cap al futur. Ara cal deixar les armes i agafar les eines, començar a construir.


  Amb l’única intenció de posar un xic d’esperança dins el cor del vell, en Miquel va continuar:


  —El pitjor ha quedat enrere.


  —Miquel, Miquel… Això no t’ho creus ni tu.


  Al cap d’una estona en Miquel ja saludava amb la mà la petita expedició que Pere Ventallosa traginava cap a Bergús, acompanyat de les dones que havien vingut amb ell i una petita escorta de tres dels seus homes. Segons deien, la ruta que havien de fer havia quedat lliure d’enemics, però en els temps que corrien mai se sabia a quins riscos s’exposaven i calia anar amb compte.


  Aleshores, en Sidro se li va acostar i li va parlar.


  —Miquel, mira què hem trobat.


  Quan es va girar per contemplar l’altre es va adonar que el seu lloctinent duia a les mans tres bosses de cuiro.


  —Què és això?


  En Sidro va moure les bosses amunt i avall, i llavors es va sentir clarament un so inconfusible de monedes dringant. En Miquel no va saber dir res.


  —Sí, les tres bosses estan plenes d’unces, Miquel. Les hem trobat a diferents llocs. Els mateixos llocs que hem fet servir per reunir-nos aquests darrers dies durant els combats del setge. No són llocs de pas, ni estan a la vista de tothom, i això vol dir sens dubte que…


  —Que qui ha deixat les bosses coneix els nostres amagatalls.


  —Justa la fusta. Ara bé, no sé si això és bo o dolent.


  —Doncs no sé què dir-te, Sidro. De moment és bo perquè aquest argent anirà molt bé a les nostres famílies i a la gent del poble. Més enllà d’això, doncs mira, també pot ser una casualitat o fins i tot que algú les hagi perdut. Si vols que et digui la veritat, se me’n fot. Si algú ens ha estat espiant i ens volia fotre alguna garrotada, em sembla que ja n’ha perdut l’oportunitat. A més, han de venir una bona colla contra nosaltres perquè comencem a tenir caguetes, no t’ho sembla?


  L’altre va callar. Semblava com si no gosés dir el que volia dir.


  —Saps què diu la nostra gent, Miquel?


  —Doncs si no m’ho dius, no.


  —Diu que totes aquestes coses…


  —Coses? Quines coses? Cony, parla clar d’una vegada!


  —Punyeta… Doncs les eines, els carretons, tot el que hem anat trobant. Que potser no te’n recordes?


  —És clar que me’n recordo.


  —I ara les bosses plenes de monedes. Els homes diuen que aquí dalt hi ha un esperit…


  —Un esperit?


  —Esperit, fantasma, dimoni… digue’n com vulguis! Però no es tracta de ningú de carn i ossos, si no nosaltres l’hauríem vist.


  En Miquel va esbossar un somriure mentre es girava i tornava a parlar.


  —Em sembla que ens estem tornant tots mig grillats… O potser aixequem massa el porró! Au va, fotem el camp d’una vegada, que és tard i vol ploure.


  En Miquel se sentia estrany, o potser caldria dir desorientat, preocupat… tal vegada emprenyat. Arribaven a Alella, el lloc on estaven convidats, i la comitiva li semblava irreal. En Pere, en Sidro i ell mateix a cavall, com a escortes d’un carruatge on viatjava la Margarida i una dama de companyia, la Rosa, una de les noies del servei d’en Lleonart. Els dos cotxers emperrucats i amb barrets de gala conduïen el transport, tirat per quatre animals lluents com l’or. Feia quatre dies tots estaven bruts i fastigosos, amagant-se pel sotabosc, corrent pels corriols més feréstecs i plantant cara al primer bordegàs que se’ls posava al davant, i en canvi ara eren els escortes d’un carruatge tan net com una pedra de riu. Qualsevol podria pensar que aquell conflicte entre dos exèrcits, aquella mortaldat, tota aquella tragèdia infinita ja era cosa del passat, però no, no era així.


  Era tan difícil d’empassar tot plegat que no s’ho acabava de creure. Estava capficat amb aquells núvols al cap quan va notar que el carruatge començava a reduir la marxa. Les rodes rebotaven sobre el camí de llambordes mullades per la rosada, i els cavalls fins i tot tenien problemes per mantenir l’equilibri. Llavors un dels dos cotxers se li va adreçar.


  —Senyor, ja hem arribat. Aquí al davant podeu contemplar la casa del senyor Lleonart.


  En Miquel va contemplar la casa que s’alçava a l’altre costat de l’esplanada que tenien al davant, i el que va veure no li va semblar una casa, sinó més aviat un palau. L’edifici era de grans proporcions i de formes arrodonides, i s’hi veien tres nivells. El portal era gran, i la façana, farcida de balconades. Una mica separat hi havia un petit habitatge, segurament el dels masovers o del personal del servei. Salvador Lleonart no era pas precisament un pobre d’almoina.


  Els cotxers van maniobrar hàbilment amb les bèsties de tir i acostaren el carruatge fins al davant mateix de l’entrada. Un dels dos va baixar per obrir la porta a les dones. En Miquel i els altres descavalcaren. En aquell mateix moment es va adonar que sota els arcs de l’entrada en Lleonart i algú altre ja els esperaven.


  Al seu costat hi havia una dona que cridava especialment l’atenció. Duia un vestit discret però de qualitat i amb un escot que li va semblar exageradament pronunciat. Una elegant perruca negra amb un recollit, senzill però distingit, li feia ressaltar encara més la pell de nacre i un coll de cigne encerclat per un collar de perles. Tot i que es mantenia en l’ombra, ja des d’aquella distància va notar la mirada poderosa de la dona, amb un semblant molt atractiu i ple de misteri.


  —Benvinguts a casa meva, amics. —En Lleonart va fer unes passes per anar-los a trobar—. Abans de res, permeteu-me que us presenti la persona que ens acompanyarà en aquesta trobada.


  L’espia va fer un gest oferint la mà i la dona es va avançar per prendre-l’hi entre les seves. Quan va sortir sota el sol, la seva bellesa i elegància encara es van fer més evidents.


  —Aquí la teniu. És algú molt especial. La meva amiga Marianna de Copons.


  L’aire se sentia ple de l’aroma tebi i dolç de la xocolata. A en Miquel, l’espectacle d’aquella taula tan ben parada li resultava quasi indecent.


  Les xicres curulles de cacau desfet fumejant, gerres amb aigües garapinyades, melindros, coca de sucre, pa torrat calent… i vi dolç. Per descomptat, vi a dojo. No era res que es pogués contemplar gaire sovint en aquells temps que vivien, i el mateix amfitrió n’era conscient. Per això, quan en Ferrer en va deixar anar una de les seves, l’altre ja estava preparat.


  —Déu n’hi do, Lleonart, la que heu muntat avui aquí. Sembla que encara us voleu lluir més que les monges de Vallbona. Ningú diria que fora d’aquestes quatre parets hi hagi una guerra, la gent es mati i passi fam. I alguns molta fam, per cert.


  —Amic meu… Sóc conscient que no és una taula fàcil de muntar avui en dia. Però la visita és especial i considero que vosaltres us mereixeu aquests honors a bastament.


  —Moltes gràcies. Diré als homes de la meva colla que quan puguin us facin una visita. A ells i les seves famílies també els agradaria això de menjar bé.


  Les paraules eren punyents i mereixien una resposta, va pensar en Lleonart.


  —No t’ho prenguis així que no cal. Que potser et penses que del que hi ha aquí al damunt de la taula només en traiem profit nosaltres? Gràcies que he fet provisió d’aquestes coses, el pastisser i el del celler en trauran un benefici, ells i els seus treballadors. I de rebot també les seves famílies. Tot això és una cadena, i el que cal és lluitar perquè cada baula d’aquesta cadena no es trenqui.


  En Lleonart va fer una pausa i el silenci es va apoderar de l’entorn.


  —De totes maneres, si no ens hi posem tots, si no lluitem de valent, potser d’aquí a quatre dies ja no n’hi hauran, d’aquestes coses. Ni aquí ni enlloc.


  Allò era una invitació clara i diàfana a encetar assumptes més importants. La Marianna de Copons ja estava acostumada a aquesta mena de coses i no necessitava que li diguessin dues vegades quan era hora d’escampar la boira.


  —Molt bé, senyors. Les dues dames de la taula tenim moltes coses de què parlar. Coses nostres, i vosaltres els homes no n’heu de fer res. O sigui que…


  La dona es va aixecar.


  —Som-hi, Margarida? A la meva cambra de convidats, al pis de dalt, hi tinc unes sedes italianes tan suaus com els llavis d’un enamorat… I també moltes altres coses que m’agradaria ensenyar-te.


  Llavors, la Marianna va desplegar el ventall amb una delicadesa admirable, el va alçar fins que es va cobrir mitja cara, va somriure amb picardia, va mirar els dos homes amb uns ulls que se sabien únics i, donant la mà a la Margarida, es va acomiadar amb una reverència lleu i provocadora.


  En Lleonart també s’havia alçat i va fer una lleugera inclinació amb el cap. Quan en Miquel es va adonar que potser li calia fer el mateix, les dones ja havien desaparegut. A ell, tota aquella faramalla de palau li semblava una pèrdua de temps tan enorme que li van agafar ganes de tocar el dos.


  Al cap d’un instant, en Lleonart ja s’havia tornat a asseure, davant mateix del de Cardona.


  —Una mica de cafè amb aiguardent?


  —No cal que l’aigualiu, el licor. Serviu-me’l sol, si us plau.


  L’altre li va omplir un gotet de vidre, i en va afegir una mica al cafè fumejant que s’havia servit ell mateix.


  Tots dos van començar a tastar els seus beuratges amb calma i silenci. En Miquel, poc donat a la paciència, fou el primer que va tornar a parlar.


  —Bé, suposo que no m’heu fet baixar de la quinta forca per convidar-me a esmorzar. Oi que no?


  —És clar, amic meu. Hem de parlar…


  Mentrestant, la cambra dels convidats s’havia convertit en un mercat de Calaf. La dona no havia parat de treure roba i d’escampar-la arreu.


  —Mira… T’ho vols emprovar? Són enagos fets a París. Sí, ja sé que els francesos són l’enemic, però des que ha començat aquest conflicte sembla que ens arriben més coses franceses que mai. Té, calces, lligues i mitges. Les mitges blanques que m’han portat fa poc són excepcionals. També et puc ensenyar més vestits i alguna bata d’estar per casa. Em sembla que tota la meva roba t’aniria la mar de bé!


  La Margarida, sorpresa per aquell espectacle, no sabia què dir ni què fer. Tenia clara la relació de la dona amb en Lleonart, però de fet no semblava pas gens interessada en assumptes del país. Per un costat l’admirava pet tot el que en sabia, però per l’altre la sorprenia l’aparent frivolitat que mostrava en la situació actual. Elles dues es dedicaven a regirar roba mentre la gent es mataven uns als altres no gaire lluny d’allà.


  —Oh, no, gràcies —va contestar la Margarida—, en realitat els vestits els faig servir ben poc. Em passo la vida disfressada d’home.


  —Sí, ja ho sé. En Salvador m’ha parlat de tu. Has portat a terme alguna acció realment increïble. La gran missatgera, et podríem anomenar… No t’ho sembla?


  La noia es va limitar a somriure.


  —T’agrada la feina que fas, Margarida?


  Aquella pregunta la va agafar de sorpresa.


  —Doncs et diria que sí —va contestar—. És una activitat que m’ha permès començar una vida nova. Si el que buscava el senyor Lleonart era algú que complís uns requisits que jo tinc, ja estic satisfeta. M’he passat tota la vida, fins avui gairebé, tancada a casa, però ara malauradament ja no en tinc, de casa. Es va presentar l’hora d’emprendre un altre camí.


  La noia va callar, conscient que potser parlava massa.


  —Em sap greu. Semblo un sac de nous.


  —Gens ni mica. M’agrada com parles i el que dius. Demostres una gran convicció i un gran amor vers la teva terra. No hi ha gaire gent com tu, i ens en caldria.


  —No sé què vols dir.


  —Vull dir que molts dels que tenim al nostre voltant amb fama de grans patriotes actuen com a tals realment perquè no els queda altre remei o perquè en treuen algun benefici, però no pas perquè n’estiguin convençuts de veritat, ni perquè tinguin uns principis tan arrelats com els teus.


  —Doncs jo no sento que faci res especial. Em van demanar que resolgués un encàrrec, em semblava que el podia fer i el faig. Res més.


  Marianna de Copons va mostrar un somriure franc i càlid. Es va asseure al llit, curull de tota mena de roba, i va fer un gest perquè la Margarida fes el mateix allà al seu costat. Un cop les dues juntes, la dona va agafar la mà de la jove i li va parlar mirant-se-la de fit a fit.


  —Els homes ho tenen molt més fàcil. No han de triar activitats especials ni amagades per servir la pàtria. Agafes un fusell i prou. Sí, és clar, n’hi ha molts que no tornen a casa, però a l’hora d’anar a fer el que cal no se’ls presenten gaires dubtes. Però nosaltres…


  La Margarida l’escoltava, fascinada per l’encant d’aquella dona.


  —Mira, Margarida. Ningú sap què passarà aquí fora, però mentre la balança no acaba de caure d’un costat o l’altre, tu i jo hem de continuar la nostra feina. Si la cosa va bé, possiblement et passaràs tota aquesta maleïda guerra fent de missatgera. Ara bé, si van mal dades, molts dels que ara són a Barcelona i les poblacions de la rodalia presumint de patriotes i lluitadors no tardaran ni quatre dies a fotre el camp. Llavors és quan la meva feina és més important. És quan em toca a mi intervenir. La meva tasca és subtil i delicada: es tracta de desplegar totes les meves arts de persuasió, encaterinar els homes, convertir-los en xaiets que mengin a la meva mà, guanyar-me tota la seva confiança fent el que calgui… Tot, qualsevol cosa. I sempre amb una discreció absoluta perquè m’hi jugo la pell.


  —I de quina manera?


  —Deixant-me caure enmig d’ells, anant a les seves reunions… Deixant-me seduir i seduint…


  —Vols dir fent de…


  —Sí, fent de cortesana. Et seré franca: es guanyen més batalles al llit que corrent amunt i avall amb una arma a la mà.


  Llavors la dona es va acostar encara més a la Margarida.


  —Arribat el moment, si cal, estic convençuda que tu també podries fer aquesta feina amb molt d’èxit.


  —Sí, hem de parlar.


  En Miquel tenia la vista clavada al got ple d’aiguardent que sostenia entre les mans.


  —Ja m’ho imagino, que hem de parlar, però… de què?


  —I de què sinó del que passa arreu, Miquel? De la guerra, per descomptat. M’imagino que ja estàs al cas que Cardona no és pas l’únic punt de brega. Hi ha enfrontaments arreu, i malauradament n’hi ha que no ens han estat pas gens favorables.


  —Sí, he sentit a tocar campanes, però la veritat és que ja n’he tingut prou, de merder.


  —Pensa-hi, la pèrdua de Girona és una pèrdua important. Aquests francesos del dimoni no havien estat mai tan a prop de Barcelona.


  El jove Ferrer va veure que en Lleonart tenia interès a explicar-li coses i el va deixar fer.


  —Tot va començar els primers dies de desembre del 1710 i va anar molt de pressa. L’exèrcit del duc de Noailles, un malparit però també un gran militar, el qual potser ens vam prendre massa a la lleugera, el primer que va fer fou deixar tropes a Figueres per garantir la rereguarda i deixar obertes les vies cap a França. Al començament de gener ja havien ocupat alguns dels baluards que envolten les muralles, i al cap de deu dies les bateries ja obrien foc sobre la ciutat. Segons he pogut llegir en el registre oficial dels fets, el 23 de gener de 1711 l’enemic va fer esclatar una mina i, al contrari del que va passar a Cardona, la bretxa oberta va ser molt ben aprofitada, de manera que van trencar les defenses de la ciutat. El 31 de gener la nostra guarnició va acceptar una rendició amb honors i la ciutat fou lliurada a les forces d’en Noailles. D’això ja en fa un any llarg, i encara no hem aconseguit recuperar-la.


  —I què vols que et digui? Ja saps que no domino l’estratègia militar.


  —Tenim la ciutat assetjada, i les accions de les nostres tropes estan aconseguint evitar l’entrada de provisions i de reforços a l’interior del recinte emmurallat. De seguida que va caure Girona, l’arxiduc mateix va manar que es reforcessin les defenses d’Hostalric i les forces que teníem a Sant Celoni, que és el camí natural per anar a Barcelona des de tramuntana. Afortunadament, l’emperador ara ja no ens deixa sols i està al cas de les nostres necessitats.


  —Para el carro, amic… Para el carro. No sóc expert en l’art de la guerra, però tampoc sóc un il·lús. Ara, el nou emperador que tu dius ja té un imperi per defensar, un imperi per governar, un imperi per enriquir-se encara més, si és possible. A qui creus que donarà prioritat pel que fa a les necessitats: a la seva terra o a aquest llunyà país perdut en un racó de món?


  —Ets un desconfiat de debò. Puc entendre la teva actitud i la teva amargor, tot plegat per la pèrdua que has patit en aquesta guerra maleïda, però a la vida cal tenir fe en alguna cosa, si no la desconfiança ens acaba matant.


  —I què creus que voldria jo, moltes vegades, sinó ser mort? Ara desconfio de tothom, sí, però abans no era pas així. Abans tenia algú que em donava tota la confiança, però aquest algú ja no hi és. No sé si menjaré fins que no veig el plat ple, no crec el que em diuen fins que no ho puc comprovar amb els meus ulls, en directe. Sobretot si el que m’ho diu és un emperador que té el seu regne tan lluny d’aquí. A hores d’ara he après que és millor no creure en res abans d’empassar-m’ho tot.


  —Cada cosa té el seu punt d’equilibri, i jo estic convençut que, tot i haver-se convertit en emperador, el nostre arxiduc Carles no ens deixarà sols… —En Lleonart va fer una pausa—. De totes maneres, si es dóna el cas caldria estar preparat.


  —Ja m’explicaràs què punyeta vol dir això d’estar preparat.


  —Doncs que hauríem de tenir el nostre propi exèrcit, i com més poderós millor!


  En sentir les paraules de l’altra dona, la Margarida es va tornar vermella.


  —Jo? Però si gairebé no m’he mogut mai del poble!


  —D’això que et dic també se n’aprèn. Quedaries parada, de les coses que un home et pot explicar quan ets amb ell al llit.


  —Francament, em sembla que aquesta feina no la podria fer, i tampoc puc entendre per què hauria de ser tan important.


  La Marianna va somriure. Pel to d’aquella noia, de ben segur que encara no havia tastat mai cap home. Li caldria ser menys explícita o acabaria espantant-la.


  —Margarida, escolta’m. Sé que deus pensar que sóc una desvergonyida, fins i tot potser coses pitjors, però voldria que entenguessis que ens hi juguem la vida, i que en l’amor i en la guerra tot s’hi val.


  La Margarida escoltava atentament aquelles explicacions amb una barreja de rubor i admiració sense gosar ni articular paraula. L’altra, molt més bregada en aquests temes, reprengué la conversa.


  —Els que ens dediquem, o tenim previst de fer-ho si es dóna el cas, al traspàs d’informació important, de secrets militars o de qualsevol altra cosa que pugui ser útil als nostres interessos, tenim una habilitat especial per endevinar el futur. El futur que tenim ara i aquí no s’acaba a Cardona, Solsona, Girona ni a qualsevol altre lloc. S’acabarà a Barcelona, perquè fins que no caigui la nostra capital o quedi definitivament fora de perill, no es podrà dir que la guerra l’han guanyat ells o que l’hem guanyat nosaltres.


  La jove Ferrer no entenia gaire bé el que l’altra li explicava, i tampoc no sabia on volia anar a parar.


  —Suposem ara per un moment l’escenari més negre. L’enemic aconsegueix arribar a la capital, l’ataca i l’assetja. En aquest cas, com ja t’he dit abans, molts dels que hi ha dins fugiran corrent a lliurar-se a l’enemic. Alguns ho faran per evitar possibles represàlies, d’altres perquè realment no creuen en la nostra causa… i alguns com jo que, si cal, ho farem simplement per espiar. Per tafanejar, per enredar, per embolicar la troca i traure informació important de la manera que sigui. Aquesta és l’única manera com es guanyen les guerres: si saps els secrets de l’enemic, els moviments que pensa fer, les intencions que es planteja…


  —Caram, sí. Mirat així si que sembla una feina important. Llavors aquesta activitat de… bé, del que m’has explicat abans, deu ser fonamental, oi que sí?


  La Margarida va callar. Tenia un dubte i no podia quedar-se’l dins.


  —Però aquest cas seria si perdem la guerra, no? I si la guanyem, i si l’enemic no arriba mai a Barcelona?


  —Llavors no caldrà fer res del que t’he explicat. Et regalaré un dels meus vestits més guarnits i anirem totes dues a algun ball de joves murris!


  En sentir les darreres paraules de l’espia, en Miquel va començar a entendre quin era en realitat el veritable motiu de la seva presència allà. Un exèrcit necessita homes, i el que l’altre estava fent era intentar reclutar-lo. Potser fóra millor callar i deixar que en Lleonart portés la iniciativa.


  —Per muntar un exèrcit fan falta mitjans i homes. Nosaltres, els que estem en contacte amb la política, amb els que maneguen els fils del poder, creiem que els mitjans els podrem treure dels nostres aliats o fins i tot d’entre nosaltres. Ara bé, els homes…


  Sens dubte, en Lleonart esperava alguna iniciativa per part d’en Miquel, però aquest va continuar sense obrir la boca.


  —Els homes han de sortir de gent com tu, Miquel. De gent com tu i de tots aquells que pugueu arrossegar al vostre costat. Sigui com sigui i passi el que passi, aquesta és una tasca fonamental que cal fer.


  —A veure, a veure… Vull deixar clara una cosa: la meva participació a la guerra ja s’ha acabat. No sé què faré a partir d’ara però la meva intenció és deixar les armes i tornar a agafar la pica. Hem de recuperar la producció de sal, sortir d’una vegada d’aquest forat de merda on estem fotuts. Cal…


  En Miquel es va interrompre de cop, conscient per primera vegada que tot allò que deia no tenia cap ni peus. Treballar a l’Areny no depenia d’ell, i d’altra banda tornar a una vida normal ja no era possible després del que havia passat.


  —Calles, amic? Potser t’has adonat que tot això que dius ara com ara és impossible. Treballar a les salines, potser sí, si guanyem aquesta guerra. Però que passarà si la perdem? Creus que el Llop de Cardona podrà deixar les armes, tornar a tallar sal i ja està? Ni tu ni jo ni la majoria de la gent d’aquesta terra podrem tornar a viure en pau fins que no fotem fora aquesta colla de bords que ens volen morts a tots. Ajuda’ns a guanyar el conflicte i després podràs viure en pau, perquè si perdem… Ai, noi, no em vull ni imaginar el que pot arribar a passar si perdem.


  En Miquel no parava de pensar. No li quedava altra alternativa que reconèixer que aquell home tenia raó. Ell no podia tornar a una vida normal si no era tot, el que tornava a una vida normal. Havia perdut massa i havia matat massa. No tenia més remei que seguir lluitant.


  —Què vols que faci…?


  En Lleonart va deixar anar un esbufec i un somriure va creuar el seu rostre.


  —El primer que cal és que la gent com tu tingui un reconeixement. Un grau que faci oficial la teva autoritat. Quan arribis al teu nou destí seràs nomenat capità de miquelets. Tindràs a les teves ordres una unitat militar, una companyia amb els teus homes. Què et sembla?


  —Què vols que et digui? No ets pas el primer que me’l fa, aquest oferiment. A l’altre que m’ho va dir el vaig enviar a pastar fang, però a tu… Encara que et contesti que t’has begut l’enteniment estic convençut que no en trauria res de res.


  —Certament. Mira, es tracta d’organitzar els teus homes, d’aprofitar al màxim les teves capacitats. Abans de marxar et donaré un document amb les ordres a seguir. Tens uns dies de coll per preparar-ho tot, i després anireu cap el front de Girona. Allà et posaràs sota les ordres del coronel Jaume Forgues i Virolà. Acabes de prendre una molt bona decisió, Miquel. La millor manera d’ajudar la teva terra.


  —Sí, d’acord, però tu que ja em coneixes prou bé hauries de saber què pot passar.


  —Què pot passar?


  —Doncs que algú em dirà el que haig de fer, però jo tal vegada fotré el que em roti dels collons.


  L’endemà a primera hora, a l’esplanada de davant la mansió dels Lleonart, en Miquel i en Sidro s’acomiadaven de la resta. Des de dalt del cavall, a punt per a la marxa, els dos homes parlaven amb en Lleonart mentre les dues dones s’arreceraven de la gebrada matinera sota els porxos.


  —Aquí us deixo la meva germana. Espero que la cuidareu bé.


  La Marianna, protegida sota d’un vistós mocador de coloraines, va respondre en to de broma.


  —La cuidarem tan bé i la distraurem tant, que dubto que vulgui tornar a muntanya. Aquests cinc dies que estarà amb nosaltres ens serviran per a moltes coses. Coneixerà gent, anirem a Barcelona, prendrem banys. Fins i tot potser ens apuntem a alguna xerinola! Però no patiu: estem parlant de festes amistoses i familiars.


  En Miquel, gens acostumat a aquella mena de coses, encara no tenia clar si la dona parlava de veritat o se’n fotia. En Lleonart, divertit per la situació, va intervenir.


  —No pateixis, Miquel, que jo me’n cuido de fer guàrdia. Tranquil, que aquí tots som gent de fiar.


  En Miquel va fer que sí amb un gest.


  —Molt bé, Lleonart. Quan sigui l’hora de tornar, en Pere Coromines, un dels meus lloctinents principals i amic de tota la vida, l’acompanyarà. Per cert, Sidro, on s’ha fotut en Pere?


  —Quan he obert els ulls ja estava vestit i dalt del cavall. M’ha dit que baixava a contemplar el mar, que ell encara no l’havia vist mai de prop.


  —Ah, el mar…! Aquesta és una de les poques coses que aquests escurçons no ens podran prendre mai.


  Fent girar els cavalls, els dos homes marxaren al trot.


  El lloc de trobada era prop de Callús, més enllà de Manresa, a la ruta per anar cap a Cardona. Al cap de quasi un parell de dies de marxa i unes hores de descans en Miquel i en Sidro ja estaven a punt d’arribar on tenien cita amb la resta de la colla.


  A tocar del Cardener, quan aquest ja deixava enrere el petit nucli del poble i estaven enmig d’un prat curull de verdor, el Llop de Cardona va distingir l’acampada dels seus homes en un clot quasi invisible des del camí. Abans que ni tan sols hagués pogut obrir la boca, els dos sentinelles ocults entre el sotabosc dels marges sortiren a donar-los la benvinguda.


  —Siau benvinguts. Us estàvem esperant.


  En Miquel va apreciar aquell gest. Tot i no ser-hi ell, els seus homes estaven a l’aguait, de manera que si els que arribaven haguessin estat uns desconeguts ja els haurien interceptat.


  —Ben trobats també vosaltres. Anem amb la colla. Tenim fam i set. Oi, Sidro?


  —I tant! De ben segur que hi ha una bona olla de…


  En Sidro no va poder ni acabar la frase quan van sentir una munió de trets. Un dels vigilants va anar a parar a terra estès com un sac, i en Sidro mateix va caure al bell mig del camí quan un dels projectils va impactar en el seu cavall. De seguida els va arribar un soroll de galop que s’acostava a tota velocitat. Al seu davant, una unitat de cuirassers francesos arribaven a ungla de cavall amb els sabres desembeinats i les armes de foc llançant ploms a tort i a dret.


  —Sidro, puja al meu cavall, hem d’arribar a baix com sigui… Tu, company, amaga’t!


  El segon sentinella va començar a córrer cap al voral, però en un instant un plom el va abatre i va rodolar per terra deixant anar un udol esgarrifós.


  En Sidro va pujar d’un salt darrere del cavall d’en Miquel, i van sortir al galop seguint el sender que duia al campament dels seus companys. Quan hi van entrar hi van trobar els homes que ja començaven a córrer amunt i avall amb les armes a les mans.


  —Tanqueu la posició… Feu un cercle. Agafeu totes les armes i la munició que pugueu. —Mentre no parava de donar ordres, en Miquel va descavalcar juntament amb en Sidro—. Tots a cobert, cerqueu refugi… Compte, que ja els tenim aquí!


  A l’entrada mateix d’aquella acampada van aparèixer a galop tirat aquell escamot d’enemics amb les cuirasses brillants i les plomes al cap. Els seus sabres cercaven carn i les armes fumejaven.


  En Miquel va recollir dos fusells que li oferien i es va situar al darrere d’un tronc d’alzina més ample que el seu cos. Va encarar una de les armes cap a l’enemic i va descarregar. El cos d’aquell miserable encara no havia arribat a terra abatut quan ja tenia la segona arma a les mans a punt de tornar enviar un d’aquells pòtols a l’infern.


  —No deixeu que s’acostin! Carregar i disparar. Carregar i disparar. No penseu en res més, carregar i disparar!


  Un projectil va fer saltar esberles del tronc que el protegia i un altre va passar xiulant molt a prop. Aviat el fum dels trets, la polseguera dels cavalls i els crits i gemecs de dolor convertiren aquell escenari en el mateix infern.


  Ja passat el migdia, l’esplanada del campament era un sembrat de cossos ensangonats i immòbils. Un espectacle de mort. Els homes de la colla es movien desorientats com ànimes en pena.


  —Quants, Sidro?


  —Que ja no s’aixecaran més, dels nostres, cinc. De ferits mitja dotzena més, però aquests se’n sortiran. Pel que fa als enemics, n’hem tombat una dotzena. La resta ha pogut fotre el camp. La sort que hem tingut!


  —Sort i alguna altra cosa. Aquesta colla han atacat pensant que ens trobarien amb els pixats al ventre, però quan s’han adonat que estàvem preparats i protegits ja era tard per a ells. Els hem encerclat i això ha estat definitiu. Fins i tot jo, que no m’agrada gens ni mica aquesta història de l’estratègia que fan servir els militars, haig de reconèixer que tenir el campament ben muntat i vigilat és una precaució necessària. Aquests dels cavalls amb vestits de carnestoltes no ho han tingut en compte, i per això encara som vius. Ara bé…


  En Miquel es va interrompre com si estigués mesurant les seves paraules.


  —Ara bé, a mi em preocupa molt el fet que haguem tingut baixes, però encara m’amoïna més entendre per què les hem tingut. Estem en un territori on ja fa molts dies que no hi ha presència d’enemics, i de cop i volta ens surt al pas una unitat de les principals d’aquests gavatxos. Ara i aquí, just quan tu i jo arribem!


  —Tens raó, és ben estrany.


  —He parlat amb els companys. Fa setmanes que no hi ha moviments enemics. Ni exploradors, ni unitats militars, ni un trist carro de subministrament. Tot tranquil i de sobte se’ns foten a sobre. Sembla talment com si ens estiguessin esperant.


  —Què vols dir, Miquel? Au, no fotis, home!


  —No hi pot haver cap altra explicació. Algú podrà dir que ha estat una casualitat, però jo no m’ho empasso. Sempre hi ha algú de carn i ossos que té a veure amb aquestes coses i no pas el destí o la voluntat de Déu, pots estar-ne ben segur.


  —Així doncs, segons tu…


  —Segons jo, segons tu i segons el sursum corda. Algú ens ha traït. Algú que sabia per on aniríem, o que ens ha fet seguir o tenia la certesa d’on ens havíem de trobar… Sí, algú.


  Les instruccions eren clares: en Miquel i tots els seus s’havien de presentar deu dies després a Castelló d’Empúries, on, conjuntament amb altres grups de voluntaris, es posarien sota les ordres del coronel Virolà.


  El primer que va fer el jove, un cop enterrats els seus i els enemics caiguts, i d’haver deixat els ferits a l’aixopluc d’unes cases, fou explicar la nova situació als seus homes. Allò que es pretenia d’ells ja no era la defensa del castell o de casa seva, allò s’havia convertit en una causa general de guerra, lluny del poble i sota ordres d’altres oficials. Allà mateix, abans de marxar, en Miquel va ser molt sincer quan ho explicava.


  —Mireu, si jo pogués seria el primer que em quedaria i no seguiria amb aquest malson, però no puc perquè el que he fet m’ha marcat per sempre. Ara bé, per a vosaltres és diferent: ningú sap amb certesa el que heu fet o deixat de fer. El qui vulgui marxar pot fer-ho ara mateix i continuarà tenint el meu respecte. No patiu per això.


  Al final restaren al seu costat quinze homes que, juntament amb en Pere i en Sidro, eren els que després d’una llarga marxa havien arribat a aquell poble de Castelló d’Empúries el dia abans.


  Ara ja començava a comprovar des de dins com n’era de pesada aquella comèdia que feien servir els militars per muntar qualsevol cosa. Dins d’aquell edifici anomenat Llotja de Mar, asseguts al voltant d’una llarga taula, hi havia un munt d’oficials de diferents graduacions que, com ell, havien decidit per voluntat pròpia o per altres raons de continuar la lluita.


  Feia hores que estaven allà discutint el que calia o no calia fer, quines eren les forces de què disposaven i les accions de cada grup de combat. La missió general era clara: des que l’any passat s’havia perdut la plaça de Girona, l’objectiu principal era garantir que el setge fos del tot efectiu. La ciutat no podia rebre cap provisió ni reforç de l’enemic. Calia forçar la rendició per part dels defensors abans que arribessin noves tropes des de França.


  Tota aquella lletania de bones intencions es repetia una i altra vegada, en una pèrdua de temps que, a en Miquel, l’arribava a desesperar.


  Quan va començar la reunió, el coronel havia presentat tots els que no es coneixien, i de seguida es van sentir murmuris i mirades de respecte quan es va pronunciar el nom del Llop de Cardona. Alguns d’aquells homes s’havien acostat a saludar el nouvingut, per bé que ell no es cansava de repetir que simplement era en Miquel Ferrer, tallador de sal.


  Durant tota aquella estona no va fer cap gest per fer-se notar ni va obrir la boca. Fins i tot quan el mateix coronel Virolà li va indicar que ell i els seus rebrien instruccions els propers dies, es va limitar a fer un senzill moviment d’assentiment.


  Així que allò era l’organització militar: xerrades i més xerrades, explicacions, instruccions i ordres que de ben segur molt sovint s’haurien de canviar sobre la marxa. Les batalles no depenen únicament del que fas tu, sinó més aviat del que fa l’enemic.


  Tenia el pensament transitant com altres vegades entre camps de núvols de records quan va parar esment que tothom ja començava a posar-se dret. Ell també es disposava a fer el mateix, però una veu el va aturar.


  —Un instant, Ferrer, si em feu el favor. Voldria parlar amb vós.


  El que li havia dirigit aquelles paraules era el mateix coronel Virolà, que s’acostava a grans gambades. El seu aspecte era prou imponent amb la casaca blava, l’armilla vermella, el faixí daurat i la mà al mànec del sabre. En aquell cas, fins i tot deixaria que el tractessin de vós, què cony!


  —Seieu, seieu, si us plau. Gairebé que ni ens hem saludat des que vau arribar ahir. Voleu un xic d’aiguardent? El que fem per aquestes contrades és el millor, us ho asseguro.


  Sense esperar resposta l’oficial va omplir generosament dos gots de vidre. En Miquel va alçar el got i en va tastar el contingut.


  —Ja em perdonareu, però comparat amb el que fem al costat del Cardener, això que m’heu donat és poc més que un got de camamilla. Massa dolç, poc curat, molt humit… Podria ser un bon refresc per a la canalla.


  En Virolà va esbossar un somriure.


  —Em van advertir que no teniu pèls a la llengua i veig que no m’han pas enredat.


  —Els pèls a la llengua fan nosa, senyor.


  —Molt bé, molt bé. No endegarem pas una trifulga sobre la qualitat dels nostres licors. Voldria parlar-vos d’una altra qüestió. Teniu clar per què sou aquí?


  —Suposo que pel mateix de sempre: tallar caps.


  —Redéu. Ho teniu clar, vós! Ja m’ho va advertir en Farners. Sou un guerrer temible: el Llop de Cardona. Teniu una fama que us acompanya arreu, però ara sou oficial de miquelets. Nosaltres som voluntaris, i tot i això hem d’actuar amb disciplina. Necessitem que cada un dels oficials sàpiga què ha de fer amb els seus homes i què fan la resta dels nostres soldats. A més…


  —Sí, ja ho sé, «senyor».


  En Miquel el va interrompre. Se’n fotia, dels grans militars, i si, com a capità, havia d’obeir un coronel perquè tenia un grau superior, potser la cosa acabaria abans de començar. El que menys volia en aquell moment era haver d’escoltar un altre sermó sobre la disciplina i el respecte a l’enemic. Ja en tenia prou, d’aquella cantarella.


  —He d’escoltar instruccions, obeir ordres, respectar els superiors, respectar l’enemic i… alguna altra cosa?


  —No us volia parlar pas d’això. Ho hauríeu de tenir en compte, però com que no sé si ho fareu… Què voleu que us digui? Del que us volia parlar és que la guerra que fareu a partir d’ara serà diferent de la que ja heu fet. A Cardona defensàveu una plaça forta, aquí es tracta de conquerir-la. Som els que assetgem i no els assetjats, els atacants i no els defensors. És important que ho tingueu en compte.


  —No patiu! En primer lloc heu de pensar que no conec el territori i en segon lloc, tal com heu dit, ara sóc un oficial de miquelets i tinc homes sota la meva responsabilitat. Seguiré les ordres i les instruccions. Ara bé, espero que aquestes ordres siguin les més adients en cada cas, perquè ja he vist massa bajanades de militars d’ofici per confiar-hi sense més. I no parlo de vós. Com aquell qui diu no us conec gens.


  —No puc negar que em satisfà escoltar el que dieu. I ara, si m’ho permeteu, us donaré la meva benvinguda personal. És un honor per a mi tenir-vos al meu costat. Anem molt curts d’homes d’armes amb experiència.


  —Experiència? No foteu… No fa ni mig any que els únics cops que fotia eren per tallar sal.


  —Aquestes coses s’aprenen de seguida, us ho puc garantir, vós mateix ho sabeu. Ara, tal com he dit abans, passareu uns dies aquí. Els vostres homes rebran roba adient i nou armament, i si cal els ensinistrarem en l’ús de les armes. Després ja començarà la cosa de ferm. Us sembla?


  —Doncs què voleu que us digui. No crec que haguem vingut de tant lluny per fer guerra de firetes, però uns dies de descans ens aniran bé. Per cert: ara que ja som soldats de veritat… quan cobrarem la primera soldada?


  L’altre es va quedar en silenci un moment.


  —Quan arribi el moment ja us ho farem saber. No hi ha un dia precís. A vegades…


  —Oh, no heu pas de patir —va interrompre’l en Miquel—, si no ens podeu pagar ja ens ho cobrarem nosaltres.


  Tot i que l’estiu ja estava avançat, el dia no era pas ple de sol. Uns núvols negres de tempesta havien descarregat feia una estona i de ben segur que tornaria a caure un xàfec ben aviat.


  La petita sala estava en penombra, il·luminada únicament per unes quantes candeles, i en Miquel, que havia arribat feia ben poc, va ser convidat a seure. Al voltant de la taula hi havia tres homes més, i un d’ells començà a parlar.


  —Benvingut siau, capità. Estem molt agraïts per la vostra presència. Som conscients que heu fet un llarg camí per estar aquí amb nosaltres. Us hem preparat vi i pa torrat amb una mica de mel, per si ens feu l’honor d’acceptar-ho.


  —Gràcies. Faré ús d’aquest porró que m’oferiu. Els meus homes i jo portem massa hores damunt dels cavalls, i la veritat és que fa molt que no mengem alguna cosa decent.


  En Miquel va alçar el porró i va fer un trago llarg i sorollós mentre anava engolint una bona quantitat d’aquell vi fosc i aromàtic. Un cop el va deixar de nou sobre la taula, l’altre va continuar.


  —Ja estem fent perquè els vostres homes també tinguin per menjar i beure. Ni us podeu imaginar la tranquil·litat que ens dóna la vostra presència. Hem passat molts dies d’angoixa i patiment.


  —Gràcies per acollir tan bé els meus homes. Ara, si no us sap greu, m’hauríeu de posar al cas.


  —I tant! Primer, permeteu-me que em presenti. No és de bones maneres que vós no sapigueu amb qui parleu quan el mateix Llop de Cardona ens fa l’honor de venir al nostre poblet. Ni més ni menys…


  —Oh, no, per favor, deixeu-vos d’afalacs. Davant vostre tan sols hi ha un capità de miquelets de nom Miquel Ferrer, que, per cert, en aquests moments ja està molt fart d’aquesta maleïda guerra.


  Aquelles paraules va fer un efecte immediat en els presents. En Miquel ho va notar, però no en va fer cap cas.


  —I ara, continueu, si us plau.


  —Sí, és clar! Em dic Francesc Domènech i sóc un dels jurats de l’Ajuntament de Seva, aquest poble de sota del Montseny on sou ara. El nostre batlle és fora per assumptes d’estat, però la gent del poble ens ha demanat ajut desesperadament i per això us hem fet avisar. La veritat és que els motius d’aquesta crida no són fàcils d’explicar…


  —No cal que entrem gaire en detalls. Abans de venir ja em van posar una mica al corrent de què anava la cosa.


  —Senyor, és ben trist que els que ens haurien d’ajudar siguin de fet els que provoquin aquestes situacions. Que potser no en tenim prou amb la guerra que encara ens hem de mortificar entre nosaltres? Aquests soldats portuguesos que hi ha a Vic l’han feta ben grossa, valga’m Déu.


  La veu d’aquell home va començar a pujar de to fins que es va convertir en un clam. En Miquel va intentar tranquil·litzar-lo.


  —Estigueu tranquil, per favor. Expliqueu-me tot el que pugueu.


  —Crec que jo us ho puc explicar millor. —Ara el que parlava era un dels altres dos homes presents—. Visc en una de les masies que hi ha pels voltants del poble i no hi ha hagut dia que no haguem patit algun esglai ni haguem tingut una nit moguda. Aquests soldats portuguesos s’acosten i es creuen amb el dret de fer el que vulguin. Ens prenen l’aviram i el gra, entren a les cases i roben, hem de posar les dones fora del seu abast. Agafen el vi i beuen i beuen fins que ja no poden ni aguantar-se drets i llavors, si els dius alguna cosa, comencen a treure les espases i les altres armes… contra nosaltres.


  —Els que combatem no som pas sants, senyors. Ni els uns ni els altres. Jo n’he vist de tots colors, i no són solament aquests que dieu que n’han fet de les seves. Alguns dels meus i gent d’aquí també tenen la mà llarga.


  —Sí, d’acord. Però em sembla que tot plegat s’ha de fer amb mesura. Ningú els ha negat mai menjar i vi a taula, ni farratge per als cavalls, ni aixopluc. És just, doncs, que ens deixin sense res?


  El jove ja l’havia sentit moltes vegades, aquella cançó. A mesura que passava el temps aquella guerra es convertia cada cop més en un martiri creixent, però sempre per als mateixos: la gent del poble.


  —No, no és just. I pel que he sentit la cosa ha anat empitjorant, oi?


  —No us equivoqueu. Al final ja no podíem aguantar més. Vénen soldats d’un rei i ens apallissen i maten, soldats d’un altre rei i ens roben. Ja se’ns ha acabat la paciència.


  —I això què vol dir?


  —Vol dir que molta gent de la que viu als masos de la rodalia, i sobretot els que estan més indefensos i allunyats a can Montmany, can Quadrada, Figueroles o can Serrabardina, van decidir l’altre dia que tornaven a despenjar els trabucs, i no precisament per anar a caçar el senglar.


  En aquest punt, en Miquel va esbufegar. Malauradament, tot allò no el sorprenia gens. A ningú li agradava que li robessin ni haver de passar gana. A ningú li agradaven aquell cony de coses que estaven passant. El coronel Virolà l’havia enviat allà amb una cinquantena d’homes per mirar de posar pau, però a ell no li agradava parlar gaire, i a més tot aquell desgavell tal vegada ja no es podria arreglar amb paraules.


  —Me’n faig el càrrec, i tant. I el resultat de tot plegat quin ha estat?


  —Doncs que ahir, quan alguns d’aquests militars van decidir entrar en una de les cases de pagès, els nostres ja els hi esperaven.


  —No ens quedava altra manera —va afegir l’home que fins llavors s’havia mantingut en silenci.


  En Miquel es va aixecar de la cadira i va fer uns quants passos. Hi havia una pregunta desagradable, però calia fer-la.


  —Baixes?


  —Dos camperols ferits i un altre, un masover, que ja no s’aixecarà. Ells també van tenir dues baixes. Però no han estat pas les úniques.


  —Ja m’ho imaginava, tot plegat, però no fins aquest punt. I ara com creieu que puc arreglar aquest merder?


  Els tres homes es van mirar en silenci, sense saber què dir, fins que el jurat va tornar a parlar.


  —Ens han dit que el capità Gonçalves, el cap de tota la unitat portuguesa, està a punt d’arribar. Potser seria una ocasió per arreglar-ho… d’una manera o d’una altra.


  En aquell mateix moment es van sentir sorolls a fora i la porta de l’estança es va obrir amb violència per donar pas a algú que no parava de cridar.


  —Quem ousou atacar meus homens?


  Els testimonis diuen que al cap d’una estona el capità Gonçalves va sortir per aquella mateixa porta coix, amb un tret a la cama i el rostre ple de sang. Els seus homes, que l’esperaven a fora, estaven rodejats pels miquelets d’en Ferrer, i van marxar escridassats per la gent del poble que omplia la plaça. Dies després, tot el contingent portuguès fou traslladat a Olot.


  Durant molts anys la gent gran d’aquelles contrades encara recordava com el Llop de Cardona els havia lliurat d’aquell malson. Els més joves, al contrari, deien que tot allò sols era una llegenda.


  Una més de les que corrien pel Montseny.


  Aquell nou viatge que els havia portat fins a l’Hospital de Sant Jaume, a Blanes, era la pitjor imatge de la guerra. Semblava que havien passat anys des que va començar el conflicte, tot i que ells hi havia passat tan sols uns mesos. Uns mesos en què el jove Ferrer n’havia vist de tots colors, però res com allò. L’hospital on li havien dit que hi havia tres homes dels seus estava atapeït de gent. Ferits de guerra, presoners, moribunds i sobretot malalts. Per terra, als replans, als esgraons de les escales, sota les arcades exteriors s’amuntegaven cossos plens de xacres, amb un gran patiment i desesperació. Les dones en espais interiors, separades dels homes però, tant les unes com els altres, sense possibilitat de rebre la millor atenció ni l’alimentació adient. Aquella massificació, aquell immens cúmul de desgràcies era molt pitjor que el xiulet dels trets o les explosions dels obusos.


  En Miquel, juntament amb en Pere i en Sidro, havien baixat de la rodalia de Girona per interessar-se per l’estat dels seus tres companys els quals, segons els havien dit, podien ser allà. Aquella incertesa també era una font de neguit. Ningú semblava saber res, ningú assegurava res, ningú podia donar explicacions. Potser, tal vegada, vés a saber… Eren les respostes que rebien una vegada i una altra. Allà dins era impossible trobar ningú. Mentre caminaven per passadissos i sales entre aquell munt de cossos adolorits, en Miquel no va poder evitar dir quin era el seu sentiment.


  —Maleït sia, mireu quin espectacle. Aquí hi ha gent de tota mena i edat, d’un costat i de l’altre, però us n’heu adonat? Quan parlem de guerra sempre pensem en els morts i els ferits de les batalles, en els que han perdut una cama o que la metralla els ha destrossat el cos, però ningú parla de la gent del poble que es posa malalta. Hi ha més baixes entre les famílies que entre els soldats, però d’aquesta gent anònima no en parla ningú. Ja es veu que aquests no són importants.


  —A mi em sembla que això ja dura massa —va comentar en Pere Coromines, que venia al darrere seu—, i francament no sé pas com acabarà.


  —Com vols que acabi, Pere? —va voler intervenir en Sidro, trasbalsat pel que veia—. Doncs malament. Tant si ens en sortim com si no, la cosa acabarà molt malament.


  —Potser seria hora de començar a deixar-ho córrer, tot plegat.


  En sentir aquestes paraules d’en Coromines, en Miquel el va agafar per un braç i el va portar mig arrossegant cap a un racó apartat. Llavors li va parlar sense alçar la veu, però amb fermesa, mentre en Sidro l’escoltava.


  —Ep, Pere… Deixar-ho córrer? Si no recordo malament tots els que esteu amb mi, tant la primera vegada com després, heu vingut de manera voluntària. Jo no vull deixar-ho córrer i encara no vull fugir, que és el que algun dia hauré de fer si aquests malparits ens acaben de fotre. Ara bé, vosaltres sí que podeu deixar-ho córrer quan vulgueu. Si és això el que penses, ja pots marxar ara mateix.


  —Home, Miquel, tampoc t’ho has de prendre d’aquesta manera.


  —I com m’ho he de prendre? Per a mi les paraules tenen el valor que tenen i diuen el que volen dir. Per això no en gasto gaires. De vegades van molt cares, saps?


  Els altres dos callaven, però en Miquel va continuar.


  —Jo no m’he jugat la pell a Cardona i ara me la jugo cada dia per deixar-ho córrer. Recordeu tot el que hem fet des que hem arribat aquí dalt? Hem anat contra tots els que hem trobat, hem escortat subministraments, hem lliurat la gent de Seva i Tona dels nostres propis aliats portuguesos, fins i tot hem empaitat l’enemic a les portes de Berga. I ara em dius, Pere, que tot això no serveix de res? Mira, jo ho deixaré córrer quan ja no em quedi més remei o quan em fotin sota terra, però de moment continuaré tallant caps. Ho entens?


  En Pere va tardar uns instants a replicar, i quan ho va fer el seu to era agre.


  —Tampoc n’hi ha per tant. Molta gent pensa el mateix que jo.


  —Se me’n fot el que pensin els altres, però els meus han d’estar amb mi o no cal que segueixin. Una cosa o l’altra. Ni indecisions, ni dubtes o ni mitges tintes.


  Al cap d’unes hores tots tres sortien de l’hospital. Enmig d’aquell maremàgnum no havien pogut localitzar els tres de la colla i tornaven amb les mans buides. Les monges que atenien com podien aquell escampall de desolació estaven del tot superades per la situació i, per molts esforços que feien, tot plegat era dantesc. A en Miquel li van fer llàstima. Entre el munt de papers de registre havien localitzat els noms dels tres companys quan havien entrat, però en cap moment hi constava la sortida. Podien haver mort i estar enterrats sense nom o, si havien tingut ocasió de sortir-ne, tal vegada havien fugit d’aquell lloc de misèria per sempre més.


  Van tornar a sentir les mateixes paraules que ja els havien adreçat. Deien que la gent de dins de Girona emmalaltia i que es menjava els animals, fins al punt que pels carrers ja no es veien ni gossos ni gats. I rates tampoc. Alguns dels que havien pogut sortir de la ciutat deien que la guarnició francesa sacrificava els propis cavalls i que cada dia es posaven malalts un munt de soldats.


  Això deien, però Girona resistia, i per molt que no els agradés cada dia que passava era una nova possibilitat que arribessin reforços de França. Com a Cardona però al revés: ara estaven a fora muralles, va pensar en Miquel.


  Sortien tots tres de l’edifici i a les mateixes escales de la porta principal es va creuar amb dos ciutadans molt ben engiponats que es disposaven a entrar-hi. En Miquel no parava atenció, però aquells dos no semblava que tinguessin ni el més mínim interès a amagar el que deien. Un retall d’aquelles paraules li va arribar clarament a les orelles…


  —Tinc un informador que m’ha dit que les converses per signar una amnistia entre els francesos i els anglesos ja han començat. Això és un molt bon senyal.


  —I tant, tu. Ja és hora d’aturar tot aquest despropòsit. Sembla com si ens haguéssim tornat bojos…


  Dos graons més avall en Miquel es va aturar mentre els altres dos seguien amb la seva conversa. En Pere se’l va mirar i es va encongir d’espatlles.


  —Veus com no només sóc jo sol el qui pensa aquestes coses?


  El jove es va girar i es va quedar contemplant aquells dos. Potser calia anar al seu darrere i repartir algun cop de puny, però la idea de seguida es va esvair. Ja n’estava fins als ous, de repartir llenya a tort i a dret, ja estava cansat de tantes desgràcies. Llavors va tornar a enfilar els graons de baixada encara més de pressa que abans.


  —Sí, ja ho sé… Però aquests dos dropos no són de la colla del Llop de Cardona… I tu sí. Almenys de moment.


  La reunió a Medinyà ja s’havia acabat, i en el decurs de l’estona en Miquel no havia obert la boca. Hi havia un general que amb prou feines podia fer-se entendre, juntament amb el coronel Virolà i la resta de comandaments de les forces regulars imperials i els voluntaris, que havien estat discutint l’estratègia d’una nova operació.


  A ell tot plegat li semblava una bajanada, però com que no li havien parlat en cap moment va restar mut tota l’estona. Ara, però, un cop la reunió s’havia acabat i quan els homes ja marxaven per anar preparant la marxa cap a l’infern, va decidir que ja era hora de dir-hi la seva.


  —Coronel, si us plau. Teniu un moment?


  En Virolà li va fer un senyal demanant-li que s’esperés una mica, però al cap d’un moment ja s’hi va acostar.


  —Digueu-me, Ferrer.


  —D’on l’heu tret, aquest general?


  —El general Wetzel? És el cap de les forces del front de Girona. Un militar de reconegut prestigi. I per què me la feu, aquesta pregunta?


  —Doncs perquè aquesta operació de què heu estat parlant no té ni cap ni peus.


  —Com dieu?


  —Mireu, us parlaré amb confiança. Fa mesos que estem junts i sabeu que a totes les missions que m’heu encomanat hi he anat de cap, sempre que tinguessin sentit i no fossin una degolladissa per als meus homes… bé, per als nostres homes, però en aquest cas francament em costa de creure que algú pugui pensar que aquest atac a Roses pot sortir bé.


  —Sincerament, jo no ho veig així. Tenim notícies creïbles que la guarnició de Roses està molt afeblida i que pocs homes dels que hi ha encara es poden estar drets. Si, a més, l’atac el fem per sorpresa tal com s’ha previst, estic convençut que ens en sortirem victoriosos.


  —Doncs a mi em sembla tot el contrari. Us explicaré una cosa. Aquest general… com es digui, pot ser un gran militar quan s’enfronten dos exèrcits en línia, però pel que he vist i sentit ara mateix no té ni punyetera idea de com estan les coses aquí.


  En Virolà no va respondre, però per la mirada que li va fer va deixar clar que en Miquel li havia despertat l’interès.


  —Aquesta és una guerra amb gent d’aquí a tots dos bàndols. M’acabeu de dir que heu rebut informació fidedigna de la situació de Roses. Qui us ha fet arribar aquesta informació? Gent d’allà. De la mateixa manera que nosaltres hem rebut aquesta informació, quant temps creieu que els d’allà tardaran a tenir notícies de les nostres intencions? Entre nosaltres hi ha voluntaris de Roses i de la rodalia. Gent que tal vegada hi té les famílies, allà dins. Us penseu que ens deixaran que engeguem foc d’artilleria contra casa seva? Que matem els seus parents? Estic convençut que ara mateix ja hi ha algú a galop tirat que hi va, cap allà.


  El coronel es va quedar mirant el jove. Aquell raonament tenia tota la raó de ser.


  —N’esteu segur, del que dieu, capità?


  —Del que estic segur és que aquesta guerra és diferent, i també puc dir que conec molt bé els sentiments de la nostra gent. Quan es tracta del cor i de la família, això està per sobre de qualsevol bandera. De veritat, estem corrent cap al fracàs. Aquesta gent ens estarà esperant.


  —Potser tingueu raó. Procuraré convèncer el general, encara que dubto molt que ho pugui aconseguir.


  —És clar. El que ell vol són medalles i honors. És igual que els soldats hi deixin la pell. Ja me’ls conec bé, aquests. I per cert…


  —Digueu-me.


  —Si al final ataqueu, no compteu pas amb mi ni amb els meus homes. Em podeu portar a la forca si voleu, però jo no els faré una jugada com aquesta. Conec la majoria de les seves famílies. No vull convertir-me en un botxí.


  L’altre es va aixecar i li va posar la mà sobre l’espatlla.


  —Bé, ho entenc. La vostra missió i la dels vostres homes serà la de protegir la rereguarda. Això no cal ni que l’hi comenti al general. Són ordres directes meves.


  Així doncs, el 10 de setembre de 1712 va tenir lloc aquell atac teòricament sorpresa sobre Roses, ordit pel general Wetzel, que va acabar amb un gran fracàs, com ja era previsible.


  En Miquel i els seus homes es van quedar apostats com a forces de reserva per protegir la rereguarda, i des de la seva posició van contemplar aquell seguit de despropòsits.


  Les forces de Wetzel estaven formades per 4.000 infants i 500 homes a cavall que van sortir de Medinyà, una força notablement superior a la de Roses, que únicament podia comptar amb uns 400 homes, malalts i afeblits.


  Els austriacistes atacaren per les dues portes principals de la ciutadella, alhora, entre les dotze i la una de la matinada. Al mateix temps intentaren col·locar mines als dos llocs, però, tal com en Miquel havia advertit, els homes dels merlets ja els esperaven i el foc concentrat des de la muralla va liquidar els sapadors destinats a aquesta missió.


  A partir d’aquell moment, tot foren calamitats. Primer un regiment espanyol, el d’Alcantarilla, uns 300 homes, es va passar a l’enemic, però no tan sols això, sinó que en fer-ho van començar a disparar contra els seus antics companys i van causar una gran mortaldat. En aquell moment l’avantguarda dels atacants va quedar sota el foc dels desertors, la qual cosa va provocar una gran confusió enmig de la nit, fins al punt que van deixar les armes i van fugir desordenadament.


  Al cap de dues hores i mitja de lluita, Wetzel va ordenar la retirada, i va deixar sobre el camp més de 400 baixes entre morts i ferits. Un desastre total per la poca clarividència i l’orgull mal entès d’un militar prepotent.


  Una errada més que costava un munt de vides i que s’afegia a aquella mena de tragèdia i incompetència en què s’havia convertit tot plegat.
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 Campi qui pugui


  La Margarida havia sortit de Barcelona, de nit. Tot i estar a mitjan octubre la temperatura era prou agradable. Aprofitant la casa que ja coneixia, i que Salvador Lleonart posava sempre a la seva disposició quan ella es trobava a la capital, continuava fent tasques d’enllaç, recerca i distribució d’informació i fins i tot de vigilància en alguns moments.


  Havia demostrat que sabia fer bé la seva feina i hi estava del tot lliurada. Enrere quedaven els dies de la germana servicial i filla exemplar, sense cap altra expectativa que una vida monòtona i sacrificada.


  De la gran desgràcia que havia patit en perdre la família n’havia tret un gran benefici: una nova vida a la qual no volia renunciar per res del món. S’havia transformat en una amazona experta, dominava força bé les arts de les armes i havia après a fer-se fonedissa en qualsevol ambient o situació. Salvador Lleonart ho tenia molt clar, i tot allò, afegit al seu aspecte aparentment fràgil i vulnerable, li atorgaven una vàlua imprescindible des del punt de vista del cap de l’espionatge català.


  La noia tenia molt clares aquestes coses i alguna més, com per exemple el fet que era una dona jove i molt atractiva. Aquestes qualitats que encara no havia utilitzat mai per a la seva tasca podien arribar a ser-li molt útils.


  La Margarida va deixar estar aquelles cabòries i es va centrar de nou en la missió que li calia dur a terme. En aquest cas, el seu destí era el port de Tarragona. Allà havia d’establir contacte amb en Pau, un dels oficials de la flota mercant d’en Lleonart. Aquella flota era en aquell moment l’únic enllaç entre la costa catalana i les Illes, imprescindible per mantenir el comerç i la comunicació.


  No era el primer cop que viatjava a la capital del migjorn i sabia molt bé on anar, però aquesta vegada de seguida va notar alguna cosa estranya. Al principi de la baixada del turó va observar que molta gent anava caminant cap a mar. Fins i tots els horts, que sempre es veien plens de gent fent la seva feina, estaven solitaris.


  Quan va descavalcar per descansar una mica al lloc habitual, cal Ferrer coix, en Lluc l’artesà va sortir a recollir l’animal, com sempre.


  —Con anem per tramuntana, xicota?


  En Lluc era un bon jan. Menut i rabassut, amb un coll com de bou, ample i poderós, que li subjectava una testa brillant, sense ni un pèl. Tenia els braços forts marcats per les espurnes de ferro roent de la farga. Portava, com sempre, el davantal de cuiro ennegrit com el carbó que cremava al forn. Podia fins i tot arribar a tenir un aspecte diabòlic si no fos perquè quan somreia la seva cara era la viva estampa d’un sant baró.


  —El de sempre, senyora Ferrer?


  —El de sempre, senyor Lluc. Em repasseu les peüngles del company de viatge. Si cal canviar-li alguna sabata de ferro, doncs endavant. I si li podeu donar una mica de menjar i aigua i raspallar-li la carcanada… Aleshores trumfos!


  —Així ho farem, no patiu.


  La Margarida es va quedar en silenci contemplant el carrer. Per sobre del soroll de l’aire bufant les brases i del dringar d’algun mall sobre ferro, es feia sentir la remor de la gentada. Endevinant l’interès de la noia, el ferrer li va tornar a parlar.


  —Alguna en passa al port. Des de primera hora que la gent està molt esverada.


  —De què es tracta?


  —Doncs no ho sé ni ho vull saber, que prou maldecaps tinc per buscar-ne més. Però jo diria que no sembla res de bo.


  La noia va agafar el cullerot ple d’aigua fresca que li oferia l’home i el va buidar de cop, gola avall. Després va tornar a deixar l’estri dins la gibrella i es va encaminar al carrer.


  —Ens veiem cap al tard, Lluc.


  —Aquí em trobareu.


  Poc després la Margarida ja es trobava al mig de la multitud, caminant pel carrer del Mar, al costat mateix d’una de les drassanes. Un dels desembarcadors quedava allà mateix, però la munió de gent que hi havia no li deixava veure el que passava.


  Portava el missatge amb instruccions per lliurar-lo a en Pau i també tenia clar on es trobarien. Va mirar l’alçada del sol sobre la línia del mar i va deduir que encara faltava molt per a l’hora concertada. De totes maneres amb aquella gentada no seria gens fàcil moure’s per allà.


  Normalment quan venia alguna expedició o arribaven vaixells de guerra, grans contingents de mercaderies o es produïa algun fet especial, tot aquell lloc també s’omplia de gent, però mai era com aquella bogeria. Tampoc semblava que l’ambient fos festiu, ans al contrari. Els murmuris, les converses agitades i algun crit donava a entendre que el que estava passant arran d’aigua i que ella encara no podia contemplar no era pas un motiu de celebració.


  Amb moltes dificultats va intentar anar ocupant una millor posició, encara que fer un sol pas era una tasca molt difícil. Fou llavors quan va poder sentir la conversa que mantenien dos homes a prop seu. Per l’aspecte semblaven comerciants dels magatzems que recollien les càrregues dels vaixells mercants.


  —T’ho pots creure? Foten el camp…!


  —Cony, no sigueu tan malpensats, punyeta. Potser l’únic que fan és portar reforços a un altre lloc.


  —Però què dius! Foten el camp tots. Els de la guarnició, els dels campaments de la rodalia, els de cavalleria. S’ho emporten tot: els animals, les armes, els canons, les municions… A tu et sembla que això és normal?


  Aquella pregunta va quedar sense resposta, i la Margarida, aprofitant un dels corriols que s’havia format al costat de la paret d’un dels edificis, va poder anar entrant gairebé fins a arribar davant de tota aquella massa humana.


  El primer que va poder observar li va semblar impossible, encara que evidentment es tractava de la realitat. Una realitat decebedora i punyent.


  Al capdavall del moll més proper hi havia una gran quantitat de soldats. Amb les seves armes a l’esquena i els equips, formaven un munt de fileres que acabaven sempre al mateix lloc: les barques, on pujaven i que s’endinsaven aigua enllà. Una flota de vaixells de tota mena que els esperava un tros lluny eren la seva destinació. Tant a mar com a terra, aquells portaven una única ensenya, la creu de Sant Jordi: soldats anglesos. Era evident, doncs, que els aliats britànics fotien el camp.


  La Margarida ja coneixia tota aquella coloraina d’uniformes. Els havia vist a Cardona, per l’esplanada del pont de Malagarriga i per tots els racons del castell. Els fusellers amb les seves casaques vermelles i els seus barrets de punxa, els oficials que vestien de color blanc, els mosqueters amb la gorra creuada i el coll grana, cuirassers, artillers… Tots separats per unitats amb els equips i les armes corresponents al damunt. Tots esperant ser portats a la gran armada que estava en formació fora del port.


  El traginar dels bots amb mariners remant era continu. A mesura que la gent s’anava acostant i s’hi anava acumulant, l’activitat entre els militars augmentava. Uns i altres ja ho tenien clar: allò era una fugida. Coses de l’estratègia i dels pactes per als uns i pura vergonya per a tots els altres.


  Els crits, els renecs i les malediccions anaven pujant de to. La gent del poble, atapeïda com un cos únic, va començar a moure’s per tancar el cercle sobre les diferents formacions que esperaven per embarcar. El cordó protector de soldats amb les armes a punt no semblava intimidar gaire els tarragonins ni aturar-ne el progrés. Els crits ja eren un clam.


  —Eh, vosaltres… Per què marxeu?


  —Ara foteu el camp? Maleïts sigueu!


  —Que potser no us hem tractat bé? Us heu fotut el nostre tiberi i el dels nostres fills!


  —Torneu… Torneu, heu de tornar!


  Precs, insults i amenaces donaren pas a l’inici d’una pluja de rocs. Primer fou un terròs que va caure al bell mig dels peus d’un dels oficials, però de seguida allò va ser una tempesta de pedres, fustes i de tota mena d’objectes que sortien volant cercant els seus objectius.


  La filera dels soldats de protecció intentaren aturar la pluja de projectils que els queia a sobre, però només podien retrocedir. Els oficials cridaven però els soldats no paraven d’anar enrere, i fins i tot n’hi va haver algun que va anar a parar a l’aigua.


  Es va sentir un tret i després un altre. La Margarida, molt al capdavant d’aquella ofensiva humana, va observar que alguns dels que disparaven tenien les armes mirant al cel, però d’altres no. Aviat dos cossos quedaren estesos a terra i tot seguit un tercer. L’udol de la gentada va sonar com uns trons de tempesta i fins i tot el terra semblava tremolar. La pluja de pedres encara va augmentar i des d’aquella distància resultava molt precisa i violenta.


  Llavors, sota les ordres dels oficials, els soldats es van agrupar en dues fileres i els primers, amb un genoll a terra, deixaren anar una descàrrega a discreció. Els trets es dirigien clarament a la gent, i en un tres i no res l’esplanada del port va quedar coberta de sang i de cossos. Tothom va començar a córrer en totes direccions cercant refugi, entre crits i xiscles de terror. Dones, gent gran i criatures que s’havien acostat a contemplar l’espectacle foren arrossegats pels de més endavant en un caos de pànic i confusió.


  La Margarida va notar que aquell terratrèmol humà la sacsejava, i va estar a punt de caure a terra. Intentant protegir-se es va arrecerar en un portal juntament amb molts d’altres que volien fer servir el mateix amagatall. Aixafada contra la porta, notava que li faltava l’aire. Volia cridar, però no podia.


  La porta es va obrir i uns braços ferms la van estirar cap dins.


  —Entreu, de pressa!


  En un instant va passar del sol més enlluernador a la foscor, i dels brams de la gent a un silenci aclaparador. El xivarri de fora esdevingué un murmuri i la diferència de temperatura li va produir un calfred.


  Poc després, quan els ulls ja se li havien acostumat a la foscor i el cos li havia deixat de tremolar va poder observar el rostre de qui tenia al seu costat. En Pau, el seu enllaç, semblava preocupat.


  —Esteu bé? El meu senyor, en Lleonart, no em perdonaria si us hagués passat alguna cosa.


  La noia va fer que sí unes quantes vegades, intentant de convèncer-se a si mateixa que aquella afirmació era certa. Però allò que acabava de passar semblava impossible.


  L’altre es va dirigir a ella com si li endevinés el pensament.


  —Sembla increïble, oi? Els nostres lleials aliats, súbdits de Sa Majestat d’Anglaterra, ens deixen plantats. Lamentablement jo penso que això tan sols és el principi… El principi de la fi, és clar.


  El novembre del 1712, el general Wetzel va intentar un nou assalt a Girona. Comptava per a aquella acció amb una força de més de 7.000 homes entre regulars i voluntaris. Al mateix temps va deixar en Virolà i els seus miquelets a Figueres per protegir la rereguarda, convençut com estava que els borbònics no tardarien a rebre reforços.


  Des de Girona arribaven notícies diferents. Per un costat havien obligat a sortir de la ciutat tota la població no militar o no vinculada directament amb la causa de les Dues Corones. Tot i que aquella acció semblava un acte humanitari, en realitat era pura i simple supervivència. A dins de murades es veien obligats a sacrificar quatre cavalls de la guarnició cada dia per intentar apaivagar la fam, i aquella fugida voluntària de gent no tenia altre motiu que la reducció de boques dins de la ciutat.


  A banda, començava a fer-se evident una altra realitat. Els aliats anglesos ja havien marxat per mar gairebé tots, i els portuguesos començaven a fer el mateix per terra. Així doncs, semblava que havia arribat l’hora de tocar el dos per part dels aliats.


  Mentre aquells núvols negres enterbolien el panorama de futur, en Miquel i els seus, poc donats a la vigilància passiva, es dedicaven a recórrer els territoris de l’Alt Empordà en missions d’exploració.


  El dia 1 de gener de 1713, es va complir el pitjor dels presagis. Quan en Miquel i un destacament dels seus homes es trobaven més amunt de Figueres van detectar la presència d’un exèrcit provinent de França, un d’imponent. Sota el comandament del duc de Berwick, una tropa de 22.000 soldats i més de 30 peces d’artilleria de batre es dirigia a alliberar la capital gironina.


  Tan bon punt informà del fet en Virolà, aquest va fer pujar la notícia més amunt, fins al mariscal Von Starhemberg. Era evident que les forces austriacistes no podien fer front a l’enemic i van començar a organitzar la retirada. El 3 de gener, Berwick va trencar el setge i entrà a Girona.


  A partir d’aleshores els aires de la guerra havien canviat.


  En Miquel li premia les natges de tal manera que fins i tot tenia els braços adolorits. Volia penetrar-la amb totes les seves forces, amb l’embranzida que li donava el desig salvatge que sentia cada cop que es trobava amb ella.


  Sota d’ell, la Isabel es recargolava gemegant, i li clavava les ungles a l’esquena. Doblegava el cos seguint el ritme frenètic d’aquella bogeria. Al final, quan la dona va notar la calidesa líquida dins del seu cos, va esclatar en un crit llarg. Un gemec de passió. Restaren l’un damunt de l’altra acoblats i fimbrant de plaer, amb la respiració esbojarrada i el cor en un batec com de canó.


  Una estona després tots dos jeien de costat, ella amb el rostre reposant sobre el pit d’en Miquel, i ell passejant els dits pel mig d’aquella mata de cabell negre. Tots dos amb la certesa que aviat tornarien a estar preparats per a la batalla.


  La casa de Serrateix, la mateixa que un dia li va deixar en Muntaner, el traginer, ara estava buida, ocupada únicament per ells dos lliurats a un frenesí de carn i sexe. Els gemecs només havien espantat els moixons que cercaven el retir per dormir, en aquella vesprada de gener, però encara que haguessin estat rodejats de gent segurament que no haurien pas guardat silenci. Massa dies, massa records, neguits i passió, per frenar-ho tot plegat.


  A sota d’aquell cobrellit de pell de xai amb les cames creuades amb les de la Isabel, en Miquel contemplava el sostre fosc amb la mirada fixa. Des de finals d’agost, quan havia aprofitat per arribar fins a Serrateix des de Berga, on havia anat amb els seus homes, no havia pogut estar amb la Isabel. La trobada d’aleshores havia estat ràpida i fugaç. Apartats un moment de tothom, en un racó del bosc, es lliuraren l’un a l’altra amb desesperació. Tot va ser intens, però curt. Uns moments curulls de desig però sense temps de parlar, sense temps per a l’amor, si és que n’hi havia.


  En aquell moment era diferent. Després de l’evidència que la presa de Girona ja era impossible, va rebre ordres de retirar-se cap a Barcelona. Van passar per Hostalric i Sant Celoni i després van arribar a la capital.


  Allà va deixar els seus homes aquarterats i va aprofitar per anar a veure la Margarida, hostatjada a la casa d’en Lleonart. Sentia com s’allunyava de l’única família que li quedava, però això no semblava preocupar gens ni mica la seva germana. Així doncs, per una vegada va ser egoista i va decidir pujar a ungla de cavall fins a Serrateix. De tan desitjós com estava de poder abraçar la Isabel, ni tan sols es va aturar a Cardona. De fet tampoc li quedava res, al seu poble.


  Amb prou feines si tenia dos o tres dies abans de tornar a Barcelona, i a fe de Déu que els pensava aprofitar. La Isabel havia portat els dos menuts a casa d’una veïna perquè estiguessin amb l’altra quitxalla, i si per ell fos ni tan sols es mourien d’aquell llit.


  Va notar la mà d’ella com se li movia entre les cames i, com un animal en zel, es va sentir novament envaït per un desig incontrolable. La dona el va muntar i començà a cavalcar amb un ritme salvatge, arquejant l’esquena com un jonc al vent mentre ell embogia envestint-la i masegant aquells pits ferms fins a assolir el punt culminant de l’èxtasi. Llavors, mirant-lo als ulls amb una veu càlida, la Isabel li digué


  —Miquel… Estic prenyada. Estic esperant un fill teu. Un fill nostre.
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 Abandonats a la nostra sort
 (19/3/1713)


  Ja feia gairebé dos mesos que en Miquel era a Barcelona i les havia vist de tots colors, però aquella vegada l’espectacle era insuportable.


  A la nit es donà ordre a la Coronela que a les dues de la matinada estigués a la Rambla per assistir a l’embarcament de la reina. S’havia previst que partís a les vuit del matí del Palau. Al cardoní li bullia la sang contemplant les dues línies d’uniformes acolorits que les diferents companyies dels gremis de Barcelona havien format des del Palau Reial fins a l’embarcador. Observava indignat els més de 5.000 homes que formaven des del convent de Sant Francesc fins al portal del Mar, al llarg del passeig de la Muralla, per fer els honors a la carrossa de l’emperadriu Elisabet Cristina.


  La seva sobirana els abandonava, només cinc dies després que el seu marit hagués signat el tractat d’evacuació de Catalunya. En cada rostre era ben palès el sentiment que envaïa els que eren presents en aquell acte de comiat. No els abandonava tan sols l’emperadriu, sinó gairebé la totalitat del seu seguici, i alguns representants polítics marxaven cercant aixopluc als territoris del Sacre Imperi. Entre els més destacats hi havia en Ramon de Vilana-Perles, marquès de Rialp i secretari del Despatx Universal de l’emperador Carles d’Àustria, i els ambaixadors Pau Ignasi de Dalmases, que marxava cap a Anglaterra, i Felip de Ferran, que ho feia cap a Holanda. La cara de tristesa i preocupació era ben visible en tots aquells homes uniformats que feien els honors a la sobirana mentre per la finestra del carruatge contemplaven l’alta perruca i el seu perfil elegant.


  En Miquel tenia la cara rebregada, ancorat de peus en la sorra molla i freda del port de Barcelona, conegut com el port de la Santa Creu. No pogué evitar-ho, es mig tombà d’esquena al mar, s’escurà la gargamella i escopí. Volia treure una minúscula part de la ràbia que li sobreeixia en contemplar el darrer gest de la monarca. Abans de pujar a la passarel·la de fusta, l’emperadriu es quedà quieta, va abaixar l’esvelta figura fins a quedar de genolls i besà la terra que l’havia acollit amb tanta admiració i esperança, i que s’havia enamorat d’ella des del primer moment. Volia fer ben evident com n’estava d’afectada. Lluny quedava el dia, cinc anys abans, que havia arribar a Mataró essent tan sols una nena de disset anys i li havien regalat la més generosa de les benvingudes amb focs d’artifici, balls, celebracions i audiències.


  Després del gest de l’emperadriu Elisabet Cristina, simbòlic i emotiu, es va sentir el clamor de la gent, que li volia mostrar estima. Llavors ella ja s’havia tornat a incorporar i començava a caminar per la passarel·la, amb posat afligit i la mirada baixa, en direcció a la xalupa anglesa que la portaria fins a l’embarcació de la flota de l’almirall Jennings. Abans, però, hauria de passar pel pont que li havien fet els mariners, vestits de seda verda.


  Però a en Miquel no l’enlluernaven aquells gestos. N’estava més que embafat, de tanta ostentació sumptuosa, i no podia contenir la mala llet ni per un minut més.


  —Tots són iguals, maleïda sia! —exclamà entre dents.


  —Calla, si et senten tindràs problemes! —l’avisà Salvador Lleonart, que era al seu costat.


  —Com vols que calli? Ens abandonen com si fóssim gossos i m’haig de quedar mut?


  —Ja n’hi ha prou! —li repetia l’altre estirant-lo de la màniga.


  En aquell moment, Felip Ferran reconegué en Miquel d’un tros lluny i s’hi va atansar. Havien coincidit a Girona, on el noble havia estat enviat per liderar la mobilització popular.


  —Ei, Miquel, t’he vist d’un tros lluny amb el teu abric negre i el coll de pell de llop. Només podies ser tu: el Llop de Cardona.


  En Miquel, que estava colèric, es va oblidar de la salutació i passà directament a parlar d’allò que li venia de gust dir en aquell moment:


  —Hora d’arreplegar veles, oi? —el va tallar de cop el de Cardona, amb tota la sornegueria del món.


  —No es tracta d’això, tanmateix crec que puc fer més bona feina per intercedir pel cas català des d’Holanda que des d’aquí al Principat —intentava excusar-se l’altre, visiblement incòmode.


  —I tant. Com tots! Quan veieu que tot va pel mal borràs, ja t’espavilaràs!


  —Miquel, et veig molt excitat, em dol profundament que dubtis de les meves conviccions i de les de la nostra emperadriu. A més, no heu de patir, el mariscal Starhemberg queda al capdavant del comandament de les tropes.


  —I tant, i tant, els que no heu de patir sou vosaltres, que foteu el camp! Teniu unes conviccions tan fermes com tots els botiflers de Mataró.


  En aquell punt, veient que en Miquel s’anava exaltant més i més i anava apujant el to de veu, en Lleonart intervingué. No volia cridar l’atenció. Més d’un ja havia començat a parar l’orella i els començaven a mirar de reüll.


  —Vinga, Miquel, anem! Va!


  Salvador Lleonart el va anar estirant i van marxar sense acomiadar-se de ningú. Felip Ferran es va quedar astorat mirant com marxaven. Aquella conversa li havia deixat un regust agre.


  En Lleonart el va anar arrossegant fins que va aconseguir retirar-lo dels voltants del port. De fet, en Miquel tampoc tenia cap ganes de quedar-s’hi. Se l’endugué cap a la platja que hi havia al davant de les illes de la Ribera, on es trobaven les barraques de fusta. Molts dels que vivien en aquelles construccions petites i humils eren pescadors, tot i que en algunes hi treballaven cirurgians i en d’altres s’hi venia vi. Feia dècades que el govern municipal intentava eliminar les barraques conegudes amb el sobrenom «de la platja» o «de mar» perquè havien esdevingut un reducte que no controlaven, on es venia vi sense haver de pagar l’impost que es demanava per entrar-lo a la ciutat.


  Aquell diumenge, però, les casetes eren buides perquè tothom se n’havia anat al port. La quietud i el despoblament ho envaïa tot, en contrast amb l’escenari que acabaven d’abandonar, ple a vessar, governat per les salves d’artilleria de la flota anglesa, les descàrregues de fusell de la Coronela i alguns crits dels ciutadans que s’hi havien congregat, tot i que no era hora de celebracions.


  A la platja, les barques pendents de reparar descansaven de panxa a la sorra. Els calafats no treballaven perquè era dia festiu. Cap pescador reparava les xarxes que s’hi amuntegaven, com tampoc hi havia ningú jugant bitlles.


  —No trobarem un coi de barraca on venguin vi? —exclamà en Miquel.


  Els diumenges ja era normal que no hi hagués gaire gent feinejant a «la platja de les rodes de filar», perquè era dia de descans, com totes les festes de guardar. Però aquell dia semblava que la sorra els havia engolit a tots.


  —Mira, allà… —digué en Lleonart—, en Cisco seu a fora del cobert. De segur que alguna cosa ens vendrà per aixecar una mica l’ànim.


  —No vull aixecar l’ànim, vull oblidar tota aquesta colla de bandarres que ens han venut.


  Es van atansar fins a aquella barraca rònega que alhora feia de taverna. Assegut davant de la porta, al costat d’un cove de palla buit, hi havia en Cisco, un vell pescador, molt popular a la zona i que en Lleonart ja coneixia de feia temps. Vestia unes calces per sobre dels genolls que deixaven al descobert, tan sols protegides per unes mitges que devien haver estat blanques, unes cames guerxades de tant treballar i d’aguantar l’equilibri de la mar damunt la barca. Quan els va veure va alçar el cap mandrosament, es col·locà bé la barretina vermella i, fent una xuclada a la llarga pipa que sostenia entre les dents, els digué:


  —Què foteu aquí, que no heu anat a fer els honors als que ens abandonen?


  —No preguntis res més, Cisco i fote’ns un got de vi del més fort que tinguis, a veure si s’acaba ja d’una consagrada vegada aquest recoi de diumenge —va respondre en Miquel.


  Tot ranquejant, el vell, ajudat per un bastó, va entrar cap a dins de la barraca i els va convidar a passar. Abans d’entrar en Miquel s’espolsà la sorra de les espardenyes. Aquells granets l’emprenyaven de mala manera, i ja en tenia prou de coses que el molestessin. El mariner es va acostar a una bóta que tenia en un racó.


  —Aquesta és la de les grans ocasions! No acostumo a servir mai vi d’aquest als clients.


  —Renoi, amb el temps que fa que ens coneixem, no caldria que la reservessis tant! —va exclamar en Lleonart.


  L’altre no li tornà contesta. Va obrir l’aixeta de la bota amb molt de compte i es concentrà a seguir pel so el rajolí escanyat que anava omplint la gerra de fang que agafava amb l’altra mà, intentant compensar amb l’oïda la poca vista que li quedava.


  Haurien de passar una bona estona asseguts en aquella taverna, i aixecar força vegades la gerra del vi del racó, per amansir el temperament d’en Miquel. Només llavors Salvador Lleonart va gosar parlar amb ell de temes compromesos que havien de resoldre com més aviat millor. L’espia es fregà la closca abans de plantejar tots els assumptes que volia comentar al seu amic i company de trifulgues.


  —Miquel, cal que engeguem una campanya per encoratjar la gent del poble a alçar-se contra els d’en Felip. Hem de saber treure el màxim partit dels qui treballen al nostre favor.


  —Et pots explicar una mica millor? Avui no estic per endevinalles —digué en Miquel mentre s’acabava d’un glop el got de vi i se’n servia un altre.


  —Hauríem d’anar a trobar l’abadessa Manuela Desvalls, ella ens pot ser de gran ajuda. Sempre que l’hem necessitat ha col·laborat amb nosaltres.


  —Aquesta és una tasca que pot fer sense dificultats la Margarida, la meva germana. Ja es coneixen i no serà pas la primera vegada que va fins al monestir buscant algun favor.


  —Cal que parli amb l’abadessa i que li demani que ens faci un seguit de pamflets per esperonar el poble a la lluita, ara més que mai. No podem deixar que decaigui més l’ànim de la gent. Manuela, dins del monestir, disposa del temps i la preparació per poder-nos ajudar. I no hem d’oblidar que allà també té aliades que li són de gran ajuda, com ara Maria i Jerònima de Castellví, les germanes del valerós militar austriacista Francesc de Castellví. Sempre hem pogut comptar amb el suport de les monges del monestir, ja en temps de l’abadessa Anna Maria de Castellví, que fins i tot va incloure una pregària especial pel triomf de la casa d’Àustria en les festivitats solemnes.


  —Bé, estic sobradament al corrent que el poble de Vallbona és declaradament austriacista i lluita per la nostra causa —digué en Miquel, més apaivagat ja pels efectes de l’alcohol.


  —Sí, amic, dins del monestir sempre hem tingut suports destacats, ja que la majoria de les famílies de les monges vallbonines estan del nostre costat, com els Maranyosa, Segarra, Montserrat, Alemany, Àger, Guiu o Riquer, sense parlar dels Castellví i Desvalls. Però no hem d’oblidar que a l’interior d’aquells murs també hi ha botiflers, encara que menys, com ara la família d’Antoni Potau i Oller.


  —Vatua Déu! Fins i tot allà corren, aquests podrits?


  —Fins i tot allà!


  Lleonart continuà detallant al seu amic com havien de ser els pamflets, i aquest, malgrat que anava força carregat, en prengué nota amb fidelitat, per sort. El Senyor l’havia proveït d’una bona memòria. Tot i així l’espia s’estimà més entregar-li un escrit on es detallava com havien de ser els opuscles i no deixar-ho a mercè de la bona sort.


  Quan hagueren parlat de tot i de més s’acomiadaren allà mateix. Ja fosquejava. Amb penes i treballs en Miquel es va encaminar cap al carrer del Born, al pla d’en Llull. Però abans d’arribar a destinació li va sortir al pas una prostituta que anava fent la ronda a l’espera de trobar algun client. Ell ja sabia que a la ciutat els prostíbuls estaven prohibits, però això no significava que no s’hi practiqués el més antic dels oficis. Aquella bagassa no era pas la primera que trobava.


  Per la manera que la mirava, la dona de seguida es va adonar que ja l’havia pescat. Se li va acostar insinuant clarament les intencions que duia. Era una noia jove i de bon veure. En Miquel havia begut bastant, trobava a faltar la companyia femenina i ja no es recordava de l’última vegada que havia jagut amb la Isabel; més ben dit, se’n recordava massa, però ja quedava molt lluny en el temps.


  No va fer falta que ella s’hi refregués gaire, en Miquel no s’hi rumià dues vegades. De cop, la va amorrar a un dels portals aprofitant la penombra. La noia va tenir un sobresalt. Sense dir paraula, amb força, la va fer girar d’esquena d’una revolada. Apressadament i maldestre, li va arremangar la roba i la va enfilar amb violència. Ho féu amb una agressivitat esfereïdora, amb tota la ràbia que havia acumulat al cos durant tant de temps. La posseí amb quatre envestides barroeres mentre li magrejava amb força els pits grossos, que portava al descobert. No hi hagué petons, ni carícies, ni paraules amoroses, allò era una altra cosa. Va acabar de seguida i la noia es va afanyar a recollir les monedes que li havia deixat i a col·locar-se bé la roba. Volia marxar. Li havia fet mal. No recordava que l’haguessin posseït mai amb tanta fúria. No oblidaria fàcilment l’agressivitat d’aquell home de l’abric fosc amb una pell al coll. Era un salvatge.


  En Miquel, encara excitat després d’aquella trobada fortuïta, va seguir caminant fins a l’Hostal de l’Alba, on estava allotjat, davant del pont sobre el Rec Comtal. Se sentia estrany, la trobada amb la prostituta, lluny d’asserenar-lo, l’havia trasbalsat. Encara no entenia per què ho havia fet. Potser per deixar enrere la Isabel i qualsevol intent de trencar el mur que l’aïllava dels seus sentiments. No volia sentir res. No volia tornar a estimar, no volia tornar a patir. Però la relació física amb aquella dona no havia aconseguit foragitar el fantasma de la Isabel del seu cap, sinó tot al contrari. Se sentia brut, tan brut com després d’haver matat algú de la manera més sanguinària.


  L’Hostal de l’Alba era un dels més antics de Barcelona i on es trobava més còmode. Així que va arribar, va saludar en Josep Duran i la seva dona i se’n va anar cap al llit, sense parar-se ni a fer un bocí. La veritat era que el vi li havia enredat l’estómac i les monedes del sopar les havia fos amb aquella altra distracció. Calia allargar els quatre diners que tenia.


  Al cap d’uns dies, en Miquel encara era a Barcelona intentant organitzar alguns grups de voluntaris. Malgrat l’estat de guerra, la vida a la ciutat seguia amb una certa normalitat i tothom continuava amb les seves rutines i obligacions.


  Cap al tard es va arribar a la plaça del Bornet, a la taverna dels Fadrins, molt a prop d’on es trobava allotjat i on havia quedat amb un grup d’homes que s’havien unit a la causa. Davant de la porta major, la llum del fanal mig entelat indicava l’entrada des de feia dècades. Va apartar la cortina i va entrar a la taverna de Ramon Pedrenyà, fill d’un pagès de Sant Martí de Teià. Sovint, els fills de pagesos vinaters del Maresme acabaven al capdavant d’un d’aquells establiments, com era el seu cas. En Miquel havia conegut aquell lloc, com molts d’altres, de la mà de Salvador Lleonart, que tenia coneixença amb aquella família d’orígens propers a la seva.


  S’assegué en un dels bancs de respatller davant d’una taula petita amb tovalles que hi havia en un racó i va demanar que el servissin:


  —Em portareu un got de vi fresc i un plat de bacallà.


  —Miquel, ja saps que aquí, com a totes les tavernes, no en podem servir, de menjar calent —li respongué la Marianna, l’esposa del taverner.


  —No em vinguis amb romanços, sé molt bé que en serviu, i en Ramon a mi me n’ha servit sempre.


  —Fa un parell de mesos ja vam haver de pagar una multa de cinc lliures per servir vianda cuita. Si vols et puc portar una mica de pa o unes quantes olives.


  —Ja t’he dit que vull bacallà, cony! No és pas la primera vegada que vinc. A més, per aquests dos traginers que hi ha en aquella taula no has de patir, ja tenen prou feina jugant als daus.


  Sense contestar-li, sorruda, va tirar cap a dins de la cuina i al cap de poc comparegué amb quatre diners de bacallà. Ell ni tan sols n’hi va donar les gràcies. Es va posar a menjar mentre esperava que arribessin els altres, no volia que l’enganxessin endrapant, si no sí que potser seria la darrera vegada que n’hi servirien.


  De mica en mica anaren compareixent uns quants homes que demanaven pel Llop de Cardona, i la mestressa els indicà la taula on seia. Per sort, ja feia una estona que havia fet passar avall el bacallà.


  Al cap de poc, ja n’eren dotze els que estaven entaulats amb en Miquel, escoltant les explicacions que ell els donava. N’hi havia de totes les edats i cap d’ells tenia aspecte de soldat. Podien tenir qualsevol altre ofici: sabaters, corders, basters o ferrers. L’objectiu era descobrir entre la població possibles col·laboradors de l’enemic. Els va explicar que calia actuar en petits grups, intentant passar desapercebuts:


  —Cal anar amb cautela, sense que ningú sospiti de vosaltres. Sabem que a cada carrer, a cada barri, hi tenim botiflers infiltrats i cal que els localitzem. Són els de baix els que fan fracassar moltes operacions que emprenem per desgastar l’enemic i no ens ho podem permetre. Fins i tot aquells dos traginers d’allà ens podrien estar escoltant.


  —Els veus que facin pinta de botiflers? Creus que ens escolten? Prou enfeinats que estan. Fa una estona que han deixat els daus i ara juguen a la morra. Si vols vés-los a avisar i els dius que això no és cap triquet —li digué un dels homes.


  —No, ja sé que no, ells no, però ja m’enteneu! —va aclarir en Miquel.


  Van estar una bona estona reunits escoltant explicacions i fent un trago del porró de vi que hi havia a taula. Era fosc i la mestressa els va avisar que ja havia passat l’hora de les oracions i que, com ja sabien, a partir de les nou no podia servir vi per beure a l’establiment, ni a fora.


  —Tranquil·la, dona, tranquil·la, ja fotem el camp! —digué el jove Ferrer—. Però abans vull anar a can Felip, a buidar.


  Després, mandrosament, van anar sortint cap al carrer, ara l’un ara l’altre, i a poc a poc van marxar per la porta falsa que donava a un carrer de terra, el carrer del Joc de la Pilota. L’entrada principal ja feia estona que estava tancada, per evitar problemes.


  Un dels més joves del grup va voler animar la resta abans de separar-se:


  —Diuen que a Piera hi ha una dona a qui anomenen Magdalena Bolig que endevina el futur. Fins i tot alguns consellers de la ciutat la visiten per demanar-li consell.


  —No fotis tu que te les creus, aquestes falòrnies! —li digué en Miquel.


  —Falòrnies o no, més d’una vegada diu que l’encerta! Diuen que defensa fermament la resistència —insistia l’altre.


  —Si no et sap greu, jo només crec en el poble i en la seva força, res més.


  I en Miquel va repetir aquella proclama tan coneguda per tots:


  
    Anem a dar batalla


    als cruels castellans


    i visca Catalunya


    i visca la llibertat.

  


  Poc després, quan encara no s’havia dispersat el grup, va observar moviment de gent a l’altura del carrer del Bonaire. La foscor era notable i allò els va permetre acostar-se sense que els altres els veiessin. En Miquel va poder distingir que es tractava de tres individus que penjaven pamflets. Aquelles proclames havien de ser favorables als borbònics: si no fos així, quin sentit tindria penjar-les de negra nit, amagats de tothom? A més, aquell era el nucli més proper a les revoltes, ja que es tractava de la part de la ciutat més exposada a un possible atac enemic. Per acabar-ho d’adobar, en aquell mateix indret hi havia la casa de l’adroguer Vicenç Duran, un lloc de reunió habitual dels austriacistes més convençuts. De totes maneres, aviat sortirien de dubtes.


  —Vosaltres tres, pugeu pel carrer de Calders i tanqueu-los pel darrere —va dir en Miquel a uns dels que l’acompanyaven—. Si volen fotre el camp es trobaran amb una bona sorpresa.


  Es van esperar uns moments i després el jove Ferrer va sortir cridant al mig del carrer amb una de les seves pistoles a la mà. Darrere seu tota la colla ja portava les armes preparades.


  —Eh, vosaltres! Què cony feu, malparits?


  En veure’s descoberts van llençar tots els papers i estris per terra i van marxar corrents en direcció contrària.


  Sense ni immutar-se, en Miquel va clavar els peus a terra i va endegar un tret al que tenia més a prop. El plom va rebentar l’esquena d’aquell desgraciat, que va caure relliscant en la humitat del carrer. Els altres dos van seguir corrent, però quan alguns de la colla van fer intenció d’anar-los al darrere, el Llop els va aturar.


  —Quiets, ni un pas més per aquests bastards… Ja són nostres.


  Poc després, els que s’havien mogut fins a l’altre costat del carrer ja venien arrossegant els pòtols amb les armes contra l’esquena.


  En arribar a l’altura d’en Miquel, els dos homes van ser llançats a terra d’una empenta i obligats a romandre de genolls al seu davant. Un d’ells, el que semblava més gran, anava força mal engiponat i esbufegava per l’esforç. Mantenia les mans a terra i el cap cot. L’altre, més jove, per contra fitava directament el rostre d’en Miquel amb una ganyota com de desafiament. Els seus ulls reflectien espurnes d’odi. A diferència del seu company, aquest portava uns vestits més polits que indicaven clarament que era el servent d’algun d’aquells botiflers que ja havien fotut el camp de la ciutat. Els mateixos que de dia deien una cosa i de nit en feien una altra.


  Un dels homes li havia acostat un dels pamflets i el missatge era ben clar.


  —A veure, vosaltres dos. En aquests papers que repartiu es proclama i es recomana la rendició i la submissió al rei Felip. Aconsellen abandonar la ciutat i passar-se a l’altre bàndol.


  El jove va llançar el paper a terra i els va parlar directament.


  —Això és traïció. Suposo que ho teniu clar, oi, parella de botiflers? I ja sabeu com acaben els traïdors. Enforcats en algun marge del camí ral!


  —¡Tú sí que acabarás ahorcado! —Les paraules del més jove sortiren dels seus llavis de cop, com escopides—. ¡Nuestro rey Felipe no tendrá piedad!


  De sobte en Miquel va endegar un cop de bota contra aquell rostre desafiant. La guitza fou tan violenta que el va tombar per terra mentre un raig de sang li sortia de la boca. L’altre va mantenir l’aire desafiant i va intentar incorporar-se de seguida, però abans que pogués acabar el gest en Miquel va treure l’arma que sempre portava al cinturó i li va endegar un tret a boca de canó. El cap del noi, fet bocins, va regar tot l’entorn amb espurnes de sang.


  Sense cap instant de treva, va llançar la pistola a terra, es va situar pel darrere del tercer home i, estirant-li els cabells, el va obligar a incorporar-se. Agafant-lo pel coll des de l’esquena, li va plantar el coltell arran dels ulls.


  —Bé… Mira el que li ha passat al teu company! Mira-te’l bé si no vols acabar com ell, sense cap, i ara digue’m qui us ha encarregat aquesta feina. Qui us ha manat repartir aquestes proclames? Parla aviat que tinc poca paciència.


  Els altres homes de la colla restaven en silenci. Enmig de la negror de la nit la foscor de l’ànima d’aquell home encara era més tenebrosa. El seu odi era tan punyent que enverinava l’aire.


  El braç esquerre d’en Miquel premia amb tanta força el coll d’aquell pobre que no el deixava ni respirar. Llavors va afluixar la presa i el desgraciat va caure altra vegada de genolls a terra.


  —Senyor, per pietat! No els coneixia, aquests homes. Vam quedar aquí, però no els havia vist mai.


  —No m’ho crec, això. Qui us ha enviat?


  —No ho sé, us ho juro! Jo sóc traginer del port. Un dels bastaixos de la confraria. Una nit es van presentar dos homes a casa i em van lliurar unes unces a condició que avui cap al tard fes cap aquí mateix. Ni tan sols em van dir de què es tractava. Anaven emboçats i del rostre només se’ls veien els ulls. A més, em van amenaçar que si no ho feia em tocarien la família!


  En Miquel va callar i l’altre va continuar parlant entre esbufecs.


  —Senyor… al port no hi tenim feina, gairebé. Hi ha poca cosa per traginar i a casa passem gana! Tinc dona i dues criatures petites, i em van amenaçar. Us dic la veritat, per la Verge del Mar!


  —A veure les teves mans —va replicar el jove.


  L’home les va avançar tremoloses i en Miquel les hi va agafar. Dures, aspres, plenes de solcs de les cordes, de talls i grumolls, de pell seca. Mans de treballador, aquell home no l’enganyava. La por i la gana eren armes que l’enemic sabia utilitzar molt bé.


  Li va deixar anar les mans i va intentar tranquil·litzar-lo.


  —Et crec, amic, i em sap greu el que t’he fet…


  Llavors, posant-se la mà dins la butxaca que portava sota l’abric, en va treure unes monedes i les hi va donar.


  —Té. Això ajudarà una mica els teus.


  —Oh! Que Déu us beneeixi… Gràcies!


  L’home es va posar a plorar i va fer un gest com de reverència, però en Miquel el va tirar amunt.


  —No ho feu, això. Ningú s’ha d’humiliar davant d’un altre per pròpia voluntat. No ho oblideu mai.


  —Qui… Qui sou, senyor?


  —Francament, amic, ni jo mateix ho sé.


  El palau de Sebastià Dalmau, al davant del convent de Sant Francesc, era la seva residència habitual. Si una cosa cridà l’atenció a la Margarida d’aquell habitatge menestral fou el color. La sumptuositat i varietat dels objectes que quedaven exposats a la vista era d’un ventall cromàtic abassegador. Els cortinatges de tons vius eren una constant en tots els espais, tant en les portes com en les finestres, i donaven una gran sensació de calidesa.


  A la sala on es van reunir hi destacava una gran taula central de fusta noble, envoltada de cadires amb els seients i els respatllers de cuir, i també una majestuosa xemeneia on cremaven quatre troncs; les parets de l’estança s’havien cobert amb bufets i arquetes. Alguns tapets cobrien els mobles; a l’altura de la vista destacaven uns tapissos i uns quadres amb motius religiosos, a banda de tots els petits objectes decoratius que reposaven damunt dels mobles.


  En Dalmau era un dels comerciants més rics de Barcelona i un ferm defensor de la causa austriacista. Havia estat nomenat cavaller per l’emperador arran de la seva participació a la batalla d’Almenar. No dubtava mai a destinar esforços i importants sumes de diners per a la causa. Per això va citar Salvador Lleonart, amb les seves dues acompanyants, la Margarida i Marianna de Copons, a casa seva. La darrera vegada que havia vist en Lleonart era el dia en què va embarcar l’emperadriu; hi havia acudit a acomiadar-la a ella i a tot el seu seguici. També llavors havia abocat la saca perquè l’evacuació es fes sense problemes, i hi va contribuir amb 2.000 pesos. Fou el mateix dia que li va parlar de la necessitat d’avisar l’abadessa de Vallbona de les Monges perquè col·laborés amb ells com altres vegades. No van tenir gaire temps per parlar-ne perquè aquell dia en Lleonart ja tenia prou feina a controlar en Miquel Ferrer.


  La Margarida esperava trobar-se un home d’una edat avançada. La va sobtar que el cavaller Dalmau fos aquell home decidit i enèrgic que tot just voltava la trentena, tot i que emperrucat i amb casaca i mocador al coll tenia un aire distingit que el feia semblar més gran del que era. No estava acostumada a visitar cases nobles, i l’astorament se li reflectia en la mirada per més que el volgués dissimular.


  Mentre ella admirava tota la decoració de la sala, Sebastià Dalmau la repassava a ella. Aquella dona jove vestida amb robes d’home resultava fins i tot més atractiva que la seva companya, que lluïa un vestit molt sofisticat que li arribava als peus. Per trencar el gel, després de les presentacions, va allargar la mà amb decisió i va agafar els pamflets que portava la Margarida directament del monestir de Vallbona de les Monges.


  Després de donar les gràcies, va començar a revisar-los.


  —Molt bona feina. No es pot pas negar que l’abadessa Manuela Desvalls fa una tasca encomiable. I a vós, Margarida, gràcies per fer-los arribar fins aquí, sou una dona ben valenta.


  —Ja ho sabeu, que l’abadessa Manuela és una defensora fervorosa de Sa Majestat el Rei Carles —va respondre Lleonart tot centrant el tema en el motiu de la trobada.


  —Oi tant, Lleonart, per descomptat… No n’he dubtat ni un moment. Honora el seu cognom com ho fan els seus germans Antoni i Manuel.


  Marianna de Copons observava amb mil ulls el paper que cadascun dels presents feia en aquella sala i esperava amb prudència el millor moment per intervenir. La seva intel·ligència l’allunyava de qualsevol precipitació. Calia mesurar cada pas amb precisió tot i estar entre gent del mateix bàndol. Estava acostumada a escoltar i a interpretar qualsevol gest dels qui tenia al davant per conèixer totes les interioritats del seu adversari. Veia que la Margarida es mostrava exageradament aduladora amb en Dalmau. Hauria d’aprendre a ser més moderada si volia arribar a tenir un paper important dins del grup secret d’espionatge que liderava Salvador Lleonart: un excés d’adulació podia aixecar sospites entre els enemics.


  En Lleonart i l’amfitrió discutien per on seria millor fer córrer els pamflets i de quina manera. Havien d’aconseguir el màxim efecte, i per això calia estudiar la millor estratègia.


  —Cal que arribin principalment al quarter de Mar —digué en Lleonart.


  —Sí, d’acord, però la ciutat no és tan sols el quarter de Mar, per molt que sigui una de les zones més poblada i on hi ha més activitat. No hem d’oblidar la resta de Barcelona.


  Van estar una estona discutint fins que es van posar d’acord sobre com moure les peces de l’escaquer. En un moment determinat, però, en Lleonart no va voler desaprofitar l’ocasió per felicitar en Dalmau per la compra del seu darrer vaixell, el Sant Sebastià. Era just reconèixer l’esforç de l’altre per la causa.


  —L’enhorabona per aquest nou vaixell, que de segur ben aviat formarà part d’importants expedicions i que contribuirà a la defensa de Barcelona.


  —Així ho esperem, de primer cal nomenar un capità i començar a fer l’inventari de tot allò que conté l’embarcació i valorar amb què cal proveir-la.


  —Ja friso per veure’l i poder-hi pujar!


  —Encara us haureu d’esperar uns dies, però si us arribeu fins a la badia el veureu allà ancorat. És un vaixell de quatre arbres, vint-i-una veles i vint-i-dos canons de ferro. Sens dubte, una bona compra.


  —Com més aviat estigui llest millor, en aquest moment és més necessari que mai reforçar la flota per mantenir el proveïment del Principat. L’armada de les Dues Corones té cada dia més controlades les nostres costes.


  Ja feia una estona que les dues dones s’havien decantat un tros, i mantenien una conversa a part. Marianna no desaprofitava cap ocasió per alliçonar la Margarida, volia que acabés sent molt bona en la seva feina i per això no podia deixar de fer-li cap observació per a la seva instrucció. Entretant, Sebastià Dalmau, de reüll, continuava mesurant quina de les dues li resultava més atractiva. Totes dues juntes formaven una parella perfecta en tots els sentits. El refinament davant de la seducció natural.
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  El dia es va alçar amb un sol càlid que ja assenyalava que aquella seria una jornada xafogosa. A Barcelona, la calor era humida i enganxosa, s’arrapava a la pell i tothora convidava la gent a cercar aigua a les fonts que es podien trobar per la ciutat.


  Tots els qui es van acostar al portal de Mar, com en Miquel Ferrer, van poder sentir les vuit trompetes i els vuit tambors que feien el senyal habitual de la crida amb tota la força. Un so fort i vibrant que retrunyia a l’interior de cadascun dels barcelonins que el va sentir des d’aquell punt o des dels altres on posteriorment també es va anar repetint.


  Amb aquell anunci, la Generalitat feia públic el ban de guerra i cridava tothom a la defensa, començant pels jurats, consellers, paers o cònsols, i demanant-los que mantinguessin l’obediència a l’emperador.


  El missatge era clar:


  No combatem tan sols per tenir un rei o un altre sinó també per la conservació de les llibertats, els privilegis i les prerrogatives dels Catalans, que nostres antecessors a costa de sa sang gloriosament alcansaren, i nosaltres devem així mateix mantenir.


  Les trompetes els cridaven a tots i cadascun d’ells, i els qui les van sentir sabien que la guerra planava sobre els seus caps i que no se li podien girar d’esquena. Molts anirien a allistar-se encara que no en tenien cap ganes, no hi havia altra sortida.


  Mentre escoltava el missatge, en Miquel no es podia treure del cap que en aquell mateix moment, no gaire lluny d’allà a la desembocadura del Besòs, el lloctinent general Starhemberg, amb més de 14.000 combatents, embarcava en navilis anglesos i els deixava a la seva sort, com un covard. Cada dia que passava la sensació d’abandonament creixia. Aquella impressió que va notar primer quan la Margarida li va explicar els fets de Tarragona i després va experimentar quan havia marxat l’emperadriu s’havia multiplicat, i el regust amarg que li produïa tot plegat li encongia l’estómac.


  Recordava la nit abans, quan aprofitant la bonança havia sortit una estona per mirar d’escampar els mals pensaments i va fer un tomb des de l’Hostal de l’Alba. No destacava gran cosa més que la lluna i les torxes a les finestres d’algunes cases. Tot plegat començava la nit quan li va semblar sentir el so d’unes campanetes. Acostumat com estava a ser cautelós, es resguardà a l’entrada d’una casa i des d’allà va poder sentir les veus d’un grup d’homes que, pel to, es coneixia que en duien més al cap que als peus i anaven cridant:


  —Qui vol comprar senyories, a barato d’escombraries.


  Ho feien musicalment, entre riures punyents, que eren molt més a prop del plor estripat que de l’alegria. Aparentment cantaven per a ells. Tots els porticons estaven tancats i ningú va treure el cap per les finestres ni per les portes, però les veus entraven sense permís en cadascuna de les llars, on a tothom li quedava molt clar el missatge: els títols nobiliaris concedits per l’arxiduc Carles ja no tenien valor.


  Més tard, uns quants passos més avall, van tornar a arrencar una altra cantarella.


  Carles i Elisabet, precisats, a la fi nos han deixat.


  Recolzat d’esquena a la fusta de la porta, sentia damunt d’ell el pes de tot aquell temps. Amb tot el que s’havia patit, entenia que cantessin aquells versos i molts d’altres. Cadascú esbravava la mala llet com podia.


  Quan van haver marxat es va quedar una estona més allà fins que pesadament va tornar cap a l’hostal. Aquella nit segurament seria com la majoria, una nit xafogosa d’insomni i de fantasmes. Fantasmes del passat que ja començaven a pesar més dins del seu cap que enlloc més.


  De bon matí va saltar del llit havent descansat molt poc, més cruixit i esgotat que quan s’havia estirat damunt del matalàs. Va agafar un tros de pa i una mica de cansalada i va sortir al carrer. Una de les primeres coses que va poder sentir és que aquells aldarulls constants havien fet prendre la decisió a la Confraria de Traginers de Mar d’escollir sis caps d’esquadra, tres pel quarto del Raval i tres pel quarto de la Ribera, per fer rondes preventives. Amb allò es pretenia mantenir la calma en aquells moments difícils, ja que aquelles zones eren força conflictives.


  No va tardar a veure també un pasquí penjat en una cantonada on es deia:


  Anglesos han faltat, portuguesos han firmat, holandesos firmaran i a la fi nos penjaran.


  Es va arribar al punt d’on havien de partir les tropes del coronel Nebot de camí cap a Tarragona. Sentia la necessitat d’acomiadar-se’n. L’havia conegut un parell d’anys enrere durant el setge de Cardona, però tot i que no havien tingut gaire relació era un home que li inspirava confiança. Volia mostrar-li suport per haver apostat per la resistència de Catalunya i no haver marxat com havien fet altres membres de les forces imperials.


  El coronel Nebot desfilava amb la seva casaca de roba blanca amb les gires blaves i els botons d’argent. Muntat damunt del cavall, sentia l’excitació pròpia dels grans moments. Estrebava les regnes del semental mentre el controlava amb la força de les polaines, i anava d’aquí cap allà supervisant que tot estigués llest per a la partida. El so de les peülles de prop de cinc-cents cavalls amb els seus genets preparats al damunt per a la partida es barrejava amb renills i els crits dels comandaments: tinent coronel, sergent major, ajudants, capitans, alferes, sergents i caporals… Cadascun dels caps havia de fer veure als seus inferiors qui era el qui manava i a la vegada retre homenatge al seu superior. L’estendard del regiment s’alçava orgullós per damunt dels caps de tots aquells homes. Els timbals davant de la infanteria, amb el seu tambor major al capdavant, disposaven els darrers detalls. El cirurgià, el capellà i tota la resta de soldats, tots ells amatents, esperaven ordres per emprendre el camí. A la part de darrere de la formació més de set-cents fusellers, entre voluntaris aragonesos i miquelets, estaven a peu dret, a punt per avançar tots junts com un sol home.


  Mentre el coronel anava passant revista i arranjant els preparatius, el seu cap no parava de donar voltes als fets viscuts els darrers dies com a representant del braç militar. La decisió de continuar la guerra havia costat molt de prendre. Van estar reunits durant dies al Saló de Sant Jordi de la Diputació de Barcelona. Els partidaris de Felip V s’havien conxorxat al màxim per forçar les negociacions, però finalment el braç reial va aconseguir canviar el vot del braç militar i es van imposar els qui eren partidaris de resistir i protegir les constitucions catalanes fins al final. Tot fou possible gràcies al convenciment d’homes com Sebastià Dalmau, o d’ell mateix, que van defensar aferrissadament la resistència, segurament moguts pel record de la desfeta de València després de la batalla d’Almansa. Les paraules pronunciades dins d’aquella sala per Manel Ferrer i Sitges, representant del sector militar, li ressonaven dins del cap sense descans des que les havia sentit:


  Fineixi la nació amb glòria!


  Anava encaboriat en tots aquests pensaments quan va topar amb en Miquel Ferrer. Mentre s’aturava a parlar-hi, el seu germà Antoni Nebot, sergent major de l’expedició, va continuar la revista. Estaven prou compenetrats perquè no els calgués dir-se res i no podien perdre temps. Rafael Nebot va descavalcar, per quedar a la mateixa alçada del seu interlocutor. Malgrat que no tenia el mateix rang, el coronel valorava per sobre de tot la valentia del jove. Es va col·locar bé el sabre i el fusell en un moviment quasi inconscient i el va saludar:


  —Bon dia, Miquel!


  —Bon dia, coronel! Tot a punt per marxar?


  —Mai acaba d’estar tot a punt —afirmà en Nebot.


  —He vingut a desitjar-vos fortuna en aquesta expedició cap a migjorn.


  —Us ho agraeixo! Ja sabeu que necessitem una victòria per encoratjar les tropes.


  —Espero que ben aviat estigueu de tornada i que aconseguiu ocupar la ciutat de Tarragona abans que no ho facin els borbònics. Necessitem que torneu aviat, tenim molta feina per fer i ens fareu falta al nostre costat.


  —Jo també ho espero, Miquel, jo també ho espero.


  —Sembla que el sol no us abandonarà durant els dies que segueixen.


  —Tot i aquesta xafogor tan enganxosa, més m’estimo aquest temps per a la lluita que el fred de l’hivern.


  Van encaixar i el coronel li va fer un copet a l’espatlla mentre li deia:


  —Aquí també us caldrà mà ferma per governar la situació. No són dies senzills.


  —No senyor, va haver-hi aldarulls als carrers altra vegada. N’hi ha que aprofiten aquest moment d’aparent desgovern per robar a cor què vols. Una quadrilla va entrar en algunes cases i van trobar qui els va plantar cara: algú va treure una pistola i se’n va carregar un.


  —Estigueu al cas, Miquel, s’ha de mantenir el control. Avui mateix, dia 7 de juliol, de ben segur nomenaran Antonio de Villarroel cap de les forces catalanes, i estic convençut que això ajudarà molt a recuperar l’ordre.


  Malauradament, al cap de cinc dies arribaria un genet a Barcelona informant de la capitulació de Tarragona a mans de les forces borbòniques. La notícia va caure damunt dels Tres Comuns i del poble com una gerra d’aigua freda. Malgrat tot, no podien aturar-se: havien pres una determinació i només podien seguir endavant.


  Els propers dies, en Miquel va observar com els fets anaven evolucionant. Primer fou la cridòria entre tots aquells que feien cua per allistar-se, després que s’escampessin per la ciutat els bans de l’allistament. Fora muralla, prop de les Drassanes, una taula i un parell de funcionaris anaven prenent nota del nom dels homes joves, i no tan joves, que s’hi acostaven. Mentrestant, algun soldat intentava mantenir l’ordre.


  —Va, el següent! Espavilem-nos o ens agafaran amb els pixats al ventre!


  Un dels escrivents deixava anar reganys des del darrere de la taula fent un cop d’ull a la filera dels que s’esperaven.


  S’hi va acostar un home d’edat mitjana. Encara que feia de mal dir quants anys podia tenir, no era pas cap jovencell. Una calvície incipient i uns quants cabells blancs el delataven.


  —Com us dieu?


  —Joan!


  —Joan, quin ofici teniu?


  —Fuster.


  I com aquest molts d’altres, i amb ells de mica en mica anava creixent el gruix dels homes inscrits. Una vegada allistats, anaven passant pel davant d’uns coves grans que hi havia i els repartien un tros de pa. Abans, però, un parell de soldats els tornaven a demanar que s’afanyessin:


  —Vinga, vinga, el següent!


  En Miquel es va passar una bona estona observant el moviment. Tal com ja li havien explicat, a partir d’aleshores tots aquells entrarien a formar part d’una companyia de la Coronela i tindrien un sou mensual d’unes 4 lliures i 13 sous, un uniforme de soldat i no els faltaria el pa. Allistar-se significava un plat a taula, cosa que molts no tenien. Encara que el menjar de la tropa no fos un festí —blat, faves, farina de tramussos, garrofes, sèmola, ous, bacallà, sardines salades, arròs, oli…—, no els acostumaven a faltar mai els barrils de vi ni els porrons d’aiguardent. Calia mantenir-los distrets, i aquesta garantia era el millor reclam, perquè era molt més d’allò a què estaven avesats els darrers temps.


  De seguida s’encarregarien els uniformes per a tots aquells nous reclutes. Cadascun d’ells necessitaria pel cap baix barret, corbata, casaca, jupa, camisa, calces, mitges i sabates o espardenyes. Els colors ja dependrien de cada companyia. Això sense comptar les armes de foc i les blanques. Un exèrcit havia d’anar degudament equipat per no figurar davant de l’enemic com una colla d’arreplegats. Tal com li havia comentat Salvador Lleonart, aconseguir tot allò no seria pas una feina senzilla.


  Calia, a més, anar ordenant d’alguna manera tot aquell gruix d’homes. Al final, van acabar distribuint-se en sis batallons per cobrir la major part de les missions d’intramurs pels difícils temps que sens dubte s’acostaven.


  Durant aquells dies, com a oficial de miquelets que era, li van lliurar també un document que, quan el va llegir, en va quedar admirat. Per a l’entrenament de tots aquells nous reclutes el primer que va tenir clar Villarroel en acceptar el càrrec fou publicar un petit manual d’instrucció. Aquest manual incloïa les normes bàsiques que ell mateix, cap militar de Barcelona, havia dissenyat amb dibuixos i que mostraven molt clarament com s’havien de carregar i descarregar les armes, ja que la majoria d’aquells homes no sabien llegir.


  En Lleonart li havia explicat una vegada i una altra que tot plegat representava una despesa important per a la ciutat. Una de les dificultats més grans fou la compra de cavalls per proveir el regiment de cavalleria que Sebastià Dalmau estava creant. Per poder fer front a aquest problema, la família Dalmau avançà els recursos al general austriacista Wallis, una vegada més, per la compra dels animals.


  Dels 1.000 homes que va reclutar la Junta de Guerra a proposta de Villarroel per al regiment de la Diputació, 300 havien de ser enviats cap a Cardona i 300 cap a Berga.


  Les notícies que arribaven de la ciutat del Berguedà parlaven de la traïció que havia acabat amb l’assassinat del general Francesc Puig de Sorribes, comandant de la plaça. Calia actuar a la desesperada per no perdre Berga, ja que es temia que la guarnició es rendiria d’un moment a l’altre.


  Aquell dia, en Miquel es va estranyar quan Salvador Lleonart li va dir que l’hauria d’acompanyar a una reunió. Antonio de Villarroel acabava de ser proposat com a cap de les forces catalanes quan tot just feia sis dies del principi del juliol del 1713, i havia convocat urgentment una trobada al seu despatx amb Salvador Lleonart, Ermengol Amill i ell mateix. Un dels seus servents els va fer passar. En entrar ells, el màxim responsable militar estava d’esquena mirant per la finestra, però de seguida es va girar i va demanar al seu criat que no els destorbessin mentre durés la reunió. Entre els tres homes i don Antonio, que era com l’anomenava el servei, hi havia una taula gran plena de papers i estris per escriure.


  —Agraeixo la vostra presència, preneu seient si us plau —va començar dient don Antonio.


  Tots tres van correspondre amb la cortesia deguda. En Lleonart, que era el més donat a les formes corteses, va argumentar que no hi havia motiu per a tant agraïment:


  —Sou el cap de les forces catalanes i tots estem a les vostres ordres.


  —Us he fet venir a tots tres per analitzar la situació dels darrers dies, ara que ja tots n’estem al corrent. Hem d’anar amb molta cautela. Sort en vam tenir de rebre l’avís de la xarxa d’espionatge perquè l’expedició de Salvador Lleonart no fos encalçada a Mataró.


  —Va ser una molt bona feina de Marianna Copons, una gran col·laboradora de la nostra xarxa —va respondre en Lleonart.


  —Sí, sí, n’estic al corrent. Gràcies a la perícia de la Marianna vam poder estalviar una gran desgràcia. Voldria que vós mateix, Salvador, li féssiu arribar el meu agraïment per la seva actuació. No és un treball senzill conspirar dins les entranyes de l’exèrcit gavatx ni, per descomptat, estirar la llengua d’un dels seus oficials principals. De diferent manera que vosaltres, sí, però tant ella com la vostra germana —digué assenyalant amb el cap en Miquel Ferrer—, la Margarida, o la mateixa abadessa Manuela Desvalls fan un treball impagable al servei de la resistència.


  —No patiu general, jo mateix li faré arribar el vostre agraïment personalment, de segur que n’estarà molt complaguda —va contestar en Lleonart.


  —A les dones els correspon un paper important a la guerra, no es pot prescindir de ningú si es vol guanyar —digué mirant els seus convidats.


  Després d’aquest reconeixement a la feina feta per l’espia Marianna Copons, el general es va aixecar i va passejar pel seu davant amb les mans a l’esquena. A en Miquel li va semblar que, abans de reprendre la conversa, ordenava els seus pensaments.


  —Hi ha molta feina a fer perquè la resistència als Borbó sigui efectiva. No ens enfrontem a un enemic qualsevol, són poderosos i tenen un exèrcit nombrós, ordenat i disciplinat, a més disposen de bon armament i artilleria.


  Tots els presents observaven els seus moviments i l’escoltaven amb atenció, mentre Don Antonio reprenia les seves explicacions:


  —El Consell de Cent ha decidit prendre mesures per assegurar la defensa de la costa comprant nous vaixells amb l’objectiu de mantenir el tràfic d’armes i d’aliments, a través de Mallorca, amb les costes italianes.


  —Ho celebro, senyor —respongué en Lleonart.


  —Jo també, us ho ben asseguro, perquè ens farà molta falta. Els vaixells nous són el Mare de Déu de la Mercè i el Santa Eulàlia, un navili genovès de 24 canons; el Sant Francesc de Paula, amb 28 canons; el Sant Josepet, un transport eivissenc amb vint canons, i la fragata francesa, Santa Madrona.


  —Benvinguts siguin —va comentar l’Amill.


  —Ho seran. És fonamental que puguem mantenir l’intercanvi de mercaderies.


  —Si m’ho permeteu —va intervenir en Lleonart—, voldria saber amb quins homes comptem per a aquests vaixells. Nosaltres no disposem de tants homes de mar com la flota anglesa o francesa.


  —Tranquil, Lleonart, comprenc el vostre neguit. Reforçarem la marina catalana amb 350 orfes de la Casa de la Caritat.


  —Què voleu dir, general?


  —Doncs que, a falta de personal, aquests joves desemparats que fins ara estaven acollits en aquesta institució ara seran enrolats als nostres vaixells i formaran part de les nostres tripulacions.


  —D’acord, senyor —s’hi va conformar en Lleonart.


  La conversa es va allargar molt. Cap d’ells tenia pressa i hi havia molts temes a tractar. Van parlar també de la compra de cavalls, fonamental per proveir els destacaments de cavalleria.


  Villarroel els va explicar que necessitaven més cavalls per reforçar l’exèrcit, que no en tindrien prou amb els que havia comprat Sebastià Dalmau. Va insistir que se n’haurien de comprar a particulars, però que tot i així no serien suficients i que caldria portar a terme una campanya massiva de requisada de cavalls al pla de Barcelona, el Baix Llobregat i el Vallès.


  —Tot això s’haurà d’explicar bé —va dir don Antonio—, i evidentment caldrà lliurar un rebut acreditatiu als que en resultin afectats.


  —Aquesta mesura serà molt impopular. A la gent li manca de tot, i si els traiem els cavalls —va dir Ermengol Amill— francament no sé què pot passar.


  —Caldrà convence’ls que és necessari, senyors. A vegades s’han de prendre mesures que no agraden al poble.


  —Sí, però no totes les mesures han de perjudicar sempre el poble, i ja em perdonareu si us semblo irrespectuós. Jo estic al costat de la gent d’aquí fora i, al contrari de molts dels de dalt, ells ho estan sacrificant tot per la causa.


  Allò era veritat i ningú va gosar contradir-ho. En Miquel també se sentia dominat per la rancúnia i va donar suport a l’altre amb unes paraules plenes de sentiment.


  —És ben cert el que dieu, Amill. Tenim l’enemic a les portes, però en lloc de disposar-se a lluitar molts que estaven en desacord a enfrontar-se a l’exèrcit de les Dues Corones han fotut el camp. Malauradament la llista és llarga, i no sé si ho sabeu, però el darrer ha estat en Josep de Clariana i Cualbes, comte de Muntaner. Un escamot dels meus voluntaris l’han enxampat aquesta nit passada mentre intentava sortir de la ciutat i canviar de bàndol. L’altre dia va ser el comte de Quadrells i tants d’altres. Francament, encara no entenc com no se’ls ha ajusticiat.


  Llavors Salvador Lleonart va decidir d’intervenir. Per molt certes que fossin aquelles paraules, calia donar un tomb a la conversa per anar a trobar el problema principal.


  —Reconec que el que dieu és greu, amics meus, però en aquests moments hem de tenir la certesa de quina és la situació, i jo us en voldria fer un avançament. Els meus informadors i els exploradors que tenim escampats arreu em confirmen que un cop caiguda Tarragona, sense que els reforços del coronel Nebot poguessin evitar-ho, el setge sobre la nostra ciutat ja es pot considerar un fet.


  Una remor de murmuris es va escampar entre els presents.


  —Tan greu és la situació? —va inquirir l’Antonio de Villarroel.


  —No vull pas enganyar-vos. El duc de Pòpoli i els destacaments espanyols que vénen des de migjorn instal·laran ben aviat els campaments a la rodalia de l’Hospitalet, Collblanc i Sants, i no sembla que ningú pugui evitar-ho.


  —I per l’altre costat de la ciutat —va dir en Miquel— s’acosten els gavatxos. Pel camí que segueixen ocuparan els territoris des del convent de Gràcia, on enllaçaran amb els altres malparits i es deixaran caure al mar, sembla que pel mas Guinardó i per Sant Martí.


  Tothom va quedar en silenci, fins que don Antonio va tornar a parlar.


  —M’esteu dient que Barcelona és l’única plaça forta que encara tenim a les nostres mans en tot el país?


  —No senyor: Castellciutat i Hostalric encara resisteixen.


  —També ens queda Cardona —va intervenir en Miquel—, i us puc assegurar que per la força de les armes els cardonins no ens rendirem mai!


  A finals de juliol d’aquell 1713 feia tot just una setmana que les forces borbòniques s’havien desplegat davant de les muralles de Barcelona, i una nombrosa flota francesa ocupava la costa. Havia començat el setge definitiu de la ciutat.


  El duc de Pòpoli, com a responsable d’aquell exèrcit, va enviar un corneta fins al portal de Sant Antoni. Des d’allà va fer la proclama de la carta que adreçava a la Generalitat i el Consell de Cent demanant la rendició de la ciutat. Però altra vegada la resposta havia estat negativa per part de les forces de la resistència.


  En tenir coneixement d’aquella notícia, en Miquel va citar alguns dels seus homes al mateix lloc on ell feia estada, l’Hostal de l’Alba. Era un local no gaire gran, que disposava d’una planta baixa on hi havia l’estable i on l’amo, en Josep Duran, guardava productes de l’adrogueria que posseïa a la plaça del Bornet i també hi manipulava el tabac que després venia a la botiga.


  No era el primer cop que es trobaven. Sovint, en Duran els deixava entrar al magatzem del soterrani per reunir-se amb la colla i tramar els plans lluny de les orelles de les altres taules. La consigna per fer servir l’amagatall era clara: arribaven a deshora, per separat, s’escapolien cap avall sense ser vistos i havien de parlar fluix, ser discrets. En aquella nova reunió furtiva, la conversa ja havia començat.


  —Pep, tria un company. Demà hauríeu d’anar a fer una patrulla de reconeixement per la zona del mas Guinardó per poder informar després del que heu vist i de quin desplegament efectiu tenen de veritat.


  —D’acord. Xic, vindràs amb mi —va contestar en Pep.


  —Sidro i Joan, aneu cap a la zona del convent de Gràcia. I vosaltres tres hauríeu d’anar cap la zona d’Hospitalet.


  —Fet —van dir els homes.


  —Tu, Pere, vindràs amb mi, amb la resta.


  Encara no havia acabat de dir aquestes paraules que va sentir cruixir la fusta de dalt a l’hostal d’una manera estranya. Tots van callar. Curiosament, el fet de callar els va fer parar més atenció a la fortor de tabac del magatzem. Fou llavors que van sentir caure una de les taules de dalt i cadires. Al principi es posaren alerta, pensant que algú els podia haver seguit, però en comprovar que ningú obria la porta van saber que era el de sempre: alguna trifulga de la gent de dalt. Els ànims estaven embravits, i a mesura que avançava el vespre eren molt normals les baralles entre els parroquians.


  Una vegada passada la brama van tornar al tema que els ocupava detallant la manera com es farien les incursions prop de la zona enemiga. Quan, més tard, ja van tenir polits tots els detalls, es van acomiadar i van anar sortint d’un en un discretament per aquella porta del darrere.


  L’endemà van començar a treballar el pla. Tal com havien acordat, es van dividir en grups per albirar d’un tros lluny quina era la posició exacta de l’enemic i les dotacions de què disposava. En Miquel ja s’havia convençut que la informació era fonamental, i no es cansava mai de repetir que conèixer l’enemic t’ajuda a conèixer-te a tu mateix i a saber com has d’actuar.


  En realitat, aquella acció tenia dobles intencions. Feia mesos, des de bon principi, que el Llop de Cardona sospitava que tenia un traïdor entre els seus, però no hi havia altra manera de descobrir-ho que exposant-los a tots ells, amb el risc que això suposava. Calia actuar i descobrir com més aviat millor qui era el Judes.


  Sense avisar cap dels seus homes va canviar de plans, i mentre els uns es dirigien al Guinardó, els altres cap al convent de Gràcia i els tercers cap a l’Hospitalet, advertí la resta, els que quedaven amb en Pere i ell mateix, que es dividirien en tres i que cadascun d’aquests grups aniria a cobrir les espatlles dels primers. Observava amb atenció la cara de sorpresa de cadascun dels seus en rebre l’ordre.


  —Tu, Pere, al meu costat, i vosaltres dos també.


  Aquella era una estratègia que no havia seguit mai abans i era evident que l’ordre traspuava ombres de dubte. Malgrat la sorpresa, cap d’ells va gosar preguntar res.


  Al galop es van dirigir cap als llocs on havien acordat, a cobrir les espatlles dels seus companys. El grup d’en Miquel es va adreçar a la zona del mas Guinardó, on havia enviat en Pep i el Xic.


  En aquell mas era on es trobava allotjat el duc de Pòpoli i on els borbònics tenien situat el quarter general. En Miquel tenia notícies que la zona entre el mas Guinardó i la torre dels Pardals fins a Sant Martí de Provençals havia estat saquejada de la manera més cruenta que es pogués imaginar. Es van anar aproximant cautelosament cap al terreny on havia enviat en Pep i l’altre company.


  El mas Guinardó estava situat sobre un turonet anomenat Cogoll. Des d’aquell lloc es podia contemplar tota la plana barcelonina. Quan ja eren a prop dels boscos de garrofers que s’estenien fins al mas Guinardó van sentir crits. Van accelerar la marxa, però ja no hi van ser a temps. Una mica més endavant van trobar els cossos dels dos miquelets estesos a terra, sota d’un dels garrofers, cosits a ganivetades. Només van poder veure com marxaven al galop els genets amb les casaques blanques que havien assassinat els seus companys.


  El Llop de Cardona començà a renegar mentre agafava un grapat de terra del sotabosc i el premia amb totes les forces dins dels punys fins a fer-se sang gairebé:


  —Cago en la puta! Ho sabia i no ho hem pogut evitar. Fills de mala mare! Això no s’acabarà així, ho juro!


  Després es van emportar els companys morts per poder-los enterrar. Els donarien sepultura aquell mateix dia, però lluny d’on es trobaven, ja que eren massa a prop de les grapes de l’enemic. Encara que lluny de casa, es mereixien ser enterrats perquè poguessin reposar en pau.


  Més tard, després de donar sepultura als cossos ganivetejats dels dos companys, en Miquel no podia deixar de pensar en el Pep de ca l’Alzina, mentre recordava tots els moments compartits, la seva bonhomia i la seva senzillesa. D’alguna manera haurien de comunicar la mort dels dos homes a les seves famílies, malgrat que des de feia molt la família de tots era la colla i prou.


  Aquell vespre, després del dolor que li provocaven els fets viscuts en les darreres hores, maleïa el fet que aquell malparit que els havia traït encara continuava entre ells. Mentre pensava que tal vegada hauria pogut evitar la mort d’en Pep i en Xic, el record de la Isabel tornava a ell amb més força que mai, si és que havia marxat alguna vegada. Pensava en ella i en el seu fill. No l’havia tornat a veure més des que li havia dit que estava embarassada. Potser havia perdut el fill. Des d’aleshores havia estat amb altres dones, sempre bagasses que s’obrien de cames per unes unces; ho havia fet per intentar esquivar els fantasmes que se li passejaven pel pensament, però no marxaven. La realitat és que els tenia més presents a cada dia que passava.


  Qui sap si tornaria mai a casa o si moriria en aquesta maleïda guerra. Qui sap si moririen tots.


  Feia pocs dies de la mort de dos dels seus homes. Malgrat que la parca feia gairebé dos anys que era una presència permanent en la seva vida, aquesta vegada l’havia ferit d’una manera especial, potser perquè cada mort són totes les morts i desvetllen el patiment viscut que estava mig adormit. Per temps que passés, no podia passar pàgina, vivia en un infern que l’anava consumint.


  Allà al davant del port de Barcelona, la nit semblava més fosca que mai, il·luminada només per un tros de lluna i pocs estels que s’escapaven de la cortina de les boires. En Miquel i els seus homes s’esperaven amb tot un grup de bastaixos i pescadors amb la intenció d’ajudar a descarregar una embarcació que havia d’arribar de Mallorca amb blat i ordi, molt necessaris per al proveïment de la ciutat.


  Les instruccions que havia rebut insistien en el fet que les arribades de vaixells a la ciutat calia fer-les en estricte secret perquè no fossin sabotejades. Aquest era el motiu pel qual havia avisat els seus homes només unes hores abans que calgués. Cada vegada el corsecava més l’ombra de la sospita.


  Allà, a la gatzoneta entre les barques, romanien a l’aguait per protegir la tripulació i aconseguir que els bagatges poguessin ser conduïts a bon port així que arribessin. Tenien les cames adolorides d’estar tanta estona ajupits.


  L’ambient era xafogós i no corria ni un bri d’aire. Els que s’havien congregat per la missió guardaven un silenci gairebé místic, i és que pensaven que d’aquella manera contribuïen a l’èxit de l’operació. Les seves vides personals i la dels barcelonins en general depenien en gran part de l’arribada de subministraments per mar.


  Ja albiraven els llums molt lluny, i van començar a veure que l’embarcació s’acostava lentament, quan de sobte, d’un tros lluny, es van adonar que el seu vaixell, esperat amb tanta ànsia, era assaltat sense que ells hi poguessin fer res. Van sentir canonades, uns espetecs tràgics que esberlaren la nit. Llavors, la línia de l’horitzó quedà momentàniament il·luminada pel roig de la mort. La impotència els envaí, la vida s’extingia una vegada més davant dels seus ulls. Aquell vespre no hi hauria cap arribada, no hi hauria feina, però tampoc hi hauria reserves, ni esperances.


  Tots els que s’esperaven al port anaren marxant compungits, en silenci. Regnava el desconcert, el desànim i el descoratjament. En Miquel es va estar una llarga estona assegut a la sorra, deixant passar la nit. No tenia esma d’anar enlloc, una desesperança total l’aclaparava. Només acceptava la companyia esquerpa i menuda de la lluna, que al seu torn l’omplia d’una melangia que l’estripava per dins. Mentrestant, donava voltes a tot plegat: al que havia succeït aquella nit, a l’expedició del general Nebot, amb la qual s’embarcaria els dies següents, al record de la Isabel, als seus fantasmes…


  Quan va començar a clarejar es va anar desvetllant amb l’agror del record arrapada a l’ànima i, a poc a poc, va marxar caminant sense esma. En passar per la Rambla va poder sentir un dominic que, com cada dia, en aquell punt mateix, com es feia també a la plaça del Born, la plaça Nova o el portal de la Boqueria, deia els misteris, una part del sant rosari de la Mare de Déu, en veu alta. Es va aturar davant del religiós i s’hi va estar una llarga estona sentint aquella pregària sense ser conscient del que l’home anava dient. No es podia treure una idea del pensament: «Un dels meus homes ens ha traït altra vegada: qui és?».


  15
 L’expedició del general Nebot
 (9/8/1713)


  Eren les quatre d’una calorosa tarda d’agost quan el comboi del diputat militar Antoni de Berenguer i el general Rafael Nebot va arribar a la platja d’Arenys. Només en una estona el front de la platja va quedar ple a vessar amb les 47 embarcacions —fragates, bergantins, galions, barcasses i vaixells de càrrega—, que transportaven uns 600 cavalls amb els seus genets corresponents i uns 300 soldats.


  En Berenguer no tenia gaire formació en temes de guerra i ja era d’edat avançada, i per això mateix en Miquel va pensar que no era gaire bona pensada haver-lo triat com a cap de l’expedició. A la pràctica, el general Nebot seria qui realment manejaria la situació i en Miquel se sentia orgullós d’estar sota les seves ordres. El de Cardona es va sentir agraït de poder posar els peus a terra ferma altra vegada, en l’aigua se sentia desvalgut. Ell era home de terra endins.


  El conjunt de la tripulació estava satisfeta i fins i tot es vivia una certa eufòria per haver aconseguit eludir el setge barceloní. Sense poder celebrar grans alegries, havien d’agafar-se a les petites coses bones que passaven.


  Havien sortit de la ciutat comtal a mig matí, amb un vent generós que els havia permès fer les cinc milles només en cinc hores. Segurament haver recorregut el trajecte tan de pressa va ajudar al fet que Antoni de Berenguer arribés fet una sopa, perquè s’havia passat bona part del viatge embascat.


  Els vaixells més quillats es van haver de quedar un tros lluny de la platja per no embarrancar, i amb llaguts i altres bots van anar fent la descàrrega. Així que els primers vaixells de càrrega i les barcasses van avarar directament a la sorra per començar a descarregar embalums, van ser rebuts amb gran alegria per la població. De seguida pescadors i gent de mar, i també persones d’altres oficis, es van oferir a col·laborar per fer més via, però tot i això la tasca no va ser gens fàcil. Sort en van tenir que no només els homes hi van fer cap, també hi van anar dones, vells i criatures. La gent veia en aquelles tropes una possibilitat d’auxili, i la necessitaven. L’exèrcit borbònic no era lluny i ja sabien com les gastava amb els que col·laboraven amb la resistència, però havien perdut la por, o bé en tenien tanta que no es podien quedar a casa esperant que arribessin aquella colla de malparits a prendre’ls el poc que encara els quedava.


  L’espectacle que presentava la platja era indecent: cavalls dins de l’aigua forcejant per sortir-ne, piles de caixes per tot arreu, barques de descàrrega amunt i avall i tot un seguici que voleiava a l’entorn del diputat per contemplar-lo i que no li faltés de res mentre ell estava còmodament assegut en una cadira. La situació, ja només arribar les embarcacions, superava la paciència del noble Dalmau, que també acompanyava l’expedició i que veia venir que aquella seria la tònica que prevaldria. El diputat seria un destorb que haurien d’arrossegar i que els aniria frenant, i això el va posar de molt mal humor.


  En Miquel, a qui les formalitats resultaven esgotadores i que no sentia cap afecte especial per en Berenguer, es va mirar en Dalmau; sense necessitat de dir-li res va pensar que compartien la mateixa idea, i en aquell moment va agrair una complicitat que no sempre trobava venint dels de dalt.


  L’expedició arribava a terres del Maresme amb un objectiu molt clar: reorganitzar les forces a l’interior del país perquè s’aixequessin i atacar el setge de Barcelona, que les darreres setmanes havia esdevingut insuportable. Més tard, se’ls havien d’afegir els regiments d’Ermengol Amill i de Manuel Moliner i Rau, a Maçanet, i també el del marquès del Poal a Terrassa.


  La bona rebuda de les tropes de Berenguer i Nebot va tenir una resposta ràpida per part de l’enemic, que aquella mateixa nit va arribar en forma d’amenaça sobre els veïns d’Arenys de Munt, alguns dels quals també havien fet cap a la platja a col·laborar en el desembarcament de les tropes del general. Va córrer la brama que els borbònics es presentarien al poble, i allò es va escampar en un tancar i obrir d’ulls. La gent de la vila s’esperava mil desgràcies.


  Malgrat que les tropes austriacistes estaven acampades a prop, davant de l’amenaça la gent del poble va fugir de casa per refugiar-se a les muntanyes tement el pitjor. Molts d’ells, dones, avis i nens sobretot, van arreplegar quatre coses en un farcell i es van afanyar a amagar-se per les pinedes dels turons que tenien a prop. La por era enorme: temien veure’s al mig d’un foc creuat entre els dos exèrcits.


  Desgraciadament, però, els pitjors presagis no van tardar a fer-se realitat. Les tropes borbòniques es van abraonar sobre la població d’Arenys de Mar. Per sort, molts d’ells també havien marxat alertats pels voluntaris que controlaven la zona, que els havien avisat que podien arribar en qualsevol moment.


  Gairebé només quedaven a la vila el rector i alguns membres de la universitat, que s’havien reunit per parlar de com havien de fer front a aquella situació. Seguint les ordres del marquès d’Arpajon, els soldats de l’exèrcit de les Dues Corones van entrar a la vila com un ramat de senglars arrasant tot el que trobaven al seu pas, rabiosos en veure que algú els havia alertat i la gent s’havia fos. Algú pagaria tot l’odi que els soldats de les casaques blanques sentien. Algú com el pobre Pruna, un veí que no havia marxat, i que no va tenir temps ni d’obrir la boca que ja l’havien cosit a trets sense dir-li ni ase ni bèstia. Van arreplegar tant com trobaren i s’endugueren detinguts algun jurat i membres del consell, arrossegant-los de mala manera. Un dels oficials va aturar els soldats a temps. Aquells ostatges els podien ser d’utilitat en algun moment. Sempre anava bé tenir peces per intercanviar, i de segur que els podrien fer xerrar.


  Quan la notícia de l’atac arribà al general Nebot ja no hi foren a temps. Era dur haver d’assumir que ells hi haurien pogut fer alguna cosa. Havien estat vigilant de lluny el poble i l’envestida els havia passat desapercebuda. Era clar que els borbònics disposaven d’un exèrcit poderós, capaç de ser molt sigil·lós quan s’ho proposava. Tot i que havien alertat les poblacions no havien pogut impedir aquella violència, i tampoc els atacs que patiren altres pobles com ara Canet o Caldes, on també, a part del saqueig, s’endugueren el rector i dos jurats detinguts.


  Mentre mentalment repassava tots aquells fets que els observadors i algun dels veïns que fugien explicaven, en Miquel vivia amb consternació aquells moments. Cada poble saquejat el retornava al seu, Cardona. Li era absolutament impossible passar pàgina sabent que l’exèrcit de les Dues Corones continuava matant famílies com la seva i que aquells botxins campaven lliurement mentre els seus eren sota terra. Només el movia l’afany de venjança, i aquell odi que li corria per la sang amenaçava d’enverinar-lo fins a la mort. Per això, sempre que en tenia ocasió, el de Cardona no parava d’insistir al general Nebot:


  —No ho podem permetre, senyor! Hem d’actuar tan aviat com sigui possible!


  —Miquel, les presses són males conselleres per a la guerra. Les batalles són pura estratègia, cal mesurar molt bé quin és el millor moment.


  —Estem parlant de vides, de persones que moren… —en Miquel tenia les venes del coll tan inflades que semblava que li havien de rebentar d’un moment a l’altre.


  —Calma’t, Miquel! No puc posar en risc tots els meus homes amb una maniobra precipitada! —el tallà amb autoritat el general.


  Després d’aquella tensa conversa i de valorar molt bé les possibilitats que tenien a favor, en Nebot va decidir actuar i va dirigir la tropa cap a Caldes d’Estrac: allà s’enfrontaria a l’exèrcit borbònic.


  Fou un combat intens i sagnant que acabà amb la victòria de la tropa austriacista i la retirada dels borbònics fins a Mataró, el seu enclavament més important.


  Llavors en Miquel s’acostà al cap de les tropes i li va parlar. Sentia que li havia de dir alguna cosa.


  —General, ha estat una decisió valenta però a la vegada ben estudiada.


  —Això és l’estratègia.


  —Haig de reconèixer que, tot i no ser cap seguidor de les estratègies militars, ha estat un èxit. Entre els nostres tot just si hi ha hagut baixes.


  El general Nebot ja no l’escoltava, tenia el cap en el pas següent que caldria fer.


  —Aviseu a tothom que estigui a punt, d’aquí a no res marxem cap a Vilassar.


  L’endemà, en Miquel es trobava a Vilassar amb l’exèrcit del general; tot semblava indicar, per les informacions que havien anat recollint amb els seus homes, que aquell seria el proper objectiu dels borbònics, i ells estaven segurs que els podrien sorprendre. Nebot va situar la cavalleria, els fusellers i un bon nombre de vilassarencs en els punts més estratègics dels voltants de la població.


  Però a les cinc de la matinada, quan encara era fosc i tot just el dia es volia començar a despertar, les tropes borbòniques sortiren de Mataró i els anaren a trobar. El marquès d’Arpajon estava disposat a prendre venjança sobre totes les viles que s’havien alçat en armes contra el seu exèrcit. N’eren molts i estaven organitzats, no en va tenien fama de ser el millor exèrcit del món. Quan van arribar al seu objectiu va ser impossible barrar-los el pas, ja que els superaven en molt numèricament. Després d’un primer intercanvi de trets amb els defensors, van entrar a glopades imparables cap dins de la vila.


  Corrien pels carrers com una riuada rere les dones i les nenes, els estiraven els cabells i quan aconseguien atrapar-les les grapejaven i les violaven. Cruixien a garrotades els vells, com salvatges, sense que els homes de la vila hi poguessin fer res perquè es trobaven atrinxerats al costat de les tropes de la resistència.


  Anaven a sang i foc, i sembraven la desesperació entre aquells pobres indefensos que cridaven sense esperança i intentaven córrer tant com podien. Genets amb teies enceses calaven foc al seu pas a qualsevol cosa que agafés: palla, roba, fusta… els cabells i tot. Altres soldats a peu entraven a les cases disparant a qui trobaven al pas i enduent-se’n tot el que els venia de gust. Era un panorama aterridor, de devastació i de foc, i els vilatans intentaven fugir-ne, però gairebé ningú ho va aconseguir perquè eren massa nombrosos els obstacles a vèncer i al poble només hi havien quedat els més desvalguts.


  Passat aquell huracà vandàlic, hi arribaren corrent els soldats de la resistència, acompanyats pels homes de la vila que els havien fet costat, però ja no hi van poder fer res. Els de Vilassar se sentien vençuts per la impotència; ells que havien volgut ajudar més que ningú el seu poble i la seva gent, al cap i a la fi els havien abandonat. Miraven les flames que consumien algunes de les cases de la vila sense poder-ho impedir. S’estiraven els cabells de pensar que si no haguessin marxat potser haurien pogut ser de més ajuda, potser haurien pogut salvar alguna vida.


  Amb ells també van arribar en Miquel i els seus homes. Mentre avançaven pel mig d’aquell infern, en Miquel es va separar de la resta. L’espectacle li portava molts records punyents i no volia mostrar cap signe de debilitat amb els homes de la colla.


  En passar pel davant d’una de les cases li va semblar sentir uns gemecs esmorteïts, com els plors desesperats d’una criatura. Es va acostar a la porta oberta i quan ja era dins, guiat pels gemecs que no s’aturaven, va avançar lentament per un passadís fins a arribar a una cambra més gran que hi havia al fons.


  L’espectacle que va poder contemplar enmig de la porta mig oberta el va commocionar. Dos d’aquells animals encara no havien marxat i allà, a pocs metres d’on era ell, forçaven una menuda. La tenien estesa a terra i ells, com dos monstres, anaven servint-se a cor què vols de la fruita prohibida, ara l’un ara l’altre, entre rialles escandaloses, mentre la pobra criatura estava tan devorada pel terror que semblava morta. Amb els pantalons abaixats, els dos bastards anaven profanant un cos que encara no tenia edat per haver perdut la innocència.


  La imatge l’impactà de tal manera que li va trastocar els sentits i, obrint la porta d’un cop de peu, va entrar cridant:


  —Malparits!


  Un tret va travessar el clatell del primer, que estava d’esquena, i abans que l’altre, que estava a terra sobre la menuda, es pogués acabar d’aixecar, el coltell li havia entrat per l’entrecuix segant tot el que hi havia trobat, amunt i avall, amb una força i una ràbia incontrolables. En un moment, els dos salvatges jeien per terra l’un al costat de l’altre enmig d’un bassal de sang, i això sense haver ni tingut temps de contemplar el rostre del seu agressor.


  A cops de peu va apartar els cossos fastigosos coberts de sang del damunt d’aquella indefensa criatura. Feia una cara de terror colpidora, una expressió que en Miquel no podria oblidar mentre visqués. Quan la va recollir tremolava com una fulla i no va fer cap gest, com si pensés que l’home que l’agafava també se’n voldria aprofitar.


  En Miquel va sortir de la casa amb la nena als braços. Els seus homes, que hi havien arribat quan ja estava tot dat i beneït, només pogueren contemplar la impactant imatge del Llop de Cardona, veient com duia als braços, amb una delicadesa extrema, aquella criatura indefensa, cobrint-la per protegir-ne la nuesa profanada. Arrapada al seu cos, aquella nena encara semblava molt més petita. El van seguir en silenci i de la mateixa manera el van acompanyar fins que van arribar directament a l’església de la vila, que tenia les portes obertes de bat a bat. Els atacants no havien respectat ni aquell lloc sagrat.


  El soroll de les seves passes fermes entrant pel passadís central del recinte sagrat va ressonar en el silenci de la nau, que oferia un aspecte de desgavell absolut. Els bancs, i tot el que havien trobat al pas, tot ho havien fet anar per terra.


  Va topar amb el rector, que ja sortia a rebre’l i que, impressionat per l’estampa, el va fer entrar cap a dins:


  —No et quedis aquí, entra-la cap a dins de la sagristia, si us plau.


  El Llop no va dir res. Amb tot l’amor que portava guardat dins l’ànima, duia aquell infant a coll com si fos la seva petita Marta. Es trobava en un estat hipnòtic, submergit en els propis pensaments.


  —Deixa-la aquí —li va dir el rector mentre li assenyalava un banc on abans havia posat unes robes improvisant-hi un llit.


  Així que en Miquel va deixar la petita allà estirada, van poder veure que era viva, malgrat que es trobava en un estat de trasbals tan gran que no podia articular paraula ni fer cap mena de moviment. El rector es va afanyar a tapar-la per deixar a cobert aquell cos que tant havia patit.


  Fou llavors, quan la petita va notar el pes de la roba que li abrigava el cos, que se sentí salvada. Sota la mirada protectora d’aquell rector a qui ella coneixia i sabia que era una bona persona, ja no va poder aguantar més i els plors van esclatar, d’una manera callada i dolorosa, terriblement dolorosa, que li brollava del més profund de l’ésser. Un plor que volia expressar tot el seu patiment quan amb només sis anys havia vist com violaven la seva mare sense entendre res, ni poder-hi fer res, i com la mataven després quan la dona l’havia volgut protegir, i encara com després se li tiraven al damunt.


  Aquell plor mut i colpidor va esgarrapar la memòria del Llop amb una unglada ferotge que el va fer caure de genolls, recolzant lentament el cap damunt la petita i plorant per ella i per la seva Marta, que era com si fos també allà ajaguda. Ja no va poder més i unes paraules li van sortir de l’ànima:


  —Ja està, Marta, ja ha passat tot, ja no tornaran, el pare és aquí.


  Una mica apartat, el rector contemplava la imatge desfet per una tristor immensa. Va deixar que tots dos es reconciliessin amb el seu patiment i va respectar aquell dolor.


  En Miquel se’n va anar, tranquil d’haver deixat la criatura en bones mans, tot i no saber del cert si li havia salvat la vida o l’havia condemnat a viure amb un record insuportable.


  Va deixar unes monedes al rector i li va suplicar que en tingués cura.


  —Aquesta és la casa de Déu i la de tots els cristians, faré tot el que pugui per ella, estigues tranquil.


  Aquella veu serena, per bé que cansada de tanta guerra, li va transmetre pau i serenor, a ell que ja havia perdut la confiança en quasi tot. El rector el va acompanyar fins a l’entrada de l’església. Un cop allà, aquell bon home ja no es va poder estar de dir al Sidro, que no s’havia mogut de la porta junt amb dos companys, el que li bullia per dins. Va ser molt clar i no gastà pas embuts:


  —Que aprenguin els que vindran a no ser temeraris en donar l’obediència als temps i a no refiar-se de sometents que a les primeres escopetades ens desemparen.


  Malgrat la noblesa de l’acte d’en Miquel, l’home no podia deixar enrere aquell sentiment compartit per molts veïns que veien que pagaven els plats trencats pels exèrcits de tots dos bàndols. Saquejats pels uns i els altres, massa sovint extorsionats per tots i a voltes abandonats, el poble sempre hi perdia. En Miquel es va mirar el fons dels ulls del rector, que semblava un home honest. Va ser incapaç de contradir-lo i sabia que en bona part tenia raó. Quan van mal dades el que més hi perd sempre és el poble, al cap i a la fi els rics sempre trobaven maneres de sortir-se’n. En aquell cas, refugiant-se a Mataró, a l’estranger o canviant de bàndol.


  En Miquel encara era a l’entrada de l’església amb el rector, en silenci, quan va arribar un feligrès corrent desesperat. Anava mig ensangonat i espellifat, i duia una notícia per comunicar-li. També havien entrat al santuari de la Cisa, tan venerat a marina, i havien robat tant com trobaren a la sagristia. La cara del rector parlava sense paraules, era com el reflex del desconsol.


  Llavors el de Cardona va anar sortint del temple sense fer soroll, com una ànima en pena. Sovint els dubtes l’aclaparaven. No tenia clar quin servei estaven fent al poble amb aquella expedició si al seu pas només deixaven destrucció, saquejos i morts. L’experiència que acabava de viure amb aquella pobra criatura l’havia deixat molt colpit i li havia mostrat la cruel realitat. Ell ja només tenia present, havia perdut el passat i no veia futur possible.


  Des del dia de la violació d’aquella menuda, en Miquel estava molt alterat, a la mínima que algú li deia alguna cosa que no era del seu grat saltava com una llagosta. L’odi irracional que covava dins seu no el deixava ni dormir ni amb prou feines menjar. Cada nit es despertava una vegada i una altra pensant en els fets viscuts. Es llevava molt més cansat que abans d’anar a dormir, terriblement fatigat d’haver d’enfrontar-se a tots els seus fantasmes. La mort dels seus es barrejava amb les macabres imatges de la violació de la nena. Somiava que perseguia les dues bèsties que havien profanat el cos de la petita i que els matava de mil maneres diferents, cadascuna d’elles encara més crua i més violenta que l’anterior. Llavors es despertava i recordava que no podia matar altra vegada a qui ja havia tret la vida. Aquells malsons, en realitat, a qui anaven devorant sense compassió, dia rere dia, era a ell mateix, que deambulava tothora com una ànima en pena.


  En Miquel es movia amb la seva colla pels afores de Mataró i les poblacions de l’entorn. La gent de marina ja el coneixia amb el sobrenom de Llop de Cardona. La seva fama de sanguinari l’acompanyava allà on anava. I mentre els uns el veien com un heroi, per a d’altres era un salvatge que vivia al marge de la llei i que tenia ben pocs escrúpols. De ben segur que cap de les dues versions d’aquell home era la de veritat, ho eren totes dues alhora.


  Aquell dia, alguns dels membres del seu escamot amb ell al capdavant estaven d’avançada per tal d’informar el general Nebot dels moviments enemics. Com sempre quan feien aquella mena de sortides, es movien per fora dels camins, dins del bosc o en terrenys arrecerats per mirar de passar desapercebuts.


  Movien els cavalls al pas i procuraven no fer soroll. Eren una vintena d’homes repartits per cada costat del camí, prop de Mataró, força utilitzat pels uns i pels altres.


  De cop, en Miquel, que tancava la rereguarda d’un dels dos grups, va veure clarament que l’explorador d’avançada li feia senyals d’aturar-se. Va descavalcar en silenci i tot seguit també ho van fer els seus homes. L’altre, amb el mosquet a la mà, es va acostar saltant per sobre de brucs i gatoses.


  —En són una trentena —va comentar entre esbufecs—. Cuirassers. Vénen al pas, amb tota la tranquil·litat del món. Tal vegada hauríem de fotre el camp ara que podem.


  En Miquel va observar els seus homes. La majoria dels que eren allà ja havien après per pròpia experiència les arts de la guerra. El fet de trobar-se en minoria era un desavantatge important, però no pas definitiu.


  —Mira, aprofitant que encara són lluny, passes a l’altre costat del camí i li expliques a en Sidro el que farem. El primer que cal és que un dels homes vagi a avisar el general Nebot. I per als que ens quedem… escolteu-me bé.


  Poc després es va fer present aquella unitat de cuirassers enemics, allà al mig del camí. Ben armats i amb els cascs lluents avançaven al pas sobre els cavalls, convençuts d’estar a cobert de qualsevol enemic prou poderós per enfrontar-s’hi.


  Al davant es movia un oficial amb el pit ple de ferralla. La casaca vermella contrastava amb la blancor immaculada del seu animal. Tenia un posat distès, com qui s’ha passat mitja vida dalt d’un cavall.


  Els quatre trets que es van sentir de cop els van agafar per sorpresa, i, en veure tres dels seus companys que queien per terra la primera reacció va ser la de posar les mans a les armes. Abans que ni tan sols els palmells poguessin acariciar les culates, mitja dotzena de trets van fer caure quatre genets més. L’oficial es va quedar de pedra. En un instant havia perdut set dels homes sense poder fer ni un moviment, i quatre dels cavalls, sense els genets, havien sortit a galop tirat camí enllà.


  —Atureu-vos i mans enlaire!


  El cap del destacament va alçar les mans i la resta dels seus homes van fer el mateix.


  Durant un moment va regnar el silenci, fins que des de la vorera del camí es van sentir les peüngles d’un cavall que s’acostava i, davant dels ulls dels sorpresos soldats borbònics, en Miquel va fer la seva aparició.


  Duia una pistola a cada mà i en tenia prou amb les cames i els esperons per dirigir l’animal. Creuats sobre la sella es podien distingir dos mosquets. Amb les armes enlairades i en silenci, va avançar fins que va quedar situat davant de l’oficial de cuirassers. Al seu darrere sortiren alguns dels seus homes, que van prendre posicions a l’avantguarda i la rereguarda de l’escamot enemic. A terra, uns quants dels caiguts es movien entre gemecs.


  En arribar davant mateix de l’altre, en Miquel va tornar a parlar.


  —Esteu envoltats. Descavalqueu i arrieu els animals. Les armes a terra i ni una bestiesa. No hi podeu fer res.


  En Miquel va observar com l’altre el mirava atentament. No semblava intimidat en absolut. Els havien agafat amb els pixats al ventre, però era com si aquell fet no li importés gens ni mica. Llavors, en un català perfecte, es va dirigir a en Miquel.


  —Caram, quina sorpresa! Ni més ni menys que el Llop de Cardona en persona. Ja tenia ganes de poder fitar-te els ulls directament. Molts diuen que ets un fantasma, però ja veig que no. Saps una cosa? Entre els oficials amics meus tenim una juguesca: a veure qui és el primer que et talla el coll.


  En Miquel no va dir res, però una de les seves pistoles es mantenia adreçada al pit de l’altre. Temps enrere ja li hauria endegat un tret, però llavors alguna cosa dins seu li deia que encara no. Al cap i a la fi, la veritat era que aquells bordegassos eren superiors en nombre malgrat les baixes.


  —Ah, perdona —va continuar l’altre—, no m’he presentat. Disculpa la incorrecció. Mira, sóc en Martí Fort, mataroní de soca-rel i capità de cuirassers dins del regiment català d’en Grimau. Em sap greu dir-t’ho, però lluites al costat equivocat. Aquesta guerra no la guanyareu. I ara et faràs fotre però no descavalcarem.


  El tret no va deixar l’altre ni acabar de parlar. Encara no s’havia esvaït el fum de la pistola d’en Miquel quan un dels homes d’en Fort, situat a la dreta, va caure a terra amb el rostre ple de sang.


  —La mare que et va… Ets un malparit! —va cridar el cuirasser—. Com t’atreveixes a disparar contra un home indefens?


  La mà se li va moure ràpidament cap a la pistola que duia al costat, però el moviment del Llop va ser molt més ràpid i la segona pistola va saltar d’una mà a l’altra com per art de màgia.


  —Quiet! Quiet o ni tan sols veuràs acabar el dia. Descavalqueu abans no se m’acabi la poca paciència que em queda.


  —Ningú t’ha explicat com van aquestes coses? —completament trasbalsat, el mataroní va començar a cridar mentre amb el seu dit apuntava el jove—. Com pots disparar d’aquesta manera sobre un presoner? No ets digne de ser soldat!


  —Calla d’una vegada, pòtol —el va interrompre en Miquel—. Jo no sóc soldat, encara que et sembli que pugui dur uniforme… I, sí, tens raó. Sóc un malparit.


  El pit del jove Ferrer pujava i baixava, quasi incapaç de contenir tot l’odi que sentia.


  —Sóc un malparit que engego trets sobre els meus enemics, encara que siguin presoners, de la mateixa manera que vosaltres mateu gent innocent, robeu tot el que voleu, cremeu cases i us aprofiteu de criatures. Et penses que vinc de l’hort, desgraciat? En mataré tants dels vostres com pugui, això ho has de tenir clar.


  En Miquel va callar. En aquell moment el que més desitjava era qualsevol justificació per prémer el gatell. De reüll va poder contemplar que els seus homes s’havien apropat per protegir-lo.


  —I ara a terra d’una vegada o et rebento el cervell aquí mateix!


  —Que no baixarem, et dic!


  L’altre tret no es va fer esperar. Davant del rostre ple de ràbia del capità borbònic, ja havia estat abatut un altre dels seus homes.


  Quan el cuirasser va tornar a fitar en Miquel, aquest ja el tenia encanonat amb un dels fusells que portava a la muntura. S’havia acostat tant que la punta de la baioneta, immòbil, estava a poc menys d’un pam dels ulls de l’altre.


  —Dóna’m la més mínima excusa, bastard, i aquí mateix t’envio sota terra.


  —Prou! —la veu del general Nebot va ressonar al seu darrere.


  En Miquel no va respondre, sabia que no podia discutir aquella ordre. Tot i que no la compartia, ni l’entenia. No demanaria explicacions: cap explicació li faria comprendre per què no podia prendre venjança contra aquells que havien cremat més d’una vila de marina i havien sembrat la mort, havien violat dones i nenes i saquejat el que trobaven.


  No volia cap explicació perquè no serviria de res. Podia arribar a comprendre que eren pocs homes per plantar cara als borbònics, però segurament els podien frenar en part. Aquesta idea, que sabia que també la compartia Sebastià Dalmau, li venia al cap una vegada i una altra. En Nebot i els de dalt estaven més pendents de protegir el diputat Antoni de Berenguer que la gent d’aquelles contrades.


  Just aleshores se li va fer present que el dia abans un destacament borbònic de més de 3.000 homes amb 1.500 cavalls havia arribat a Teià. Havien saquejat tant com havien volgut, cremat la casa de la família de Sebastià Dalmau amb molta consciència que li volien fer mal, havien robat el calze i el globus amb el Santíssim Sagrament de l’església, i havien obligat algunes dones a despullar-se, de manera que en van disposar com van voler. En retirar-se, encara es van endur el rector i altres religiosos com a ostatges.


  Recordava que el va impressionar veure aquell tros d’home, en Dalmau, com plorava davant la casa de la seva família quan encara fumejava. No havia estat un fet de l’atzar, sabien a qui volien ferir i com fer-ho. Però no van aconseguir doblegar la voluntat d’aquell home, sinó que encara es reafirmà més en la idea de resistència. Els volien ensorrats, humiliats i aniquilats com a persones, i això no ho permetria. En Dalmau era un home d’una fortalesa immensa, i tot el que havia passat no va fer sinó refermar-lo en els seus ideals.


  Tots aquests pensaments li van passar pel cap en un instant com un llampec, però no va expressar absolutament res, cap emoció.


  —Sí, general. A les vostres ordres…


  I sense dir res més va abaixar l’arma i es va fer fonedís cap al bosc, acompanyat pels seus homes.


  Mentre en Miquel seguia covant aquella rancúnia que no el deixava viure, els seus companys i tots els homes que formaven part d’aquell destacament vivien amb eufòria la petita victòria a l’emboscada sobre les tropes borbòniques. Enaltits per aquella hora dolça enmig de tanta amargor va ser que van començar a fer plans per colpejar Mataró.


  La ciutat, que des del 31 de juliol de 1713 estava clarament al costat de Felip V, havia afavorit que s’hi instal·lés tota la intendència de l’exèrcit borbònic. Gràcies a Marianna de Copons i a altres confidents de la xarxa d’espionatge d’en Lleonart, havien sabut que Mataró, en aquell moment, es trobava mal defensada i que, a més a més, emmagatzemava unes 60.000 quarteres de blat. Era una ocasió perfecta. Tot plegat va atiar el desig de venjança d’en Miquel i de molts dels soldats, que veien a tocar una possible victòria que podia contribuir enormement a pal·liar el setge que patien els habitants de Barcelona.


  A l’interior de la tenda on es reunien els oficials, el general Nebot escoltava el diputat Antoni de Berenguer o Sebastià Dalmau, que discutien sobre quina era la millor manera de planificar l’atac que es proposaven.


  En aquell precís instant va arribar un genet al galop amb un comunicat urgent per al diputat. Ell, com a cap de l’expedició, era qui mantenia un correu fluid amb els governants que es trobaven assetjats a la ciutat comtal. L’enviat va entrar acalorat amb la carta a la mà, ja que les ordres que havia rebut eren molt clares i s’havia afanyat a complir-les. En Miquel, que havia vist arribar el genet amb tota aquella pressa, va treure el cap a la porta de la tenda, volia saber què era tan urgent.


  —Porto un correu per al diputat Berenguer!


  Oblidant la prudència i la moderació, el jove Ferrer va entrar discretament dins del recinte. Antoni de Berenguer s’estava assegut perquè les forces li flaquejaven. Amb una certa dificultat, es va posar dret per agafar la missiva de les mans del seu portador. En rebia sovint, però aquella urgència havia aixecat les sospites dels reunits. Com totes les cartes que s’enviaven amb missatges importants, estava escrita en el codi xifrat que utilitzaven el grup d’espionatge d’en Lleonart i que ben pocs coneixien. Quan en Miquel li va veure l’expressió, de seguida va captar que no es tractava pas d’unes notícies secundàries, però no s’hauria imaginat mai el que el diputat va comunicar al general Nebot i a la resta dels oficials. Va aixecar els ulls del paper amb un posat de circumstàncies, i va dir:


  —No atacarem Mataró!


  —Com? —va exclamar en Miquel, que no es va poder contenir.


  El diputat es va girar i, indignat, el va reprovar amb una mirada dura. La resposta, cap a ell i per a tots els que es trobaven dins la tenda i que esperaven que els avancés alguna cosa més, fou breu i punyent:


  —Ordres de Barcelona!


  —Per la mort de Déu, els tenim a un cop de roc. Ho podríem fer… En aquest moment ens en sortiríem segur! —va saltar Sebastià Dalmau, que no podia contenir la impotència que sentia.


  El general Nebot també exigia explicacions. No en tenia prou amb una resposta taxativa. Els oficials, al seu torn, es van anar esvalotant com un galliner. Fins que el decrèpit diputat va fer un crit sec, sense saber d’on havia tret les forces:


  —Prou! Són ordres de dalt! —L’esforç de cridar fou tan important que després de dir aquelles paraules va haver de tornar a seure.


  Feia la impressió que les ordres de dalt ja li anaven bé. En Miquel es qüestionava fins a quin punt ell mateix havia intervingut en la decisió, al cap i la fi, les informacions de l’expedició arribaven a Barcelona després de passar pel seu sedàs. Ell era qui explicava el que creia convenient i ometia el que considerava oportú. Potser per aquest motiu passejaven amunt i avall aquell home que no era un expert militar ni estava en condicions per estar al camp de batalla. Sense poder contenir la ràbia, va deixar anar un pensament en veu alta:


  —Podrits botiflers, els importen més els d’allà dins que la gent del poble. Quin fàstic!


  —Són ordres i s’han de complir pel bé de tots! —va afegir el diputat, conscient que era l’únic que defensava aquella posició.


  El general Nebot va callar. Ell tampoc entenia aquelles ordres absurdes, però sabia que no les podia desobeir. La notícia va caure damunt dels homes com un xàfec inesperat. Sabien que l’atac podia representar un gir molt important a la guerra i qui sap si fins i tot els hauria obert la possibilitat de guanyar-la. En Miquel se sentia dominat per la impotència, i això feia que, llavors més que mai, l’acabés posseint la bèstia que duia a dins. Sense dir res, els va donar l’esquena i va anar marxant.


  Havia decidit saltar-se l’ordre rebuda i preparar l’assalt pel seu compte amb els homes que el seguissin.


  Després de la reunió, l’odi i la ràbia devoraven en Miquel amb més intensitat. No volia acceptar una ordre absurda; simplement, no volia. Sabia que era l’oportunitat perfecta per clavar un bon escarment a tots aquells covards i llepaculs que havien fugit de Barcelona per refugiar-se a Mataró.


  Al cap de dos dies va convocar els seus homes d’amagat del diputat Berenguer i es van reunir al capvespre, enmig del bosc. Era normal que la seva colla fes sortides i per això sabien que ningú hi pararia gaire atenció. Ni el diputat ni cap dels altres oficials n’havia de saber res.


  Ell sol amb els seus homes no podien atacar Mataró, però potser sí fer-ne alguna de prou grossa per canviar el pensament de tota aquella colla de cagadubtes. A més, al seu cap també en bullia alguna altra. Des que la ciutat s’havia lliurat als filipistes, les murades havien estat equipades amb canons i els accessos s’havien reforçat, com també s’havien col·locat graelles als portals per assegurar una bona il·luminació de nit. A més, segons deien, a la platja hi havia carretes artillades per protegir l’accés des del mar. Per últim, l’ordre intern corria a càrrec d’una nova companyia de milicians, creada especialment amb aquest objectiu.


  En aquell cas es van presentar a la seva crida una vintena d’homes, però la missió era prou arriscada per assegurar amb qui podia comptar de veritat.


  —Esteu disposats a seguir-me?


  En Pere fou el primer que va respondre:


  —Ja saps que sí, Miquel. Allà on manis, nosaltres hi anirem! Només et demano que mesuris les forces. La nostra colla, tots sols, no podem atacar directament la capital de les tropes borbòniques.


  Tots en general es van mostrar d’acord amb les paraules d’en Coromines, però ningú va obrir la boca. Sabien que l’obsessió del Llop podia portar-los a la mort, però tampoc gosaven negar-se a acompanyar-lo.


  —Sóc conscient d’això que dius, Pere, però sí que podem fotre una bona trompada a aquests malparits! Mireu: pareu l’orella. He pogut trobar una embarcació prou endreçada i demà atacarem un dels vaixells que arriba d’alta mar. Per aquest punt és el darrer lloc on ens esperen i de segur que ens podrem emportar un bon botí. Sí, ho farem demà!


  Així van tancar l’acord, i el van remullar amb les bótes de vi que s’anaven passant els uns als altres. Escalfats per l’alcohol, es van disposar a descansar i a deixar enrere, si més no unes hores, aquells temps difícils.


  Van dormir al ras, com ja hi estaven acostumats de moltes altres vegades. Encara era negra nit quan en Miquel, que no havia aclucat ull, els va anar despertant. Era l’hora de marxar. Havien dormit poques hores, en una pineda. A ple estiu, però, la frescor de la marinada i els cants dels grills eren bons companys de somnis.


  Mentre rosegaven un tros de pa i quatre figues seques, es van creuar mirades en silenci. No en sabien res, dels plans del Llop, però per experiència tenien prou clar que no en traurien gran cosa, de fer preguntes.


  En Miquel fou el primer de muntar a cavall i, seguit de tots els altres, van començar a fer camí. Al cap d’una estona de perfilar la línia del mar, encara fosca, en Pere va deixar anar la pregunta que tots es feien.


  —Ep, Miquel, em sap greu, però si hem d’anar a mar, caldria començar a baixar de la serra. Ja fa molta estona que l’únic que fem és resseguir la part més alta de la carena.


  El jove Ferrer no va respondre i va continuar cavalcant, però al cap de poc en Pere va acostar el seu cavall encara més fins posar-se a la seva altura.


  —No vas dir ahir que anàvem cap a mar? Que potser t’ha fet mal el vi que em vam empassar o potser ens volies ensarronar?


  Sense ni apartar la vista del davant, en Miquel va contestar:


  —No. Sé molt bé on vaig.


  —Que saps molt bé on vas? Doncs si és a mar, per aquí no hi arribarem pas!


  En Pere semblava cada cop més excitat fins al punt que la resta de la colla van començar a mirar-se’l estranyats. Si aquells dos s’emprenyaven tant hi havia alguna cosa que no anava prou bé. Tot seguit hi va haver uns instants de silenci, però com que en Miquel no deia res i seguia avançant, en Pere va tornar a parlar, i ara ho va fer gairebé cridant.


  —Però escolta’m! Per què no em dius res? Jo també hauria de saber els plans que tenim, no?


  A la fi en Miquel es va dignar a obrir la boca.


  —Que us he portat pel mal camí alguna vegada, Pere?


  —No, però…


  —Que us he obligat a venir, potser?


  La pregunta anava dirigida a tots els de la colla. Ningú va dir res.


  —Potser no vols venir, oi, Pere? Potser tens un pla més bo.


  En Miquel s’havia aturat, i aquelles paraules les va pronunciar quasi a cau d’orella del seu lloctinent.


  L’altre va callar i van seguir el camí.


  Al cap de poc tothom es va adonar que ja no anaven a mar. Encara a plena nit i amb els llums de les torxes d’una casa a tocar, el Llop va aturar la marxa i els va dir unes paraules.


  —No anirem a la platja. El destí és un altre. En aquests moments hi ha molta gent amb la boca molla, capaç d’explicar massa coses per un plat de llenties.


  En Miquel va callar per observar l’efecte d’aquelles paraules, però ningú va dir res.


  —El nostre objectiu és la casa que tenim al davant. És del negociant Francesc Pou i la seva família. Tothom té clar que és un filipista declarat, però viu tranquil·lament i sense por de cap mena. Es tracta de demostrar que podem arribar-hi, que no se sentin segurs. Els agafarem dormint i ni tan sols tindran temps d’amagar-se o fugir. De ben segur que en traurem alguna cosa de profit. Som-hi!


  S’hi van acostar fins a tocar la tanca per assegurar-se que no hi havia ningú vigilant i, aprofitant aquell excés de confiança, van entrar tirant la porta per terra, cridant com esperitats i llançant mobles i estris cap aquí i cap allà. En un tres i no res tota la família va estar reunida a la sala principal, amb els canons de les pistoles al damunt. A fora, tres homes vigilaven per alertar si es presentaven problemes.


  El Llop de Cardona va parlar com sempre, sense manies, directament a la cara d’en Pou.


  —Ens endurem el teu fill gran, pòtol, i si vols tornar-lo a veure algun dia val més que preparis cent doblers de rescat.


  Mentre parlava així al pare, tenia el fill agafat pel coll i amb l’arma encanonava directament el cap del vailet. El tremolor del noi es feia evident des de l’altre extrem de la sala. No calien més explicacions, i al cap de poc ja eren dalt de les muntures, a punt per fotre el camp. En Miquel va agafar un cavall de les corts del darrere de la casa i hi va fer pujar l’hereu Pou. El pare havia sortit al carrer demanant clemència, i en Miquel se li va adreçar.


  —Calla d’una vegada, cony! Prepara els diners i no parlis massa o ja te’n pots oblidar… Entesos? Vindrem a buscar el rescat quan a mi em sembli i et tornarem el fill quan tinguem els diners, no abans. Espero que pel teu bé i el del teu fill ho tinguis clar.


  —No li feu res! —continuava somicant el pare—, pagaré el que demaneu. No li feu cap mal!


  Els crits esguerrats del pare es van anar perdent en la distància mentre s’allunyaven cavalcant en silenci. En Miquel havia vist els rostres d’alguns dels seus homes en veure aquella família espaordida. De ben segur que molts d’ells no entenien per què actuava com si no tingués ànima.


  En realitat ja feia temps que ell tampoc ho entenia.


  En Miquel va decidir fer la tornada per camins diferents dels que havien seguit a l’anada. Calia trobar l’expedició d’en Nebot com més aviat millor, però també era necessari extremar la prudència. Cap contrada i cap camí es podia considerar segur.


  Abans havia enviat en Pere a protegir la rereguarda i, al mig de la formació, dos homes es cuitaven de vigilar permanentment el fill del negociant Pou.


  Anava capficat. Ell era una palla en l’immens paller d’aquella guerra, però duia prou temps enmig d’aquell merder per comprendre que els moviments dels darrers temps, després de les pèrdues de Girona i Tarragona, no tenien ni cap ni peus. Tant que parlaven d’estratègies tots els militars i no semblava que ningú es posés d’acord, no hi havia recursos suficients i, pel que veia cada dia, ni tan sols ganes de continuar aquella lluita. Barcelona estava assetjada per terra i per mar, i el que podia fer ell amb els seus homes en aquelles condicions era gairebé res.


  L’única llum de la seva vida ja feia massa temps que s’havia apagat, i al seu voltant hi havia massa dubtes i preguntes sense resposta.


  —Miquel…


  En Pere el va apartar de les seves cabòries. Incomprensiblement havia aparegut allà al seu costat. Un cop més el va envair aquell glop agre que tantes vegades el cremava per dins.


  —Però què collons hi fots, aquí? El teu lloc és la rereguarda, maleït sia!


  —Allà tot està tranquil i jo necessito parlar amb tu.


  —I no pots esperar, cony? Ara mateix tenim l’esquena desprotegida.


  —Ja t’he dit que tot està tranquil!


  —Sí, és clar. Tot està tranquil fins que s’emmerda. Estem en guerra, punyeta, Pere… Que no te n’adones?


  De ben segur que en Pere Coromines no s’esperava aquell to i es va emprenyar:


  —Però què et passa? Per què sempre aquesta mala llet cap a mi? Ja n’estic fins als pebrots, que tu i la teva germana em tracteu com una tifa de cavall!


  En sentir el nom de la Margarida en boca d’en Pere, en Miquel es va sobtar. Per què aquella referència a la seva germana? Potser n’havia fet un gra massa sense adonar-se’n… O potser era una altra cosa. Va intentar no perdre el cap.


  —Pere, torna al teu lloc ara mateix, abans que…


  Un esclat de crits i soroll que venia del darrere el va interrompre i en girar-se va veure com els seus homes enfilaven les armes i començaven a disparar. Cap al fons, allà on es perdia la vista, els llampecs dels trets enemics omplien de llum la foscor.


  L’estol enemic que els havia sorprès va arribar a l’altura de la colla i ràpidament la lluita fou tan propera que les armes de foc eren inútils. Envoltats els uns amb els altres, els cops i els crits, els gemecs i els renecs havien transformat aquell racó en un infern. En un moment la majoria de combatents ja havien descavalcat i la lluita era cos a cos. En Miquel, amb una de les pistoles a la mà i el sabre a l’altra, repartia cops arreu. Ell no era gaire hàbil amb aquell ferro a les mans, però la ràbia li suplia les mancances.


  Aviat va engegar el darrer plom sobre un dels castellans que se li abraonava, i tot seguit es va llançar a sobre d’un altre que li anava al darrere sense deixar-li temps de reaccionar. El va tirar per terra i, un cop a sobre seu i perdudes les armes, va començar a etzibar-li cops de puny al rostre i al cos, com un autèntic enfollit. A l’altre li resultava impossible fer res davant d’aquella pluja de cops. Immòbil i abatut, va seguir rebent trompades fins que, esgotat i amb la ment dominada per la violència, en Miquel va deixar de colpejar-lo. El pit se li movia trasbalsat, i el cor li bategava com mai abans. Llavors allà mateix, de genolls a terra, va observar un moviment al seu davant i va alçar el cap.


  —¡Vete al infierno!


  La boca del canó d’una pistola, a tocar dels seus ulls, li mostrava el forat negre de la mort. Incapaç de moure’s, va observar el rostre de l’home que estava a punt de disparar-li cobert amb una ganyota d’odi i amb un somriure de satisfacció.


  Però, llavors, aquella expressió es va transformar en una ganyota de dolor i la pistola es va esmunyir fins a terra. El pit de l’enemic tenia un esvoranc immens, i la fulla d’acer d’una espasa en sortia pel mig, tenyida de sang.


  Quan aquell desgraciat va caure, al seu darrere va aparèixer la figura d’en Pere, amb el sabre ple de sang a les mans.


  Tot seguit, el Llop de Cardona va perdre el món de vista.


  Els ulls mig oberts se li van tornar a tancar de cop, ferits per una espurna de sol que semblava cremar-li les parpelles.


  —Miquel, ens n’hem sortit. Hem perdut tres cavalls i dos homes, però els hem fotut fora!


  No sabia on era. Sentia la humitat del terra i la frescor de l’aire mariner. Salabror als ulls i als llavis, però no pas com la de l’Areny.


  —Alguns fins i tot han anat a parar muntanya avall, daltabaix dels penya-segats.


  Què havia passat? On era? Recordava la remor dels trets i la ferum de la pólvora… Crits i renecs… Cops i ràbia. Aquella ràbia infinita que no desapareixia mai!


  —Miquel, hauríem de marxar. Ja fa estona que ha sortit el sol i aquests malparits poden tornar. Miquel, Miquel…


  Un forat negre com la porta de l’infern davant dels seus ulls. Una maledicció, un esglai i de cop un acer travessant el pit de l’enemic… I al seu darrere un altre rostre. Sí, un altre rostre.


  De cop, el Llop de Cardona va obrir els ulls. Ja no li importava que la llum l’encegués. D’una revolada es va aixecar d’allà on seia recolzat al tronc d’un pi. El cos li feia mal, els punys els tenia en carn viva i el cap semblava ple de fusells obrint foc, tots al mateix temps. En aquell instant se li havia fet la llum al cap i va tenir la certesa de tot el que havia succeït, però no recordava quan. El temps semblava aturat dalt d’aquell turó. Les orelles li xiulaven i el cap li donava voltes com les aspes d’un molí. Es va agafar al tronc de l’arbre per no caure. Algú es va acostar a ajudar-lo.


  —No, deixeu-me —va dir mentre els núvols encara li giraven per dins—. I en Coromines? On és, en Pere?


  Va sentir una resposta com si li arribés de molt lluny.


  —Fa un moment l’he vist pujar cap dalt amb el cavall.


  En Miquel es va obrir pas entre tots aquells que l’envoltaven i començà a caminar vacil·lant. Anava amb el cap alt observant arreu fins que a la part més alta del cim, retallada contra el blau del cel, va distingir la figura inconfusible del seu amic.


  —Pere, Pere… Espera!


  De ben segur que havia sentit els crits, però va seguir caminant al costat del cavall. En Miquel va treure forces d’on no n’hi havia i apressant el pas aviat el va encalçar, quan en Pere ja començava a baixar.


  —Pere, atura’t, home de Déu —li va dir mentre es posava davant seu—. Et penses que no sé el que has fet… M’has salvat la vida! Vine aquí…


  El jove Ferrer va fer intenció d’abraçar l’altre, però en Pere li va clavar la mà al pit per aturar-lo.


  —No, Miquel, no… Prou de mentides i de malentesos.


  —Què… Què vols dir?


  —Doncs que ja n’estic tip de quedar-me al marge, de ser sempre el que no sap res, que ningú confiï en mi. No cal que continuïs fent la comèdia. Me’n vaig.


  —Però… M’has salvat la vida, tu. Si no hagués estat per tu aquell soldat m’hauria fet explotar el cap. T’ho agrairé sempre… No et puc deixar marxar!


  —Ho hauria fet per qualsevol altre. Jo sóc així encara que a tu no t’ho sembli. A més…


  En Pere va apartar en Miquel i es va posar a caminar. Mentre s’allunyava va seguir parlant.


  —N’estic fart, d’aquesta guerra. Ja n’estic fart, d’anar amunt i avall amb la sensació que, faci el que faci, no servirà de res. Vull marxar i oblidar-me de tot això d’una vegada. Vull marxar i oblidar-me de tots vosaltres… Adéu, Miquel.


  A poc a poc aquelles figures començaren a allunyar-se. En Miquel va pensar que tal vegada havia fet algunes coses malament.


  —Pere, torna…! —va cridar.


  El silenci va ser l’única resposta. No va insistir més. Dins seu, una veu li deia que era inútil. Aquella guerra del dimoni li anava prenent coses cada dia. Els amics fins i tot.


  Més tard, amb el sol ben alt, la colla del Llop de Cardona anava de tornada. Havien sortit ben parats d’una altra trifulga, però de ben segur que aquella fortuna s’acabaria algun dia. De tot plegat en van aconseguir més armes i cavalls, encara que pel camí es quedessin dos homes més. Dos companys més… dos catalans més.


  D’altra banda, el jove de can Pou havia desaparegut i amb ell les monedes del rescat. Aprofitant el merder s’havia fet fonedís. En Miquel reconeixia que, en el fons, allò no li desagradava. En els seus escassos moments de serenor, quan l’antic tallador de sal apareixia per sobre d’aquella bèstia malparida, s’adonava que hi havia coses que mai ningú, sota cap circumstància o a l’abric de qualsevol bandera, havia de fer. Una d’aquelles coses era prendre els fills a un pare. Això era una cosa injustificable que ell mateix havia patit. Si el vailet havia pogut tornar amb la seva família, doncs perfecte.


  Com tantes altres vegades des que havia esclatat la guerra, se sentia confós. El seu esperit s’havia tornat rebel, alimentat per l’odi i la rancúnia, i els sentiments li portaven cansament. En realitat se sentia esgotat de cos i ànima.


  Per acabar-ho d’adobar, la marxa d’en Pere li semblava un contrasentit. Li havia salvat la vida i ara fotia el camp. Núvols de dubtes i de sensacions estranyes havien acabat apartant aquell amic del seu costat. Potser ell tampoc havia fet les coses gaire bé. Des que havia deixat les salines tot anava malament. Aquell neguit constant li portava incertesa sobre el que calia fer a partir de llavors, perquè moltes decisions ja no estaven a les seves mans.


  Anava a la rereguarda dels seus homes quan un reflex de llum li va cridar l’atenció. Va abaixar el cap per observar la bossa de cuiro que sempre portava penjada de la sella del cavall. Estava oberta, i allò el va sobtar perquè no era normal. Aquell sarró ennegrit i vell servia tan sols per traginar una mica de menjar o la bota de vi, però en aquell moment es va adonar que hi havia alguna altra cosa. La va obrir una mica més i un munt de punts brillants li parpellejaren davant dels ulls. Diferents colors s’encenien i apagaven, sota els raigs del sol, mentre anava avançant.


  En Miquel va posar la mà a dins i els seus dits es tancaren sobre un munt d’engrunes. Engrunes de colors, engrunes de sal. En obrir-los va reconèixer de seguida aquelles restes. La rosa de sal… La seva rosa de sal feta bocins!


  Els bocins del seu cor, allà els tenia.


  Havia passat un mes i mig ben bo, i durant aquell temps l’expedició del general Nebot havia estat capaç de reclutar uns quatre mil homes en un periple per tot l’interior de Catalunya, sempre perseguits pels destacaments enemics de Bracamonte, Vallejo, Gandolfo, Fiennes i molts d’altres. El diputat Antoni de Berenguer estava esgotat i havia perdut les ganes de continuar voltant d’aquí cap allà, si és que algun dia n’havia tingut. Per això va convocar una reunió a Caldes d’Estrac amb els màxims responsables d’aquella operació per decidir què calia fer. S’havia acabat l’estiu, i amb l’estiu, moltes de les esperances d’aquella operació. Estaven molt cansats, i no tots veien les coses de la mateixa manera. Calia plantejar-se si el millor era seguir, o no, en aquelles condicions.


  El general Nebot fou el que primer va parlar, amb la potestat que li conferia el fet de ser estrateg i gestor de l’empresa.


  —No podem exposar més del que ho hem fet el diputat Berenguer.


  Se’n sentia responsable i veia com dia a dia l’home tenia més dificultats per seguir la tropa. S’havia convertit en un llast, més ben dit, havia estat un llast des del primer moment. Allò no era cap pregunta, era una ordre, ja estava decidit. Feia massa dies que hi donava voltes i llavors va acabar:


  —Cal que parlem amb Salvador Lleonart perquè prepari un vaixell i l’embarquem des d’Alella.


  Amb poques explicacions i cares llargues, aquella reunió es va acabar. La majoria de capitans no hi estaven d’acord, però la jerarquia els obligava a complir les ordres del superior.


  Precisament perquè sabia el recel que aixecaria, el general Nebot va esperar el darrer moment, quan ja eren molt a prop d’Alella, per comunicar als capitans el nom del tinent general que es quedaria al càrrec de les tropes i la determinació de deixar-les a Alella. La reacció d’en Dalmau no es va fer esperar:


  —Com? Un sol vaixell? Jo em pensava que… —En Dalmau es va adonar en aquell moment del que passaria—. Us demano que em deixeu a mi el comandament dels voluntaris que han arribat amb nosaltres fins a Alella!


  —La decisió està presa! Seran poques hores, una vegada arribats a Barcelona ja es dictaminarà qui ha de quedar al càrrec de les tropes reclutades i què se n’ha de fer.


  —General, no podeu dir que l’expedició no ha estat un èxit, ha obligat els borbònics a treure tropes de Barcelona per perseguir-nos i això ha alleugerit el setge de la ciutat.


  Tot i que en Dalmau ho va intentar amb totes les forces i tots els arguments, no hi havia res a discutir.


  Més tard, ja feia hores que eren a la platja d’Alella, amb tots els homes de l’expedició esgotats i ajaguts allà a la platja, però el coronel no es donava per vençut. Es negava a obeir l’ordre taxativa que acabava de rebre del general sense abans no haver-ho intentat tot. No podien abandonar la tropa d’aquella manera. Va anar a trobar el diputat militar, ja que en darrera instància ell era el màxim responsable d’aquella expedició i qui tenia l’última paraula. Un cop al seu davant li va demanar permís per poder-se quedar al capdavant de les tropes. Fins i tot, l’hi suplicà i l’hi exigí, reclamant-li que ho fes per justícia i per honor a les armes.


  —El que us disposeu a fer és indigne! On són les naus per a la tropa? No podem abandonar-los d’aquesta manera, a la platja, com si fossin gossos!


  L’actitud d’en Dalmau va generar enfrontaments entre comandaments i subordinats. Els més de quatre mil homes que hi havia allà a la sorra, en adonar-se’n del que passava, van començar a cridar:


  —Viurem lliures o morirem!


  En Miquel estava colèric, tant com el coronel Dalmau. El veia que es desesperava intentant buscar una reacció que no arribava. A la fi, i de males maneres, entre uns quants soldats van obligar en Dalmau a pujar a l’embarcació. No podien esperar més si no volien que allò es convertís en un motí.


  Aquella tarda de començaments de tardor, humida i grisa, el general Nebot va ordenar que salpés l’embarcació, i així va deixar sols i desprotegits milers d’homes que contemplaven aquell trist desenllaç amb el desengany que genera l’abandó dels teus. Homes que havien arribat fins allà captats en el recorregut per bona part del territori, des d’Olot, Ripoll, la Seu d’Urgell, Castellciutat, Oliana, Cardona, Manresa, i bona part del Vallès, amb la promesa de defensar les llibertats del poble català. Ells, que ho havien deixat tot, que havien deixat la família i la casa per una causa, ara se sentien traïts pels seus.


  Tot eren corredisses per marxar, i el contratemps d’haver de forçar l’embarcament d’en Dalmau al darrer moment encara havia fet disparar més els nervis. Amb una gran decepció, en Miquel observava l’embarcació que s’allunyava quan es va adonar que la nau semblava que comencés a virar. Per un instant va creure en els miracles, era possible que finalment en Dalmau els hagués convençut d’intentar treure d’allà el màxim d’homes possible. Tot va callar contemplant la maniobra. El vaixell tornava a apropar-se a la platja. Semblava increïble. Quan ja era bastant a prop una barca petita acabà de fer el recorregut. Se sentien crits, però no podien entendre què deien els mariners, fins que ho van sentir ben clar:


  —La porra, la porra!


  Llavors en Miquel veié que damunt la sorra, no gaire lluny d’on ell es trobava, havia quedat la maça de plata que sempre duia a les mans el diputat militar, la seva insígnia.


  En aquell instant en Miquel es va dirigir cap allà, cridant.


  —Us preocupa més un manyoc de plata que la vida de tots aquests homes? Sou indigne del càrrec que ocupeu. Maleït sia!


  Uns quants braços forts el van aturar, però ningú podia silenciar-li la veu ni fer-li tancar la boca, que seguia vomitant la ira que sentia.


  —Sabeu què us dic, companys? El pitjor enemic no el tenim davant, sinó al darrere, al nostre costat. A casa!


  L’endemà mateix Salvador Lleonart es va presentar davant d’Antonio de Villarroel per comunicar-li que el comandament de l’expedició havia arribat a Barcelona i havia deixat milers de voluntaris abandonats a la platja d’Alella. Ell, que estava esperant que d’un moment a l’altre rebria la notícia que l’expedició del diputat Berenguer i en Nebot trencaria el setge per la rereguarda, va clavar un cop de bastó a terra, crispat com mai l’havia vist abans en Lleonart, i va parlar en la seva llengua materna, com sempre feia quan estava emprenyat:


  —Hoy se ha ejecutado un gran deservicio a Dios, al rey un perjuicio, y a la patria una ruina.


  Aquell mateix dia es va reunir la Junta de Govern, que va dictaminar que calia arrestar els comandants que havien seguit aquelles ordres, inclosos el diputat Berenguer i el general Nebot, i sotmetre’ls a judici. El general Villarroel va demanar a Salvador Lleonart que tornés a Alella i que donés l’ordre a tots els voluntaris que encara es trobessin allà de retirar-se cap a la fortalesa de Cardona. Insistí que es fes acompanyar pel Llop de Cardona, que ell coneixia bé la zona perquè n’era fill i que li seria de gran profit la seva ajuda.


  Quan en Lleonart i en Miquel arribaren de tornada a la platja d’Alella, al cap d’uns dies, una part dels voluntaris ja havien corregut la pitjor sort a mans de les tropes borbòniques. Altres homes van decidir tornar-se’n perquè es van sentir traïts. Per sort no van ser tots. Un grup d’uns sis-cents fusellers de muntanya del regiment de la Fe i de Sant Jordi, com també alguns voluntaris a cavall a les ordres dels coronels Ermengol Amill i Moliner i Rau, acompanyats d’alguns capitans com en Miravet, van decidir continuar la lluita. Després de moltes dificultats, van arribar a Barcelona i van aconseguir trencar el cordó borbònic de bloqueig per la part de marina, a prop del mas Guinardó, i entrar a la ciutat amb la seva companyia. Bona part d’aquests homes s’hi havien de quedar com a reforços, i els altres se’n tornaren a les muntanyes per seguir lluitant al costat de la resistència catalana. A tot això, en Lleonart encara va poder aplegar uns quants voluntaris perquè el seguissin fins a Cardona.
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 El retorn a Cardona
 (7/10/1713)


  Cap a principi de la tardor del 1713, el Llop de Cardona va arribar a la seva vila acompanyat per Salvador Lleonart i tota la colla de voluntaris que havia aconseguit reunir. Havien fet junts el camí des de terres del Maresme, però quan van arribar a Cardona, pel portal de Barcelona, se’n va acomiadar. En Lleonart li va donar un cop a l’espatlla sense dir res: tenia pressa per arribar a la fortalesa, lliurar a Manuel Desvalls la carta que li havia donat Villarroel i posar a la seva disposició tot aquell grup d’homes per reforçar la guarnició del castell. Tot plegat indicava que s’acostaven altra vegada temps difícils per a la vila.


  Miquel Ferrer va veure la tropa pujant cap a la fortalesa. Es van anar desdibuixant com si fossin de fum. El seu cap era ja en una altra banda. Feia mesos que no posava els peus a casa d’en Serrateix, i el neguit el devorava per dins com una fagina. La darrera vegada que havia vist la Isabel, la noia li havia dit que estava prenyada. Temps enrere, quan havia coincidit amb la Margarida, a Barcelona, la seva germana li havia explicat que continuava vivint a la casa d’en Muntaner i que estava bé. Amb l’ajut d’alguns veïns i del traginer mateix l’havien arreglada per poder viure ella i els dos menuts. A partir d’aleshores no n’havia sabut res més, ni de l’una ni de l’altra. I, és clar, ignorava si el naixement de la criatura havia anat bé i quin era l’ànim de la Isabel després que ell marxés com aquell que diu de revolada. Massa preguntes i dubtes sense resposta.


  Just començava la tarda i essent com era tardor al cap de poques hores el sol ja aniria a la baixa. Aquella llum que s’anava esvaint li va donar un cert anonimat. No volia cridar l’atenció, i menys en un moment que no se sabia de quin peu calçava cadascú. Aviat algunes torxes estarien enceses per il·luminar els carrers, però ell no es quedaria pas al poble. Allà no hi tenia res. Va picar els esperons amb força i el cavall va sortir a galop tirat cap a Serrateix.


  Quan arribava just al trencall que menava a la casa ja era molt fosc. Va entrar a poc a poc pel camí que s’endinsava al bosc. El silenci era quasi absolut, únicament trencat pel batec del cor del cavall que l’havia portat fins allà.


  Es va adonar de seguida que l’entorn d’aquell lloc havia canviat. Tot i la foscor va poder distingir uns espais de conreu i un tancat encanyissat, molt igual que el galliner de la casa que havia estat la seva a Cardona. Sens dubte es notava la mà d’algú que s’estimava aquell racó de món com si fos el seu.


  Va descavalcar i amb el cavall agafat de les regnes s’hi va anar acostant fins que va ser prou a prop per adonar-se que, dins d’aquell encanyissat, algú es movia. El galliner era obert i va poder distingir-hi una dona ajupida que traginava amb la llum d’una espelma. En Miquel no va necessitar ni un instant més per reconèixer que aquella dona era la Margarida.


  De sobte ella es va alçar, com si alguna energia especial l’hagués alertat; en veure’l, se li va llançar al coll sense poder pronunciar paraula. Van estar una bona estona abraçats, sense dir-se res, fins que ella va deixar anar les primeres paraules.


  —Oh, Miquel, germà, com t’hem trobat a faltar!


  Llavors la Margarida, amb llàgrimes als ulls, va conduir el seu germà cap a l’entrada de la caseta. Just travessar el portal, allà al mig del menjador hi havia la Isabel, asseguda en un balancí amb un nadó als braços. Li donava el pit. En Miquel va pensar que semblava una marededéu i se li llançà als peus, i tot seguit es va abraçar a la seva dona i al seu fill. La Margarida se’ls mirava emocionada i amb els ulls negats.


  —Es diu Miquel —li digué la Isabel—. Només resava perquè tornessis, no podia dir-se de cap altra manera.


  Per més que ho va intentar, en Miquel no trobava paraules. Es va alçar i va tornar a abraçar-los, commogut. Llavors la Isabel li va posar el seu fill als braços.


  Estava tan emocionat que ni tan sols es va adonar que a terra, un tros enllà, hi havia els altres dos fills de la Isabel, que també contemplaven la seva mare i el germà petit. En veure que s’abraçaven, s’alçaren i s’afegiren a la celebració.


  En aquell moment en Miquel es va adonar que també hi eren, i per un moment va ser com si la Marta i en Miquelet haguessin tornat, però en un instant aquell somni s’esvaí. No, ells no tornarien mai, però allò que ara tenia al seu voltant era el més semblant a una família, i per primera vegada en molt temps tenia clar que acabava de començar una nova etapa. Potser no podrien guanyar la guerra, però volia guanyar la batalla de la seva vida, i fer-ho per la seva germana, per la Isabel, pels seus dos fills, per ell i pel petit Miquel que els unia a tots.


  Tot seguit, les dues dones li van ensenyar com havia quedat la casa de bé gràcies a l’ajut de Miquel Muntaner, el traginer. Estava neta i polida, pintada per dins amb una bona emblanquinada. Hi havien arreglat la teulada i fins i tot a la part del darrere s’hi havia fet una ampliació amb una cambra que feien servir la Margarida i la canalla.


  Van sopar una escudella calenta amb una mica de pa escaldat i, tot i que era bastant aigualida, en Miquel va trobar que era menjar d’àngels. Poder seure a taula amb la seva germana, la seva dona, els seus fills i el petit era el millor dels àpats. Era tan feliç que li feia por; por que desaparegués aquell instant per sempre més, por que només fos un somni.


  No se’n sabia avenir de com n’era, d’afortunat. Sentir altra vegada a taula discussions de nens, petites picabaralles que en altre temps el fatigaven i que ara li van semblar música del cel:


  —Mare, l’Oriol no para de molestar-me, m’ha tirat pa al got!


  —No és veritat, mare, és ella que sempre es queixa de tot i no para de donar-me cops amb el peu.


  —Cops de peu, mentider? Si has estat tu!


  —Prou, nois, prou, a veure si fem un sopar tranquil avui que tenim en Miquel amb nosaltres.


  —No t’hi amoïnis, Isabel, ja ni recordava què era seure a taula amb nens, i tot i la melangia que em fa venir, és un goig —li va dir ell amb molt d’afecte i posant-li una mà sobre les cuixes amb tendresa.


  Conscients que era un dia especial, les dues criatures no paraven de queixar-se que volien estar més estona llevats, però la Isabel va posar ordre.


  —Va, aneu acabant que és molt tard i hem d’anar a dormir!


  —Mare, et podré ajudar a posar al llit en Miquelet? —va demanar la filla, que s’esforçava a ser doneta.


  —Avui em toca a mi! —va rondinar l’Oriol.


  —Prou, nois, ja hi tornem? Tots al llit! Digueu bona nit a la Margarida i a en Miquel.


  Llavors la Isabel es va retirar, a posar a dormir el petit Miquel, acompanyada dels dos altres menuts. Abans, però, s’acostà pel darrere al seu home i el va besar dolçament mentre li deia a cau d’orella que l’esperava a la cambra.


  —Anem a portar el petit al bressol i vosaltres a l’altre llit. Comenceu a repartir petons.


  Les dues criatures es van acostar a fer un petó de bona nit a la Margarida i després a en Miquel, que va quedar parat perquè no s’ho esperava, poc acostumat com estava a les mostres d’afecte. Llavors, en Miquel i la seva germana van acostar les cadires a la llar de foc, on cremaven un parell de tronxos, i van anar parlant dels últims mesos a Cardona, els mesos que ell havia estat fora.


  —Margarida, t’agraeixo que hagis estat al costat de la Isabel en aquests moments tan complicats en què es trobava sola. Quan em va dir que estava prenyada em va sobtar i vaig marxar sense gaires explicacions. He pensat molt en vosaltres i, la veritat, no sabia com la trobaria.


  —De res, Miquel, és una dona forta i el teu fill també. Ha patit molt per tu pensant que potser ja no tornaries, que mai coneixeries el nen. No ha estat fàcil, per a ella, tirar l’embaràs endavant amb els altres dos fills. Són encantadors, me’ls estimo com si els conegués de sempre.


  La noia li va explicar com havia estat de valenta la Isabel parint a casa, i que se n’havia refet molt de pressa. També li va comentar que per sort tenia molta llet, cosa que semblava impossible de tan prima com estava. Ella mirava que no li faltés mai un plat per menjar encara que se l’hagués de treure de la boca.


  —El nen és un sant, Miquel! Només menja i dorm… És calcat a tu!


  En aquell moment en Miquel se sentia feliç, com feia molt de temps que no ho havia estat, però també era una sensació que l’omplia de dubtes. Pensar que potser aquella ocasió que se li presentava li permetria tornar a començar, quan no feia ni quatre dies que tota la seva família havia desaparegut, li semblava injust, no per ell, sinó pels que ja no hi eren.


  El jove sentia angoixa dins seu, com un penediment de pensar que estava passant pàgina, que anava deixant enrere la Maria i el menut que esperaven, la Marta i en Miquel, els seus fills morts tan petits. Semblava com si comencessin a desaparèixer en el temps i allò li resultava molt dolorós.


  La Margarida es va adonar dels pensaments contradictoris del seu germà. Aquella llar plena de família podia ser a la vegada una joia i una navalla que li estripava l’ànima. Tot plegat era molt dur per a en Miquel, que sens dubte necessitava encara més temps.


  Potser era hora de parlar d’altres coses, va dir-se a si mateixa la Margarida.


  —També t’he de dir, germà, que el castell està molt ben preparat per a la defensa. A partir del mes d’agost han anat arribant reforços suficients.


  —Sí, alguna cosa he sentit. De fet, tant el tinent general Villarroel com el govern de Barcelona no han parat d’encoratjar i de mirar de donar suport al nostre governador i el seu germà. Si Cardona resisteix ajuda a resistir Barcelona, això és evident. Ara bé, caldrà veure quina resposta hi donen els borbònics…


  —El duc de Pòpoli, comandant dels filipistes, ha intentat de maneres molt diferents obtenir la capitulació del castell. De primer va enviar una carta al governador, Manuel Desvalls, exigint-li que entregués la fortalesa de Cardona. Com que no se’n va sortir va manar al marquès de Bus, governador borbònic de les tropes de Lleida, que persuadís Manuela Desvalls perquè exigís al seu germà l’entrega de la fortalesa.


  —L’abadessa sempre ha estat una dona molt implicada en la causa.


  —Sí, és molt valenta, però la seva valentia ja li ha costat represàlies. El duc de Pòpoli l’ha fet traslladar a Tarragona, al convent de l’Esperança. I les pressions d’aquest duc no es van acabar aquí.


  —Digues, què més ha fet, aquest malparit?


  —Va enviar el comte Montemar amb la seva tropa al santuari del Miracle i des d’allà aquest també li va fer arribar un trompeta amb una carta demanant a en Desvalls que acordessin un lloc per trobar-se i pactar les condicions de la capitulació. En Desvalls va respondre que no hi havia tractes a fer.


  —No és un paper gens fàcil el que li toca fer al governador Desvalls.


  —No gens! I per si no fos prou, els jurats i els síndics de Cardona volien donar obediència als borbònics, horroritzats pels estralls de Manresa, executats pel mateix comte Montemar. Un dels pitjors incendis provocats pels exèrcits invasors de Catalunya. Diuen que aquí hi va tenir un paper destacat el rector de Cardona, Benet de Mir; tothom sap que s’ha compromès ben bé amb la causa filipista.


  —No m’estranyaria gens que el malànima d’aquest rector estigués darrere de tot plegat, furgant.


  —Ni a tu, ni a ningú germà, tots sabem prou bé com li agrada treballar a l’ombra per la causa filipista, encara que no s’hagi pogut demostrar mai.


  —En tot cas demà pujaré a veure el governador, a donar-li el meu suport.


  La Margarida va respirar profundament, com si li faltés aire per dir el que li volia dir:


  —La venjança sobre Manresa va ser inhumana, desmesurada. De primer no volien cremar la ciutat, només les cases dels austriacistes, però es van descontrolar. L’incendi es va propagar arreu, tot i que havien demanat que es retirés la pólvora de les cases i que es posessin guàrdies per tota la ciutat. Les flames es van escampar i van començar a calar foc sense distinció. Van calcinar ben bé la meitat de la ciutat.


  —N’estic al cas. La xarxa d’en Lleonart ens mantenia informats. Tot això passava una setmana abans de l’incendi del poble de Vilassar. Vaig viure de prop els fets. Conec l’horror que sembra el foc al seu pas. I sé que moltes altres poblacions han seguit aquesta sort, com Terrassa. La pudor de cremat ho envaeix tot i queda en l’aire, amenaçadora temps i temps. Sembla que no es pugui foragitar mai.


  —El governador del castell, Manuel Desvalls, va parlar amb jurats i síndics i els va dir que defensaria la fortalesa fins al final, i que arribat el cas només capitularia pel bé de la vila. Encara hi va haver un darrer intent per part de Montemar des del pla de Bergús escrivint a en Desvalls i dient-li que comptava amb una ordre escrita per Starhemberg mateix demanant la capitulació del castell, però en Desvalls va respondre que no obeïa ordres de tercers i menys si els arribaven de mans dels enemics. Al cap i la fi, si els seus superiors li havien de demanar que capitulés ja l’hi dirien a ell directament.


  —Pel que m’expliques, Margarida, veig que tot apunta que estem a punt de viure un nou setge.


  —De fet, després que el governador de la fortalesa es negués una vegada i una altra a capitular, el dia 25 d’agost el comte Montemar es va acostar amb el seu exèrcit i l’artilleria fins a Cardona i començà a batre contra la fortalesa. Per sort, el poble estava previngut i els soldats austriacistes, ajudats pels vilatans, van plantar cara a aquesta envestida i van aconseguir que s’haguessin de retirar fins a Solsona.


  La noia va callar i es va quedar com encantada contemplant les brases.


  —Ja veus com va tot altra vegada, germà.


  Les teies del foc s’havien consumit i era tard. Els dos germans es van abraçar i van decidir que era hora d’anar a retiro. En Miquel va esperar que la Margarida obrís la porta de la nova habitació on dormia amb els dos fills grans i llavors es va encaminar cap a la cambra situada al fons de la casa.


  Recordava les velles escales de fusta de cal Ferrer, que en un altre temps el portaven a l’habitació que compartia amb la Maria, i que era al costat de la dels seus dos fills. Ara, però, aquells records eren el passat, per molt desconsol que en algun moment aquella certesa li pogués causar. El futur eren la Isabel, els seus dos fills i el petit Miquel.


  Ella ja s’havia ficat al llit i s’havia adormit amb el bebè agafat al pit. Ell es va despullar i va entrar sota la vànova, de manera que es va abraçar des de darrere al cos calent de la seva dona i del seu fill. Pensà en l’amor que sentia per aquella dona, que no havia aconseguit esborrar tot i les bagasses amb qui havia estat en la seva absència, consol inútil que ja no es repetiria mai més.


  Va sentir l’olor dolça del seu cos i la seva escalfor, i va gaudir com mai de l’excitació que li produïa. Llavors va tenir la certesa que aquella sensació ja era amor, que no era tan sols desig. L’estimava i no la volia perdre. Havia tingut la immensa sort de tornar a enamorar-se i, dins de totes les desgràcies que li havia tocat viure, es va sentir privilegiat. Hi havia persones que passaven per aquesta vida sense haver viscut un sol amor com el que ell vivia per segona vegada… Va enfonsar el cap en la cabellera de la Isabel, li agradava l’olor suau dels seus cabells. Ella, que estava filant com una gata mig adormida, es va llevar a posar el nadó al bressol.


  Delicadament, va tornar cap al llit i en Miquel la va tapar amb la roba perquè s’escalfés. A fora feia fred, però allà dins hi havia la calidesa de l’amor.


  Es van abandonar a un mar de besades i de carícies manyagues que, al cap de pocs minuts, va passar a ser una passió desbocada per tant de temps d’espera i d’enyor dels seus cossos. Es van estimar en un bosc de braços i cames. En Miquel va gaudir com mai d’aquells pits generosos i ferms que l’havien fet embogir ja des del primer dia que els havia vist, més esplendorosos encara després de la nova maternitat. Com un nadó afamat, s’hi amorrà per amarar-se del calze de la vida. Llavors ella es va enfilar damunt d’en Miquel amb suavitat i va començar a cavalcar al seu damunt amb un ritme d’una cadència exquisida. Les pells els cremaven de desig. I la Isabel va seguir muntant-lo apassionada fins que el va portar a l’èxtasi absolut entre petits gemecs. Quan ella va reposar el cos damunt del seu, en Miquel no podia contenir les llàgrimes.


  Aquell dia de les acaballes del mes d’octubre els homes d’en Miquel l’hi havien confirmat: més de dos mil soldats de l’exèrcit de les Dues Corones a les ordres del marquès de Bus, governador borbònic de Lleida, estaven a pocs dies de Cardona. Anaven carregats amb algunes peces de batre. Les ordres que el marquès havia rebut del duc de Pòpoli eren clares, es tractava de posar setge al castell de Cardona. De seguida ho tingué clar: calia alertar tots els veïns de Cardona i rodalia de la imminent arribada dels casaques blanques.


  El record del setge que ja havien patit era molt recent, i la gent no tardà a agafar els mocadors de fer farcells, els animals i els carros, els que en tenien, i a marxar de poble. Alguns van tornar altra vegada a pobles de la rodalia com ara Riner o Valldeperes, i d’altres es van refugiar a dins dels murs de la fortalesa. Tancaven les portes amb llàgrimes als ulls, sabent que tot allò que no se’n podien endur molt probablement ja no ho trobarien. Havien passat dos anys refent les cases dels bombardejos i els saquejos, però el poble encara estava ple de runes i de cases que no es podrien recuperar. No havien pogut oblidar l’horror que havien viscut i els éssers estimats que havien perdut, i llavors el malson tornava per segona vegada. Aquell record els perseguiria tota la seva vida.


  En Miquel no podia tornar a marxar; se sentia amb l’obligació de defensar el poble, de lluitar més que mai per la seva germana, la seva dona i els tres petits. Per això l’endemà va parlar amb les dues dones i els va demanar que tanquessin la casa i baixessin fins a Cardona a refugiar-se al castell. No podia suportar la idea de perdre’ls.


  Mentre menjaven una mica, i la Isabel acabava de donar el pit al nadó, la Margarida intentava convèncer el seu germà de no moure’s de casa.


  —No som a Cardona, Miquel. Ni tan sols dins de cap població. Estem segurs, aquí… No ens facis deixar-ho tot altra vegada!


  —Que potser et creus que no us trobarien, Margarida? Ja vam tenir massa desgràcies en el primer setge perquè ara anem refiats. De veritat, agafeu el carro i els dos cavalls que us va deixar en Miquel el traginer, hi poseu el més imprescindible i aneu a la fortalesa. Allà estareu bé.


  La germana va entendre de seguida les raons d’en Miquel, i al cap de poc ja agafaven uns farcells que tenien a punt del dia abans i tancaven la porta de casa seva. Calia fer el viatge com més aviat millor, abans que els camins estiguessin atapeïts d’indesitjables. El petit Oriol, agafat de la mà de la seva mare dalt del carro, no parava de fer preguntes:


  —On anem, mare? Què passa? Per què marxem de casa?


  La seva germana, que era més gran i començava a ser conscient de la situació, li tenia el braç sobre l’espatlla, volent-lo protegir. Patia tan sols de pensar què podia passar. Entenia molt bé per la cara que feien els grans que la situació era greu. Tenia molta por, però agafava amb força el seu germà, que a cada moment estava més espantat i no entenia res.


  —No tingueu por, fills meus, que aviat tornarem, si Déu vol —mirava de tranquil·litzar-los la Isabel amb el petit Miquel a coll lligat amb un farcell.


  Llavors, el jove Ferrer, abans de marxar, va descavalcar, va agafar el nen i la nena i els va fer pujar dalt del cavall. Amb una mà a la regnes va començar a caminar. Els dos menuts van dibuixar un somriure al rostre i deixaren anar un sospir d’alleujament. Dalt del cavall del Llop de Cardona no els podia passar res perquè ell era invencible.


  A primera hora de la tarda van arribar al castell i en Miquel els va acompanyar al pati ducal demanant que l’hi esperessin. Va anar directament a parlar amb Antoni Desvalls, que després de la mort del comte d’Eck dirigia la guarnició de la fortalesa, que continuava en mans del seu germà Manuel Desvalls com a governador.


  Com sempre, tot just arribar, el jove Ferrer va anar directament al gra.


  —Sabeu que podeu comptar amb mi i amb els meus homes per plantar cara a l’exèrcit borbònic per al que ens necessiteu, però us demano que la meva família es puguin estar dins els murs de la fortalesa.


  —I tant, Miquel, això no cal ni que m’ho demanis. Saps l’estima que et tenim, tant a tu com a la teva família. Aquí seran benvinguts i jo personalment m’encarregaré que no els falti de res. Per sort, la Junta de Guerra va escoltar les meves demandes i en aquest moment el castell està proveït d’aliments i de roba, i tenim prou soldats per defensar aquesta plaça.


  En Miquel, alleugerit, va anar a acomiadar-se dels seus, que es van instal·lar a la col·legiata, amb alguns dels veïns. Va abraçar els dos menuts amb una tendresa desconeguda. L’Oriol encara somicava i se li va agafar a la cama perquè no marxés mentre la Isabel se’l mirava amb els ulls entelats.


  —Anem, ben aviat tornarem a estar junts, ja ho veureu.


  Aquella explicació, però, no alleugerí gaire els infants. Després es va acostar a la seva germana i li va dir prop de l’orella:


  —Cuida-me’ls, eh?


  Ella li va fer un petó i va assentir. Finalment, va abraçar la seva dona i el seu fill i els va fer la més dolça de les besades. Cada comiat li resultava més feixuc, cada dia que passava li era més dolorós separar-se de la família que tornava a tenir.


  Un cop ja els va haver perdut de vista, va marxar cap al pati d’armes, on l’esperaven els seus homes, impacients per rebre ordres, juntament amb una vintena de fusellers del regiment de Segimon Torres, que feia poc s’havien incorporat a la guarnició de la fortalesa. Antoni Desvalls mateix va sortir a parlar amb ells, es va posar en un lloc alçat perquè el poguessin veure bé tots els reunits i va ser molt clar en les seves explicacions.


  —Si us plau, senyors, un moment d’atenció… —allà fora hi havia una cridòria considerable—. Hem de procurar frenar l’entrada de les tropes enemigues a la vila. Per això vosaltres tindreu la missió de dirigir-vos fins a les torres avançades i serà allà on oferireu el màxim de resistència per intentar impedir el seu avenç. Aquest va ser el lloc per on ens van atacar en l’altre setge. Hem de procurar de totes les maneres de ser forts en aquest punt.


  Els fusellers van aclamar les paraules d’Antoni Desvalls, marquès del Poal, convençuts que aquella fortalesa tornaria a ser inexpugnable. El fred de finals de tardor també era el seu millor aliat.


  —I recordeu aquest consell: actueu amb valentia i no us precipiteu; sigueu forts cadascun de vosaltres, però actueu com un sol home, tots amb un sol objectiu.


  Aquell mateix dia, la colla del Llop de Cardona i els d’en Segimon Torres es van dirigir directament fins a les torres avançades de la banda de ponent per fer-se càrrec de la defensa. En Miquel recordava els dies del setge del 1711 i sabia prou bé la necessitat de reaccionar amb prestesa. Fou ell qui va donar les instruccions:


  —Segimon, reparteix els teus homes per cobrir aquesta zona més propera, amb els meus homes i jo cobrirem la més llunyana. D’aquesta manera semblarà que som molts més dels que realment som.


  —D’acord, Miquel!


  —No mogueu ni un bri d’herba mentre no arribin. La sorpresa és la nostra arma més poderosa.


  No es van haver d’esperar gaire estona enfilats a les torres que van veure arribar un grup de soldats borbònics, però abans que no se n’adonessin els havia caigut al damunt una ràfega de trets que va fer que comencessin a caure desplomats. L’acció va ser ràpida i breu. No sabent a què s’enfrontaven i rebent foc d’uns quants llocs al mateix temps, l’ordre de retirada de la tropa enemiga no es va fer esperar.


  L’endemà mateix, uns i altres, vencedors i vençuts, sabien que la petita victòria dels homes de Segimon Torres i de Miquel Ferrer a les torres avançades només havia estat una aturada de l’enemic. Poc després, el primer dia de novembre, de bon matí, enmig del fred i d’una boira ploranera, una guarnició de l’exèrcit borbònic va avançar fins a les muralles de la vila. El seu pla i el seu determini eren ferms. Van instal·lar escales als portals de Barcelona i de les Forques per poder entrar a la vila i ocupar-la.


  Més de 300 granaders borbònics van atacar pel portal de Barcelona. Pujaven per les escales tan ràpid com podien, però la seva posició de clar desavantatge fou aprofitada pels defensors que resistien l’assalt, i sobretot per l’artilleria, que els disparava des del castell. D’aquesta manera van aconseguir aturar de nou els borbònics després de fer-los moltes baixes.


  Pel portal de Forques l’atac va ser molt més virulent. Allà els esperaven uns quaranta fusellers dirigits pel capità Bassols, que van resistir l’atac amb l’ajuda del capità de granaders Josep Parés i Castanyer i d’una cinquantena de soldats, entre els quals en Miquel i els seus homes. Els defensors van resistir heroicament disparant bales, llançant pedres per falta de granades i impedint de totes passades que els borbònics poguessin accedir per les escales que havien instal·lat, fins i tot llançant-los avall amb les pròpies mans.


  En comprovar que l’enemic començava a dubtar i a replegar-se, en Miquel, poc acostumat a aquell combat des dels merlets, va començar a cridar consignes.


  —Som-hi, som-hi! Ara que comencen a fotre el camp… Baixem i acabem la feina d’una vegada!


  Sense fer cas dels crits de prudència que alguns dels oficials li reclamaven, va obrir les portes i va sortir. Primer el van seguir només els seus, però de seguida moltes de les altres tropes s’hi van afegir. Agafats per un foc creuat des de dalt dels merlets i des de baix, els atacants que encara restaven a les escales foren reduïts de seguida, i els altres, en veure totes les baixes que patien, van començar a fugir en desordre.


  La boja carrera dels homes que havien sortit del portal de Forques va arribar ben aviat als emplaçaments dels morters i els canons enemics, situats davant de les murades del poble. Els artillers, incapaços d’abaixar el tir de les bateries en un temps tan curt, es van trobar voltats d’enemics sense poder-hi fer res.


  A partir d’aquí, el combat va fer un tomb radical. Un cop van haver dominat algunes de les bateries les van fer canviar de direcció, i obligaren els artillers borbònics a disparar contra les seves pròpies tropes. Al principi, alguns homes s’hi van resistir, però davant l’acció contundent del Llop de Cardona, que va degollar-ne un parell allà mateix sense pietat, els artillers van començar a obrir foc contra els seus.


  —Dispareu, dispareu… Foc, foc! No pareu de disparar o us tallo el coll a tots, maleït sia!


  Els filipistes observaven, sorpresos i incrèduls, com la seva pròpia artilleria els bombardejava. I encara no havien tingut temps ni de reaccionar que es produí la sortida d’una guarnició del castell, amb alguns voluntaris del poble que s’hi van afegir. Els ulls del Llop de Cardona es van clavar en la imatge de la Margarida, que corria entre els reforços que havien sortit de la fortalesa.


  Els fets es van precipitar. Les forces borbòniques es van adonar ben aviat que no tenien sortida possible, i entre quatre trets esgarriats el que quedava de les unitats del marquès de Bus, comandant dels atacants, no va tenir més remei que continuar una fugida desordenada.


  Llavors, el Llop va veure com queia. Una de les bales disparades a corre-cuita havia tombat la seva germana i corregué cap a ella cridant com un boig.


  —Margarida! Margarida!


  No li sortia res més. Els fantasmes tornaven i l’amenaçaven amb aquelles morts que vivien en ell i que mai l’havien abandonat.


  Quan va arribar al seu costat, la noia el va tranquil·litzar.


  —Estic bé, Miquel, només és una ferida al braç!


  —No és res important —li va dir en Segimon Torres agafant-lo per l’espatlla en veure’l tan trasbalsat—, estigues tranquil…!


  El jove, però, no va esperar ni un minut, i agafant en braços la seva germana se la va endur cap a dins del castell perquè la poguessin atendre com més aviat millor.


  Tot i el que podia semblar, l’enfrontament encara no s’havia acabat. Després d’aquella primera acció, els borbònics van fugir tan precipitadament que no van tenir temps ni de recollir el gruix de les seves armes i municions.


  El marquès del Poal, tot i així, no es va voler confiar i ordenà a dos-cents voluntaris i fusellers que els perseguissin i els ataquessin per la rereguarda, però quan van arribar a les torres de la línia avançada de defensa es van haver de retirar perquè els borbònics tornaven a provar un nou atac sobre la vila.


  Es van succeir un seguit d’accions i reaccions dels uns i dels altres, fins que la retirada fou definitiva i els borbònics, molts malmenats en la seva capacitat de combat, es reagruparen cap al pla de Bergús.


  
    Diari de guerra del brigadier enginyer militar Louis Biancolelli, sota les ordres de l’enginyer en cap monsieur Joblot.


    Capvespre de l’1 de novembre de 1713


    Després de gairebé dos anys, torno a reprendre el meu diari. El motiu és clar: abans-d’ahir al matí, dijous 30 d’octubre de 1713, vam arribar a Cardona amb un destacament de més de dos mil homes a les ordres del tinent general marquès de Bus, governador de Lleida, seguint ordres directes del duc de Pòpoli de posar setge al castell. Es tracta de la mateixa situació que es repeteix, i la meva intenció és que en aquest cas pugui deixar escrita per a la història una victòria i no una derrota.


    Per aquest motiu portàvem algunes peces d’artilleria per poder batre la fortalesa.


    Quan vam arribar prop de les torres que protegeixen la vila per la banda de ponent, ens van sortir al pas una vintena de fusellers que van obrir foc contra nosaltres i ens van obligar a emprendre una prudent retirada. Una vegada més crec que hem actuat precipitadament, sense seguir una estratègia clara.


    Ahir al matí, divendres 31 d’octubre de 1713, vam avançar fins a les muralles de la vila per intentar ocupar-la. Vam instal·lar escales als portals anomenats de Barcelona i de les Forques, que jo ja coneixia, per intentar que els nostres soldats poguessin entrar a la vila, però la defensa de l’enemic va ser molt aferrissada, i malgrat que vam estar batallant una llarga estona tampoc vam reeixir en l’intent. Els defensors resistiren amb força.


    Hem estat insistint en l’atac fins avui a les nou del matí, però cap dels nostres esforços ens ha permès entrar a Cardona i imposar-nos sobre la defensa. Ens hem hagut de retirar fins al pla de Bergús perseguits per les tropes pel marquès del Poal, comandant enemic, que també va formar part de les tropes enemigues en el primer setge. Les baixes han estat nombroses, uns 300 morts i cap a 400 ferits, molts dels quals seran traslladats a l’hospital de Solsona. També hi ha hagut algunes desercions i hem abandonat escales i municions en la retirada. Segons l’inventari, al camp de batalla hi han quedat: dinou escales, pics, taulons, tres caixes de bales de fusell, moltes granades i dues caixes grans plenes de municions.


    Sembla que no vam aprendre res del fracàs anterior. Aquesta fortalesa de Cardona mai la conquerirem menystenint el nostre adversari, que ja ens havia demostrat en l’anterior setge que no estava mancat de valor.

  


  El segon dia de novembre, Cardona es va despertar amb la salva dels dinou canons d’artilleria i tota la fuselleria disparada des del castell per celebrar que havien vençut els borbònics que pretenien ocupar la fortalesa. En Miquel va poder sentir les salves des de dins de la col·legiata de sant Vicenç al costat de la Margarida, la seva dona i els tres petits. Mentre sentia retronar els canons i els fusells, els va abraçar a tots, agraït de pensar com n’era de feliç i volent protegir amb aquella abraçada tot el que tenia. Per sort, la Margarida estava molt recuperada de la ferida i s’esvaïa l’ensurt que en Miquel havia patit.


  Ara sí que podien dir que ho havien tornat a fer, Cardona s’havia tornat a salvar. La cridòria dels vencedors era potent.


  Abans de dinar, el marquès del Poal va fer avisar el Llop de Cardona per parlar-hi. Aquest hi va anar de seguida, inquiet per l’avís precipitat.


  —Senyor, m’heu fet avisar?


  —Només volia saber com estava la teva germana.


  —Molt millor, senyor. Moltes gràcies per haver fet avisar el metge de seguida perquè l’atengués.


  —Me n’alegro molt. Se la veu una dona valenta, segur que ben aviat estarà del tot revifada.


  —Segur que sí, senyor!


  —Gràcies a tu també, Miquel, pel teu coratge a l’hora de defensar el castell i la vila. Sense homes com tu no ho hauríem aconseguit. Ara sí que podem dir que els hem tornat a fer fora de Cardona.


  Llavors el marquès li va oferir un got de ratafia per brindar per la victòria:


  —Bevem, Miquel, que els bons moments s’han de celebrar. Fa poca estona que ha arribat un comunicat per fer-nos saber l’arribada al port de Barcelona de vint-i-cinc embarcacions carregades amb queviures i provisions des de Mallorca.


  —Ara encara brindaré més de gust, us ho puc ben assegurar, aquesta és una molt bona notícia —va dir en Miquel, molt satisfet de conèixer aquella informació i fent dringar els gots—. Per la victòria!


  —Això no és tot —va continuar el marquès—, també m’ha arribat informació que els enemics que ens van intentar atacar han començat a replegar-se a Solsona i a Barcelona. Els seus quarters d’hivern, sens dubte.


  —Caram! Això vol dir…


  —Això vol dir que de moment podem estar tranquils. Tenim un aliat poderós: l’hivern.


  El militar va fer una pausa i després ho va acabar:


  —La llàstima és que aquesta aliança, com moltes altres, també s’acabarà.


  Era diumenge, tot plegat havien passat tres dies mal comptats des que les salves havien anunciat que Cardona havia superat altra vegada l’exèrcit de les Dues Corones. En saber que les tropes es retiraven definitivament, en Miquel i la seva família havien tornat cap a la casa de Serrateix.


  El Llop de Cardona havia tingut temps de demanar a la Isabel que es casessin. Feia dies que hi donava voltes, volia fer les coses bé. Aquell dia havia de ser una illa de felicitat enmig de tota la desgràcia que els envoltava. Els que havien anat sobrevivint a la guerra vivien coberts per una capa de dol i de misèria molt feixuga. Tots plegats es mereixien un dia per oblidar tant de sofriment. Però encara hi havia més coses, i les seves paraules, en aquest sentit, havien estat molt clares quan en va parlar amb la Isabel:


  —Vull que tu i els nens aneu a refugiar-vos al Montseny. Us he trobat un lloc, amb uns bons amics coneguts, on estareu fora de perill fins que tot aquest malson hagi acabat.


  —No et vull deixar aquí tot sol! Ens quedarem amb tu!


  —No, Isabel, és massa perillós. Si estiguessis sola seria diferent, però no podem arriscar totes tres criatures, són molt vulnerables i t’exposen a tu a un gran perill. Jo vindré així que pugui, però, creu-me, serà millor per a tots. Abans, però… vull que ens casem i que bategem el nostre fill.


  La Isabel era un garbuix d’emocions: per una banda se sentia molt feliç per la proposta de casament, però per l’altra es consumia només de pensar que se n’hauria de separar.


  Arribat el moment, en Miquel i la Margarida anaven a cavall, i la Isabel i els menuts, amb un carro que els havia regalat en Muntaner el traginer. Uns quants veïns i amics es van aplegar a la parròquia de Sant Miquel de Cardona quan la campana els va convocar en aquell dia fred de finals de tardor. Era diumenge, i a l’església hi havia una doble celebració: el casament d’en Miquel Ferrer amb la Isabel i el bateig del petit Miquel. La campana voleiava contenta, amb un repic festiu que feia temps que no se sentia.


  La Margarida, que encara portava el braç embenat, va anar a collir un ram de crisantems silvestres de l’antic hort de casa seva per a la que ja era la seva cunyada, i el va portar fins a la rectoria de l’església on s’esperava la Isabel:


  —T’he portat el ram de núvia!


  L’altra, mirant-se el petit, que encara era al bressol, somicava.


  —Per què plores, Isabel? Avui ha de ser un dia bonic.


  —M’havia imaginat que el dia que em casés amb en Miquel les coses serien diferents. No em sap pas greu no tenir un vestit nou. Però pensar que demà jo i els meus fills serem lluny d’aquí…


  —Hi ha una altra cosa que et voldria donar perquè la portessis en el dia del teu casament —llavors la Margarida li va allargar la mà i l’hi va donar—, és un anell de la meva mare. De les poques coses que vaig poder recuperar de sota les runes de la nostra casa. Sempre el duc.


  Les dues dones es van abraçar, emocionades. La Margarida també estava convençuda que la millor solució era que marxessin, per dolorós que resultés el comiat. Li eixugà les llàgrimes amb un mocador i li va posar l’anell al dit, amb tota la tendresa. Aquell dit de pell sedosa que desprenia una olor dolça com tot el seu cos.


  —Ni fet a mida, sembla fet expressament per a tu —li digué la Margarida.


  —Estic molt emocionada, Isabel. No sé què dir…


  —Anem, que no està bé que les núvies es facin esperar i ja fa una mica que ha tocat la campana.


  —Sí, ja és prou tard! —afegí la Isabel.


  —Oriol, Isabeleta, espavileu-vos, suposo que no us voleu pas perdre la cerimònia, oi? —va cridar la Margarida mentre anava baixant per l’escala per guanyar temps.


  —Margarida, ara en Miquel serà el nostre pare, oi? —li va demanar la Isabeleta.


  —Sí senyor, en Miquel serà el vostre pare, de la mateixa manera que en Miquelet és el vostre germà.


  —I li podré dir pare? —va demanar l’Oriol.


  —I tant que li podràs dir pare, i segur que estarà molt content que ho facis.


  Les dues criatures estaven joioses amb la idea de pensar en el significat d’aquella festa. Se n’anaren de pressa cap a la cerimònia i la Margarida agafà l’Oriol a coll per arribar-hi abans.


  Miquel Ferrer s’esperava neguitós a fora la parròquia com si la núvia no hagués de comparèixer. Al seu voltant alguns veïns i amics li feien costat.


  —Mira-la, ja la tens aquí! —va cridar una veïna.


  —Visca els nuvis! —va fer un altre. La resta repetiren un «visca» enèrgic que volia ser alegre.


  Llavors ell es va afanyar a rebre la seva dona, els seus fills i la seva germana, que els acompanyava embadalida. Es va abraçar a la Isabel.


  —T’estimo! T’estimo molt!


  Ella no podia contestar i les llàgrimes li comprimien la gola. No volia plorar, tot i que era el dia més feliç i al mateix temps el més trist de la seva vida. L’Oriol i la Isabel estaven com bojos de l’alegria, ignorant que poc després haurien de marxar. No els havien volgut dir res de la marxa fins que arribés el moment.


  Van entrar junts a la parròquia, on els esperava Pere Ventallosa, el rector de Sant Joan de Bergús i a qui coneixien tan bé. En Miquel havia aconseguit de convence’l que fos ell qui els casés. Li feia una especial il·lusió, sent com era amic de la parella i després d’haver viscut tantes coses junts. A més, no volia de cap de les maneres que la cerimònia l’oficiés Benet de Mir, el rector de la parròquia. De totes maneres, declarat filipista com deien que era, era molt improbable que es deixés veure en un dia com aquell.


  Fou una cerimònia curta. Per a sorpresa de la núvia, que no hi comptava pas, en Miquel duia unes aliances obsequi del governador del castell, Manuel Desvalls, en senyal d’agraïment.


  A la sortida, un dels veïns havia preparat una agradable sorpresa. També per encàrrec del governador, hi havia una panera amb uns quants panets per repartir entre els convidats.


  El mateix Manuel Desvalls havia tingut el detall de baixar fins a la plaça, acompanyat de quatre soldats, per felicitar els nuvis.


  —Et desitjo tota la felicitat del món, Miquel!


  —Moltes gràcies, governador! Gràcies per ser tan considerat amb la meva família!


  —Cal ser agraït amb els qui lluiten per la nostra causa.


  En Miquel li va encaixar la mà, però va dubtar si la lluita del governador i la seva eren la mateixa. Ell no defensava la causa dels de dalt, sinó la del poble, la dels humils, la dels que menys tenien i que sempre eren els més castigats al servei dels uns i els altres. Els que eren utilitzats tothora segons les conveniències dels poderosos.


  Però aquell no era el moment de males cabòries. Manuel Desvalls s’havia portat molt bé amb ell i era just reconèixer que era un gran patriota. Se sentia feliç, molt feliç. I no volia pensar en l’endemà.


  El governador també els havia fet enviar uns pollastres per poder celebrar el casament amb un àpat adient a aquella festa. La vigília, la Margarida els havia mort i plomat d’amagat, ja que volia que fos una sorpresa. Mentre eren a la cerimònia, una veïna es va encarregar de fer-los a l’ast per quan sortissin. Ho acompanyarien amb una mica de pa acabat de coure. Una delícia que feia molt que no hi estaven avesats.


  Ben a prop de la parròquia, a la mateixa plaça de la Fira, s’havien muntat un parell de taules. L’olor de pollastre els va despertar tots els sentits; ni se’n recordaven, de la darrera vegada que n’havien menjat. La carn estava cuita, la taula era parada, hi havia un centre de fulles de boix grèvol i una safata de pa acabat de fer.


  Els nens, molt esverats, cridaven, xisclaven i no paraven de córrer al voltant de la taula i per la plaça, juntament amb altra canalla. Tots cinc, acompanyats dels veïns, van dinar ben de gust mentre el petit Miquel descansava tranquil. Després de dinar, es va acostar en Sidro amb un altre dels homes de la colla del Llop i es van retirar a parlar en un lloc prou arrecerat sota dels arcs de la plaça. Mentre la Margarida ajudava les veïnes a treure la taula, la Isabel ho va aprofitar per entrar en una casa i donar el pit al nen i canviar-lo.


  La conversa dels homes es va allargar una bona estona, i entretant la Isabel, després d’arreglar el menut i canviar-se de roba, va acabar de recollir les quatre coses que havia baixat per tornar a portar-les al carro. A la casa de Serrateix ja havia preparat tot el que calia per a aquell viatge. No es podia emportar gran cosa, però tampoc tenien gran cosa per endur-se. No parava de mirar una vegada i una altra aquell lloc i aquell paisatge, i de pensar que potser mai més el tornaria a veure.


  Va agafar el petit, que dormia tranquil·lament als braços i, sortint al carrer, va cridar els seus fills que encara corrien entusiasmats amunt i avall. Llavors, un cop els va tenir al seu costat, van anar junts a un dels portals.


  —Què passa, mare? —va preguntar la Isabeleta, estranyada per aquell silenci.


  —Fills, vull que estigueu atents al que us haig de dir.


  La dona no sabia ni per on començar, i anava buscant quina seria la millor manera d’enfocar aquella conversa.


  —Mare, que estàs trista? —li va dir l’Oriol, neguitós.


  —Demà al matí, vosaltres dos, en Miquelet i jo marxarem de la casa de Serrateix —ho va deixar anar sense rumiar-s’hi més.


  —Per què mare, que ja no t’estima en Miquel? Que no vol ser el nostre pare? Que m’he portat malament?


  —No, Oriol, no! —ella, amb el menut al braços, es va ajupir i va fer un petó per calmar el nen, que havia arrencat a plorar com la seva germana.


  La filla també se li havia acostat més, i llavors la Isabel va començar a parlar altra vegada:


  —En Miquel us estima molt a tots tres i a mi també, i precisament perquè ens estima ens vol protegir i vol que estiguem bé. Marxarem al matí, però ningú n’ha de saber res, és el nostre secret. Ja veureu com aviat aquesta guerra s’haurà acabat i tornarem a estar junts, ningú ens podrà separar mai més.


  Ella anava repetint aquelles paraules, intentant convèncer-se’n a si mateixa. Els nens seguien somicant. Encara recordaven que havien hagut de marxar de casa per refugiar-se a Serrateix, i ara, d’aquella que ja consideraven casa seva, també n’haurien d’acabar marxant. Eren petits però se sentien insegurs, d’aquí cap allà cercant refugi. No semblava que casa seva fos enlloc. Ara que s’havien imaginat que per fi havien trobat un lloc i una família on poder arrelar havien de tornar a marxar.


  En Miquel, la Isabel i els tres petits van tornar de seguida cap a Serrateix, però la Margarida, després d’acomiadar-se amb una sentida i llarga abraçada i un doll de petons, es va quedar al castell. Segons va dir al seu germà, li calia tractar amb el governador Desvalls assumptes relacionats amb la seva activitat de la mà de Salvador Lleonart.


  Aquella nit, a la casa de Serrateix, només es van servir una sopa de farigola per escalfar la panxa amb quatre trossos de pa escaldats. No tenien gana. L’Oriol i la Isabeleta estaven molt moixos, van fer una abraçada a en Miquel i se’n van anar al llit. Dins del seu cap fins i tot havien arribat a pensar que en Miquel se’ls treia del damunt i els abandonava.


  Aquella era la seva nit de noces i la darrera nit que passarien junts la Isabel i en Miquel en molt de temps. Quan la mainada dormia profundament, es van estirar al llit de la petita cambra i en Miquel li va anar traient la roba amb delicadesa, sense pressa. Volia recordar cada instant d’aquella nit. Va resseguir amb els seus dits aspres el cos de la Isabel, i ho va fer amb una tendresa infinita i memoritzant cada solc, cada plec, cada olor… Assaborint-ne la pell i les mirades. Eriçant tots els pèls del cos de la seva estimada i excitant-la com mai. Amb besades calentes anà vestint-la de baix a dalt amb una parsimònia infinita. Ella es deixava fer, fosa de plaer, i l’acompanyava amb un prec de petits gemecs que l’animaven a seguir estimant-la d’aquella manera que només l’havia estimat ell. Suaument li va pujar al damunt, excitat al màxim i la penetrà amorosament, com les onades, amb un anar i venir melangiós i nostàlgic, una mescla estranya entre el desig més ardent i la tristor extrema, un eròtic festeig amb el dolor que l’èxtasi, quan va arribar, fos talment com la mort.


  Poc van dormir aquella nit, no van voler perdre ni un segon de les seves darreres hores. No van escatimar cap carícia ni cap petó, però la matinada va arribar per a desconsol de tots dos, amb l’enyor de la nit, sense que la poguessin aturar. Finalment, la Isabel es va alçar del llit i començà a preparar el seu fill petit per a un viatge que no seria gens senzill.


  De seguida en Sidro i l’altre home de la colla que el dia abans havien parlat amb en Miquel ja picaven a la porta. Encara era fosc, tot just apuntava l’alba.


  La Isabeleta i l’Oriol, quan es van despertar i es van adonar de la realitat, no paraven de plorar.


  —No me’n vull anar! —cridava l’Oriol sense voler deixar anar les cames de la seva mare.


  —Estareu bé! Ja veuràs com ben aviat tornem a estar tots junts!


  La seva mare el va agafar de la mà perquè no es fes pregar més i el va ajudar a pujar al carro que havien utilitzat el dia abans. Feia fred, i els dos germans es van arremolinar en un racó, tapats amb una flassada.


  En Miquel els va acompanyar a cavall el primer tram del camí fins a Malagarriga. Arribats allà, va descavalcar i la seva dona, que portava el petit lligat amb una roba al cos, va baixar del carro i es van abraçar amb totes les seves forces, mentre l’un i l’altra tenien els ulls negats.


  —T’estimaré sempre! —van ser les úniques paraules que va poder pronunciar la Isabel.


  —Espera’m i no et rendeixis! —va respondre en Miquel mentre besava el seu fill al cap.


  Llavors el va ajudar a pujar altra vegada al carro, es va atansar a la Isabeleta i l’Oriol, els abraçà i els va demanar que cuidessin en Miquelet i la mare.


  De pressa, com si tingués por de penedir-se, va donar l’ordre de marxar a l’home que duia les regnes. Una encaixada de mans amb en Sidro, que seguia damunt del seu cavall, fou el darrer gest de tot plegat. A poc a poc, va anar veient que la seva felicitat s’esvaïa com el fum resseguint el curs del Cardener. Aquells homes, de tota confiança, s’emportaven els seus curs avall com les aigües del riu.


  Al cap de tres dies ja serien a terres del Montseny i en un amagatall segur on no els havia de faltar de res.


  Des que havien marxat la Isabel i els seus fills, el Llop de Cardona amb prou feines havia tornat a veure la Margarida. Anar a la casa de Serrateix i no trobar-hi els seus li resultava massa dur i per això preferia estar enfeinat. Li havien tornat el neguit i la mala llet.


  Aquell dia, però, de tornada del castell va decidir de fer-hi una passada i s’hi va trobar a la seva germana cosint, cosa poc habitual.


  —Bon dia, Margarida!


  Ella deixà el que tenia a les mans i se li abraçà. Estava desmillorada, feia ulleres i era evident que no descansava bé. També trobava molt a faltar la Isabel i els nens. Tot i així, es va empassar les llàgrimes perquè no volia acabar d’ensorrar al seu germà.


  —Vols una infusió de farigola ben calentona?


  Ell l’hi acceptà de bon grat, i la beguda calenta semblà que els reconfortava a tots dos. Amb la veu trencada va explicar a en Miquel que estava cosint roba per al seu fill. Llavors el seu germà, per evitar aquell moment que tan feixuc li resultava, es va estimar més canviar de conversa:


  —Vinc del castell. El germà del governador, el marquès del Poal, m’ha fet avisar.


  —Què volia?


  —Ens ha reunit amb el tinent Joan Ribas, el capità Diego Nassarre i l’alferes Fornesa. Uns fusellers borbònics de Berga han capturat vuit mules carregades amb sal de Cardona.


  —No en sabia res! Tant com costa d’arreplegar amb el mal temps de l’hivern i la falta que ens fan les monedes que en paguen.


  —El marquès ha ordenat que es preparin una partida de fusellers i voluntaris a cavall. Jo també els acompanyaré.


  —Quin és l’objectiu?


  —Escarmentar els que s’han endut les mules perquè no es torni a repetir.


  La noia va callar. Els temps de pausa ja s’havien acabat, i els núvols de tempesta tornaven a creuar les seves vides. En Miquel feia dies que li volia fer una pregunta i aquell moment li va semblar oportú.


  —Que et penses quedar aquí, Margarida? No és que en vulgui fer res, però en Lleonart et podria necessitar.


  —No sé què dir-te. Em semblava que la meva vida havia fet un gran tomb, però en tornar aquí el cap se m’ha omplert de dubtes.


  Es va aixecar i, acostant-se al seu germà, el va abraçar i li parlà a cau d’orella.


  —La veritat és que no sé si faig més falta allà baix o aquí dalt.


  L’endemà va sortir l’expedició de càstig organitzada pel marquès del Poal i destinada a trobar els que havien robat el carregament de sal. Coordinant l’acció amb els oficials Ribas i Nassarre, també hi anaven en Miquel i algun dels seus homes. Es van encaminar cap a Berga amb un parell d’exploradors d’avançada. No gaire lluny de Navès els dos homes del davant s’acostaren al galop.


  —Els hem vist! En són una trentena a prop del castell. A fora encara tenen les mules amb els sarrions carregats de sal. Estan desprevinguts, preparant focs a terra!


  —Llavors som-hi! —va cridar el Llop—. Aprofitem per enxampar-los ara que no ens esperen.


  La colla d’uns cinquanta miquelets a cavall es llançaren a galop tirat camí endavant seguint els dos homes que els guiaven. En un tres i no res, en sortir d’un revolt van poder distingir el fum del foc i la colla de fusellers enemics que, del tot desprevinguts, es preparaven per menjar.


  Tot i el galop del cavall i els crits dels atacants, en Miquel de seguida es va fer idea de la situació: els cavalls sense les selles agrupats en un costat i les armes apilades en un racó, i la majoria d’aquells pòtols ni tan sols portaven els uniformes a sobre. Allò seria una carnisseria.


  Quan aquells gavatxos van començar a moure’s els trets dels miquelets ja n’havien tombat mitja dotzena i, en arribar els cavalls a l’esplanada, a cops de sabre en caigueren tres més.


  La resta, incapaços de reaccionar, van córrer cap a l’altre costat i es van refugiar a la casa propera al castell. L’edifici tenia unes portes de fusta recobertes de metall i uns porticons a les finestres que de seguida foren tancats pels que hi havien entrat.


  Aquell fet, però, no va aturar en Miquel, que davant de la sorpresa dels altres oficials va començar a repartir ordres.


  —Descavalqueu tots, de pressa! Vull que rebenteu els porticons a descàrregues. No en deixeu ni les estelles!


  Els homes van obeir les ordres de seguida i l’aire es va omplir del retruny dels trets. Al cap de poca estona, tres dels porticons de fusta ja estaven engrunats i en Miquel es va dirigir cap al foc de terra. Agafant un dels troncs encesos, es va acostar a la paret de la casa i amb un cop destre hi llançà la torxa a l’interior.


  —Vosaltres també! Som-hi, foc, foc, foc… Cremem aquests malànimes.


  Una pluja de branques enceses va començar a penetrar dins de la casa i al cap de poca estona un fum atapeït i negre sortia per dues de les finestres. Les flames no van tardar a mostrar la seva presència i llavors la porta es va obrir.


  La resta d’aquells lladres de sal van començar a sortir amb els braços alçats i demanant clemència.


  —Nous nous rendons…! Ne tirez pas…! Ne tirez pas…!


  Era un d’aquells moments en què en Miquel quedava posseït per la seva personalitat més salvatge. Es va obrir l’abric negre i, traient la pistola, engegà un tret al primer, que va caure cridant. Els altres, en veure allò, es van llançar de genolls a terra amb els braços alçats i el cap cot. Els crits eren llastimosos, però ell havia perdut qualsevol mesura.


  Va agafar d’una revolada el mosquet d’un dels homes que tenia al costat i el va encarar, disposat a tirar contra un altre d’aquells que el contemplaven indefensos, amb els ulls plens de terror, però aleshores…


  —Fem les coses bé, Miquel!


  Abans que pogués continuar disparant, el tinent Joan Ribas li va fer abaixar l’arma i uns quants braços de ferro, dels seus propis companys, el van aturar.


  —Fem les coses bé!


  Els enemics caiguts van ser enterrats allà mateix i l’expedició, amb els presoners, els cavalls i les armes capturades, va tornar al castell de Cardona.


  Al cap d’uns dies, el marquès del Poal fou molt clar en la seva sentència:


  —Administreu els sagraments al capità i a quatre dels fusellers lladregots de sal capturats. Demà al matí els vull penjats a la forca. Ells han penjat el nostre estimat coronel de fusellers Bac de Roda a Vic, doncs nosaltres en venjança penjarem tots els que puguem… i més.


  En Miquel va poder comprovar els dies posteriors que aquelles execucions van tenir l’efecte desitjat pel marquès. Segons deien, aquell escarment, afegit a les elevades contribucions que els imposaven els borbònics i a les atrocitats comeses, ajudaren a fer que més de cinquanta localitats de la rodalia de Cardona, Manresa i Berga donessin obediència al marquès del Poal, comandant de la resistència a l’interior de Catalunya.


  Malauradament, Solsona no va tenir tanta sort. Ocupada d’ençà del mes d’agost per les tropes borbòniques i obligada a alimentar una important guarnició de soldats que s’hi havia instal·lat, havia hagut d’imposar una taxa elevadíssima als seus habitants, que es trobaven ofegats en la més crua misèria.


  Tots aquells rebomboris no feien més que afectar l’esperit rebel d’en Miquel Ferrer, el Llop de Cardona. Fos com fos, en temps de pau o de guerra, tant si regnava un rei com un altre, el que patia sempre era el mateix: la gent de baix.


  Lamentablement no semblava que ningú pogués, o volgués, posar-hi solució.


  Aquell dimecres 15 de novembre de 1713 al migdia, en Miquel, la seva germana i els dos germans Desvalls estaven reunits sota les arcades del pati ducal, dins de la fortalesa. La Margarida, responent al requeriment del governador, va recuperar el vestit d’amazona i va tornar a baixar a la capital. Feia massa dies que no rebien cap comunicació i calia anar a cercar noves de Salvador Lleonart. Tot eren dubtes i suposicions, mentre es feia evident la presència de forces enemigues per tot el territori.


  Quan la missatgera va tornar al castell els Desvalls la van rebre de seguida. En Miquel també hi era.


  El primer que va explicar la Margarida fou les dificultats per accedir a la ciutat. Únicament la ben organitzada xarxa d’informació que havia muntat el cap d’espies li va permetre rebre un document a la rodalia de la ciutat, en un punt habitual d’intercanvi. La notificació que va lliurar la noia al governador era breu i codificada, com de costum. Manuel Desvalls, avesat com estava a llegir aquells símbols, de seguida va desxifrar l’escrit i el va llegir en veu alta als seus interlocutors.


  El missatge d’en Lleonart era molt clar i del tot descoratjador.


  El govern de la ciutat, pressionat per la noblesa, es nega a continuar aportant diners i recursos per mantenir el nostre exèrcit. Us haig de dir, governador, que tot i que he cercat ajuts sense descans, venut propietats i béns i fins i tot exigit per mirar de treure recursos d’on fos, fins avui no he pogut evitar que els mitjans de les tropes defensives, que fan front al setge de la ciutat, estiguin cada dia més disminuïts. En aquestes condicions no puc pas ser optimista.


  En acabar de llegir allò Manuel Desvalls es va deixar anar contra el respatller de la cadira. El seu germà Antoni, el marquès del Poal, va reposar els colzes sobre la taula i es va tapar el rostre amb les mans.


  —Francament, amics —va parlar el militar—, la història i el destí són ben injustos amb la nostra causa. Fa quatre dies havíem aconseguit capturar els lladres de la sal i les poblacions de tot el territori més proper ja ens demostraven la seva fidelitat… I ara, això!


  Davant dels seus, aquell home no mostrava mai ni el més mínim senyal d’abatiment, però en aquells moments, allà dins dels murs de la fortalesa, semblava cansat de tanta guerra.


  En Miquel no deia res, però la Margarida va notar de seguida pel seu rostre sorrut fins a quin punt allò el trasbalsava. Per sobre de la taula li va acostar la mà i li va agafar la seva. En notar el contacte, el seu germà se la va mirar amb un somriure forçat.


  Dins del cap del Llop de Cardona, però, hi bullia la sang. Pensava en els seus, fins quan estarien separats o si els tornaria a veure, i no parava de pensar també en el poble, abandonat altra vegada pels poderosos, com en el frustrat atac a Mataró. Ara ja en tenien dos, d’enemics: els de fora i els de dins. Qui pot no vol, i qui vol no pot.


  La història de sempre.
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 Viurem lliures o morirem
 (7/12/1713)


  Aquell matí hi havia una bona glaçada. Les nits eren massa llargues i el fred començava a ser tan viu com la fam. Però res impedí a Salvador Lleonart de fer el viatge fins al castell de Cardona, ja que volia ser ell mateix qui fes entrega al governador, Manuel Desvalls, de la correspondència privada que li portava, a més dels 3.000 pesos que havia aconseguit per poder continuar mantenint la fortalesa. La que, segons els partidaris de Felip V, era coneguda com la maleïda cova de Polifem, la que donava acollida a tots els sediciosos a la seva causa. Allà on es reunien els ciclops per repartir-se després per tot el Principat.


  Va deixar les brides del seu cavall a un dels soldats perquè el portés a les cavallerisses. Un baf blanc li va sortir de la boca en donar-li les gràcies. Va entrar al castell amb pas decidit i va picar de peus a terra per desentumir-los. Realment els tenia glaçats. Dins d’aquella sala del castell va tenir la sensació que el món no existia; tot quedava reduït a aquelles parets gruixudes. Uns robustos troncs d’alzina cremaven a la llar de foc i l’ambient era confortable. En aquell entorn agradable, el record del que s’esdevenia a fora encara li era més punyent, ja que per la seva tasca d’espionatge es movia constantment entre mons oposats.


  El governador el va saludar, complagut per la seva visita, i li va demanar que segués. Ell ho va fer a l’altre costat de la taula. Tot i l’aparent mostra de serenor, Manuel Desvalls estava impacient per conèixer les novetats que li portava el seu confident. Esperava alguna bona notícia que li donés certa esperança on agafar-se, o bé que li indiqués si arribarien els reforços que els havien d’ajudar. Estava fart de tant de temps lluitant enclaustrat dins d’aquells murs. Com a bon militar havia dedicat a aquella guerra els millors anys de la seva vida, els de més fortalesa física i mental. Neguitós, es va passar els quatre dits de la mà dreta per la galta mentre el polze lliscava per l’altra i els va anar abaixant fins a la barbeta, on es retrobaren. Llavors va començar a tocar-se el llavi amb uns pessics petits.


  En Desvalls agraí a Lleonart el seu esforç per haver-li fet arribar aquells diners que reposaven sobre la massissa taula de fusta noble i que de ben segur contribuirien al manteniment del castell. Allò faria que Cardona pogués continuar essent la principal força de la resistència fora de Barcelona. Encara quedava menjar per poder alimentar la tropa, tot i les dificultats. Mantenir aquella plaça era més important cada dia, ja que a finals de setembre el general Moragues s’havia rendit i havia deixat Castellciutat a mans dels filipistes.


  El governador volia estar informat de tot allò que l’altre li pogués explicar. Contràriament a ell, impossibilitat de moure’s més enllà de les parets del castell, Lleonart es movia arreu del territori. Sabia del cert que l’espia estava al corrent de moltes situacions perquè les havia viscut de primera mà, o bé n’havia estat informat per una font directa.


  —Heu de pensar, governador, que a hores d’ara els generals borbònics ja tenen molt clar que l’ocupació de Catalunya no serà un «paseo militar». Per això el duc de Pòpoli ha hagut d’adoptar noves mesures.


  —A quines mesures us referiu?


  —Doncs a una gran violència intimidatòria contra la ciutadania i organitzant, així com tenim nosaltres, una àmplia xarxa d’espies i confidents arreu del territori per confegir una llista dels principals dirigents austriacistes.


  —El cercle s’estreny sobre nosaltres. Després de caure Castellciutat i tenint Barcelona assetjada des de l’estiu, els borbònics dominen la major part del Principat. I què me’n dieu de les quinzenades?


  —A començaments d’any arribarà aquest nou impost, servirà per acabar d’escanyar els catalans! —va dir en Lleonart.


  —Sí, sembla que un tal Patiño, el que s’ha tret aquest despropòsit del cap, ho té tot ben lligat —li va respondre el governador de Cardona mentre anava movent un peu que semblava que tingués vida pròpia.


  —I tan lligat! Tot a punt per fer tant de mal com es pugui en aquelles poblacions que donen suport a la causa austriacista. Això almenys és el que hem pogut esbrinar a través de la nostra xarxa.


  —No sé pas com ho podrem evitar, us ho dic amb la mà al cor —va confessar Manuel Desvalls.


  —Els darrers dies he parlat amb confidents i m’han fet saber que els ànims estan molt encesos a la zona del Penedès. La gent de Sant Martí Sarroca diu que no pagaran l’impost i que estan disposats a arribar fins on calgui —insistia en Lleonart.


  —Fins on calgui. Això és el que diu la bandera negra que oneja a la torre del polvorí del nostre castell. El símbol de la lluita sense quarter. Aquest drap negre ho deixa ben clar: no ens rendirem.


  —Ja només els queda morir-se de gana, i us puc assegurar que molta gent del poble hi són ben a prop. No mengen pas cada dia i omplen el ventre d’aigua per enganyar-lo. A la fam se l’enreda uns quants dies, però no gaire temps, sempre acaba vencent. Abans de veure morir de gana els seus estan disposats a tot.


  —Viurem lliures o morirem! —va sentenciar Manuel Desvalls donant un cop a la taula i alçant la veu.


  Aquelles paraules ressonaren dins la sala amb feblesa. Cada vegada eren més buides de significat, més estrafetes i més forçades.


  El Nadal d’aquell any no fou igual de magre per a tothom: mentre els uns no tenien res per menjar, encara hi va haver qui menjà carn de moltó, torrons, neules i vi. Per a en Miquel serien unes festes molt tristes sense la seva dona i els seus fills. Les va passar a la casa del bosc, amb la seva germana. Sentia el pes enorme de la buidor. Un enyor punyent que no el feia, però, penedir-se de la decisió que havia pres: protegir-los per sobre de tot.


  Assegut i encaboriat en els seus pensaments, va veure com la Margarida portava a taula una olla fumejant d’una sopa calenta que havia fet amb quatre fulles de col, que racionava tant com podia, i un ou escaldat. Aquell seria el seu àpat de Nadal, i encara podien donar gràcies. En Miquel es va omplir el plat i va començar a remoure parsimoniosament l’escudella amb una cullera de fusta perquè es refredés una mica. Mentre anava marejant el brou el seu cap barrinava seguit, intentant pensar què devien estar fent la Isabel i el petit. Com devien estar la Isabeleta i l’Oriol… Encara devien estar tan tristos com quan van marxar? Els trobava a faltar tant que aquell sentiment l’estripava per dins i l’adoloria. Sentia que estava perdent la vida per la vida i a la vegada no hi volia pensar per no tornar-se boig. Tal vegada la Isabel i els nens també menjaven escudella calenta refugiats al Montseny. Potser el seu fill estava mamant agafat a aquells pits que ell tant enyorava… Potser passaria molt temps sense veure’ls.


  I si coneixia algú que tingués cura d’ella i dels petits… Deixaria d’estimar-lo? I si ella o els nens emmalaltien de gana i de fred? A punt de rebentar, s’acostà una cullerada a la boca i es va escaldar els llavis i la llengua.


  —Maleït sigui tot! —va cridar rabiós mentre llançava el plat per terra i l’escudella anava escampada per tot arreu.


  Es va alçar d’una revolada i va sortir a l’eixida. La Margarida no va dir res, no calia: sabia on naixia aquella ràbia i coneixia molt bé el seu germà. Callada i mansoia, va començar a recollir tot l’escampall sense fer-n’hi cap retret ni dir cap paraula fora de lloc, era la seva manera de deixar-li temps perquè es pogués tranquil·litzar. Llavors va sortir ella també i es va quedar al seu costat. En Miquel seia en una pedra amb la vista perduda a l’infinit, ella s’hi va atansar per l’esquena i el va abraçar sense dir res. La Margarida va poder notar els sentiments terribles que traspuava el cos del seu germà i es va espantar. Sabia del cert que no seria feliç mentre no pogués descarregar aquella feixuga càrrega.


  —Em sap greu, perdona’m —va intentar disculpar-se en Miquel amb un fil de veu, avergonyit.


  —Deixa-ho córrer, no hi ha res a perdonar! —li va dir ella amb una veu dolça. Volia deixar clar que no estava enfadada, malgrat el poc menjar que tenien i l’estona que s’havia estat a la cuina esmerçant esforços perquè aquelles quatre rampoines semblessin un dinar.


  Es va fer el silenci. Hi ha moltes menes de silenci però aquell era un silenci balsàmic, un silenci melós que feia de pegat a les ferides de l’ànima, un silenci que no els incomodava, ans al contrari, els unia en l’estima i les complicitats compartides.


  En Miquel va començar a buidar el pap:


  —Quan penso en la misèria que passa la gent mentre n’hi ha que encara poden menjar llepolies. Als pobles es poden trobar quatre plantes o alguna cosa per escassa que sigui per anar-se alimentant, però a Barcelona cada dia és més difícil sobreviure al setge. Els pocs aliments que hi arriben tenen un preu prohibitiu, i la gent s’ha venut el poc que tenia per poder comprar alguna cosa per omplir l’estómac. Per desgràcia, en aquesta misèria encara hi ha malparits que han trobat la manera de fer-hi negoci!


  Mentre deia aquestes paraules, la Margarida va poder veure com espurnejava la ràbia en els ulls del seu germà, i la va envair un glop de melangia.


  —Miquel, cal que et desprenguis d’aquest sentiment d’odi que et domina. Aquesta és la teva guerra, la més difícil de guanyar, la teva guerra interior. Has de poder tornar a ser el que eres.


  Ell no li va poder contestar. Sabia que tenia raó, coneixia la seva creu, però canviar no era senzill, malgrat que cada dia en llevar-se fos el seu primer propòsit. L’últim temps al costat de la Isabel i els seus fills havia arribat a creure que estava canviant, que s’havia reconciliat amb sentiments que feia molt que no sentia, però havia estat marxar ella i recular molt més del que havia avançat. Notava que s’enfonsava sense remei cap a les tenebres. Quan contemplava aquell drap negre que voleiava dalt de la torre del polvorí del castell, dins seu cada dia es qüestionava amb més rotunditat si la proclama en realitat no hauria de ser:


  Viurem lliures o morirem


  … el poble, és clar.


  En Miquel tenia la percepció que l’any havia començat pitjor del que havia acabat. Pel que ell havia anat escoltant, en general els pobles del Principat s’havien anat decantant pel bàndol austriacista o filipista en funció del moment i les circumstàncies viscudes en cada vila. Un clar exemple era el gravat valencià que tan popular s’havia fet arreu del Principat, un home nu que deia: «Carles tres i Felip cinc m’han deixat amb el que tinc».


  La situació era molt desesperada per als pobles de Catalunya. D’una banda se’ls reclamaven esforços i ajuda per als regiments catalans que operaven pel Principat contra l’ocupació borbònica sota les ordres del marquès del Poal, i de l’altra estaven arruïnats pel pes dels allotjaments i de les quinzenades que els exigia l’exèrcit borbònic.


  Al començament de la guerra no hi havia un clar sentiment antiborbó, però aquest havia anat augmentant en molts pobles per efecte de la repressió, com també a causa del darrer impost que els havien aplicat. Les quinzenades havien esverat les poblacions. El focus de rebel·lió havia nascut a prop de Vilafranca del Penedès, però semblava que no tenia aturador, s’anava repetint ara en un poble ara en un altre. Talment com si la política de terra cremada iniciada pels borbònics no tingués cap efecte. La gent sabia a què s’exposava, coneixien bé la brutalitat de l’enemic, però allò ja no els frenava perquè aquell nou impost asfixiant s’havia de pagar cada quinze dies i aviat les possibilitats es van acabar: vendre el bestiar, furgar sota les rajoles per treure’n els pocs estalvis que els quedaven (dots o joies), malvendre les cases o els béns de les esglésies, fins i tot talar boscos. I a tot això els castellans encara en feien burla dient que els catalans de les pedres en treien pans, referint-se al fet de regirar sota els rajols. La tensió entre les autoritats locals i les forces d’ocupació desplegades arreu del territori era una escalada sense fre, però ell ja no podia fer res més que el que li manaven.


  Quan podia… i si podia.


  Al principi del 1714, en Miquel i alguns dels seus homes es trobaven a la zona del riu Congost. Segons indicacions del mateix Antoni Desvalls, era molt important continuar mantenint el control d’aquell indret per dominar la via de comunicació cap a Barcelona i el Pirineu.


  S’havia posat directament a disposició del marquès del Poal, que era qui coordinava l’estratègia de resistència arreu del Principat. Aquest era qui anava decidint on calia enviar els reforços dels fusellers de muntanya, segons els llocs on l’enemic perpetrava les seves accions salvatges, per intentar protegir la població.


  En assabentar-se del desplegament de voluntaris i miquelets que es trobaven a l’entorn de Caldes de Montbui, s’hi van afegir disposats a fer front a la guarnició borbònica després que el poble s’hagués revoltat. Els soldats de Felip V eren una companyia de dragons filipistes, que amb els seus oficials havien fet cap a la vila per portar a terme el recapte de les quinzenades. Però entre la gent de la vila i els reforços que havien arribat de fora els superaven en nombre, i aconseguiren anar-los acorralant fins que els van reduir en un vell casalot.


  Un cop allà, tant els de dins com els de fora van veure clar qui havia guanyat la batalla. Els soldats borbònics havien quedat atrapats com en una ratera. Des de fora proclamaven crits de «Via fora lladres» i de «Visca la pàtria» combinats amb alguns trets. Els vençuts no tardaren a sortir amb les mans enlaire en senyal de rendició. Tenien clar que no hi havia cap possibilitat que se’n poguessin escapar.


  Els feren presos i se’ls van endur fins al castell de Cardona conduïts per una bona guarnició d’homes de la resistència. En Miquel, en Sidro i dos homes més de la colla es van quedar, ja que el jove estava convençut que allò no quedaria així.


  Evidentment, el duc de Pòpoli no estava disposat a encaixar aquella humiliació; el seu orgull ferit i la seva arrogància clamaven revenja. D’entrada hi va enviar una primera expedició, però en veure que els revoltats n’eren més dels esperats, els atacants van decidir aturar-se i reclamar reforços que no tardaren a arribar. Ben aviat, el comte de Montemar s’hi va presentar amb mil soldats d’infanteria i mil de cavalleria per reprimir els revoltats, i la seva acció va arrasar el poble de Caldes.


  Quan aquests tràgics fets van tenir lloc en Miquel ja era lluny. Havia marxat amb els seus homes cap al Montseny, alertat per l’important moviment de tropes enemigues en aquella zona.


  18
 A sang i foc


  En aquells moments en Miquel i els seus ja no es podien permetre atacar de qualsevol manera, perquè les forces enemigues eren molt superiors i dominaven la majoria del territori. La seva funció era acudir als llocs on l’enemic perpetrava alguna de les seves accions contra les poblacions i procurar protegir la gent.


  Per això quan va saber que els borbònics rondaven les terres del Montseny es va desesperar. Li semblava un malson; ell que havia enviat la Isabel i els seus fills cap allà perquè estiguessin protegits i ara els veia perillar com mai.


  Segons la nota que havia rebut, l’alerta era gran: cap a 600 homes dels regiments de Newport, amb el coronel Franclieu al capdavant, i del d’Ostende, comandats pel coronel Cano, es dirigien a Arbúcies de camí cap a Vic. Ho feien muntats en cavalls de pura raça, acompanyats de més d’un centenar de cavallers de la guarnició d’Hostalric.


  La gent dels voltants d’Arbúcies no les tenia totes. Malauradament, encara tenia molt presents a la memòria els fets del setembre passat. Llavors, el general Bracamonte ja havia castigat la vila i la seva gent per haver acollit l’expedició del diputat Berenguer i el general Nebot quan s’hi va celebrar en ple mes d’agost una junta de caps per decidir les actuacions futures de les tropes. L’oficial borbònic i els seus homes van entrar com una tempesta, saquejant masos i enduent-se les reserves de blat, emportant-se el raïm de les vinyes, fent malbé les collites i els fruiters i, fins i tot, cremant unes quantes cases del poble. Des que els allargava la memòria el seu territori s’havia convertit en pas natural de l’exèrcit. Potser per això la gent d’aquelles terres havia desenvolupat una rebel·lia natural que portaven a la sang des del néixer. Potser per això, també, aquella zona s’havia convertit en lloc habitual on s’instal·laven les tropes, un fet que comportava que fessin córrer tot el que trobaven per al seu abastiment. Aquell que s’hi resistís ja sabia que s’exposava a tota mena de maltractaments, i els conflictes eren continus.


  Després de rebre aquelles notícies, en Miquel i els seus homes es van dirigir ràpidament des de Caldes cap al Montseny. En arribar a Arbúcies es van refugiar al bosc, no gaire lluny de la vila, però prou apartats per poder passar desapercebuts i des d’allà estudiar quina seria la millor manera de combatre l’enemic. Per començar, es posaren en contacte amb dos veïns de la zona, Isidre Pujador i Francesc Puig, de qui tenien referències.


  En una de les masies més apartades de les rutes per on pujaven els borbònics, tots tres van fer una reunió mentre alguns dels homes d’en Miquel feien guàrdia. El que van decidir fou una crida a sometent per resistir l’embranzida. Però en aquell cas no servia una crida pública: les masies eren massa disseminades i l’enemic ja el tenien a sobre.


  —Anirem de casa en casa —va dir en Puig— cridant a sometent. Nosaltres sabem qui sí i qui no, qui potser… i fins i tot els que ja han fotut el camp.


  —Començarem de seguida que hi arribem —va continuar l’altre veí—, no podem perdre temps.


  En Miquel els escoltava sense intervenir, sabia que sempre era molt més efectiu que la crida la fes algú que conegués bé els veïns que no pas un desconegut. El que comptava era la conversa directa, i això ho havia de fer algú de confiança, un dels seus els convenceria molt més fàcilment que calia armar-se i sortir a defensar terra, cases i família.


  —Advertirem tots aquells disposats a alçar-se amb la resistència que estiguin preparats perquè seran citats en un lloc del bosc per rebre les ordres oportunes. No ens quedarem com estaquirots contemplant com ens enrunen la vila… altra vegada.


  I els dos homes van marxar.


  Durant els dos dies següents, mentre els homes d’en Miquel es dedicaven a tasques d’exploració per detectar els moviments de l’enemic, el Llop de Cardona va acompanyar en Pujador i en Puig en el seu recorregut de casa en casa.


  Alguns veïns d’Arbúcies i la rodalia, espantats del que podia significar una altra visita de les tropes borbòniques, ja havien fugit de casa. No hi volien plantar cara, només volien sobreviure a aquella nova visita de l’exèrcit castellà. Malgrat les gèlides temperatures d’aquell hivern tan rigorós al Montseny, se n’anaren cap als boscos així que van començar a assabentar-se que s’apropaven les tropes enemigues, i els que van tenir més sort es van arrecerar en alguna cova. D’altres, però, es negaven a marxar sabent que quedaven a mans del futur més incert, però volien defensar casa seva i els seus.


  L’exèrcit enemic va aparèixer pels voltants a primera hora de la tarda del tercer dia després de l’arribada d’en Miquel i els seus homes. Un moment temut i esperat per tothom, que ja feia dies contemplaven com s’atansava la desgràcia cap a ells. Van arribar a la vila amb tot l’enrenou que significava el trasllat de més de mig miler de soldats per aquell terreny tan poc agraït i amb aquelles temperatures tan baixes.


  Llavors es va començar a repetir la mateixa història que la gent d’Arbúcies ja havia patit directament. Aquelles tropes d’unitats valones feia poc que havien arribat dels Països Baixos espanyols travessant França, molts d’ells a peu. La majoria eren mercenaris que vivien de la guerra i que no es distingien pas pels seus escrúpols. Estaven cansats. La ruta fins a la vila no havia estat còmoda, per dins del bosc, seguint camins estrets i alertats que en aquelles terres els miquelets tenien poques manies i els podien sortir al pas en qualsevol moment.


  En Miquel, sense els seus atributs del Llop de Cardona i amb la col·laboració dels dos nous companys del poble, es va barrejar entre la població per seguir els fets. Mentrestant, els seus miquelets i una colla de voluntaris prenien posicions d’amagat pels voltants.


  Un jurat de la vila, com a representant del Comú, va sortir de pressa a la plaça pensant que potser aquella era una visita per recaptar impostos. Però ben aviat els oficials van fer saber que estaven de pas i que volien parar campament. Estava neguitós i suava. Intentava ser el màxim de correcte, ja que volia que marxessin tan aviat com fos possible i que no hi hagués complicacions. Malauradament, sabia que no tenien manies.


  —Els vostres oficials estaran molt més còmodes en alguns masos als afores de la vila —els va dir—, són masos més grans i de segur que resultaran adients a la seva condició.


  D’aquesta manera intentava desviar-los una mica lluny pensant que així també allunyava el perill.


  —¡Buscad alojamiento para los oficiales dentro del pueblo, tal y como os he ordenado! —va contestar, autoritari, l’oficial borbònic que parlava en nom del coronel Cano, el màxim responsable de les tropes.


  —Senyor, ja us he dit que això no és possible, les cases on us podríeu haver allotjat van ser cremades ara fa uns mesos. No voldreu pas encabir els vostres caps en tristos corrals, oi que no? —Neguitós i amb la veu tremolosa, l’home va seguir parlant intentant no despertar la seva fúria perquè no volia sortir-ne escaldat.


  Per més que hi va insistir, el jurat no se’n va sortir. Estaven disposats a parar campament a la vila i volien que, tant sí com no, els oficials fossin acollits allà mateix en les millors cases.


  Els soldats començaven a muntar les tendes abans que la nit se’ls tirés al damunt, hi havia poques hores de claror i calia aprofitar-les. Mentrestant, un dels oficials del regiment d’Hostalric ultimava amb el jurat primer de la vila els detalls de com havia d’anar l’acollida.


  El borbònic, després de comprovar personalment que no hi havia lloc adient per a ells dins del poble, va acceptar a contracor la proposta d’allotjar els comandaments als afores de la vila, tot i que la idea no era del seu gust.


  —Por lo que respecta al aprovisionamiento de la tropa, que no falte el vino, ni la comida para los soldados. Y que traigan dos corderos y veinte gallinas para los oficiales —li va ordenar.


  —De vi tot just si en queda, les bótes són buides, i de menjar ben poc que en tenim. Com a molt us podrem oferir un moltó i quatre o cinc gallines.


  En aquell punt l’oficial borbònic no s’hi va rumiar: encès d’ira, va agafar un bastó que tenia a prop i li va clavar un parell de garrotades a l’esquena, de manera que el va fer caure a terra.


  —Creo que ahora entenderás mejor mis palabras y tendrás menos problemas en encontrar todo lo que te he pedido. Y haz lo imposible para que el alojamiento de los oficiales sea confortable y de su agrado, si no quieres que te dé un verdadero escarmiento. ¿Entendido?


  —Sí, sí. Entesos!


  —Y aún otra cosa: necesitamos que nos proporciones un hombre del pueblo que pueda hacer de guía a un mensajero.


  El jurat no va trobar la manera de poder-se’n excusar i finalment va anar a buscar un dels veïns perquè fes el servei que se li demanava. En va triar un que se sabia orientar bé pels camins, i pensà que potser fins i tot estaria més segur lluny d’allà. Va trucar al capvespre a la porta de casa seva i li explicà el servei que havia de fer. L’home hi va accedir a contracor perquè sabia que no s’hi podia negar, i s’acomiadà dels seus dient que aniria de pressa i que ben aviat estaria de tornada. La dona i els fills, els va deixar plorant.


  Aquell veí coneixia bé els camins, i encara que començava a fosquejar va pensar que no tindria cap dificultat per acompanyar el missatger fins a Hostalric. D’altra banda, volia treure’s l’encàrrec de sobre tan aviat com li fos possible. Van sortir enmig de la penombra muntats en dos cavalls, ja que els oficials tenien pressa perquè aquell missatge arribés a destinació com més aviat millor.


  Encara no havien passat unes tres hores que, enmig de la foscor, el guia ja tornava a ser a Arbúcies amb una ganivetada al damunt. Anava sol, dalt del cavall, malferit, ensangonat. Entre uns quants el van dur ràpidament cap a casa. La seva dona, malgrat el patiment, se sentia agraïda de tornar-lo a tenir allà i es desfeia en atencions cap al seu home pregant perquè es recuperés aviat. Havia perdut força sang, però d’aquella se’n sortiria.


  Els ànims dels veïns estaven cada vegada més alterats, conscients del perill que significava estar envoltats per l’exèrcit borbònic. En Miquel, en Pujador i en Puig rondaven amunt i avall buscant voluntaris i esbrinant la manera d’actuar.


  Reunits dins d’una de les cases del poble contemplaven pels finestrals com tot aquell escampall de bergants s’estenia com la pesta.


  —Mentre estiguin dins del poble, poca cosa podem fer —va insinuar en Miquel—, no us sembla?


  —Evidentment —va dir en Pujador—, per això insisteixen tant a allotjar-se aquí. Saben que d’aquesta manera estan més protegits. Ningú se’ls pot llançar a sobre sense posar en risc els veïns. Ja en tenim l’experiència d’altres vegades, per desgràcia.


  —Molt bé, amics, però alguna cosa hem de fer, no? Mentre aquests estiguin per aquí la gent ho pot tenir molt magre.


  —Sí, Ferrer, però de moment el més urgent és continuar la feina de trobar voluntaris. Si organitzem un contingent d’homes suficientment important, quan surtin d’aquí els podem fotre una bona garrotada. Hi ha racons dels camins que són més bons aliats que tot un exèrcit.


  —Molt bé, però vés a saber quan marxaran. I mentrestant, què?


  Els dos d’Arbúcies es van mirar i en Pujol va respondre.


  —Mentrestant l’únic que podem fer és pregar. Si és que encara ens queda fe.


  Al poble, els soldats anaven acabant d’instal·lar les tendes i havien encès algunes fogueres, enmig de crits i rialles perquè ja feia estona que feien córrer la bóta de vi. A mesura que anaven cada cop més pets, els havia anat passant el fred, o potser els ho semblava. Els que s’ho miraven des de les cases tancades sabien que aquell era el moment més delicat perquè tot allò acabés malament. Només calia una guspira per encendre la pólvora.


  Malauradament, la guspira es va presentar quan una dona de la vila va passar no gaire lluny. Duia una gerra d’aigua recolzada al maluc dret. Tot i la foscor, la llum de les flames deixava entreveure que es tractava d’una noia jove i bonica. De seguida va cridar la atenció d’un dels soldats, a qui l’alcohol li havia despertat les ganes de gresca. Ella anava tan ràpid com podia intentant passar desapercebuda, però ja s’havia adonat de l’error que havia comès passant tan a prop de la tropa.


  El soldat való que l’havia descobert enmig de la fosca la ullava descaradament amb una mirada felina. Com tots els seus companys, tenia fam de dona de feia dies i, d’altra banda, els escrúpols eren pocs. Va córrer cap a ella per agafar-la a la força. Com la majoria d’aquella tropa, es creia amb el dret d’agafar com si fos seu tot el que els sortia al pas. La noia va deixar caure la gerra, però no va tenir temps de fugir. Els altres soldats reien la gràcia d’aquell company que s’havia abraonat damunt de la seva pressa i que intentava forçar-la, mentre ella es resistia a ser graponejada impunement i es defensava amb totes les seves forces cridant, etzibant-li coces, esgarrapant-lo, mossegant-lo… L’home, però, continuava insistint, encegat a obtenir la seva recompensa. Semblava talment com si la resistència que li oferia la noia encara l’excités més. Cridava paraules en una llengua incomprensible, però pel to i la ràbia amb què les pronunciava ja s’entenia de seguida que no volien dir res de bo.


  Darrere de les finestres hi havia quaranta ulls contemplant el fet, però ningú s’atrevia a moure’s per ajudar la noia. Aquell pòtol ho sabia, i el fet que l’estiguessin observant era per a ell com una mena de prova de força davant de la resta del grup.


  —¡Venga, muchacho, si te espabilas hoy podrás cenar conejo! —li va dir cridant un dels soldats castellans, i allò va desfermar les rialles de tots els altres.


  Aquell comentari va fer que el soldat girés el cap mig rient, i la dona va aprofitar aquell instant de distracció per clavar-li un cop de genoll als pebrots, que el plegà de dolor i que va provocar una bona riallada dels seus companys. Entre aquella disbauxa la jove es va escapolir i va fugir d’allà tan ràpida com un llampec. D’un tros lluny, i protegida per la fosca, es va aturar i agafà una pedra de la grandària del seu puny, i tot seguit la va llançar amb tota la ràbia i l’encert, de manera que va picar de ple a la cara del soldat que la seguia i li va obrir un bon trau. L’home va quedar mig estabornit per l’impacte.


  —Putain, putain! —no parava de cridar el dropo pel dolor de la pedregada.


  La noia ja no va parar de córrer fins que va desaparèixer en la foscor, sense fer cas de les amenaces que li proferia l’altre.


  A partir d’aquell moment, tots plegats ja sabien el que podia passar, i tot va començar a precipitar-se. L’agressió a la dona, així com l’incident del guia, van arribar a orelles del coronel Franclieu i el van posar en alerta. Estava molt neguitós: allà, envoltat de bosc i de muntanyes, no se sentia gens segur; per això va alertar el coronel Cano, com a màxim responsable de la columna, i li va demanar que toqués a generala perquè tots els homes tinguessin les armes a punt pel que es pogués presentar.


  Aquella nit fou molt llarga, a la vila. Els fets ocorreguts les darreres hores anaven de boca en boca de tots els veïns, que també estaven molt nerviosos.


  Isidre Pujador i Francesc Puig, juntament amb en Miquel, veien clar que havien de passar a l’acció i aprofitaren aquelles hores per acudir a tantes cases com van poder. Havia arribat el moment i no es podien quedar sense fer res. Calia organitzar la defensa. Dies enrere havien preparat el terreny advertint tota la gent del perill que s’atansava i cercant la seva complicitat. Aquella nit van anar d’Arbúcies a Espinelves i Sant Hilari, i van passar per moltes masies escampades de tots aquells verals avisant tothom que van trobar.


  En Miquel no coneixia aquell territori, però no es va sorprendre gens ni mica en comprovar que molts s’uniren a la crida de sometent. Aquella gent estava molt i molt farta que les seves terres fossin pas habitual de tropes per l’interior de Catalunya i d’allotjar soldats. Cada vegada que això passava estaven obligats a acollir els militars i a abastir-los de tot el que els calia: gallines, moltons, porcs, farina, sabó, pa, tabac, vi. A més, els darrers incidents havien acabat d’encendre els ànims. Veien perillar casa seva i les seves famílies com mai, i se’ls havia acabat la paciència.


  La tasca d’Isidre Pujador i Francesc Puig va tenir un efecte sorprenent: en ben poques hores van aconseguir reunir uns 200 homes, de totes les edats i ben armats, ja que tots acostumaven a tenir armes a casa. Sumats als seus homes, aquells voluntaris podrien tirar endavant alguna acció i fer-ho amb encert. El Llop de Cardona n’estava segur.


  Cap a les vuit del matí, després d’una nit molt freda i aparentment bastant tranquil·la, els dos regiments de soldats valons es van disposar a sortir d’Arbúcies. Havien començat a preparar-se quan encara era fosc. El coronel Franclieu tenia pressa. Cada minut que passava se sentia més insegur en aquella vila entre dos massissos immensos i desconeguts com el Montseny i les Guilleries, terres de refugi de fugitius i de gent sospitosa d’encobrir-los. El seu neguit havia acabat encomanant la pressa també al coronel Cano, que volia marxar d’allà tan aviat com fos possible.


  Els soldats borbònics van plegar les tendes, encarcarades per la gelada de la nit. Aquell moviment els ajudaria a desentumir-se. Després de formar, es van acomiadar de les autoritats locals amb tanta fredor com la que transmetia l’ambient d’aquell dia d’hivern. El jurat que els havia rebut s’estava dret al seu costat intentant mostrar la màxima correcció i anhelant que marxessin d’una vegada del poble i no causessin més danys.


  Ja havent muntat, van tocar els tambors per iniciar la marxa i van començar a desfilar, primer amb un grup de cavalleria i al seu darrere els oficials amb els portaestendards envoltats per la infanteria. Feia tant fred que els oficials abanderats, dreçats damunt la muntura, tot just si podien sostenir l’asta que alçava la roba de tafetà amb l’escut d’armes reials d’Espanya.


  La gent que encara quedava al poble tampoc va sortir al carrer. Es van estar a casa amb els porticons tancats esperant que les tropes s’allunyessin de la vila. Passada una estona, quan ja no se sentís aquell brogit militar, ells també marxarien. La majoria eren dones i nens, abrigats amb el que podien per protegir-se del fred i que volien fer cap a la muntanya de Sant Climent, com també alguna gent de Riells. El poble sabia perfectament el que els esperava camí enllà, a aquells dimonis, i no es volien arriscar a una possible reculada dels soldats borbònics i a patir-ne les conseqüències. Amb aquella curta estada ja n’havien tingut ben bé prou.


  Mentrestant, el sometent anava seguint instruccions. L’avís no s’havia fet al crit de «via fora» des de davant de l’església, ni amb el conegut repic de campanes, com en altres ocasions. Havien estat ordres a mitja veu, d’orella a orella, de veí a veí i de poble a poble passant pels dispersos masos d’entremig que feien de pont. No es trobarien en cap casa, ni en una clariana del bosc com altres vegades; tot estava parlat i se sabia prou bé. Sabien on havien d’anar i què havien de fer. Es repartirien per grups en diferents indrets del bosc seguint el curs de la riera d’Arbúcies entre el mas Pujol, la zona dels Vinyets i les penyes de Grau Sala, per preparar una emboscada. Tampoc hi faltaven els que volien tirar pel dret i, a cop calent, saltar a degollar-los, però a la fi es va imposar la sang freda. Si volien sortir-se’n no podien actuar deixant-se portar per la rauxa. Eren molt inferiors en nombre i no podien malbaratar esforços.


  Molt abans que les tropes enemigues emprenguessin la marxa, feia hores que la resistència estava mobilitzada. Malgrat la inferioritat numèrica, jugaven amb el clar avantatge que proporciona conèixer el terreny. Els miquelets que hi havien acudit amb en Miquel els van ajudar a organitzar-se. Calia seguir una tàctica molt definida si volien ser efectius.


  Primer, el Llop de Cardona amb alguns dels seus homes es va dirigir cap al mas Pujol, un lloc perfecte per a l’acció perquè es trobava en el pas més estret i feréstec. N’eren una quarantena i es disposaren a tallar alguns arbres: alzines sureres, castanyers, pins i alzines. La majoria eren joves acostumats als treballs durs, i feien anar les destrals amb força. Treballaven ràpid i a la callada, atès que no podien aixecar la més petita sospita. Anaren disposant els arbres tallats de manera que barressin el pas. La resta van passar la barrera i, amagats a banda i banda dels pendents entre roques i arbres, sense fer soroll, van esperar que es fes de dia. Encara un tercer grup es van amagar pel mig, entre la barrera i el camí que portava a Arbúcies, darrere de les roques i l’espessa vegetació, a recer d’aquells que poguessin passar pel camí de la riera. Aquest grup eren els que tancarien la possible reculada dels borbònics. Haurien de tenir més paciència i sang freda que ningú, ja que l’estratègia era deixar passar els soldats i els oficials, i un cop se sentissin els primers trets al mas Pujol començar a disparar pel darrere per crear confusió i fer-los pensar que estaven envoltats. Encara hi havia un darrer grup més endavant, a l’altura de les penyes de Grau Sala. Es tractava, doncs, d’atrapar els dos regiments entre un foc creuat. Si sortia bé, allò podia ser una carnisseria.


  Hores després i davant d’en Miquel, dels seus homes i de tot el gruix de voluntaris distribuïts arreu, el pla que havien ordit va començar. Quan l’avantguarda dels soldats borbònics, un grup d’uns trenta granaders i vint homes a cavall, va haver arribat al mas Pujol, començaren els trets. Els van agafar per sorpresa, no sabien ni d’on venien, i quan se’n van adonar no podien fugir enrere perquè tenien el pas barrat. Va ser molt ràpid, als crits d’algun dels cavallers s’hi afegiren els renills dels animals, també esporuguits en sentir-se tibar les brides sense direcció. Molts dels soldats borbònics només van ser a temps de disparar alguns trets sense gaire encert abans de caure abatuts.


  Al seu darrere venia la infanteria que escortava els dos coronels, els oficials i els portaestendards. Després de sentir les primeres escopetades, els soldats del davant que avançaven a peu van començar a caure abatuts. Tot i això, alguns encara van ser a temps de reaccionar i córrer a protegir els oficials que els seguien, mentre esquivaven les descàrregues dels sometents i els voluntaris que estaven dispersos per aquelles penyes envoltant el camí.


  Al davant hi tenien la barrera d’arbres creuats, a l’esquerra la riera i a la dreta uns turons elevats, de manera que van optar per refugiar-se en un dels racons més amagats del camí; allà, mig coberts pels matolls i els arbres, havien de prendre una decisió difícil de la qual depenien les seves vides: recular o avançar a la desesperada. No hi havia temps per a vacil·lacions. Es va imposar el criteri del coronel Cano, partidari de recular, contrari al de Franclieu, que volia avançar al preu que fos. Però en aquell moment Cano va fer valdre la seva autoritat com a oficial superior, i la seva era la darrera paraula.


  Al cap de pocs minuts, van començar a retirar-se desfent camí. El que no s’esperaven és que en arribar al peu de les penyes de Grau Sala un nou estol d’enemics, format bàsicament pel sometent d’Arbúcies, els estigués esperant per tallar-los la retirada, de manera que haurien d’afrontar un nou tiroteig. Els cavalls i els muls van ser les primeres víctimes. Entre trets i crits dels soldats se sentien els gemecs de les pobres bèsties ferides, que, un cop a terra, van ser utilitzades com a barricades.


  La batalla es va allargar fins a sis hores, i durant aquell temps els trets es van disparar sense pausa. El fum i la pudor de la pólvora ho omplia tot.


  En Miquel va poder comprovar que enmig del bosc s’havia desfermat la fúria. Quan un animal és acorralat, lluita sense pensar, a la desesperada. De res els servia ser superiors en efectius a les tropes borbòniques si no feien servir el cap per lluitar. Els filipistes estaven en un territori que no dominaven, i d’altra banda els atacants ho tenien tot a favor seu, el coneixement del terreny i el domini de la situació.


  El jove Ferrer es va adonar que a baix, entre el munt d’enemics encerclats, hi regnava la contradicció. Ara només calia esperar que s’esbatussessin els uns amb els altres.


  Entre els borbònics, el fet que els dos coronels no es posessin d’acord era una complicació afegida. Aquesta vegada el coronel Franclieu aconseguí imposar la seva tàctica «sempre endavant», i fou seguit pel coronel Cano, conscient que la darrera decisió que havia pres havia tingut unes conseqüències nefastes. Franclieu havia proposat que atesa la situació el millor era saltar la barricada i recular cap a Arbúcies, malgrat que allò signifiqués que n’hi hauria que moririen en l’intent. No podien resistir gaire més estona lluitant allà parats i exposats directament al foc enemic. Calia prendre una decisió, i finalment l’havien pres.


  Era ja avançada la tarda quan les tropes de l’exèrcit de les Dues Corones arribaren de tornada a la vila. La gent del poble que encara era a casa seva va comprovar com aquells que tornaven no s’assemblaven gens ni mica al destacament ordenat de quan havien partit. Tot eren presses. Es van dirigir a l’església però la massissa porta de fusta era barrada; llavors, el coronel Franclieu va manar als granaders que obrissin com fos, si calia a cops de destral, per refugiar-s’hi a l’interior. Un cop a dins, no van tardar a manifestar-se altra vegada les desavinences entre els dos coronels, que s’embrancaren en una forta discussió per mesurar les seves forces. Franclieu insistia que calia esperar la resta de la tropa que encara no havia tornat abans de retrocedir fins a Hostalric, ja que calia que ho fessin com un sol grup.


  Alguns veïns van ser testimonis del fort enfrontament entre els dos oficials, i més tard es va fer evident que havien estat incapaços d’arribar a una entesa. El coronel Cano va ordenar a la seixantena d’homes que li quedaven que el seguissin, i marxà al galop cap a Hostalric deixant la resta a Arbúcies. Al coronel Franclieu li va correspondre la pitjor part: esperar fins al darrer dels soldats a peu, abans de marxar amb uns 200 homes també camí d’Hostalric.


  En aquell combat d’Arbúcies, l’exèrcit borbònic va patir una derrota important, ja que va perdre uns 200 homes i uns 300 més, entre soldats i oficials, van ser fets presoners. Per contra, entre els voluntaris de la zona i els miquelets només hi va haver set morts i disset ferits. El Llop de Cardona es va posar al capdavant de la repressió dels presos. Va ser una execució massiva i sense pietat. Els van conduir prop d’un barranc. Feia agafar els presos, els lligava de dos en dos, els portaven fins al penya-segat i els llançava daltabaix, i en algun cas, quan oferien més resistència, ho feien després d’haver-los apunyalat unes quantes vegades. Quan ja n’havia estimbat uns quants amb aquell macabre sistema d’execució, alguns dels mateixos miquelets van intentar parar-li els peus:


  —Miquel, potser no cal continuar matant-los així! Són presoners!


  —Són l’enemic! —va sentenciar ell amb els ulls esbatanats.


  Tot i que feia un fred que tallava la pell, en Miquel suava portat per una ira incontrolable, transformat per un sentiment que el convertia en aquella altra persona que vivia dins d’ell, i fins i tot es va encarar amb els seus companys. Els de la colla sabien prou bé que en aquell moment era impossible que escoltés raons.


  Tan sols se salvaren de l’execució una setantena d’oficials que foren presents a l’execució fins al darrer moment, i que per fortuna seva no van seguir la mateixa sort pel simple fet que no eren soldats rasos. Tots els presoners foren conduïts per en Miquel i altres fusellers cap a la fortalesa de Cardona. El motiu era ben clar: pels soldats ningú en donaria res, en canvi, dels oficials sempre se’n podien treure diners.


  Va marxar de la zona sense haver vist els seus éssers estimats. Havien pogut sortir victoriosos d’aquella batalla i van aconseguir allunyar l’enemic, però li resultà molt dolorós saber-se tan a prop de la Isabel i dels nens i no poder-los abraçar. No es va voler arriscar i no els anà a trobar al seu amagatall per no posar-los en perill. Era conscient que tenir algú lligat a ell el feia vulnerable. Tant li era el que li poguessin arribar a fer, però no podia suportar la idea que la seva nova família patís cap mal.


  En Miquel va arribar novament a Cardona conduint els oficials arrestats al Montseny. Com era costum, els va portar al castell pensant que en algun moment els podrien ser d’utilitat. Com altres vegades, va coincidir amb Salvador Lleonart.


  Un cop deixats els presoners a les mans de la guarnició, es va reunir amb el cap d’informació i també amb el governador per tal de posar-los al dia de les accions a Arbúcies.


  —Tal com estan les coses ara mateix és una gran notícia —va comentar Lleonart—, la nostra manera de lluitar ha de ser aquesta. Desgastar l’enemic arreu perquè es vegi obligar a treure forces del voltant de la capital. Aquest seria el primer pas per al trencament del setge.


  —Sí, però el que va passar al Montseny no crec que es repeteixi a tot arreu —va contestar en Miquel—. La gent d’allà ha patit molt les salvatjades dels nostres enemics i li costa poc alçar-se en sometent, però em consta que en molts altres llocs les coses són diferents. Abans de continuar vull agrair-vos, Lleonart, que em féssiu arribar aquell missatge mentre em trobava a Caldes. Vaig sortir cap al Montseny tan bon punt el vaig llegir.


  —I potser per això mateix vau salvar la pell. El mateix dia que éreu a Arbúcies lluitant amb el sometent contra les tropes valones un contingent de mil soldats d’infanteria i mil de cavalleria es van presentar a Caldes per reprimir els revoltats.


  —Bastards de merda! Fills de la gran…!


  —Van abatre’s sobre el poble sense misericòrdia: saquejant, matant i cremant tot el que trobaren al seu pas. Per sort, bona part de la població havia fugit.


  —Per més que aconseguim aturar-los en un punt rebroten en tres més, aquests maleïts són una autèntica plaga.


  Aleshores va intervenir Manuel Desvalls, insistint en el mateix que deia en Lleonart.


  —És molt urgent que feu arribar cartes al batlle i els consellers de la vila de Calaf, i també a tots els pobles de la rodalia. Després hem de fer el mateix per tot el territori. Necessitem que els veïns s’alcin en sometent. Cal que tinguin coneixement que ben aviat l’exèrcit del meu germà, el marquès del Poal, es dirigirà cap allà per plantar cara a l’exèrcit borbònic.


  En Lleonart i en Miquel escoltaven atentament el governador. Sabien del cert que s’acostaven temps difícils, segurament més difícils dels que ja havien viscut, però no defallirien. Ara ja només podien anar endavant. Mentre els seus pensaments continuaven enxarxats amb tants maldecaps com tenien, el governador continuava parlant-los:


  —Cal que les viles aportin municions i subministrament per a la tropa per poder combatre l’exèrcit borbònic. És ara o mai, ara o mai! Hem de reunir una quadrilla de miquelets, sometents i voluntaris prou important per poder fer un atac general sobre el cordó del setge de Barcelona abans no sigui massa tard.


  —A dins de Barcelona fa dies que es va gestant una possible sortida militar cap a fora de les muralles per intentar trencar el setge —va explicar en Lleonart.


  —Per això, ara és el moment: tots junts, de dins i de fora la ciutat, ens hem d’alçar per desfer-nos del jou a què ens tenen sotmesos —va insistir el governador.


  —Heu de saber, Desvalls, que el conseller en cap Rafael Casanova ha preguntat de manera clara als col·legis i les confraries de Barcelona si volen ser voluntaris al servei de Déu i de la Pàtria. S’han anat celebrant arreu per sumar reforços desenes de reunions.


  —Aquest és el tarannà del poble català i aquesta és la nostra força. Nosaltres no fem servir el comandament per la simple autoritat, com els nostres enemics, sinó que la posem a disposició del poble.


  En sentir les darreres paraules del governador, en Miquel ja no va poder seguir callant.


  —Tal vegada si haguéssim començat així, amb més rauxa i menys respecte i consideracions, les coses haurien anat diferent.


  Els altres dos es van estimar més fer veure que no l’havien sentit. Per sort o per desgràcia era més que coneguda la seva fama de sanguinari, bastant allunyada de la manera de fer dels altres, molt més serena i més lligada a l’estratègia de l’escaquer.


  —Necessito que feu arribar una carta que he escrit al comandant en cap Antonio de Villarroel. En aquesta missiva li dic que cal que unifiquem les actuacions perquè realment tinguin força.


  En Lleonart agafà la carta i, després d’acomiadar-se del governador, ell i en Miquel sortiren del castell.


  De fosc, tots dos homes s’adreçaren cap a l’hostal pels carrers empedrats de la vila, uns carrers que resistien ferms tanta desgràcia, com ells mateixos. Al vespre, el local estava força solitari. De res s’assemblava a la taverna que en Ferrer havia conegut en altre temps. Ara la portava només la Roser, ja que el seu pare, en Josep Mas, era una altra de les víctimes d’aquella guerra maleïda. La noia s’havia d’espavilar tota sola per intentar tirar endavant.


  La Margarida també hi havia acudit en saber que el seu germà era a Cardona. Li havien faltat cames i, com si tingués un pressentiment, ja tornava a anar guarnida amb el seu vestit d’amazona.


  Mentre sopaven tots tres, en Lleonart no es va estar de romanços i proposà a la noia si es veia capaç d’entrar una carta a Barcelona i fer-la arribar a en Villarroel.


  —Ho faré, no patiu, ja trobaré la manera.


  La Margarida mai tenia un no. Era valenta i sentia la causa com ningú, i per aquesta raó no dubtava a sacrificar-se sempre que calia, malgrat que això signifiqués posar la seva vida en risc. En Lleonart admirava la valentia i determinació d’aquella dona, però el seu germà encara no havia deixat de veure-la com la germana petita.


  —Margarida, ja ho faré jo!


  —No, Miquel, tu tens altres coses a fer, pots ser de molta més utilitat lluitant al costat de la resistència. A més, no saps les rutes ni els llocs de reunió, ni els enllaços. Sóc jo qui he d’anar-hi.


  El jove tenia clar que no calia insistir, que la fermesa de les seves decisions no admetia discussió possible, i es va quedar en silenci. A ell, però, li resultava inevitable mirar de protegir-la. Estimava la seva germana per ser com era, per haver estat sempre al seu costat i perquè en ella vivia el Miquel que volia recuperar, la persona que volia tornar a ser. Inconscientment, l’atemoria que li faltés perquè era ella qui guardava la seva pròpia essència i llavors potser ja no es podria retrobar.


  Aquella mateixa matinada la Margarida va sortir abans de l’alba, amb la penombra com a aliada, per dirigir-se cap a Barcelona.


  En poques hores seria camí de la ciutat, vestida d’home com tantes altres vegades, a cavall i sense perdre un minut d’un temps valuós. Resseguiria el pas del Cardener fins al Llobregat i d’allà cap a la ciutat comtal. Coneixia bé la ruta, sabia els passos que calia evitar. S’havia convertit en una hàbil col·laboradora de la xarxa d’espionatge.


  Com sempre, Margarida Ferrer faria bé la seva feina.


  Entretant, en Miquel es va reunir amb els seus homes a les salines. El lloc era un indret corrosiu que el remuntava a un passat dolorós, un passat en què s’estimava més no pensar, però que al mateix temps li dolia oblidar.


  Aquella tarda freda i despietada de febrer del 1714 en Miquel es va mirar la muntanya de sal d’un tros lluny. Aquella sola imatge li resultava punyent a la memòria. Allà palplantat, observà com un grup reduït de persones seguia treballant, majoritàriament dones i nens. Mentre els seus homes lluitaven amb el sometent, elles grataven la terra i en treien aquell mineral que continuava aportant-los les monedes imprescindibles per seguir vius i per seguir endavant amb la resistència. L’esforç que feien era immens, la seva força no era la mateixa que la dels homes i menys encara mal alimentades com estaven, però sabien que a cops de pic i picots elles també contribuïen a la guerra. A còpia de dies de moure els blocs de sal els braços se’ls havien anat fent forts. Sovint hi havia accidents, l’aigua dissolia la roca i es formaven cavitats mortals que acaben produint esfondraments. La falta d’experiència i el fet que l’explotació no estigués en les condicions que havia estat anys enrere feien incrementar el perill, però el seu determini era ferm, tan ferm com el castell de la seva vila.


  En Miquel s’havia quedat enfonsat en els seus pensaments mentre s’ho mirava. Allò ja no era el mateix lloc on ell havia treballat. La seva existència era d’una incertesa absoluta i ni tan sols tenia la seguretat del que faria l’endemà.


  Per a la gent de Cardona la sal era la vida, ells tot ho entenien lligat a la història d’aquell lloc. Es mirava els murs esgraonats, les rampes i les escales que en altre temps havia pujat i baixat infinitat de vegades. Allà on tantes hores havia passat treballant des de ben petit al costat del pare i més tard amb en Pere, colze a colze, tantes jornades feinejant durament. Era el record d’un moment dur però feliç.


  Aquell món s’havia esfondrat feia temps: l’Areny no era el mateix, la seva família d’aquell temps era un record amarg i en Pere ja no era amic seu. Aquella muntanya que tant havia estimat ara li portava unes sensacions agres.


  —Miquel, hem vingut a badar o hem de parlar d’alguna cosa? —el va interrompre en Sidro, conscient de com n’eren per a tots de dolorosos els records.


  —Sí, sí, tens raó, anem per feina!


  La jornada ja estava arribant a la seva fi, i els treballadors del salí, després d’acabar de carregar les sàrries dels muls monòtonament, van endreçar les eines per l’endemà. Aquell dia, en Miquel els havia fet avisar que volia parlar amb ells i que s’haurien de quedar una estona més. Alguns van arrufar el nas. Se sentien molt baldats, i tenien ganes d’arribar a casa perquè l’endemà hi haurien de tornar.


  Es van trobar en un punt de l’esplanada. Aquell lloc ja el tenien tan vist que no paraven atenció a la immensitat que brillava davant seu. Uns quants homes de la colla d’en Miquel, junt amb la desena de dones i nens del salí, van fer un cercle per escoltar-lo. Anaven bruts i esparracats, estaven prims que feia por, però tenien tanta dignitat i determinació com els homes bregats que uns anys abans es dedicaven a aquella tasca mil·lenària de l’extracció de l’or blanc.


  —Sé que teniu ganes d’anar cap a casa i que esteu molt cansats. Però no podia deixar passar l’ocasió d’adreçar-vos unes paraules.


  El silenci del lloc ho inundava tot: aquella era la gran resposta, el respecte per la terra i per la vida.


  —Alguns de vosaltres heu perdut els pares o els homes en aquesta guerra del dimoni, com jo vaig perdre la família. Però seguiu endavant i no us rendiu. El vostre determini és ferm com la bandera negra que oneja a la torre del polvorí i que indica que la nostra és una guerra a ultrança. Podeu estar convençuts que el poble seguirà endavant, que res l’aturarà i que, malgrat que ara podeu pensar que heu arribat al límit de tot allò que es pot suportar, ens en sortirem. És la vostra força i el vostre valor, i així continuarà essent per anys que passin. No us vull entretenir més, només us vull encoratjar i demanar-vos que no us rendiu, que seguiu lluitant amb valentia i determini.


  En Miquel va callar per un moment mentre observava els rostres de tota la gent que tenia al seu voltant. Entre algunes emocions i alguns sentiments, però, l’esgotament era l’únic senyal comú, sobretot entre les dones i els menuts. Llavors també volgué adreçar unes paraules directament a elles, fent-los valdre el seu gran esforç.


  —El meu especial reconeixement a vosaltres les dones, mares de la terra, que ens heu transmès de generació en generació la vostra força, la vostra, que ens heu donat la vida. Gràcies també a aquells homes que no ens podeu seguir amb el sometent, per l’edat o perquè teniu algun impediment, i que heu estat al seu costat ajudant-les en tot allò que us ha estat possible. I finalment gràcies a vosaltres, nois, que heu demostrat tant valor com si fóssiu homes, sou un orgull per a tots nosaltres, tant de bo pogués tenir el meu fill Miquel, que al cel descansi, treballant a l’Areny aquí al vostre costat. Tots sou els nostres fills, els fills d’un poble nou, la sal de la vida.


  Van ser unes paraules molt sentides que en Miquel es va obligar a pronunciar sense deixar-se arrossegar pel pes immens de la pena i la tristor. Quan va acabar, molts dels presents tenien els ulls negats, com ell, i se sentien profundament agraïts. S’havien pogut amarar de la força del Llop de Cardona, que els havia esperonat a seguir treballant com ja havien fet els últims temps. Pensaven que si en Miquel Ferrer, un senzill tallador de sal, s’havia pogut convertir en algú com el Llop de Cardona, també podrien ells continuar treballant la muntanya tot i la dificultat que els representava.


  No els havia donat menjar, no els havia donat diners, però els havia revifat l’esperit col·lectiu, tan necessari en aquells moments per seguir endavant i poder seguir lluitant per la supervivència.


  Abans de marxar, un dels seus homes de confiança li va donar la darrera bossa de diners que havien trobat al lloc habitual. Aquell era un misteri que seguia sense resoldre’s, desconeixien qui era la persona que periòdicament deixava aquelles bosses que tant els ajudaven, però malgrat la curiositat que envoltava aquell fet, la realitat és que era un motiu d’alegria.


  
    Diari de guerra del brigadier enginyer militar Louis Biancolelli, sota les ordres de l’enginyer en cap monsieur Joblot.


    Dissabte, 20 de gener de 1714


    Avui dissabte 20 de gener de 1714, vull deixar constància de les noves informacions de què he tingut coneixement. He pogut assabentar-me que el duc de Pòpoli, com a màxima autoritat borbònica de Catalunya, fa tres dies va informar per carta directament el rei Felip V dels fets que havien tingut lloc prop de la vila d’Arbúcies, on 5.000 amotinats a les muntanyes van assaltar el regiments valons a les ordres dels coronels Franclieu i Cano.


    Pel que he pogut observar en aquesta guerra fins a dia d’avui, se’ns fa molt estrany un amotinament de tants efectius a la zona. No voldria posar en dubte les paraules d’un superior, però em fa tota la impressió, pel que he pogut sentir, que hi ha hagut una clara intenció d’inflar les xifres per no sortir-ne ell perjudicat. Cada dia que passa es posa més en dubte la seva capacitat de lideratge en tot aquest enfrontament i, segons algunes fonts ben informades, les autoritats de Madrid ja comencen a estar una mica fartes de la seva incompetència i podrien estar buscant un substitut.


    Pel que explica el duc de Pòpoli, sembla que en aquest enfrontament un gran nombre de soldats de les Dues Corones van resultar ferits o morts, ja que en tal document ha fet constar que de 750 homes només se’n van salvar uns 200. A part, i per a més greu humiliació, després de derrotar els regiments valons, com a mostra d’agraïment cap a aquells veïns de les viles veïnes de Espinelves, Sant Hilari i Viladrau que els havien ajudat, la gent d’Arbúcies els van obsequiar a cadascun amb algun dels estendards que portaven els nostres soldats.


    Tot fa pensar que, després de rebre aquesta carta exaltada, Madrid voldrà fer front a una ofensa tan greu.


    Perquè quedi constància dels fets que en aquells pobles s’esdevingueren copio aquí un fragment de la carta de què he pogut tenir coneixement per un dels meus contactes. Va marcada amb data d’avui fa una setmana, el dimecres 17 de gener de 1714:


    Cinco mil amotinados en las montañas y pasos circundantes. La muchedumbre atacó y fueron enteramente rotos y desheos, sufriendo gran mortandad de nuestra gente.

  


  Per a en Miquel, es feia evident a cada dia que passava que allò ja no semblava una guerra sinó un seguit de fets improvisats cada vegada més sanguinaris i salvatges. El seu estat d’ànim anava fent alts i baixos segons el dia i la causa que es trobava al davant, i en el fons era conscient que la victòria cada cop semblava més llunyana. De totes maneres mai deixava que els seus pensaments es posessin en evidència.


  El saqueig i les atrocitats que patia el poble català eren constants, i es repetien ara aquí ara allà en diferents punts del territori. Les noves que arribaven acostumaven de procedir de la mateixa gent que havia de marxar de casa seva deixant-ho tot. Aquesta vegada era Súria, i l’altra Balsareny, Sallent o el mateix monestir de Sant Benet de Bages. La impotència devorava el Llop de Cardona, i per això, quan se li va presentar l’ocasió, s’afegí als sometents del Lluçanès i als 300 fusellers de l’exèrcit del Principat que comandava el coronel Joan Vilar i Ferrer per intentar tornar els cops.


  En una d’aquelles accions aconseguiren fer presoners el regiment del coronel Francisco Laso Palomino, que havia estat capturat a l’església de Balsareny. Malauradament, no van ser a temps d’impedir que calessin foc a bona part del poble abans de rendir-se. La ràbia es covava entre els soldats de la resistència que havien aconseguit impedir que les flames calcinessin tot el poble, però la realitat era que una part va quedar devastada pel foc sense que hi poguessin fer res.


  El coronel Joan Vilar tenia ordres molt clares: el coronel Palomino i els seus oficials havien de ser conduïts al castell de Cardona. Uns quants homes d’en Miquel s’oferiren voluntaris per portar-los, però ell es va estimar més quedar-se amb la resta de la tropa, que havia rebut ordres de traslladar-se a Santa Maria de Merlès.


  El mateix Llop de Cardona ironitzava dient que no podien portar més presos al castell de Cardona, que ja n’hi havia massa.


  —No ens podem permetre el luxe d’haver d’alimentar tantes boques. La gent del poble amb prou feines es pot omplir l’estómac amb dues salpreses. Emmalalteixen de gana. Molts dies se’n van al llit per no pensar en el mal d’estómac i de cap que tenen. De manera que ja us trobarem algun lloc adient, no patiu pas!


  Encara no havien començat aquells moviments, quan alguns fugitius van portar la informació que l’exèrcit de les Dues Corones no havia esperat gens ni mica a executar la venjança. El general Feliciano de Bracamonte, del comandament borbònic de Vic, havia ordenat als regiments de Dragons i Terç de Nàpols l’ocupació de Balsareny, amb una acció fulgurant que havia acabat amb la ciutat completament cremada.


  Després de tenir coneixement d’aquella notícia, els presoners borbònics van ser conduïts a una masia a prop del bosc de Pregones, una zona coneguda també com la serra de Degollats per la matança que s’hi havia produït en la guerra dels Segadors. Això causà un fort enfrontament entre el coronel Joan Vilar i el Llop de Cardona, que malgrat que no tenia el mateix rang feia valer l’autoritat que s’havia guanyat davant del marquès del Poal, que era qui tenia el control sobre les tropes desplegades arreu del territori.


  En Miquel, com sempre, no tenia pèls a la llengua.


  —Cal impartir justícia entre tots aquests malparits, coronel!


  —Són, presoners Miquel, no te n’oblidis, no poden ser tractats com lladres o assassins.


  —Sí, ja ho sé: és el que acostumo a fer jo, oi? —el va tallar en Miquel—. Molt bé, doncs. Emporteu-vos-els, però no oblideu que jo també vinc amb vosaltres i que no deixaré que no es faci justícia amb tota aquesta colla. Al cap i a la fi, sí que són presoners, però també són lladres i assassins!


  En arribar al lloc, seguint els protocols amb els presoners amb delictes de sang, es va cedir el benefici del penediment, i deixaren que el rector de Sant Martí de Merlès administrés el sagrament de penitència als soldats castellans i confessés els que ho desitgessin. A en Miquel li bullia la sang, pensant que més que penediment i fe aquella era una manera de passar l’estona a l’espera de veure si arribaven reforços i es podien salvar.


  —Prou, ja estan prou confessats! —els va tallar de cop el Llop de Cardona quan feia massa hores que estaven amb aquell cerimonial—. D’on surt tanta pietat cristiana, ara? Cal tenir pietat amb qui no en mostra ni un bri? Per ventura no us recordeu que fa només dues setmanes que el brigadier Vallejo va fer matar a ganivetades tots els combatents de Peramola que s’havien revoltat contra ells, que després en va fer penjar els cossos i va calar foc a la vila? Necessiteu que us recordi els fets de Balsareny, que aquests malnascuts han passat a sang i foc dues vegades? O la matança de la Gleva? Quina pietat van tenir els borbònics per als sometents atrinxerats en aquell santuari? Ja us ho diré jo: cap ni una, els van executar a tots. Quan hi arribà el marquès del Poal amb els seus reforços no en quedava ni un de viu. A tots! Ho heu oblidat? O preferiu que continuï amb la llista de pobles cremats i saquejats? Ja n’hi ha prou d’aquesta pantomima!


  Llavors ningú li va portar la contrària, ni el coronel Vilar mateix. Aquest sabia que el jove Ferrer estava carregat de raó, per bé que no compartia amb ell aquell odi visceral que el feia capaç de tot.


  La resposta dels miquelets i dels sometents catalans no es va fer esperar. Van degollar tots els presoners de Balsareny, un per un, amb una sang freda esfereïdora perquè aquell escarment perdurés per sempre més. En Miquel, convertit en la seva personalitat més fosca, també s’encarregà personalment de prendre venjança.


  Alguns dels testimonis van explicar dies després aquell espectacle dantesc. Els primers no van patir tant, però per als que van quedar últims la major de les tortures fou haver d’esperar aquella mort segura. Alguns s’orinaven al damunt i d’altres suplicaven perdó, però aquelles súpliques no tingueren cap efecte sobre els que estaven disposats a administrar venjança.


  Un cop acabada la rauxa, en Miquel sempre s’adonava que l’únic objectiu de la seva vida semblava el de matar enemics. En les darreres ocasions havia intentat contenir aquell odi, però en fer-ho s’adonava que aquella gent eren capaços de les salvatjades més horribles. Per altra banda, el va sorprendre que com més temps feia que matava, més s’allunyava de la calma que creia que trobaria en la venjança. Cada dia tenia més por de veure en qui s’havia convertit. Cada vegada que en Miquel Ferrer volia deixar enrere el Llop de Cardona, aquest el dominava amb un poder absolut. Dins del seu cos es debatien aquelles dues personalitats oposades, però quan la fera decidia imposar-se li resultava impossible negar-s’hi.


  En acabar, el de Cardona va contemplar la sembrada de cadàvers de casaques blanques tacades de sang estesos a terra com un espectacle irreal i que no tenia a veure amb ell. La ferum de mort s’escampava impunement per l’aire i altra vegada el va envair aquella sensació de por de si mateix. Si la Isabel veiés allò el podria estimar?


  Ni tan sols sabia si seria capaç d’estimar ell altra vegada, amb aquell odi immens que no semblava tenir aturador.


  Havien passat uns dies d’aquella terrible matança de Santa Maria de Merlès, quan el marquès del Poal convocà els principals oficials de la defensa exterior al castell de Cardona. Era imprescindible estudiar quina era la situació del moment i la millor estratègia a seguir. Començava a pensar que un i altre bàndol s’estaven deixant portar per la barbàrie, i que la història d’aquell conflicte ara ja tan sols s’escrivia amb lletres de sang. Tots els fets es produïen sense cap mena d’ordre, i qui n’estava pagant les conseqüències era, com sempre, la gent innocent.


  A la trobada hi van assistir oficials dels principals regiments que operaven per tot el Principat. Amb alguns d’ells en Miquel havia coincidit en un moment o altre al llarg d’aquells anys. Es reuniren en una sala de les principals del castell, on el governador de la fortalesa acostumava a rebre les visites oficials. Ho van fer a l’empara de la llar de foc. Allà dins no els faltava llenya per escalfar-se en aquell hivern tan rigorós.


  —Senyors, convindreu amb mi —va començar Antoni Desvalls— que aquest conflicte s’està convertint en una desgràcia immensa per a la nostra gent. Ens estem deixant portar per sentiments que no podem aturar i, en lloc de planificar la millor manera de tirar endavant, utilitzem la ràbia i la revenja. És com un peix que es mossega la cua: quan els nostres enemics en fan una de grossa, nosaltres intentem fer-la pitjor, i llavors la revenja dels altres encara porta més odi… És un desgraciat joc d’anada i tornada del qual el poble sempre en surt malparat. Ho hem de tenir present.


  —Tens raó, germà. Jo ho he viscut directament aquí, a casa nostra. La gent ha hagut de marxar dues vegades i alguns ho han perdut tot: família, casa, tot el que havien pogut aconseguir després de molts anys i sacrificis. Francament, no veig la manera de redreçar-ho, tot plegat…


  Al governador Manuel Desvalls cada dia se’l veia més ullerós. Tot aquell temps i tots aquells morts li començaven a pesar de manera massa feixuga sobre les espatlles. Havia dedicat els anys de més plenitud a aquella guerra del dimoni, i començava a estar-ne fart per molts motius. El més important era que cada vegada li costava més imaginar un final favorable al poble de Catalunya, i aquest sentiment minava la seva confiança.


  A continuació, alguns dels oficials més joves van començar a discutir amb el seu germà. Sentia la seva audàcia i les propostes agosarades que plantejaven i pensava que per a la guerra potser també cal aquell punt d’inconsciència que fa que no es valorin en profunditat tots els riscos. Si no es fes així de ben segur moltes accions no es podrien tirar endavant.


  Miquel Ferrer se sentí jutjat per les paraules d’Antoni Desvalls. Encara que en cap moment el marquès del Poal el cités, ni parlés de cap actuació en concret, era prou hàbil per saber com havia de plantejar els assumptes, tal com li havia demostrat en una conversa privada que havien tingut abans, quan li havia fet arribar un encàrrec. Per un costat demanava favors i per l’altre deixava anar dards enverinats en forma de paraules. Ell no les entenia, aquelles subtileses… Ni les volia entendre.


  La reunió acabà com moltes, fumant tabac en pipa i bevent ratafia. En Miquel considerava que aquells eren vicis de rics, i se li recargolaven les tripes de pensar que les monedes que havien llençat amb aquelles futileses s’haurien pogut gastar en blat per alimentar el poble. Però aquells raonaments no els compartí amb els altres oficials i els va guardar dins seu fins a la sortida del castell, on l’esperava en Sidro. Baixant amb ell pel carrer del Mercat fins a la vila esclatà:


  —Cago en tots ells! Maleïts siguin!


  —Miquel, si us plau, tranquil·litza’t! —l’aconsellava en Sidro.


  —Com vols que em tranquil·litzi. Tinc la família refugiada lluny d’aquí, no en sé res de fa temps i dia a dia veig com la misèria s’apodera del poble. Mentrestant, ells passen l’estona fumant i bevent com si se’n fotessin.


  —Miquel, això no és ben bé així. Tots hem perdut éssers estimats, tots hem hagut de fer renúncies per tirar endavant aquesta lluita.


  —No pas tots de la mateixa manera. A voltes, no puc treure’m del cap que aquesta és una guerra dels poderosos contra el poble. Tinc la impressió que el color de la casaca i la quantitat de botons que hi ha cosits fan que n’hi hagi alguns que siguin més que d’altres… I no em diguis que no perquè no m’ho crec!


  En Sidro no persistí. Per molta amistat que pogués tenir amb el Llop de Cardona, sabia del cert que no el convenceria. La seva esperança era que almenys entre ell i la seva germana el podrien anar calmant.


  Però, per a això, el que calia era temps, i de temps no en tenien gaire.


  Encara era de dia quan van arribar a la casa del bosc, prop de Serrateix. En Miquel no volia desaprofitar aquella ocasió per saludar la seva germana, i a més ja començava a ser hora de tornar a aquell petit racó que era casa seva.


  En arribar-hi, l’olor de menjar els donà la benvinguda. En Sidro no deixava mai de sorprendre’s de com una dona com la Margarida, capaç de galopar dies sencers per portar un missatge secret, l’endemà acabava enginyant-se-les per posar els plats a taula, plens i que fossin gustosos. La casa feia olor de sopa de carbassa. En Miquel també es va quedar parat. Volia fer-li una sorpresa a la seva germana i la sorpresa havia estat per a ell. Era com un petit miracle que d’aquell tros de terra on tenien l’hort acabés sortint tot el que en sortia.


  Els dos germans es van abraçar. Cada retrobament era una joia i una sort a celebrar que encara tots dos fossin vius, i si era en companyia d’un vell amic com en Sidro l’alegria encara era més gran.


  —Quan he sabut que éreu a Cardona estava segura que en Miquel faria cap aquí i m’he afanyat a preparar alguna cosa per amorosir les panxes, que segur que són buides.


  —Gràcies, Margarida.


  —Gràcies a tu, Sidro… Seieu i descanseu una estona.


  Començaren a menjar, tots tenien necessitat d’omplir l’estómac i de cercar alguna satisfacció que els fes pujar una mica l’ànim. Era bo poder tenir una reunió en aquell lloc solitari sense els neguits de la guerra que els envoltava.


  Però a la tercera cullerada en Miquel ja no es va poder estar callat:


  —El marquès del Poal m’ha fet un encàrrec.


  —Quin? —va preguntar en Sidro, inquiet.


  —S’ha de fer arribar una carta a Villarroel. No cal patir perquè l’interceptin, està escrita amb el codi xifrat.


  Es va fer un silenci tens i en Miquel no va poder evitar mirar la seva germana.


  —No em miris així, Miquel. N’he portat d’altres, també puc portar aquesta.


  —Ja ho sé… —va dir en Miquel—, però cada dia que passa l’entrada a Barcelona és més perillosa. En aquests moments, tinc entès que per terra és gairebé impossible.


  —Tan difícil és per a mi com per a vosaltres, i jo ho he fet moltes vegades.


  —No, Margarida, aquesta vegada no podrà ser. No ens quedarà més remei que fer-la entrar per mar.


  En Miquel no va poder evitar un gest d’alleujament. Aquella vegada la seva germana no havia insistit gaire, però llavors la noia va fer una cosa impensable:


  —Sóc conscient que no m’ho pots dir, Miquel, però… què diu aquest missatge tan important?


  —Margarida… Ets molt conscient que això no es pot saber.


  El germà va callar, però al cap d’un instant, fitant directament els ulls de la Margarida, tornà a parlar.


  —En aquest cas, però, crec que puc fer una excepció: el marquès del Poal demana reforços urgents a don Antonio, per a la guarnició del castell.


  Davant d’aquella afirmació la Margarida i en Sidro van callar.


  —Llavors, això vol dir…


  —Sí… Això vol dir que aviat els núvols negres tornaran a cobrir Cardona.


  L’odi crea més odi, en una cadena infinita que no té aturador. Dos mesos i mig després de la derrota que havien patit els borbònics a Arbúcies, van arribar al Montseny prop de 5.000 homes de l’exèrcit enemic per portar a terme la venjança que de fet tothom esperava. Les tropes estaven a les ordres del general Bracamonte, i per sort les viles d’Arbúcies, Espinelves i Viladrau eren buides quan els soldats hi van arribar. Malauradament, el que passaria a partir d’aquell moment era més que conegut.


  Ningú se’n reia, de les tropes borbòniques. Ningú repetiria més aquella cantarella mofeta que deia:


  
    Gent d’Arbúcies,


    gent d’astúcies,


    mata valons


    a cop de bastons.

  


  Si una cosa tenia clara l’exèrcit de les Dues Corones era la venjança, i tard o d’hora havia d’arribar. En una hora i mitja d’horror, calaren foc a les cases i devastaren la vila i els seus voltants. Els veïns van haver de contemplar les flames de lluny sense poder-hi fer res, amb un dolor infinit per allò que tant estimaven.


  Però no només les seves cases cremaven sense pietat. També ho feien els suros, les alzines, els roures, els faigs i els castanyers. Cremaven com un clam devastador que amenaçava d’emportar-se tot el que trobava per davant. Aquelles llengües de foc apagaven la vida de tot el que trobaven al seu pas: ocells, petits animals, bèsties que encara quedaven… Tot allò que restava viu i que els habitants de la zona encara no s’havien menjat perquè no ho pogueren arreplegar o bé perquè no era comestible.


  Quan en Miquel, que encara es trobava a Cardona, va saber la desgràcia que havien patit la gent d’Arbúcies es va angoixar molt per la Isabel i els seus fills. Aviat, però, un dels nombrosos contactes que feien d’enllaç a la zona el va informar que estaven bé i que no s’havien vist afectats pel foc. En Miquel no era d’aquelles terres, però començava a sentir-se’n, perquè el Montseny era la terra d’acollida de la seva dona i el seu fill.


  Tan aviat com va poder, un dia cap al tard va anar a veure la seva germana, que el va tranquil·litzar:


  —He tingut notícies de la Isabel, ella i els nens estan bé! No t’amoïnis!


  —Gràcies a Déu! Com he patit pensant en ells! Quina tristor pensar en la gent que viu allà. Ens volen esborrar del territori, que no te n’adones? Però no ho aconseguiran. Arbúcies tornarà a aixecar el cap, renaixerà de les cendres, com totes les poblacions cremades. Perquè ni les flames podran arrabassar-nos aquest sentiment de pertinença. Moriran uns i en naixeran d’altres, no van aconseguir eliminar-nos en la guerra dels Segadors dels nostres avis i tampoc ho aconseguiran ara. La terra és del pagès que la treballa, i encara que ho cremin tot segueix allà esperant nous homes i noves dones disposats a treballar-la.


  —Quan s’acabarà aquesta guerra, germà? Quan podrem deixar enrere aquesta angoixa constant i podrem començar a viure?


  —Per més que s’acabi la guerra, els que l’hem patit no la podrem deixar mai enrere. La guerra ens ha transformat, no som els mateixos. Jo ja no sóc en Miquel Ferrer, fa temps que m’he convertit en una bèstia.


  —Tu sempre seràs en Miquel!


  —Jo no ho tinc tan clar, Margarida!


  —Em fas patir. Per què ho dius, això?


  En Miquel va alçar el rostre per mirar la seva germana.


  —Per res, deixa-ho estar!


  Llavors es va aixecar i en silenci se’n va anar al llit. Aquella nit, com moltes d’altres, la tornaria a passar somiant morts, cops, crits i sang. Li retornaven les hores de vigília i no el deixaven reposar tranquil.


  L’endemà es despertaria altra vegada tot suat, perseguit pels seus fantasmes i amb un mareig que l’ennuegava.


  
    Diari de guerra del brigadier enginyer militar Louis Biancolelli, sota les ordres de l’enginyer en cap monsieur Joblot.


    Dissabte, 21 d’abril de 1714


    Avui, dissabte 21 d’abril de 1714, he tingut notícia de la carta que el duc de Pòpoli ha fet arribar al rei Felip V, en què l’informa de la persecució dels miquelets d’Ermengol Amill i de la resistència i les mesures repressores preses contra els pobles d’Arbúcies, Espinelves i Viladrau.


    Perquè quedi constància dels fets que en aquells pobles s’esdevingueren copio aquí un fragment de dita carta amb data d’avui fa una setmana, del dissabte 14 d’abril de 1714:


    Señor mío,


    En mi antecedente del 2 de este mes que contenía las novedades que ocurrían por entonces en este Principado, puse en noticia de V. S. cómo Don Feliciano Bracamonte había pasado a Vic des de Centellas […] y ahora participo a V. S. para que S. M. quede informado de todo, como resultó […] pasar a castigo los lugares de aquellas (al parecer de los rebeldes) impenetrables montañas, que tan merecidos tenían por su crueldad y perfidia los últimos rigores de la guerra. Ejecutóse esta idea llegando Fiennes hasta Viladrau y penetrando Bracamonte hasta Espinelvas y Arbucias, en donde estaba Armengol con más de mil miquelets, pero ni la fragosidad del sitio, ni la buena acogida del paisaje bastaron para animarle para que hiciese alguna considerable defensa, pues luego apeló al recurso ordinario de la fuga, sin hallar Bracamonte más oposición que una descarga que dieron los paisanos sobre el puente de Arbucias, cuya villa quemó tan enteramente, que solo la iglesia se reservó del universal incendio, para que sirviese este castigo de padrón memorable a la prosperidad, y al escarmiento, por ser esta villa la que ocasionó la lamentable derrota de los regimientos de Newport y Ostende y por consecuencia el bárbaro degüello de tantos prisioneros. Lo mismo se ejecutó en el lugar de Espinelvas, en donde sobraron incentivos para incitar la justa venganza de nuestros soldados, pues dentro de la iglesia se hallaron muchas camisas ensangrentadas, y otras reliquias bien lastimosas de sus antecedentes crueldades. El saco de comestibles y ganado fue no poco considerable, y logrado sin azar alguno el intento, se retiró Bracamonte […].

  


  Els camps començaven a verdejar, puntejats per flors grogues i roselles. La primavera és tossuda i s’entesta a tornar. D’aquesta manera la natura ens mostra que la vida continua tot i la desgràcia i el patiment. La constatació de la realitat era un fet cruel i feridor, però a la vegada ple d’esperança. Aquell any, tanmateix, fins i tot el temps anava contra la gent del poble, i quan ja confiaven que s’atansava la bonança, la neu va tornar a cobrir els camps, els pobles i muntanyes. Quan tothom anhelava l’arribada de la primavera per rendir-se a la seva magnificència amb una necessitat imperiosa, aquesta havia decidit fer-se pregar i allargar de manera inhumana l’hivern rigorós. Un mantell blanc immaculat cobrí els boscos i les cases cremades, però aquell era un mal moment per poder gaudir de la bellesa del paisatge.


  La neu va caure sobre els habitants del Principat com una llosa feixuga difícil de suportar.


  A Barcelona feia temps que era gairebé impossible aconseguir fusta per cremar, i patien com mai les rigoroses temperatures d’aquell hivern, a més de les dificultats per coure el menjar. L’únic consol que podien trobar en aquella terrible situació era pensar que, per als assetjants de la ciutat, allotjats a les tendes, encara els devia resultar més difícil de suportar. Sortosament, les canonades gairebé s’havien aturat: molt probablement la pólvora també estava glaçada.


  La fam havia augmentat de manera tan exagerada que les autoritats de la ciutat comtal es veieren obligades a fer crides per imposar tarifes obligatòries a les mercaderies de boca i alguns altres productes de primera necessitat, amenaçant amb penes de fins a seixanta dies de presó aquells mercaders que no respectessin els preus estipulats.


  No va faltar qui d’aquesta necessitat en fes poesia de denúncia:


  
    Penúria de carn tenim,


    penúria de vi pasam,


    tot és car quan envocam,


    de oli, peix y foch patim;


    gloriosas faltas sentim


    per justa causa final,


    gastam deu per un ral,


    però ab ferma fe a porfia,


    pasant per la Bocaria


    nos ne anam a l’Hospital.

  


  A Cardona el fred també era ben viu, i el poble emblanquinat i els turons que es divisaven, que estaven força coberts de neu, feien revifar la gelor. S’hauria d’esperar uns dies per poder gaudir dels beneficis del bon temps. Per sort, però, allà encara podien cercar algun tros de fusta per cremar i alguna cosa que la terra els donés per menjar, ni que fossin aglans.


  A aquestes condicions tan adverses per a tota la població de Catalunya, calia sumar la dificultat que suposava per a la resistència aconseguir diners per al manteniment de les tropes. El marquès del Poal amb prou feines podia assegurar pa i civada als regiments repartits pel Principat. Això els obligava a recórrer a mesures de força per aconseguir diners, unes mesures que tampoc eren del seu gust.


  En Miquel i els seus homes, seguint les ordres del marquès, es van endur presos els consellers de la vila de Santpedor, declarats partidaris del rei Felip, fins al castell de Cardona a fi de demanar-ne rescat.


  El governador del castell es va presentar al pati d’armes per felicitar en Miquel; estava segur que en pocs dies aconseguirien que la vila pagués els 350 doblers que demanaven pel seu alliberament.


  —Moltes gràcies, Miquel. Té, reparteix això entre els teus homes. S’ho han ben guanyat!


  Manuel Desvalls va fer-li entrega d’un paquet amb tabac i un barrilet de vi. Sabia que aquelles eren les coses que més trobaven a faltar els miquelets i que molts ho preferien fins i tot al menjar.


  En Miquel mostrà el seu agraïment al governador, com no podia ser d’altra manera, però va marxar del castell amb un sentiment d’aiguabarreig. D’una banda se sentia satisfet perquè sabia que la recompensa que traurien dels presoners contribuiria al manteniment de les tropes, però de l’altra pensava que aquell regal anava en part contra els seus principis. Potser ell tampoc era tan noble com s’imaginava, potser també lluitava pel seu propi benefici.


  Al cap i a la fi, aquestes darreres mesures que es repetien ara en un poble i després en un altre anaven contra la gent de baix, la seva gent.
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 Via fora i socors a Barcelona


  Quan només faltaven tres dies perquè arribés la Pasqua van començar els bombardejos des de la banda del Clot sobre Barcelona. L’objectiu dels borbònics era clar: volien destruir la ciutat, però principalment volien minar la moral de la població, i d’aquesta manera abocar-los a la rendició. Atès que els atacs sobre la ciutat eren constants, Salvador Lleonart es veia obligat a portar ell personalment els missatges dels germans Desvalls a Villarroel, ja que tal com anaven les coses la via que encara oferia alguna possibilitat era la marítima.


  Aquell cop, aprofitant la nit i la mala mar, van poder entrar en barca fins al port. Cada dia era més difícil enganyar la defensa de l’armada francesa però, per sort, estaven acostumats a navegar en condicions adverses i, tot i que l’embarcació no era gaire gran i que anava d’aquí cap allà com si hagués de bolcar d’un moment a l’altre, finalment van aconseguir arribar tots sans i estalvis.


  Aquella nit no van ser l’única embarcació que va arribar al port. Gràcies al mal temps, els vaixells dels assetjants s’havien allunyat de la costa i van poder entrar també altres barques provinents de Mallorca, amb queviures i munició.


  En un instant tot de gent s’aplegaren a la platja disposats a col·laborar en la tasca de transportar provisions amb llaüts i barques, ja que les embarcacions més grans que arribaven d’alta mar no podien arribar a la sorra. Quan en Lleonart posà peu a terra va quedar fortament impactat. I és que les flames espurnejants de les fogueres li mostraren la grotesca realitat.


  La platja s’havia convertit en un autèntic campament de refugiats, una multitud de gent s’hi havia instal·lat fugint de les bombes; allà, com a la muntanya de Montjuïc, quedaven fora de l’abast de les canonades. En poques setmanes s’hi havia muntat una estesa de barraques improvisades amb quatre drapots, alguna màrfega i unes quantes fustes. Aquelles eren les entranyes més miserables d’aquella penosa guerra, allà es perdia qualsevol signe d’intimitat. No hi havia parets enlloc, i els crits, els plors, els gemecs i les pudors corrien sense escrúpols entre aquells tristos paraments.


  En Lleonart es va haver d’empassar la saliva per desfer el nus que li havia quedat enganxat a la gola. Després d’escombrar amb la mirada tot aquest espectacle vergonyós, s’hi girà d’esquena, com els nens quan es tapen el rostre amb les mans i pensen que ja ningú els pot veure. Era més del que podia suportar, desitjava que els primers rajos de sol l’agafessin trepitjant l’empedrat dels carrers de la ciutat per treure’s aquella terrible imatge del damunt.


  Però el que li va mostrar la claror del dia, lluny de tranquil·litzar-lo, encara el va inquietar més.


  En uns quants carrers hi va trobar quitxalla vagarejant sense rumb. Se li va acostar un infant que no devia tenir més de set anys, descalç, amb els peus bruts, escabellat i amb la roba feta un parrac:


  —Senyor, si us plau, fa dies que no menjo. Si us plau, doni’m alguna cosa, ni que sigui un rosegó.


  El mirava amb uns ulls ensotats, estava escanyolit i se’l veia prim com una canya.


  —Senyor, si us plau, tinc molta gana —li deia mentre li estrebava amb molt de compte la casaca.


  Era més del que podia suportar, va posar la mà dins una butxaca i en va treure una moneda. Encara no havia tingut temps de donar-li les gràcies que ja en tenia dos més suplicant-li caritat. No els deixà acabar d’explicar i els va llançar dues monedes, com qui tira un rosegó a un gos i ho aprofita per desempallegar-se’n.


  Estava horroritzat, hi havia tants minyons i donzelles pel carrer com en altre temps gats i rates, però ara d’aquests animals no se’n veia cap ni un. Des que la fam s’havia apoderat dels barcelonins, tot servia per omplir l’estómac. Molts d’aquells desemparats eren fills dels que havien acudit a Barcelona des de diferents bandes del Principat, Castella, Aragó i València. En altre temps els haurien acollit a l’Hospital de Nostra Senyora de la Misericòrdia, però en aquell moment ell sabia prou bé que ja no disposava ni d’espai ni de recursos per atendre’ls, de manera que anaven pidolant per places i carrers esperant que algú se’n compadís.


  Va veure també cases esberlades per les bombes, en què la intimitat dels qui abans hi vivien havia quedat exposada als ulls tafaners de tothom. En alguna hi corrien els indigents per la runa com si fossin rates, intentant furtar el que trobessin de valor sense ser vistos. No servien de gaire, els avisos de les autoritats alertant que serien severament castigats aquells que entressin a les cases d’altres a robar.


  Quin càstig podia ser pitjor que la fam i la misèria?


  Quan va arribar a la casa d’Antonio de Villarroel, de seguida els servents el van fer passar. En aquella carta que li portava del governador de Cardona no deia res que tots tres no sabessin: tornava a insistir en el fet que necessitava més recursos humans i econòmics per poder resistir i demanava al cap dels exèrcits de la ciutat que fes arribar tan aviat com pogués aquesta súplica al Consell de Cent en nom seu. Cada dia que passava apressava més aquesta ajuda.


  Don Antonio estava assegut a la seva taula de despatx, d’esquena a la finestra. Fent un gest decidit amb la mà li digué:


  —Seu, Salvador, et veig molt trasbalsat.


  —Ho estic, senyor, ho estic. He quedat fortament impressionat de veure en quin estat es troba Barcelona.


  —Des que van començar els bombardejos la ciutat s’ha convertit en un infern. Han sembrat el pànic entre els barcelonins, que fugen de les seves cases per no quedar-hi colgats. La catedral és plena de gent que s’hi ha refugiat, com altres esglésies. Veig difícil que puguem allargar aquesta situació si no rebem ajuda exterior immediatament.


  —El pànic envaeix tot Catalunya. Els borbònics han fet centenars d’actuacions per sembrar el terror entre la població. Mentre el poble fuig dels recaptadors de l’impost de les quinzenades a refugiar-se als boscos, les tropes borbòniques cremen cases i propietats sense adonar-se que això no fa més que augmentar el nombre de gent que ha de recórrer a les armes per poder menjar.


  En Lleonart estava aclaparat per tot el que havia vist i sentit en tan poques hores, però per damunt de tot el que més el va trasbalsar va ser adonar-se de l’estat d’ànim d’en Villarroel. L’observava amb deteniment i era incapaç de veure-hi un militar bregat de tants anys de batalles, d’una experiència i un valor indiscutible. El que tenia al davant era un home gran, per no dir vell, colpejat per tantes morts i per tant patiment, i que cada vegada més anava prenent consciència que aquell setge els abocava a la rendició de la ciutat.


  
    Diari de guerra del brigadier enginyer militar Louis Biancolelli, sota les ordres de l’enginyer en cap monsieur Joblot.


    Capvespre del dimarts 17 de juliol de 1714


    A dia d’avui, dimarts 17 de juliol de 1714, vull deixar constància dels canvis produïts les darreres setmanes. A principis de juliol Sa Majestat Felip V va nomenar el duc de Berwick general del seu exèrcit, i li va donar ordres directes perquè es posés en marxa cap a Barcelona amb les seves tropes. En el mateix correu li demanava que actués sobre els assetjats a la ciutat de Barcelona sense contemplacions. Aquesta ordre va sorprendre Berwick, que la trobà poc cristiana, extraordinària i, fins i tot, contrària als interessos de Sa Majestat. Això va fer que el duc de Berwick adrecés una carta al rei de França, Lluís XIV, avi del monarca castellà.


    He tingut notícies que Sa Majestat Lluís XIV va demanar al seu nét, Felip V, que moderés la seva actitud, que oferís una capitulació raonable a la ciutat i que deixés que Berwick se’n fes càrrec.


    La mateixa cort francesa esperava que es pogués arribar a una capitulació que aturés el conflicte armat, però els ministres i els generals del rei d’Espanya, lluny de col·laborar a fer possible un clima de moderació, no han parat d’atiar l’altivesa de Felip V. És sabut que el mateix duc de Pòpoli s’ha omplert la boca parlant de saqueigs i d’execucions, ja que de tots és ben conegut l’odi que sent envers els barcelonins. De fet, així que Pòpoli va saber que estava a punt de ser destituït, va intensificar els bombardejos sobre Barcelona, sense cap altre objectiu visible que el terror i la destrucció.


    Les possibilitats d’una capitulació raonable s’esvaeixen. La guerra està en mans d’aquells que es deixen guiar per la rauxa i no pas per la raó.


    El divendres 6 de juliol arribà a Barcelona el mariscal Berwick per fer-se càrrec del comandament del setge. No puc dissimular com m’alegra aquest nomenament, perquè la seva manera d’entendre la guerra és completament diferent de la del seu antecessor. Crec que no m’equivoco quan dic que actualment Berwick és el millor cap militar de les nostres tropes. Una de les primeres mesures que va prendre com a comandant en cap va ser envoltar-se dels millors enginyers francesos, a les ordres de l’enginyer en cap Prosper Van Verboom, i deixar-se aconsellar per ells.


    Haig de dir, doncs, que com a enginyer a les ordres de l’exèrcit borbònic el nostre paper ha passat a tenir molta més rellevància, ja que Berwick, sense ser enginyer, respecta molt la tasca feta durant el segle passat pel gran enginyer militar Sébastien Le Preste de Vauban, com també els seus deixebles, i per això està decidit a seguir els seus mètodes.

  


  Aquell juliol del 1714 estava resultant especialment ferotge, va pensar en Miquel. A aquella xardor humida i enganxosa, s’hi havia de sumar la pols que ho envaïa tot. Se sentia suat de dalt a baix, amb els narius saturats de polseguera. Les partícules dels edificis esventrats voleiaven entre els barcelonins, i respirar era difícil. O potser, en realitat, el que feia irrespirable l’aire era aquell ambient de mort i de decaïment que ho impregnava absolutament tot. Abans d’arribar al portal Nou coincidí amb Sebastià Dalmau, que feia de coronel de dia en aquella zona. S’hi acostà per saludar-lo i, malgrat les circumstàncies, s’alegrà de veure’l. En Miquel va pensar que a aquell home mai li havia faltat valor. Encara recordava el dia en què l’havien hagut d’embarcar per la força a la platja d’Alella perquè no volia abandonar les tropes de voluntaris.


  —Trobaràs don Antonio una mica més avall, no fa gaire estona era per aquí.


  No li va costar localitzar-lo. En Villarroel anava del baluard del portal Nou fins al de Santa Clara supervisant aquell llenç de muralla, donant ordres i controlant la feina dels seus oficials. Al davant, hi havia el gruix de canons i de morters de l’exèrcit borbònic que disparaven contra la ciutat, i era la zona on el general Berwick havia manat construir les primeres trinxeres.


  Don Antonio era conscient que aquella part de la muralla gairebé es podia considerar indefensable: per la seva llargada quedava fora de l’abast dels trets de fusell que es disparaven des dels baluards, i fins i tot el fossat era difícil de cobrir per l’artilleria.


  La ciutat s’havia convertit en una autèntica bogeria. Quan per la festivitat de Sant Jaume molts barcelonins havien decidit tornar, al cap de tretze dies sense bombardejos, abandonant els campaments de la muntanya de Montjuïc i de la platja, començà un bombardeig que no s’havia vist mai.


  I a partir d’aquell dia la pluja de foc ja no es va aturar.


  Quan les bombes callaven el silenci era tan eixordador que es podien sentir les dones i els nens que resaven el rosari. L’Hospital de la Santa Creu no donava l’abast a atendre ferits. Des que havia començat la guerra s’havia convertit en l’hospital dels aliats, a més de ser l’hospital de Catalunya i d’algun dels seus enemics.


  —Benvingut, Miquel!


  —Igualment, don Antonio! No penseu que potser no sou al millor lloc de la ciutat? Aquí correu un greu perill.


  —Barcelona també corre un gran risc i avui és el dia que amb raó em sento orgullós de ser barceloní.


  —General, no cal que sigueu vós qui us enfileu a les muralles com si anéssiu cercant la mort. D’altres faran aquesta feina, de soldats n’hi ha molts, de general només vós.


  —No diguis això i escolta’m, amic meu: necessitem que els grups de sometents i fusellers continuïn la seva tasca, de vosaltres també depèn aquesta guerra. Cal que continueu desgastant l’enemic des de l’exterior. Tota l’energia que malbaratin en aquests atacs no la gastaran amb la ciutat. Si en alguna d’aquestes accions intercepteu correus o missatges, fes-me’ls arribar tan aviat com sigui possible. Qualsevol informació ens pot ser de gran ajuda.


  Van estar una estona en silenci. En Miquel li va mirar el rostre i va veure que els darrers mesos l’havien envellit prematurament. Petites arrugues li emmarcaven les faccions. Encara no havia fet els seixanta, però se’l veia molt cansat. El pes de tanta responsabilitat li anava passant factura. Don Antonio tenia necessitat de parlar, d’expressar els seus sentiments, i aviat va tornar a la conversa.


  —Visc amb una impotència absoluta cada dia que passa per no poder impedir que continuïn bombardejant la ciutat.


  —Vós feu tant com podeu, general.


  —I més faria si tingués les mans lliures, aquí tot és molt lent, qualsevol decisió ha de passar un procés de discussió que fa que acabi sent inútil.


  —Ara no us entenc, a què us referiu?


  —Doncs, per posar-te un exemple, a finals de febrer vaig concebre una sortida d’un miler d’homes per agafar per sorpresa l’enemic i atacar els seus campaments. Era una bona ocasió, llavors el duc de Berwick encara no havia agafat el comandament general de les tropes borbòniques.


  —I què va passar? La sortida no es va pas fer, que jo recordi.


  —Doncs va passar el que passa sempre: el conseller en cap, Rafael Casanova, va dir que ho havia d’exposar als gremis, aquests ho van haver de sotmetre a un llarg procés de discussió per saber si hi estaven d’acord i quins homes hi enviarien.


  —Vatua Déu, si que ho fan complicat!


  —Finalment, ja havia passat mitjan abril quan l’arxiduc es va assabentar de l’operació i va dir que la veia massa arriscada i que no l’autoritzava…


  Amb el cap cot, el general va emmudir recordant aquell trist moment.


  —Te n’adones, Miquel, que vam perdre dos mesos i una magnífica oportunitat d’atacar l’enemic per sorpresa?


  —Com n’arribem a ser, de rucs, així és impossible.


  —Com vols que em senti, Miquel, quan veig que algunes de les canonades que anaven dirigides a obrir bretxa a aquesta muralla han acabat impactant sobre els edificis?


  —Ho sé, general, només cal mirar l’estat de les cases i de les muralles, les bretxes que s’obren són cada dia més grans.


  —Doncs suma-hi també l’acció dels morters que anaven directament enfocats als habitatges.


  —No cal que m’ho expliqueu, he pogut veure en directe les piles de runa i els edificis mig ensorrats.


  —És ben trist. No em van permetre fer una incursió potent amb un miler d’homes i ara ens veiem obligats a fer sortides de poca gent per intentar desbaratar les obres, matar els sapadors i mirar d’atemorir aquells que qualsevol dia es prepararan per a l’assalt definitiu…


  Llavors hi va haver una altra pausa en la conversa, abatuts tots dos per uns fets tan aclaparadors, fins que el general va continuar.


  —Abans de marxar, Miquel, et voldria demanar un favor —va dir en Villarroel amb una expressió trista que feia que la boca se li vinclés avall.


  —Digueu-me, general.


  —Ahir va caure ferida una dona prop d’aquí, i vaig demanar que la traslladessin amb un carro fins a l’Hospital de la Santa Creu. Feia molt temps que, juntament amb altres dones, portava aigua a les tropes que lluitaven a la muralla. A més, també havia col·laborat en la construcció de la travessera, aquest parapet que hem aixecat perquè les muralles ja estan molt malmeses.


  —Sí… —digué en Miquel—, conec aquesta defensa que heu ideat per reforçar la línia.


  —He sabut que fa un temps va perdre el seu home lluitant per la causa i que té un fill de catorze anys que corre per aquí amb el fusell a la mà com si ja fos un soldat. Fa un any se li va morir el fill petit, de febres. M’agradaria saber com està, ha mostrat tanta o més valentia que molts dels homes que lluiten sota les meves ordres. Sempre deia que només li quedava un fill i que no es quedaria a casa mentre ell sortia a lluitar.


  —No patiu, l’aniré a veure i us posaré al corrent així que en tingui notícia. Com puc saber de qui es tracta?


  —Es diu Anna, però el cognom no el sé. És molt probable que la trobis registrada per la roba que duia posada quan va arribar a l’hospital. La recordo com si fos ara. Duia una caputxa al cap que devia haver estat blanca i vestia faldilla de color clar, davantal blau i camisa vermella. Potser aquests detalls t’ajudaran. Tinc entès que a l’hospital prenen nota del vestuari dels que hi arriben. Jo no puc moure’m d’aquí però necessito que el poble senti que li fem costat.


  En Miquel estava disposat a fer el que aquell home li demanés, no perquè fos el seu màxim superior sinó perquè sentia un gran respecte envers la seva persona. Els motius anaven més enllà que fos un militar d’una brillant carrera i que havia demostrat en nombroses ocasions la seva vàlua: es tractava de la dignitat que traspuava. La dignitat i el respecte no el donaven els galons, era una cosa inherent a cadascú, una qualitat que era indestriable amb la seva persona, com també ho era en d’altres que havia conegut. Una cosa així anava lligada a la sinceritat amb un mateix i amb els altres. Era una qualitat que el convertia en un líder respectable.


  Abans d’acomiadar-se, don Antonio va fer un esforç per somriure a en Miquel i li va tocar l’espatlla. Darrere d’aquella mitja rialla forçada s’amagava la tristor més feixuga, la tristor que li produïa veure com s’ensorrava dia rere dia aquella Barcelona on havia nascut. Encara que no el consideressin català, aquella ciutat que tant s’estimava s’esvaïa com si es tractés d’un castell de sorra.


  Mentre caminava allunyant-se, va pensar en com ell, sense saber ni com, també havia anat canviant la seva pròpia essència, la d’en Miquel Ferrer, que cada dia s’assemblava més al Llop de Cardona. Aquest neguit el trasbalsava. Temps enrere desitjava la mort perquè havia perdut la família, però ara i avui la realitat era una altra. Ara tenia gent que l’estimava.


  Gent que el necessitava.


  Amb el cap ple de neguits i caminant sense cap destinació concreta, en Miquel observava el seu entorn. Barcelona era com el cos d’un malalt que pudia a mort. Les mosques verdes voleiaven arreu cercant amb el seu hàbil olfacte un llit de fems, excrements, cadàvers o ferides obertes per dipositar-hi els ous.


  Les canonades de l’artilleria borbònica eren devastadores, i els últims temps les llançaven també per mar amb una gran flota que envoltava la costa i que feia quasi impossible l’entrada de vaixells que volien socórrer la ciutat. El quarter de Sant Pere i el de Mar eren els més afectats. D’ençà de l’arribada del mariscal duc de Berwick, el vencedor d’Almansa, que gaudia de molt més bon prestigi que el seu predecessor, el duc de Pòpoli, els borbònics havien rebut reforços importants i la situació havia empitjorat encara més.


  Les crides a sometent amb un toc frenètic de campanes ja no aconseguien els efectes d’altre temps. La por governava la ciutat, i eren molts els que tenien les seves pertinences de més valor a resguard en alguna església com la de Santa Maria del Mar, la de Sant Francesc o a la mateixa catedral. La religiositat havia augmentat de manera enervada, la gent necessitava agafar-se a alguna cosa per mantenir l’esperança.


  Alguns religiosos, com els de la parròquia dels Sants Just i Pastor, sortien de processó amb el penó i les atxes pels carrers amb els seus feligresos. Els morts eren continus. Els més afortunats morien a l’Hospital General de la Santa Creu i de Sant Pau, allà on ara es dirigia ell, i els altres, en un racó de la ciutat o de la muralla. Les processons d’enterraments s’havien convertit en una monotonia trista i desconsolada que anava des de la casa dels difunts fins a les esglésies.


  Un cop a l’hospital, no li va ser difícil localitzar el registre de l’Anna, la dona de què li havia parlat en Villarroel. L’encarregat dels ingressos de ferits i malalts havia pres nota de la seva vestimenta de manera ben acurada, i diferia ben poc de com l’havia descrit don Antonio. Va ser molt amable, però així que trobà l’anotació al llibre l’home empal·lidí sobtadament.


  —Per desgràcia tenim moltes entrades cada dia, però ahir precisament el bombardeig va ser paorós, i ens portaren molts ferits… Que potser és família vostra?


  —No, no… M’ha enviat a preguntar per ella el mateix general Villarroel.


  Llavors l’altre tancà el volum de registres i va obrir el que tenia a l’altre costat, no gaire lluny. Molts noms passaven de l’un a l’altre en poc temps. Era el llibre d’òbits. S’assegurà que les seves sospites eren certes en llegir el que hi trobà anotat. Un afegit al marge hi feia constar el motiu de la mort, i en el seu cas era claríssim: «ferides mortals per trets de fusell».


  —Va morir poc després d’ingressar —va dir mentre li indicava amb el dit el lloc on constava el registre de la defunció.


  Els difunts estaven separats per sexe i per cambra, i allà, ordenats cronològicament. L’anotació remetia directament al llibre d’entrades.


  —Recordo aquesta dona, va arribar ahir a la tarda. Sagnava molt. De seguida em vaig adonar que no se’n sortiria. Li vaig assignar cambra i al cap de res va arribar el seu fill, un marrec que encara no té barba i ja fa de soldat. Va plorar desconsoladament quan va veure que era morta. Semblava encara molt més petit del que era i no es volia desenganxar del cos de la mare. No parava de repetir que no podia ser, que li fessin alguna cosa, que la curessin, que no li quedava ningú.


  L’home va fer una pausa mentre tancava el llibre.


  —N’he vistes de tots colors, però aquest cas fou especialment sagnant. Només li vam poder donar un farcell amb la roba gastada i vella de la mare.


  En Miquel no deia res, tan sols escoltava aquella història compartint el dolor del fill amb la pell plena de borrissol. A les seves orelles també hi arribaven els crits, queixes i plors de les mil i una altres tragèdies que l’envoltaven. Només va poder empassar aquella saliva espessa que li omplia tota la gola i va articular una sola paraula abans de marxar:


  —Gràcies!


  Entenia en Villarroel, entenia la seva impotència perquè els ferits i els morts per a ell tenien rostre i família, no eren una quantitat i prou, i això era el que ho feia tan dur de suportar.


  La pluja mortal de bombes i bales llançades sobre Barcelona havia malmès una gran part d’habitatges de la ciutat, que havia quedat convertida en piles de runa.


  Necessitava marxar com abans millor, fugir d’aquella ratera condemnada a mort, però li havia donat la paraula a don Antonio, i per a ell la paraula tenia molt valor. Abans de marxar aniria a trobar-lo i li comunicaria la defunció d’aquella heroïna anònima que no passaria mai a la història.


  Després marxaria de Barcelona, com fos. Estava segur que ja mai més hi tornaria. Allà dins no hi podia fer res. De fet, ningú hi podia fer res.


  Des dels merlets del castell de Talamanca encara s’apreciaven les columnes de fum i la ferum del foc i la pólvora.


  Feia poques hores que l’exèrcit borbònic havia fugit cap a Sant Llorenç Savall perseguit per les tropes del marquès del Poal quan en Miquel l’anà trobar per saber quines eren les seves properes ordres, després del combat, i cap a on tocaria que es dirigissin ell i els seus homes. Des que s’havia posat al seu servei directe, aquella era la seva vida: no saber mai on seria l’endemà. Era una situació que li produïa neguit i incertesa, ja que feia la sensació que tota aquella estratègia i organització que tant proclamaven els militars en realitat no existia.


  Antoni Desvalls, el marquès, encara no s’havia relaxat de l’excitació de la batalla que acabaven de lliurar en aquell xafogós 13 d’agost de 1714, i necessitava parlar amb algú. En Miquel aviat es va adonar que havia estat l’elegit.


  —Necessito escriure als consellers de la ciutat de Barcelona perquè quedi constància de la batalla que acabem de lliurar a Talamanca.


  —Ja tenim cronistes que l’explicaran i que en deixaran constància. Disculpeu el meu atreviment, però potser no cal que sigueu vós qui dediqueu el vostre valuós temps a narrar els fets que aquí s’han esdevingut.


  —Miquel, no puc deixar que d’altres s’encarreguin del record de la història, vull ser jo qui expliqui aquests fets en primera persona. Vull relatar amb les paraules que duc al cap l’enfrontament que han viscut les meves tropes, i que la narració arribi de seguida a les autoritats de Barcelona. Sé que estan vivint hores difícils i cal que coneguin aquesta gran victòria. Crec que tenir-ne notícia els esperonarà a seguir en la lluita i a creure que encara és possible revertir la nostra situació.


  —Per això mateix, senyor, no seria més convenient que féssim via cap als afores de Barcelona per intentar trencar el setge, i que ho féssim ben aviat?


  —Cal que el Consell de Cent conegui els fets, ara això és el més important. Que els quedi constància del valor que en tot moment van mostrar els meus homes.


  —A hores d’ara no crec que ningú dubti del valor del vostre exèrcit —insistí en Miquel.


  —Des de dins dels murs del castell de Talamanca he pogut seguir els diferents escenaris de la batalla i estar-ne informat en tot moment. Ningú millor que jo pot explicar el que ha passat.


  El marquès del Poal movia les mans gesticulant amb força com si encara estigués vivint el brogit del combat.


  —Deixa’m que t’ho expliqui: vull que sàpiguen per què vaig mantenir el regiment de Sant Jaume i el d’Amill desplegats i cobrint el camí des de Mura. No va ser un caprici!


  —Ja m’ho imagino, que no, que no preneu les decisions per caprici, tot i que us haig de dir que quan sou en plena lluita a vegades costen de comprendre.


  —Ho sé, Miquel, per això cal que sigui jo mateix qui expliqui els fets i no un altre. Tenia prou indicis dels meus informadors per pensar que per aquella via podien arribar reforços a les tropes borbòniques, des del Vallès.


  —Crec que estareu d’acord amb mi si us dic que la feina dels fusellers de muntanya ha estat en gran part el secret d’aquesta batalla.


  —Completament d’acord, Miquel… No m’oblidaré d’anomenar tots els coronels que hi han intervingut: Ermengol Amill, Francesc Busquets i Mitjans, Joan Vilar i Ferrer i Martirià Massegur, i tu mateix, així com tots els vostres homes.


  —No us oblideu d’en Segimon Torras.


  —Perdona, tens tota la raó, en Torras també. Tots ells han fet una feina impagable reforçant el destacament de granaders del castell de Cardona i els regiments de cavalleria de Sant Jaume i Pere Bricfeus.


  —I si penseu deixar-ho per escrit, cal que destaqueu també els sometents de la zona. Coneixedors com ningú del terreny, en tot moment ens anaven orientant.


  —Sabíem a la perfecció que l’enclavament enemic era la masia de la Mussarra. De fet, des d’aquí on sóc la podia observar bé, com tots els boscos i les feixes de vinya que s’estenien davant meu. La primera decisió que vaig prendre fou enviar un grup dels nostres que baixessin cap a la riera.


  —Ho sé, senyor, els meus homes i jo formàvem part d’aquest grup, no me n’he oblidat, ni crec que me n’oblidi mai. De fet, em sembla que encara estic suat del fart de patir calor que hi vam passar.


  —Sé prou bé que hi eres, t’hi vaig enviar jo!


  —Sí, senyor! I si m’ho permeteu us diré que aquest primer tiroteig va durar prop de dues hores.


  —Sí, i just llavors us vaig enviar un home d’enllaç perquè us digués que travesséssiu la riera.


  —I així ho vam fer!


  En Miquel, pacient, l’anava escoltant sense interrompre’l. Feia tan poques hores d’aquells fets que havia viscut i que ara Antoni Desvalls relatava abans de deixar-ne constància per escrit, que el seu cap va reviure uns quants moments de la batalla amb molta intensitat. Les imatges, els sorolls, l’agror de les olors… Tot revivia al seu cap amb una gran claredat.


  Recordava com havia travessat la riera, pujant com una bèstia muntanya amunt entre els trets, els crits i l’olor de pólvora dels altres miquelets i sometents. Com intentava carregar el fusell tan ràpid com podia, sentint que els nervis el traïen i que no es podia afanyar més. Intentava cobrir-se entre els arbres, procurant no posar el peu en fals en aquella zona on tot eren pedres i matolls. Veient com per culpa dels mateixos nervis errava algun dels trets. A mesura que corria, es notava més i més excitat, aquella calor sufocant havia acabat de fer la resta. Amarat de suor, xop, i fora de si, avançava implacable. Li venia al cap com va ser en aquell moment, quan, impossibilitat de carregar amb prou rapidesa la seva arma, agafà el punyal i començà a abraonar-se sobre tots els enemics que li anaven sortint al pas, sense que poguessin reaccionar. Li ressonaven els crits per dins, però ell seguia i seguia, posseït per aquella fúria que el dominava i que el convertia en un animal. No li importaven les ferides al cap i el cos, uns traus que s’havia fet ell mateix corrent sense aturador per dins del bosc, esbardissant-se i enganxant-se amb totes les branques que es trobava. Fins i tot, quan l’exèrcit enemic ja havia començat la retirada deixant tan sols els ferits i els morts en el camp de batalla, continuava omplint de sang enemiga la seva arma.


  —Miquel…!


  La veu d’Antoni Desvalls el va treure d’aquell pensament frenètic.


  —Sí, sí, senyor, perdoneu!


  —Quanta estona fa que no estàs al cas? Tens el privilegi d’escoltar el que vull deixar per escrit d’aquesta batalla i tu sembla que estàs en un altre món. Què et passa?


  —Disculpeu-me, deu ser el cansament.


  El marquès sabia de bones fonts com havia enfollit aquell home durant els enfrontaments, però no tenia intenció de parlar-ne. Per la seva part, en Miquel també tenia molt clar que aquella part de la narració no l’hi explicaria, encara que de ben segur algú ja l’hi havia fet saber.


  —Recordo que ja era migdia quan les nostres primeres forces arribaren al coll de Lligabosses i a la cresta de la Mussarra es produí un nou enfrontament entre els dos bàndols. Llavors les forces borbòniques es van desplaçar cap al camí de Granera per respondre a l’atac i va ser en aquell moment que vaig fer arribar l’ordre als coronels Martirià Massegur i Segimon Torres que avancessin directament cap al cor del dispositiu borbònic, i que ho fessin amb el suport d’hússars voluntaris. Aquell va ser un moment delicat perquè, malgrat tot, els borbònics van poder refusar el nostre moviment.


  El relat estava ple d’emoció i en Miquel el seguia excitat…


  —Ho sé, senyor!


  —Per això vaig ordenar al coronel Francesc Busquets i Mitjans que travessés la riera amb els seus regulars acompanyats per sometents cap als Gobions. Em consta que va ser un atac molt complicat per les característiques tan escarpades del terreny.


  —Sí, senyor, però precisament per aquest motiu la maniobra fou encertada. Els hauríeu d’haver vist com carregaven els fusells a la desesperada, tan ràpid com podien, intentant encertar el blanc, cosa d’una important complicació en un terreny i una situació com aquells.


  —M’ho imagino, Miquel.


  —Heu de saber, marquès, que fins i tot van acabar les municions, però el seu coratge era d’una envergadura difícil de resumir en paraules. Va ser llavors quan se les van haver amb l’exèrcit enemic a cops de pedra.


  —Sí, sí, així m’ho han fet saber! I sé que es van veure obligats a retrocedir, però ho van fer coberts pel destacament de granaders.


  —Ja començava a fosquejar quan tots estàvem rendits després de passar un dia corrent muntanya amunt i avall, que va ser quan vam rebre les vostres ordres de retirar-nos.


  —Sí, Miquel, era impossible allargar-ho més, hauria estat una autèntica imprudència.


  —Ho sé, és ben cert, en la foscor tots els soldats són iguals, no hi ha bàndols, només són homes.


  Quan va acabar de dir aquella frase en Miquel s’esborronà ell sol només de pensar-hi: en un bàndol o en l’altre només eren homes. Antoni Desvalls l’interrogà amb la mirada per veure si encara l’estava escoltant o altra vegada s’havia deixat endur pels pensaments; en veure que li prestava atenció continuà:


  —El cap enemic, mariscal de camp comte de Montemar, també ordenà al seu exèrcit que es retirés i, al cap de poca estona, tots dos bàndols ens havíem replegat a les posicions inicials, ells a la masia de la Mussarra i els nostres fins aquí mateix, al castell de Talamanca i els voltants.


  En Miquel semblava atent, però en aquell moment no va dir res.


  —Molt probablement va ser llavors quan Montemar va poder constatar que havia sofert moltes més baixes de les que en principi havia imaginat. I veient el perill a què s’enfrontava, així que començà a clarejar va donar ordres als seus de retirar-se fins a Sant Llorenç Savall. En veure aquesta maniobra algunes de les nostres forces encara van tenir energia per seguir-los a trets. Més tard, pel que hem pogut saber, sembla que es dirigien camí de Sabadell.


  —És el que m’han dit, senyor.


  —Aquesta ha estat una gran victòria, Miquel, una victòria que ha de servir per esperonar la ciutat de Barcelona, perquè la nostra gent cregui que encara podem guanyar.


  A hores d’ara, el de Cardona ja dubtava si el marquès del Poal realment es creia allò que li estava dient o bé si ho deia en veu alta per quedar-ne convençut ell mateix. Com la majoria de catalans, esperava que acabaria arribant l’ajuda dels austríacs i dels anglesos.


  Ell, però, creia fermament que tothom els havia deixat del tot sols.


  
    Diari de guerra del brigadier enginyer militar, Louis Biancolelli, sota les ordres de l’enginyer en cap monsieur Joblot.


    Dimecres, 15 d’agost de 1714


    Avui, dimecres 15 d’agost, que les coses estan una mica més tranquil·les, intentaré relatar els terribles esdeveniments de Barcelona dels darrers tres dies. Però abans vull deixar constància de les notícies que ens han arribat de Talamanca, d’aquells fets viscuts al mateix temps en aquell altre escenari.


    El dilluns passat, 3.500 efectius del nostre exèrcit, 1.500 dels quals eren dragons de cavalleria, van arribar a Talamanca a les ordres del mariscal en cap comte de Montemar i instal·laren el seu quarter a la casa de Mussarra. El seu objectiu era atacar el contingent austriacista situat a la zona del castell de dita població, comandat pel marquès del Poal. El nostre mariscal, acompanyat dels brigadiers José Vallejo i Diego González, va fer baixar la tropa per les abruptes carenes fins a la zona de la riera de Talamanca per enfrontar-s’hi amb l’enemic. Fou una dura batalla en què no ens acompanyaren a favor ni la forta calor ni el terreny, i que va acabar amb una amarga derrota que obligà les nostres tropes a retirar-se fins a la població de Sant Llorenç Savall. En aquesta acció, pel tipus d’enfrontament i del terreny, hi van tenir un paper destacat els anomenats fusellers de muntanya de l’enemic, homes molt més bregats en les lluites per dins del bosc i els terrenys de difícil accés. El balanç no pot ser més descoratjador: un camp de batalla sembrat amb més d’un miler de morts.


    Em reafirmo en la idea: un dels fets que més combats ens ha fet perdre en aquesta guerra és haver subestimat el nostre enemic. Aquest error, repetit una i altra vegada, ens ha fet aplicar una mala estratègia.


    Passo ara a deixar constància dels fets viscuts a Barcelona, on jo sóc, i que he pogut copsar amb els meus propis ulls i recollir del que m’han explicat els nostres informadors.


    La nit del dissabte 11 d’agost, milers dels nostres soldats es van anar aproximant d’amagat cap al baluard de Santa Clara. Tot i les precaucions, és gairebé impossible dissimular l’enrenou que provoquen tal quantitat de soldats, amb les seves armes i les granades d’assalt que també arrossegaven. Aquest era el punt més vulnerable de l’entrada a la ciutat, ja que el baluard es trobava molt malmès, com també ho estava l’anomenada torre de Sant Joan, que amb prou feines se sostenia dreta.


    L’endemà, diumenge 12 d’agost, quan s’aixecava el dia les nostres tropes van començar l’assalt. Uns setze mil soldats es disposaren a entrar, la tercera part aproximadament dels homes de què disposava el duc de Berwick assetjant la ciutat. Davant d’ells es trobaren amb prou feines dos milers de defensors en unes condicions pèssimes. Els càlculs són ràpids: hi havia si fa o no fa uns tretze atacants per cada defensor. La majoria del primer grup que va intentar entrar a Barcelona eren soldats espanyols, i aquesta primera envestida no va tenir èxit. Però tot seguit n’hi va haver una segona, protagonitzada per un contingent de soldats més experimentats, un regiment suís i un grup dels francesos del regiment de la reina, que va aconseguir entrar al baluard. Els nostres soldats es van fer forts en la seva posició a la part frontal de la fortificació, i des d’allà quedaven pràcticament protegits dels trets dels catalans. Ningú comptava, ni Berwick mateix, amb l’aparició d’un grup de soldats catalans amb una força increïble, que van causar molts morts i la retirada dels nostres homes.


    Al mateix temps, al portal Nou, quinze companyies de granaders del nostre exèrcit van començar a pujar l’esllavissada. La sorpresa fou gran quan davant d’ells es trobaren un grup d’homes disposats a defensar la ciutat amb ungles i dents, uns homes que els van rebre amb un pluja mortal de trets i granades de mà. Mentrestant, quatre canons dels defensors carregats de metralla disparaven als nostres homes sense aturador des de diferents punts, i a una distància tan propera que aviat van fer una carnisseria. Alhora, des del baluard anomenat de Sant Pere els barcelonins també ens disparaven amb una densitat de foc que ningú esperava. Els nostres granaders queien com mosques davant d’aquella resposta tan ferotge dels defensors.


    Llavors, tot d’una, uns 200 soldats catalans van sortir en tromba i es van abraonar contra els nostres granaders que encara resistien. Aquest va ser el cop definitiu: la majoria van morir i els que es van poder salvar van córrer en retirada per salvar la pell.


    La nit del 12 d’agost, Berwick estava abatut. Havíem tingut més de 900 baixes. No es feia a la idea que la Coronela de Barcelona hagués pogut vèncer els seus homes, el millor exèrcit del món. Malgrat la derrota ho va tenir clar: calia repetir l’atac. Es feia evident per a qualsevol que els nostres enemics, tot i haver-nos rebutjat, estaven molt debilitats.


    El dilluns 13 d’agost, a les deu de la nit i amb la complicitat de la fosca, vam repetir l’atac al baluard de Santa Clara. Aquesta vegada els qui el van encapçalar van ser els nostres piquers, protegits amb armadures, però com el dia abans aquesta envestida fou desfeta pels defensors catalans. Els nostres soldats van intentar tres atacs més, sense cap resultat. Fou realment sorprenent que una colla d’arreplegats poguessin plantar cara als nostres soldats experimentats. Malgrat tot, vam resistir tota la nit, una nit de foc i morts com mai l’havia viscut. Llavors, quan pensàvem que ja no ens podrien sorprendre, els catalans van preparar-nos una trampa mortal: es van repartir al llarg de tota la línia i atacaren, cosa que va provocar una gran mortaldat entre les nostres files.


    El balanç d’aquests dies és terrible, hem patit una derrota molt difícil de pronosticar perquè ens crèiem guanyadors abans d’haver sortit al camp de batalla. Hem perdut més de 1.600 homes. Però és evident que també hem ferit de mort el nostre enemic.


    Es fa dur de pair, pensar que els mateixos dies el nostre exèrcit ha patit aquestes dues derrotes. De totes maneres, com jo dic sempre, només són batalles. El que compta al cap i a la fi és guanyar la guerra, i tinc tota la confiança que, amb el nostre comandant en cap el duc de Berwick, la guanyarem.

  


  Començava el setembre del 1714 i en Miquel era a Manresa amb les tropes del marquès del Poal quan arribà un genet amb un comunicat. Antoni Desvalls agafà la carta tan temuda i esperada al mateix temps. Llegí el començament i tot seguit exclamà:


  —S’ha acabat!


  —Què dieu, senyor?


  —Don Antonio ha presentat la seva renúncia com a cap de l’exèrcit als Tres Comuns.


  —La ciutat fa temps que és indefensable! —va exclamar en Miquel recordant la seva darrera visita a Barcelona unes setmanes abans.


  —Les autoritats li han comunicat que li accepten la renúncia. Han pactat que facilitaran la seva sortida i la de la seva família amb una fragata, però intentaran que el poble no estigui al corrent de la dimissió, ja que li han fet saber que ells estan disposats a continuar resistint.


  —Quan el vaig veure per darrera vegada a finals de juliol estava molt aclaparat.


  —Doncs, Miquel, pensa que encara no havia arribat el pitjor. La batalla al baluard de Santa Clara va ser una estocada que ferí de mort la seva moral.


  —Sí, alguna cosa m’han explicat d’aquests fets, que van coincidir amb els dies que nosaltres ens trobàvem lluitant a Talamanca.


  —Van ser els mateixos dies, efectivament, i pel que sembla fou molt dur. Malgrat que els defensors de Barcelona van sortir-ne victoriosos, va morir molta gent. Una autèntica carnisseria.


  —De ben segur que això va esgotar les poques forces que li quedaven a l’exèrcit català.


  —No és només la gent que va morir en els darrers enfrontaments; tothom es mor per manca d’aliment, per falta d’higiene, per misèria. Fins i tot les autoritats barcelonines han permès que els que no estan en condicions per continuar la resistència abandonin la ciutat.


  En Miquel va callar. Sabia perfectament que aquelles paraules del marquès eren certes perquè ell ho havia viscut en persona. No es podia treure en Villarroel del cap. La imatge del darrer dia que l’havia vist, la seva conversa, com n’estava d’abatut per tantes víctimes i com se’n sentia de responsable. Va recordar l’efecte demolidor que li produí saber que l’heroïna de la muralla havia mort. Entenia perfectament l’intent desesperat del comandant general de voler pactar una rendició. Ell, que havia viscut la guerra des dels peus de la muralla, veia dia a dia créixer les bretxes sabent que l’enemic avançava progressivament en el seu intent d’assalt. Havia vist morir els darrers dies centenars de persones defensant la ciutat, i volia intentar salvar els supervivents de tanta lluita i de tant dolor pactant una rendició. Era impossible mantenir enganyat el poble, com ho era també intentar controlar l’enemic.


  —Entenc perfectament que si no ha estat capaç de convèncer el govern de no abocar la ciutat a la destrucció intenti salvaguardar la seva família.


  —És ben lícit, Miquel, ben lícit. Jo tampoc el jutjo. Ja ens jutjarà la història, cadascú de nosaltres hem de ser fidels al que pensem i seguir endavant amb les nostres idees.


  —Sí, senyor… Però malauradament les idees no ens donaran la llibertat.


  L’endemà d’aquella conversa, després d’haver passat la nit en blanc, en Miquel demanà al marquès del Poal poder marxar cap a Cardona. Per alguna raó, sentia dins seu que havia arribat el moment de posar la família per davant de tot i de tothom, i va encetar el viatge de tornada acompanyat d’algun dels seus homes.


  —Que tinguis molta sort, Miquel, i que la vida sigui generosa amb tu.


  —Moltes gràcies, marquès, que ho sigui també amb vós. Espero que aquesta bogeria acabi ben aviat i que aquest país i la seva gent puguin viure temps millors.


  —Que Déu t’escolti, Miquel, que Déu t’escolti i que puguem tornar-nos a veure abans no passi gaire temps.


  Només unes poques hores a cavall el separaven de casa i no en volia estar lluny quan arribés el final. Necessitava tornar, retrobar-se amb la Margarida i anar a buscar la seva dona i els seus fills. Volia deixar enrere el Llop de Cardona, que en aquell moment ja no tenia cap raó de ser i que a qui més atemoria era a ell mateix. Encara no sabia com ho faria, ni si ho aconseguiria, però sabia que no volia viure més temps amb aquella bèstia dins seu.


  20
 La rendició


  L’estiu es trobava a les acaballes, però el temps encara era calorós i unes boires fosques de pluja avançaven sobre el cel de Sallent. Com aquells amenaçadors núvols de mal averany, la notícia de la capitulació de Barcelona arribà al marquès del Poal mentre es trobava en aquella vila. Ja no hi hauria més bombes, ni lluites a les muralles ni als baluards. Això no treia que la situació continués sent dramàtica: calia enterrar els morts, intentar salvar els ferits i començar a pensar a reconstruir les cases.


  A partir de llavors, la ciutat hauria de començar a pensar en el retorn a l’activitat econòmica, però en aquell moment hi havia molt poques botigues que estiguessin en condicions o que tinguessin productes per vendre. Primerament la gent hauria de condicionar els tallers i cercar les eines necessàries per treballar. Però, aleshores, tot allò encara era secundari.


  Així que li arribà la notícia de la capitulació, com a màxim responsable de l’exèrcit exterior de Catalunya el marquès del Poal va convocar un consell de guerra amb els oficials de més graduació al mateix poble de Sallent. A cap d’ells el va sorprendre la notícia, feia dies que sabien que arribaria d’un moment a l’altre. Antoni Desvalls es dirigí als seus subordinats amb precisió i amb serenitat: havia imaginat aquell moment centenars de vegades. L’últim que desitjava era fer una posada en escena dramàtica, tot i que aquell tràngol li resultava extremament difícil i tots els qui l’escoltaven sabien com li cremaven a la gola aquelles paraules:


  —Barcelona ha caigut…! —tres paraules que es precipitaren damunt d’aquells homes com una allau feixuga i insostenible.


  Es va fer un silenci dolorós. El mateix silenci de quan arriba una mort esperada després de molt temps de patiment. Un silenci prenyat de sofriment i a la vegada d’esgotament. La trista constatació de saber que en realitat estaves esperant que arribés d’una vegada aquell final perquè l’agonia s’havia fet insuportable.


  —Fa dies que ho tinc decidit: cal que llicenciem els voluntaris i els sometents tan aviat com puguem, no cal exposar-los a desgràcies pitjors.


  Tothom se’l mirava amb un posat seriós i d’admiració. En prou ocasions els havia demostrat sobradament el seu valor. Més d’un encara sentia retrunyir dins seu l’eco d’aquelles paraules que havien cridat tantes vegades: «Viurem lliures o morirem». No podien deixar de preguntar-se en què havien quedat totes aquelles proclames entusiastes i l’enardiment que les acompanyava. En aquell moment esdevenien ridícules i feridores.


  Antoni Desvalls féu avisar dos genets dels més àgils perquè portessin dos comunicats, un al general Moragues i l’altre al coronel Amill, perquè com a peces clau de la resistència els volia a la fortalesa fent pinya. Els demanava que anessin cap a Cardona tan aviat com poguessin. Seria allà on s’haurien de pactar les condicions de rendició de la fortalesa, i havien d’aconseguir que fossin les millors possibles.


  Aquell mateix dia, el marquès del Poal va marxar cap a Cardona acompanyat dels seus oficials i soldats. Quan hi arribà el seu germà i governador, Manuel Desvalls, estava acabant de redactar el document de la capitulació. Feia dies que hi treballava, de fet des d’abans de saber que Barcelona s’havia rendit.


  Antoni es va acostar a poc a poc al seu germà, que seia en una taula amb un posat pensarós. No volia sobresaltar-lo ja que el sabia totalment abstret, conscient que molta gent depenia d’aquell escrit que tenia entre les mans. Havia pensat i repensat cadascuna de les paraules i trencat més d’un full, i havia tornat a començar. Res no podia ser sobrer, res no podia quedar en l’aire, sentia l’enorme pes de la responsabilitat sobre les seves espatlles.


  El cap de l’exèrcit interior de Catalunya va agafar el governador per l’espatlla, com t’agafa un germà, i Manuel Desvalls aixecà la vista cansada dels fulls.


  —De segur que has pensat i repensat cadascun dels articles d’aquest document. Que has sospesat i mesurat cadascuna de les paraules que has utilitzat. Estic convençut que has sabut trobar el punt just entre estirar la corda en considerar que aquesta fortalesa no ha estat mai ocupada, i que això té un gran valor, com també la prudència que dóna el realisme de saber-se perdedor d’una guerra.


  Llavors en Manuel es va aixecar amb les espatlles encorbades i deixant anar un esbufec, abatut per les circumstàncies del moment.


  —Espero que les negociacions amb el comte de Montemar, com a representant de l’exèrcit borbònic, siguin justes i que es mostrin generosos amb l’exèrcit vençut.


  —Tant de bo sigui així —contestà Antoni Desvalls mentre s’asseia al seu costat.


  —Com a punt principal demano que l’exèrcit borbònic deixi sortir del castell tota la guarnició, començant pel sergent major, els capitans, els oficials, els capellans, els regiments, els cirurgians i els meus criats i els dels oficials. També les seves famílies i a mi mateix, com a governador de la fortalesa. Tots ells han de poder emportar-se totes les seves pertinences, equipatges, cavalls i mobles sense ser molestats.


  —No sabria què dir-te… Déu t’escolti!


  —Crec que els membres de la guarnició es mereixen sortir de la fortalesa amb tots els honors militars, a toc de tambor i mentre es disparen salves.


  —No crec que això sigui possible, germà. Entenc que ho demanis, però conec molt bé aquest orgull provocatiu dels oficials borbònics i em sembla que no consentiran a retre honors als qui, per sobre de tot, volen veure humiliats.


  —Sí, ja m’ho imagino, Antoni. Sobretot si tenim en compte que per la força de les armes mai no han pogut entrar dins les nostres muralles.


  En Miquel va arribar a Cardona una tarda d’aquell mes de setembre del 1714. Necessitava anar-hi, però contràriament a un temps enrere no hi anava a retreure res ni a lluitar contra ningú. La bandera negra que havia onejat durant tant de temps a la torre del polvorí i que en algun moment havia estat el senyal inequívoc que lluitarien fins a la mort havia perdut tot simbolisme, i ara era un drap com qualsevol altre.


  Feia dies que ho tenia clar: lluitaria amb tota la seva força, però ho faria per la seva família, per poder deixar enrere allò en què s’havia convertit, aquell ésser monstruós que s’havia apoderat d’ell de mica en mica. Volia tornar a ser Miquel Ferrer, però l’aterrava la idea de pensar que potser aquella persona ja no existia.


  Quan el governador del castell el va rebre, el primer que li va dir fou que ja tenia acabat el document de la capitulació. La trobada amb el comte de Montemar per discutir les condicions de la rendició seria l’endemà, i esperava que aquell escrit servís per aconseguir una sortida al més digna possible. En realitat, però, li va confessar que no confiava gens en la caritat dels borbònics.


  —Lamento com ha acabat tot, amic meu —va continuar Manuel Desvalls—, però el lliurament del castell de Cardona ha estat una de les condicions imposades pel duc de Berwick després de la caiguda de Barcelona. S’ha compromès a respectar la vida dels barcelonins i a no provocar una autèntica massacre a canvi que s’entreguessin les fortaleses de Montjuïc i de Cardona. Montjuïc ja va ser lliurada l’endemà mateix de la capitulació, i aquell mateix dia els Comuns de Barcelona, com a representants de la ciutat, van signar l’ordre perquè la fortalesa de Cardona fos lliurada a les tropes borbòniques. Quan vaig rebre aquestes ordres ja sabia que no quedava més remei. No podia ser el responsable del sacrifici de tots els barcelonins.


  —No us heu de reprotxar res, senyor. En realitat, la nostra fortalesa no ha estat mai vençuda!


  Reunit un cop més dins d’aquell castell que no havien pogut fer claudicar mai, el comte de Montemar tenia un posat que no convidava a ser cordial. Aquells llavis prims i aquell front massa ample no li agraciaven gens el rostre. Com tots aquells dies, va anar de cara al gra, ja que no li venia gens de gust allargar aquelles negociacions:


  —No hace falta que os recuerde, «gobernador», que vuestro ejército es el que ha perdido esta guerra y que por lo tanto no estáis en condiciones de exigir mucho.


  El to del militar filipista pretenia ser de burla. S’havia recreat en la paraula «governador» talment com si fos una mofa, i havia posat èmfasi en les paraules «perdut» i «exigir» perquè quedessin clares les posicions de cadascú.


  —Doncs a mi em sembla que tampoc cal que us recordi, senyor comte, que aquesta fortalesa no estat mai vençuda. De fet, fins a dia d’avui, es tracta d’una fortalesa inexpugnable.


  Tot i que la seva situació era complicada i que dominava el castellà perfectament, Manuel Desvalls havia seguit tot el curs de les negociacions parlant català. Evidentment, a en Montemar aquell fet no li agradava gens, però algunes coses sí que eren irrenunciables. El governador tenia molt clar que en aquella taula no s’hi jugava només el seu futur sinó el de molta gent, i es va esforçar tant com va poder a jugar el millor que sabia. Cada qüestió tenia el seu moment, i calia aprofitar-lo: o llavors o mai. Després de moltes hores llegint i discutint cada punt de la capitulació, el comte de Montemar sentencià:


  —De acuerdo, dejaremos salir libremente a la guarnición de la fortaleza.


  —No n’hi ha prou a deixar-los sortir, us demano que els respecteu la vida i les hisendes, no només les dels soldats i els oficials del castell, sinó les de tots aquells que hi ha al seu interior, i també les dels habitants de Cardona.


  —Está bien, está bien… Se hará como decís.


  —També us demano que els oficials majors, i tots els membres de la guarnició del castell que ho desitgin, siguin traslladats a Arenys o a Mataró, i que els vostres soldats els ofereixin vigilància fins a la costa per tal que hi puguin embarcar sense impediments rumb a la destinació que hagin triat.


  L’altre va deixar anar un esbufec, un més de tota la col·lecció durant les converses. Evidentment, les seves habilitats principals no eren pas la facilitat dialèctica ni la negociació.


  —Al parecer no os cansáis de pedir, señor. Creo que no sois consciente de cuál es vuestra situación.


  —No he acabat, encara: us demano, a més, que aquells que no vulguin exiliar-se rebin l’indult per part del duc de Berwick.


  A la fi, segurament per l’habilitat de Manuel Desvalls o per les ganes d’acabar amb tot allò del de Montemar, van arribar a un acord. Un consens prou favorable per als interessos de la gent de Cardona i la seva fortalesa, atès el moment, i que va acabar acontentant, ni que fos en aparença, tots dos negociadors.


  Les negociacions amb el comte de Montemar no havien estat gens senzilles: eren moltes les rancúnies que l’oficial borbònic acumulava davant de les tropes catalanes, i en especial contra la família Desvalls. L’home encara no havia pogut pair la derrota de Talamanca. De fet, havia passat només un mes des que l’exèrcit enemic, dirigit pel germà del governador, el marquès del Poal, l’havia humiliat aconseguint una victòria indiscutible.


  El governador del castell de Cardona es va veure obligat a rebaixar les seves expectatives. Finalment, quan la guarnició sortís del castell no se li farien els honors. El representant dels borbònics s’hi negà de ple. Només de pensar-hi se li regirava l’estómac. Tenia molt clar que allò no seria mai ben vist pel duc de Berwick, i encara menys per Felip V.


  Manuel Desvalls va signar el document amb la recança de saber que amb els queviures que hi havia en aquell moment dins del castell podien haver resistit encara una bona temporada, però conscient que havia d’evitar aquella repressió anunciada contra Barcelona. El governador es va acollir a la capitulació, i també el seu germà el marquès del Poal, entre altres oficials com ara Josep Moragues mateix. Montemar signaria salconduits i passaports perquè tots els voluntaris i els comandaments que ho volguessin poguessin marxar de Catalunya.


  L’endemà de despenjar la bandera negra de la resistència, l’exèrcit borbònic va entrar al castell i no va tardar a penjar la bandera dels Borbó, en senyal de la rendició de Cardona. Des de la vila, en Miquel i els seus veïns podien veure aquella bandera, que era tota una declaració d’intencions. Un senyal que advertia els austriacistes que havien perdut. Els havien derrotat i s’havien hagut de rendir. Ara manaven els altres, els seus enemics, i sabien molt bé què significava, allò. Significava que tots aquells que vivien entre ells i eren dels altres, els que fins ara se n’amagaven i feien per manera de passar desapercebuts, sortirien dels caus respectius i el malviure començaria dins mateix del poble, entre les venjances i les rancúnies covades durant tant de temps. Per això, malgrat conèixer el compromís escrit i signat segons el qual se’ls respectaria la vida i les propietats, alguns veïns no esperaren ni un dia més: van arreplegar el que van poder i van marxar. De fet, alguns voluntaris de la fortalesa també havien marxat ja abans de signar la capitulació.


  D’altres van optar per canviar de bàndol, així com ho van fer alguns oficials i els gairebé 400 soldats de l’interior de la fortalesa, que van passar a formar part de les tropes borbòniques.


  
    Diari de guerra del brigadier enginyer militar Louis Biancolelli, sota les ordres de l’enginyer en cap monsieur Joblot.


    Cap a mitjanit del dijous 20 de setembre de 1714


    Vull deixar constància en aquest dietari de guerra que després de la caiguda de Barcelona, el dimarts 11 de setembre de 1714, fa dos dies que finalment Cardona ha sucumbit. La gran fortalesa inexpugnable ha hagut de donar el seu braç a tòrcer perquè la capital no fos devastada.


    Aquesta és la nostra victòria, la victòria de l’exèrcit de les Dues Corones, però haig de reconèixer que mai havia conegut tanta dignitat en un poble, capaç d’enfrontar-se a l’exèrcit més poderós del món i no arronsar-se. Els he vist sortir del castell, el governador, els oficials, els soldats i tots aquells que encara ocupaven la fortalesa, i no m’he sentit victoriós davant d’ells. No m’he sentit victoriós perquè mai els hem vençut. Ells han capitulat seguint l’ordenança dels Comuns de Barcelona com a representants de la ciutat. Tots sabem molt bé, pels comentaris dels nostres informadors, per què el nostre exèrcit ha aconseguit imposar-se per damunt d’aquesta gent: els aliats els han deixat sols, d’altra manera això hauria estat molt més difícil, per no dir impossible. Si els esperats reforços anglesos haguessin arribat a temps, la història potser hauria estat diferent. Però la política de despatxos ha tingut un paper encara més fort que els bombardejos.


    Jo també sóc enemic dels catalans, però estic verament convençut que el que més exaspera Felip V i els seus és veure com aquest poble ha lluitat amb ungles i dents per defensar-se. L’orgull borbònic no sembla que pugui perdonar aquesta ofensa fàcilment, perquè a fe de Déu que han demostrat ser un poble valent i resistir fins al límit.


    És ben curiós que sigui jo qui reconegui la valentia de l’enemic, quan són els perdedors, però que estigui a l’altre bàndol no em farà perdre mai la recerca de la veritat. Anys enrere érem nosaltres els que estàvem al costat dels catalans i lamentablement també els vam abandonar. La història ens demostra que el fet de ser d’un bàndol o d’un altre és qüestió d’atzar.


    Albiro temps molt complicats per al poble de Catalunya, perquè conec molt bé l’esperit venjatiu d’aquest rei que se sent humiliat. Tant de bo m’equivoqui, però molt em temo que aquest document de les capitulacions que el governador del castell de Cardona ha signat amb el comte de Montemar quedi en paper mullat. No seria la primera vegada que s’incompleixen compromisos signats.


    Molts cronistes explicaran aquesta guerra com l’han viscut, cadascú des del seu bàndol, cadascú d’acord amb el que ha vist o sentit a dir. Lamentablement, del valor de la gent del poble que ha perdut casa, hisenda i família per defensar la seva llibertat pocs en parlaran, perquè els que acostumen a omplir les pàgines de les cròniques de la història són els que ostenten el poder, no pas aquells que són simples peons. La desgràcia de les guerres és que sempre les pateixen els febles, per afavorir la cobdícia i l’orgull dels poderosos.


    Aquí acaba aquest humil dietari de guerra d’un simple enginyer a les ordres de l’exèrcit de les Dues Corones. Havent finit la guerra, fineixen també aquestes memòries.

  


  Era una nit tèbia. En Miquel havia triat l’Areny per acomiadar-se dels seus companys abans de marxar de Cardona per sempre més. Necessitava connectar novament amb la muntanya, acomiadar-se també d’ella, d’aquells salins als quals s’havia sentit lligat des que va néixer. Després passaria a recollir la Margarida, que ja l’estava esperant, i deixarien aquella casa de Serrateix, que mai havia estat seva, per sempre més.


  Inhalà melancòlicament i es va omplir els narius de l’olor de sal. Volia recordar aquell perfum per sempre més, perquè sabia com trobaria a faltar aquell lloc; ho sabia perquè encara no havia marxat i ja l’enyorava. Lentament, va passar la mà per les parets salines, talment com si les acaronés. La tristesa que aquell gest li comportà el va remoure per dins, com un terròs de sal a l’aigua.


  A poc a poc anaren compareixent, ara l’un, ara l’altre, tots els que s’hi havien reunit durant el temps que havien lluitat per defensar els seus drets i la seva gent. Els observava i repassava mentalment la història dels que hi eren i dels que ja no hi eren. La guerra s’havia acabat però mai ningú els podria tornar el que els havien pres. Estaven farts de tanta lluita, però qui sap si el que els esperava encara era pitjor.


  Després d’anar-los saludant a cadascun d’ells mentre el seu cap no parava de donar voltes, en Miquel els volgué adreçar unes paraules:


  —Aquesta és la nostra darrera trobada, ja no ens tornarem a reunir mai més, ni aquí ni enlloc. No sóc una persona que tingui facilitat de paraula, tots ho sabeu prou bé. Però necessito dir-vos que sou la meva família, que tot el que hem viscut junts m’acompanyarà fins al darrer dels meus dies. Sento un profund agraïment envers tots vosaltres, us dec favors que no us podré compensar mai. Avui us repartiré els quatre diners que queden de les bosses que hem anat trobant en aquest lloc, i que encara avui són un autèntic misteri. Un misteri que ja no descobrirem mai.


  En Miquel va fer una pausa. Notava com l’emoció del moment el trasbalsava, i allò el reconfortava per dins. Per primera vegada en molt de temps sentia alguna cosa més que agror i odi.


  —La majoria em coneixeu d’abans, quan només era en Miquel Ferrer, però ara tothom m’anomena el Llop de Cardona. M’he convertit en algú venerat per molts i odiat per d’altres. Sé, perquè us ho he vist a la cara i us ho he llegit als ulls, que he despertat sentiments molt contradictoris. Que vosaltres mateixos heu quedat horroritzats descobrint la persona en què m’he convertit. He llegit el vostre missatge sense paraules. M’heu fet adonar sense dir-m’ho que el Llop de Cardona estava devorant en Miquel Ferrer. He arribat a tenir por de mi mateix. Sé que m’estava convertint en un monstre. Ara que s’ha acabat la guerra vull recuperar en Miquel Ferrer. No puc tornar a ser qui era, cap de nosaltres pot ser qui era abans de la guerra, després de tot el que hem viscut. Haig de recuperar l’essència de la meva persona, per bé que no estic gens segur que encara estigui viva en algun racó de la meva ànima. Marxaré d’aquí, deixaré enrere tot el que em lliga a Cardona, perquè és l’única possibilitat que tinc de retrobar-me.


  Va ser un discurs emotiu amb el qual tots se sentiren interpel·lats. Abaixaven el cap per no haver de creuar la mirada amb en Miquel, no volien que llegís en el seu rostre la confirmació de les seves paraules, i el primer en Sidro, que, tot i que se l’estimava, sovint havia quedat horroritzat davant la seva set de venjança. Cap d’ells pogué negar o intentar suavitzar el que deia, ja que havia estat molt sincer. Sabia del cert què pensaven; de fet, havien compartit prou hores com per no saber-ho.


  Per trencar aquest silenci feridor, en Ferrer va anar repartint entre tots els diners que encara guardava, i que eren els que havien anat trobant allà. Ningú havia pogut esbrinar la procedència d’aquelles monedes. Qui, durant tots aquells anys, hi havia anat deixant bosses plenes de plata? Segurament ara ja no ho sabrien mai.


  Cadascun d’ells marxà d’aquella darrera reunió amb un adéu definitiu. Alguns d’ells potser tornarien a casa seva i intentarien apedaçar el que quedava de la seva vida, i d’altres anirien qui sap on intentant fugir de tot. Al final triarien el destí que més els convingués tot i que la majoria ja no tenien ningú que els esperés enlloc.


  Es van acomiadar amb una abraçada molt sentida, alguns d’ells amb els ulls plens de llàgrimes, i van anar desapareixent fins que en Miquel tornà a quedar sol. Sentia que s’havia tret un pes de sobre en haver pogut dir en veu alta tot allò que feia tant de temps que li oprimia el pit. Necessitava uns minuts per recuperar una certa serenor i acomiadar-se d’aquell lloc per sempre.


  Ell sí que sabia on anar. Arribaria fins a l’altre costat del Montseny, on esperava trobar la Isabel i els seus fills sota l’aixopluc dels Martí, amics de tota la vida. Marxaria d’amagat cap a aquell lloc gairebé desconegut i procuraria començar de nou. La ràbia, el desengany i la frustració encara l’omplien d’angoixa, però la seva voluntat era més ferma que mai. Llavors es tragué l’abric negre amb el coll de pell de llop i el deixà caure a terra, allà mateix. Acabava de morir el Llop de Cardona, i en Miquel Ferrer tornava a néixer a una nova vida. Una vida en què no deixaria mai de lluitar pels seus.


  Epíleg


  Hi ha parts de la història que queden sense escriure i que són ignorades per tothom, però que no per això són menys reals. El que ningú sap és que unes hores després que en Miquel marxés de l’Areny de la Sal per darrera vegada, quan el lloc estava solitari, aprofitant la foscor de la nit va aparèixer una figura. Pere Coromines caminà decidit cap a un lloc concret per deixar-hi, una vegada més, el seu informe. En aquest cas, el registre de la seva darrera traïció informaria puntualment els que havien arruïnat la seva terra, els que havien assassinat milers dels seus, de la manera d’arribar al lloc amagat a les muntanyes del Montseny on cercaria refugi el Llop de Cardona. Tan bon punt hagués lliurat aquella darrera nota, ja podria anar a cobrar la recompensa promesa. Mai havia pogut perdonar que la Margarida l’hagués ignorat completament, a ell que tant l’estimava en secret. Mai havia pogut pair la gelosia que sempre sentí per en Miquel. L’havia envejat en tot: envejava el seu lloc a la feina, la seva família i l’heroi en què s’havia convertit. També l’odiava, o tal vegada s’odiava a si mateix, perquè tot i haver-li salvat la vida no havia volgut continuar al seu costat per no arriscar-se que la seva traïció fos descoberta.


  Convertit en una ombra, en Pere es va apropar cap al racó dels salins on acostumava a deixar els papers amb les seves traïcions. Aquell seria el seu darrer servei. Aquella nota posaria fi als plans de futur del Llop de Cardona, que es convertiria en una llegenda que ben aviat hauria passat a la història.


  Però aleshores, abans que ni tan sols s’hi pogués apropar, sentí un soroll més amunt i va mirar enlaire. A la llum d’una torxa descobrí un rostre que el contemplava. Un rostre terriblement desfigurat i impossible de reconèixer. Els dos forats brillants que aquell monstre tenia per ulls el miraven fixament.


  No comprenia què passava. No va ser a temps de reaccionar quan un bloc de sal petrificada, una roca immensa, li va caure a sobre i el va esclafar allà mateix. La sal, l’or de Cardona, havia cobrat venjança. A baix, al poble, es va sentir un gran tro, com el crit de victòria d’un esperit. Amagat al seu forat, aquell ésser deforme sabia que la seva missió havia arribat a la fi.


  Llavors ell, en Guillem Adell, l’antic tenidor de comptes de les salines, convertit en una ànima en pena dins d’un manyoc de carn cremada, es va asseure a terra i va tancar els ulls. Al seu costat reposaven dues bosses plenes d’unces que ja mai arribarien al seu destí. Ara sí. Ara ja podia marxar per sempre.


  La sal que cobria el cos sense vida del traïdor començà a tenyir-se de vermell.


  Sal roja.


  L’últim heroi


  No volem acabar sense recordar un fet oblidat i que cal tenir en compte per comprendre determinades actituds que perduren en el temps. La derrota del bàndol austriacista, o més concretament dels catalans, les conseqüències de la qual es van reflectir amb força claredat en el Decret de Nova Planta de l’any 1716, comportà entre altres coses la incorporació de les salines del Principat a la corona borbònica, incloses evidentment les de Cardona. En pocs mesos, el preu de la cèlebre sal de Cardona s’havia encarit i triplicat, la qual cosa representava la ruïna i la fam per a milers de famílies. Aquest fet va obligar molta gent a anar de nit a l’Areny amb qualsevol tipus d’eina i amb el sistema de transport que tingués a mà a robar tota la sal que podien i vendre-la després al mercat negre. Com que les ordres dels vigilants de les salines eren d’impedir-ho, aviat els robatoris anaren plens d’incidents, ja que la gent feia aquesta feina protegida per les bandes de miquelets que, després de la guerra i sense control de cap mena, seguien ben armats amb pistoles i mosquets.


  Entre els anys 1716 i 1726 el guarda major del salí, Marc Xipell i els seus empleats, arrestaren més de 450 persones entre les moltes bandes de miquelets que anaven a Cardona a robar sal. Cal ressenyar especialment un personatge que tractem en la nostra obra: Eudald Farners, també anomenat l’hereu Farners, va ser un dels caps visibles d’aquestes quadrilles de resistència, una espècie de maquis del segle XVIII. La sal robada era portada fins a les muntanyes de Navès, vora del camí ral d’Urgell, on era venuda als traginers andorrans per ser conduïda de contraban al regne de França. Amb els diners obtinguts amb aquest tràfec continu, els miquelets perllongaren la seva resistència a Felip V durant d’una dècada llarga. Entre les accions més agosarades cal ressenyar un atac directe dut a terme la nit del 7 de juliol de 1719 contra el mateix castell de Cardona, explicat pel guarda major de les salines d’aquesta manera:


  El ataque se produjo con tanto exceso, descaro y osadía que llegó el caso de reducir a fusilazos la guarnición de esa plaza en el recinto de sus murallas y hasta desafiarla para que saliera.


  L’hereu Farners va morir a trets una nit de febrer del 1725, a prop del Toll dels Cots, en ser traït per espies de la seva colla al servei de Marc Xipell i d’Antonio Arduino, aleshores governador del castell, tot just quan es disposava a baixar al salí amb la seva gent.


  El nostre record i reconeixement per aquest i tots els altres herois anònims que defensaren amb la seva vida la supervivència d’una manera de viure. A tots aquells David que lluitaren cos a cos contra Goliat perquè creien en els somnis.


  La vida és dels qui somien.


  Guia de personatges


  (* personatges de ficció)


  Abarca, Baltasar Coronel de l’exèrcit borbònic.


  Adell, Guillem* Tenidor de comptes de les salines, la mà dreta del batlle de la sal.


  Alba i Marquès, Pere Governador polític de la vila i el ducat de Cardona durant el setge del 1711.


  Amill, Ermengol (Bonestarre, 1665 - Crotona, 1732). Coronel del regiment de fusellers de muntanya Sant Ramon. Actuà principalment a la zona del Vallès, el Maresme i el Llobregat. Treballà al costat de Josep de Moragues i el marquès del Poal per formar un grup de voluntaris arreu del país contra l’exèrcit borbònic.


  Anna* Voluntària de la resistència.


  Arduino, Antonio Governador del castell de Cardona en acabar la guerra de Successió.


  d’Arpajon, Louis (1669-1736). Marquès i mariscal de camp de l’Armada del rei Felip V, cavaller de l’orde militar de Sant Lluís i comandant de les tropes de les Dues Corones.


  Bacco, Sebastià Ajudant de la guarnició del castell de Cardona entre els anys 1708-1714.


  Balaguer (família)* Veïns de Cardona.


  Basset, Joan Baptista General austriacista valencià que fou un dels principals dirigents militars de la defensa de Barcelona i formà part de les negociacions amb la guarnició de Cardona perquè acceptessin la capitulació.


  de Batee, baró Tinent general austríac al servei dels exèrcits aliats. Va participar en el setge de Cardona del 1711 a les ordres de Starhemberg. Va ser l’encarregat d’entrar a socórrer el castell amb uns 400 homes, introduint-hi provisions i munició en plena batalla de la Querosa.


  Bernat, Magí* Caporal dels miquelets de la zona de Cardona sota les ordres d’Eudald Farners.


  Berenguer, Antoni de (s. XVII - s. XVIII) Diputat militar de la Generalitat que va capitanejar l’expedició del general Nebot, que havia de reorganitzar les forces de la resistència a l’interior del país. L’expedició acabà amb una retirada vergonyant que va deixar a l’estacada milers de voluntaris i que el va portar a ser arrestat i jutjat sense gaires conseqüències. Participà activament en la defensa de Barcelona durant el setge de 1713-1714. Després de l’11 de setembre de 1714 li van ser confiscats els béns.


  Berwick, James Fitz-James (Jimmy) (Moulins, França, 1670 - Philippsburg, Alemanya, 1734) Duc. Fill bastard del rei Jaume II d’Anglaterra. Mariscal i aristòcrata anglès a les ordres del rei Felip V, comandà les tropes franceses a la Península durant la guerra de Successió. Entre les seves grans victòries s’hi ha fet constar la batalla d’Almansa. Va ser un personatge clau en el setge de Barcelona, després de substituir el duc de Pòpoli el juliol del 1714.


  Biancolelli, Louis Brigadier d’enginyers d’origen bolonyès de l’exèrcit borbònic. Durant el setge de Cardona del 1711 treballava a les ordres de l’enginyer en cap Jean-Baptiste Joblot.


  Borràs, Pedro Enginyer militar espanyol a les ordres de Felip V. Entre 1692 i 1693 es féu càrrec de continuar les obres de fortificació del castell de Cardona iniciades l’any 1682.


  Bracamonte, Feliciano (s. XVII - s. XVIII) Militar del bàndol borbònic que va destacar especialment durant els actes d’ocupació i repressió dels anys 1713-1714 al Principat.


  Brunsvic-Wolfenbüttel, Elisabet Cristina (Brunsvic 1691 - Viena 1750). Esposa de l’arxiduc Carles d’Àustria, amb qui es casà a Viena per poders. L’any 1708 arribà a Mataró i poc després va celebrar el seu casament a Barcelona. El 12 d’octubre de 1711, quan l’arxiduc anà a Viena per ser coronat emperador, Elisabet es va quedar a Barcelona, i va ocupar la lloctinència del Principat fins al 19 de març de 1713, que va seguir les passes del seu marit.


  De Bus Tinent general a les ordres de Felip V i governador de Lleida.


  Cano, Coronel Militar borbònic.


  Carles III (Viena 1685 - Viena 1740) Fill segon de l’emperador austríac Leopold I i d’Elionor del Palatinat. Va ser el pretendent al tron espanyol després de la mort del darrer rei de la línia hispànica dels Habsburg, Carles II, amb el suport de Catalunya, Aragó, València, Mallorca, Sardenya, Sicília i Nàpols. Fou coronat rei a Barcelona l’any 1705 amb el nom de Carles III i va fixar la cort en aquesta ciutat entre els anys 1705 i 1709, període en què lluitava per la corona espanyola contra els aliats de Felip V. El 1708 es va casar a la catedral de Barcelona amb Elisabet Cristina de Brunsvic-Wolfenbüttel. El 1711, després de la mort del seu germà, l’emperador Josep I, marxà cap a Viena per ser coronat emperador del Sacre Imperi Romanogermànic.


  Casanova, Rafael (Moià 1660 - Sant Boi de Llobregat 1743) Advocat i polític català. El desembre del 1713 va ser designat conseller en cap. Va ser membre de la junta de govern que estudiava les propostes del cap militar de les forces catalanes, Antonio de Villarroel. En el combat final de l’11 de setembre de 1714 fou ferit de bala mentre enarborava la bandera de Santa Eulàlia.


  de Castellví, Francesc (Montblanc 1682 - Viena 1757) Militar català austriacista, fill de la petita noblesa catalana i autor de les famoses Narracions històriques, una crònica valuosa que abasta del 1700 al 1725 i una obra de gran valor per conèixer els fets de la guerra de Successió. Com a membre de la Junta de Braços de Barcelona del 1713, va defensar la resistència a ultrança de la ciutat davant del setge de les tropes de Felip V.


  de Castellví, Jerònima Religiosa de Vallbona de les Monges, germana de Francesc de Castellví.


  de Castellví, Maria Religiosa de Vallbona de les Monges, germana de Francesc de Castellví.


  Claret, Joan Clavari de la universitat de Cardona el 1711.


  de Copons, Marianna (? - Barcelona, 1757). Va ser l’espia més coneguda de la guerra entre el mes de juliol del 1713 i el setembre del 1714. Destacà per la seva intel·ligència i la capacitat de seducció. Era una aristòcrata barcelonina que es va traslladar a Alella, a casa del seu cunyat, Josep Antoni Mata i Copons, i de la seva germana i muller del comte, Caterina de Copons. Va col·laborar amb Salvador Lleonart, amic i veí d’aquesta població del Maresme, que era el cap del servei d’espionatge català durant la guerra.


  Al cap d’uns anys es casà amb Nicolás de Quirós, un militar borbònic de qui quedà vídua. Morí sola a Barcelona, malalta i amb greus problemes econòmics.


  Coromines, Pere* Escombrador de l’Areny de Cardona, treballa amb Miquel Ferrer i són bons amics. Forma part de la colla de miquelets del Llop de Cardona.


  Dalmau, Sebastià (Teià, 1682 - Viena, 1762) Un dels membres més destacats de la burgesia comercial barcelonina que donà suport a la causa austriacista. Financer i coronel de cavalleria. Durant el setge del 1706 va finançar i comandà una esquadra de quaranta homes que es féu càrrec de l’ordre dins la ciutat. Aquell mateix any va ser capità del regiment del gremi de sabaters de la Coronela de Barcelona. Fou nomenat cavaller per Carles III. Com a membre del braç militar, va tenir un paper destacat en la Junta General de Braços del juliol del 1713, que havia de decidir la rendició o la resistència del Principat. Fou un element bàsic de la resistència austriacista, i en acabar la guerra de Successió va ser empresonat, primer a Pamplona i després a Segòvia, fins a l’any 1725, que el van deixar en llibertat i s’exilià a Viena. Allà arribà al grau de tinent general de cavalleria de l’exèrcit austriacista.


  Desvalls i Vergós, Antoni (El Poal, 1666 - Viena, 1724). Fill gran de la família aristocràtica dels Desvalls. Senyor i marquès del Poal des de 1725. Fou patge de Joan d’Àustria. Es casà amb Antònia d’Alegre i Càcer el 1692. Destacat austriacista que lluità com el seu germà Manuel a favor de l’arxiduc. Va participar en la defensa de Barcelona de 1706. Presidí la Junta de Guerra a partir del juliol de 1713 i fou nomenat comandant en cap de l’exèrcit català a l’exterior de Barcelona. Era coronel de cavalleria del Regiment de Sant Jaume.


  Desvalls i Vergós, Manuel (El Poal, 1674 - Viena, 1774). Fou coronel d’infanteria i, a partir del 1711, governador del castell de Cardona. En l’exili, fou governador de Gaeta (Nàpols), capità general de l’exèrcit austríac i gran camarlenc de l’emperadriu Maria Teresa d’Àustria.


  Desvalls i Vergós, Manuela (El Poal - Vallbona, 1743). Filla d’Antoni i Agnès. Germana de Manuel i Antoni Desvalls i com ells, austriacista convençuda i militant. Va ser abadessa del monestir de Vallbona de les Monges, on entrà com a novícia el 1696 i professà com a monja el febrer del 1707. A través dels seus germans va entrar en contacte amb la xarxa d’espionatge de Salvador Lleonart, amb la qual també col·laborava Marianna de Copons.


  d’Eck, Comte (? - Manresa, 1712) Christian Friedrich Graf von Eck fou general major dels exèrcits austriacistes, a les ordres del mariscal Starhemberg, de qui era gendre. Va dirigir els exèrcits internacionals destinats a l’interior del castell de Cardona durant el setge del 1711. Va morir el gener del 1712 a l’Hospital de Sant Andreu de Manresa. I va ser enterrat a la basílica de Santa Maria de la Seu de la mateixa ciutat.


  Domènech, Francesc Jurat de la vila de Seva.


  Duran, Josep Propietari de l’Hostal de l’Alba de Barcelona.


  Farners, Eudald Àlies: hereu Farners. Fill i hereu de la casa Farners, de Cardona. És possible que participés en la defensa de Cardona com a miquelet. Acabada la guerra va perllongar la seva resistència al règim de Felip V amb els diners que obtenia de robatoris de sal. Va morir a trets una nit de febrer del 1725 en ser traït pels espies del guarda major de les salines.


  Felip V d’Espanya (Versalles, 1683 - Madrid, 1746). Duc d’Anjou, nét de Lluís XIV de França i de Maria Teresa, germana del rei Carles II, va ser el primer rei de la dinastia de Borbó que va heretar la corona de la monarquia hispànica (1700) després de la mort de Carles II. El 1701 es va casar a Figueres amb Maria Lluïsa de Savoia i, el 1714, en segones núpcies, amb Isabel de Farnesio. La seva política centralista i absolutista va fer que els antics territoris de la Corona d’Aragó es giressin en contra d’ell i donessin suport a l’arxiduc Carles d’Àustria quan aquest va desembarcar a Barcelona l’any 1705. Després de signar el Tractat d’Utrecht amb els aliats (1713), que posava fi a la guerra de Successió, va considerar la resistència catalana una rebel·lió sediciosa i s’abraonà sobre Catalunya amb un destacat desig de venjança. Implantà l’absolutisme borbònic amb el Decret de Nova Planta, que abolia les institucions i constitucions catalanes (1716). S’ha documentat que patia desequilibris psicològics que van anar augmentant amb els anys.


  Ferran* Miquelet de la colla de Miquel Ferrer.


  Ferran, Felip Noble català austriacista. Participà al setge de Girona. El 1713 embarcà amb la comitiva de la reina Elisabet Cristina per ser ambaixador català a Holanda.


  Ferrer, Margarida* Germana de Miquel Ferrer, el Llop de Cardona.


  Ferrer, Marta* Filla de Miquel Ferrer i Maria.


  Ferrer, Miquel, Llop de Cardona* El personatge protagonista. Miquel Ferrer, tallador de professió, fill i nét de talladors dels arenys de Cardona, que es va transformar en el temut i venerat fuseller Llop de Cardona.


  Ferrer, Miquel* Fill de Miquel Ferrer i Maria.


  Ferrer, Miquel* Fill de Miquel Ferrer i Isabel.


  Ferrer i Sitges, Manuel Representant del braç militar.


  Forgas i Virolà, Jaume Militar austriacista, coronel.


  Fort, Martí* Capità de cuirassers borbònics i fill de Mataró.


  Franclieu, coronel Militar borbònic.


  Garcia. Militar borbònic.


  Gehlen, comte Militar austriacista, coronel del regiment del mariscal Starhemberg que va participar en el setge de Cardona del 1711. Aconseguí portar a terme una operació d’auxili al castell durant el setge, i hi va fer entrar un regiment de 150 granaders i municions.


  Gonçalves* Militar austriacista, capità d’una unitat portuguesa.


  Hamilton General britànic austriacista.


  Hercel, comte Militar borbònic que participà al setge de Cardona.


  Isabel* Segona dona de Miquel Ferrer.


  Isabeleta* Filla d’Isabel i del seu primer marit.


  Jennings, John Almirall austriacista de la flota anglesa.


  Joblot, Jean-Baptiste (1655-1725) Enginyer militar francès. Va dissenyar els plànols del setge del bàndol borbònic a la vila i al castell de Cardona dirigit pel tinent general comte Muret.


  Josep I (Viena, 1678-1711) Emperador del Sacre Imperi Romanogermànic, arxiduc d’Àustria, rei d’Hongria i de Bohèmia. Fou succeït pel seu germà Carles III.


  Kupp Sergent major austriacista que va participar en el setge de Cardona de 1711. Col·laborà amb el comte Gehlen per fer entrar un comboi de socors dins del castell.


  Lecheraine General austriacista.


  Lleonart, Salvador (Alella, ? - Buda, Hongria, 1740) Coronel d’infanteria. Nascut a Alella, on hi havia la casa pairal de la família. Formava part de la burgesia comercial de l’època. Va ser el cap de la xarxa d’espionatge català durant la guerra de Successió.


  Lluís XIV de França (Saint-Germain-en-Laye, 1638 - Versalles, 1715) Rei de França des del maig del 1643 fins al setembre del 1715. Monarca absolutista conegut també amb el sobrenom de Rei Sol, va ser l’avi de Felip V.


  Macià, Francesc. Bac de Roda (Sant Pere de Roda, 1658 - Vic, 1713) Membre de la petita noblesa. Fou un dels signants del pacte dels Vigatans, que concedí a Domènec Perera i a Antoni de Peguera el caràcter de delegats oficials de Catalunya per signar el pacte de Gènova (1705) amb les potències aliades. Fou coronel de fusellers. Va ser denunciat, detingut i penjat sense procés, i es convertí en un heroi popular.


  Magí, Bernat* Caporal de miquelets.


  Maria* Primera dona de Miquel Ferrer.


  Marta* Mare d’en Miquel.


  Martí* Miquelet de la colla de Miquel Ferrer.


  Mas, Josep* Hostaler de Cardona.


  Mas, Roser* Filla de l’hostaler Mas.


  Melun, Alexandre, comte Brigadier de l’exèrcit de Felip V. Morí lluitant en el setge de Cardona el desembre del 1711.


  Mitjans, coronel Militar del bàndol austriacista.


  Moliner Rau, Manuel (Olot, segona meitat del segle XVII - Barcelona, 1714) Coronel de fusellers que lluità en el bàndol austriacista.


  Moragues, Josep (Sant Hilari Sacalm, 1669 - Barcelona, 1715) Formà part del pacte dels Vigatans. Es va fer càrrec de la fortalesa de Castellciutat a partir del 1707, per contenir els soldats francesos del duc de Noailles, que eren a la Cerdanya. Va haver de capitular la plaça el 28 de setembre de 1713 davant de Bracamonte. Lluità com a general al servei de l’arxiduc Carles durant la guerra de Successió a l’exterior de la Barcelona assetjada. Després de la caiguda de Barcelona anà a Cardona a reforçar la resistència, però aquesta va capitular poc després. Intentà marxar, però fou delatat, pres, arrossegat pels carrers de Barcelona i després executat. El seu cap estigué penjat en una gàbia al portal de Mar fins al 1727.


  Montaner, Pere († Cardona, 1711) Coronel del Regiment de la Diputació de Catalunya que formà part de la guarnició del castell de Cardona durant el setge de 1711. Morí lluitant contra les tropes borbòniques el desembre de 1711 i va ser enterrat a l’esquerra del campanar de l’església de Sant Vicenç de Cardona.


  Montemar, José Carrillo de Albornoz, comte de (Sevilla, 1671 - Madrid, 1747). Noble i militar al servei de les tropes de Felip V. Com a mariscal en cap va plantar cara a l’exèrcit de la resistència catalana que actuava pel Principat i procurà evitar que s’acostessin a Barcelona. Fou l’encarregat de negociar la capitulació de Cardona amb la guarnició de la fortalesa.


  Monthese General austriacista holandès.


  Muntaner, Miquel Traginer encarregat de portar la dotació de sal al monestir de Vallbona. Entre el 1699 i el 1712 fou el responsable de traginar les 52 càrregues anuals que corresponien a Vallbona de les Monges.


  Muret, comte de († 1741) Tinent general dels exèrcits borbònics. Dirigí una divisió d’uns 10.000 soldats a l’assalt del castell de Cardona, a les ordres del mariscal duc de Vêndome. També va participar al setge de Barcelona (1713-1714), a les ordres del duc de Berwick. Va morir el 1741.


  Nassarre, Diego Capità austriacista.


  Nebot, Rafael (Riudoms, 1665 - Viena, 1733) General de cavalleria que dirigí miquelets i sometents per a la causa austriacista. Va participar en la defensa de Cardona del 1711.


  Nebot, Antoni Sergent major austriacista. Germà de Rafael Nebot.


  de Noailles, duc (París, 1678 - 1766) Aristòcrata i militar francès al servei de Lluís XIV de França durant la guerra de Successió espanyola. El 1710 va participar en el setge de Girona.


  Obronin, comte Brigadier al servei de les tropes de Felip V que participà en el setge de Cardona del 1711.


  Oriol* Fill de la Isabel i del seu primer marit.


  Patiño Rosales, José (Milà, 1666 - Real Sitio de San Ildefonso, 1736) Va ser un dels ministres més importants del regnat de Felip V, intendent d’Extremadura durant la guerra de Successió i superintendent de Catalunya. Ideòleg de l’impost de les quinzenades i inspirador dels decrets de Nova Planta.


  Patrícia, Germana* Novícia del monestir de Vallbona de les Monges.


  Pep de ca l’Alzina* Un dels homes de més confiança de la colla d’en Miquel Ferrer.


  Pitu* Avi de can Baldiri, veí d’en Miquel Ferrer. Havia estat fuster de les salines.


  Planta, Conrad Militar austriacista que participà en el setge de Cardona del 1711 com a coronel al cap d’un regiment suís de grisons.


  Pòpoli, Restaino Cantelmo Stuart, duc de (Nàpols, 1651 - Madrid, 1723) Noble i militar napolità al servei de Felip V, va ser nomenat capità general de Catalunya. Va comandar les tropes borbòniques en la primera part del setge de Barcelona, des del juliol del 1713 fins al juliol del 1714, que fou reemplaçat per Berwick.


  Pou, Francesc Negociant que vivia extramurs de Mataró.


  Puig, Francesc Sometent de la zona d’Arbúcies.


  Pujador, Isidre Sometent de la zona d’Arbúcies.


  Quincoces, Manuel* Oficial borbònic.


  Rahull* Sometent de Cardona.


  Ribas, Joan Tinent austriacista.


  Rohr Coronel austriacista


  Rosa* Serventa de Salvador Lleonart.


  Rosales* Soldat borbònic.


  Schönberg Tinent coronel austriacista que participà al setge de Cardona.


  Segimon* Pare de Miquel Ferrer, el Llop de Cardona, i de Margarida Ferrer.


  Sidro* Miquelet de la colla de Miquel Ferrer.


  Solà, Jaume Jove mestre de cases del poble de Riner que durant el setge de Cardona del 1711 va guiar l’expedició del coronel Gehlen perquè poguessin entrar i sortir del castell de Cardona. Posteriorment la reina el va recompensar pels serveis prestats a la causa austriacista amb una paga de quatre rals diaris que s’havien de treure del producte de les salines de Cardona.


  Stanhope, Edward Coronel anglès austriacista, germà de James Stanhope. Ferit de mort al final del setge de Cardona del 1711.


  Stanhope, James (París, 1673 - Londres, 1721) Aristòcrata i militar anglès que lluità a les ordres de Carles III. Va ocupar el càrrec de general en cap de les forces angleses. Participà en el setge de Cardona del 1711. Posteriorment va fer carrera política, i fou ministre d’Afers Exteriors i del Tresor del Regne Unit.


  de Taff, comte Noble i militar austriacista que participà en el setge de Cardona del 1711 amb el comandament d’un regiment milanès.


  Teresa* Serventa de Salvador Lleonart.


  Torres, Segimon Coronel de fusellers de muntanya.


  Traun, comte (Ödenburg, 1677 - Hermannstadt, 1748) Ajudant de camp del mariscal Starhemberg.


  Trujillo Cap de regiment borbònic espanyol durant el setge de Cardona.


  Van Verboom, Joris Prosperus (Brussel·les, 1665 - Barcelona, 1744). Noble d’origen holandès que serví a les ordres de Felip V. Enginyer en cap de les tropes filipistes durant la guerra de Successió. El 1710 va ser empresonat a Barcelona per l’exèrcit austriacista, fet que li va servir per estudiar bé les seves defenses. Va ser el dissenyador de la Ciutadella.


  de Vauban, Sébastien Le Preste (Saint-Léger-de-Fougeret, 1633 - París, 1707) Enginyer i mariscal francès al servei de Felip V.


  de Vendôme, duc (París, 1654 - Vinaròs, 1712). Generalíssim dels exèrcits borbònics i mariscal de França, màxima autoritat per sota de Felip V. Parent del rei de França Lluís XIV. Dirigí les tropes borbòniques a la península Ibèrica a partir del 1710. Va ordenar el setge de Cardona.


  Ventallosa, Pere Rector de Bergús.


  Wallis General austriacista.


  Wetzel, general General i baró austriacista. Participà en el setge de Cardona del 1711 i al de Girona del 1712.


  Vilana-Perles i Camarasa, Ramon Frederic (Oliana, 1663 - Viena, 1741) Notari reial, secretari del Despatx Universal. Home d’estat de Carles III.


  De Villarroel, Antonio (Barcelona, 1656 - A Corunya, 1726) Fill d’un militar gallec benestant i de mare asturiana. Militar de professió, quan va esclatar la guerra de Successió servia al bàndol borbònic. El 1710, quan les tropes de Carles III van ocupar Madrid, va canviar de bàndol i jurà fidelitat a Carles III. Se li mantingué el grau de tinent general i coronel de la divisió. El juliol del 1713 va ser elegit comandant de Barcelona pel govern català. Va tenir un paper destacat durant el setge de Barcelona dels anys 1713-1714. Després de l’11 de setembre de 1714 va ser empresonat fins al 1725.


  von Starhemberg, Guido Rüdiger (Graz, 1657 - Viena, 1737) Mariscal i comte austríac, procedia d’una destacada família aristocràtica. Va ser el cap de l’exèrcit aliat al servei de l’arxiduc Carles d’Àustria entre els anys 1708 i 1713. L’any 1711 va dirigir la batalla de Prats de Rei i va alliberar Cardona enfrontant-se a l’exèrcit borbònic dirigit pel duc de Vêndome. Va prendre possessió del càrrec de lloctinent general el 20 de març de 1713, l’endemà que l’emperadriu Elisabet Cristina de Brunsvic-Wolfenbüttel deixés Barcelona, ja que fins aquell moment ella ocupava aquell càrrec. Abandonà Catalunya el juliol del 1713 sense renunciar al càrrec de virrei, que li atorgava la màxima autoritat al país com a representant del monarca (Carles III). Això comportà un buit de poder que va fer necessari un recanvi institucional.


  Xipell, Marc Guarda major de les salines acabada la guerra de Successió.


  Glossari


  Acadèmia dels Desconfiats: Institució barcelonina fundada l’any 1700 a la casa de Pau Ignasi de Dalmases. La componien un grup de nobles i eclesiàstics que promovia l’estudi de la història, la llengua i la poesia. La majoria dels seus membres eren fervents seguidors austriacistes, fet que va comportar que, acabada la guerra, deixés d’existir. Va ser l’antecessora de l’Acadèmia de Bones Lletres de Barcelona.


  Aigües garapinyades: Aigües refrescants amb sucs de fruita: taronja, llimona…


  Aimina: El dret de les aimines era un privilegi establert originàriament pel comte Borrell II l’any 986 que corresponia als habitants de Cardona i altres de la rodalia.


  Anar a can Felip: Expressió despectiva que es feia servir a l’època per referir-se a la comuna, un lloc on hi havia una fusta horitzontal amb un forat al mig per fer les necessitats.


  Areny de la sal: Nom que reben les salines de Cardona fins a l’època moderna. L’etimologia d’aquest topònim prové de l’adjectiu substantiu del llatí vulgar areneum, que deriva d’arena. Molt probablement rebia aquesta designació perquè estava a prop de la Riera Salada. Les salines eren la gran riquesa de Cardona. Tot i que es creu que molt segurament havien estat explotades des de la prehistòria, el primer document on es menciona de manera directa el benefici de la sal és la carta de població de Cardona, atorgada per Borrell II, comte de Barcelona, el 23 d’abril de l’any 986. L’explotació de les mines va tenir un pes destacat durant l’època medieval i moderna.


  En l’època de la guerra de Successió, l’explotació es feia a la superfície. Una de les primeres actuacions quan Cardona es va sumar a la causa austriacista el 1705 va ser segrestar el ducat de Cardona i les rendes corresponents, en especial les de la sal. Per la seva banda, el duc de Cardona es va mantenir fidel a Felip V. L’explotació estava controlada per persones de la confiança de Carles III, i l’extracció es va mantenir sense problemes fins al setge del 1711, que amb l’ocupació de la vila es van cremar les instal·lacions del salí, posteriorment reconstruïdes l’any 1712. Acabada la guerra de Successió, la sal va passar a ser monopoli fiscal de la Corona i la Real Hacienda, i la producció i el transport de la sal passà a estar sota el control de la Real Renta de Salinas del Principado de Cataluña.


  Ball de joves murris: S’organitzaven sovint en soterranis de les zones properes a la Rambla. Hi assistien nois treballadors de tallers artesans i noies camperoles que feien de minyones a les cases senyorials i que no es podien permetre accedir a locals més elegants. L’atmosfera d’aquells llocs, tancats i amb poca llum, era ideal perquè els «joves murris» poguessin fer de les seves.


  Ban de guerra a ultrança: Ban o pregó públic on es comunicava la decisió de prosseguir la guerra. Es va publicar el 9 de juliol de 1713, després que la Junta de Braços de la Diputació del General del Principat arribés a la resolució final i proclamés la guerra a ultrança, és a dir, continuar la lluita contra Felip V fins a les últimes conseqüències per preservar les constitucions, els privilegis i els usos i costums de Catalunya.


  Bandera negra: Apareix documentada en la Crònica de Ramon Muntaner a Gal·lípoli amb els almogàvers al segle XIV. Més tard, també és esmentada en les guerres remences del segle XV i la guerra dels Segadors. Agafa més força durant la guerra de Successió, el 1714. Simbolitza la lluita sense quarter, just al contrari del que significa la bandera blanca de rendició.


  Batalla d’Almansa: A la batalla d’Almansa, el 25 d’abril de 1707, les tropes de Felip V van derrotar les de l’arxiduc Carles d’Àustria en el context de la guerra de Successió espanyola. Aquesta derrota significà la pèrdua de les llibertats del País Valencià: totes les institucions, les constitucions i els costums propis foren arrasats. La desfeta d’Almansa tingué al País Valencià la mateixa significació que la de l’11 de setembre de 1714 al Principat de Catalunya.


  Batlle de la sal: Era l’encarregat de pagar el sou als jornalers dels salins cada vespre, en acabar la jornada, segons el que havien tallat.


  Bitlles: Les bitlles catalanes tenen un origen molt antic; s’han documentat des del 1376 i durant el segle XVIII se sap que eren un joc molt comú.


  Botiflers o beautifleurs: Nom que rebien els partidaris de Felip V. Els anomenaven així per les flors de lis que els Borbó ostentaven en l’escut. Beautifleur significa ‘bella flor’.


  Segons Joaquim Albareda, el mot prové de la paraula botir, que significa ‘inflar’, per això botifler voldria dir ‘persona de galtes grosses’ i, en sentit figurat, ‘persona arrogant i orgullosa’.


  De vegades trobem l’expressió botifler de Mataró: Mataró es va sotmetre al bàndol borbònic el 31 de juliol de 1713 i es convertí en refugi dels filipistes catalans.


  Camins de la sal: Rutes que seguien els traginers per fer arribar la sal als principals mercats i viles del Principat. Hi havia cinc vies o camins principals distribuïts de manera radial: el camí de la Seu d’Urgell vers el nord; el camí de Berga i la Cerdanya vers el nord-est; el camí de Barcelona vers el sud-est; el camí de Calaf, Torà i Cervera vers el sud-oest i el camí de Solsona vers el nord-oest.


  Clavari: Administrador del pressupost municipal.


  Codi xifrat: Codi secret que utilitzava el servei d’espionatge català, del qual Salvador Lleonart era el cap. A cada xifra li corresponia una lletra o símbol. Per exemple, la M era el 40 i la E, el 30. Altres xifres tenien un significat complet. 70, per exemple, era Barcelona; 100, bombes; 81, Felip V; 53, granades; 54, Pòpoli, i 87, miquelets.


  Comuns, Tres: La Conferència dels Tres Comuns aplegava les tres institucions del país amb més perfil polític: la Diputació del General o Generalitat, el Consell de Cent i el braç militar. La Conferència dels Tres Comuns es va fer càrrec del govern de la Catalunya resistent i va assumir la defensa i el proveïment, així com l’enviament d’ambaixadors a les antigues capitals aliades. Les conferències entre institucions s’iniciaren daurant la guerra dels Segadors per unificar estratègies. Durant la guerra de Successió la Conferència va exercir un paper polític molt important.


  Contrar: Jugada típica del joc de la botifarra, un joc evolucionat de la manilla que ja era habitual en aquells temps.


  Consell Reial: Consell convocat per la reina amb representants de les institucions catalanes.


  Coronela: Era la força armada de Barcelona per a la seva defensa davant de la guerra. Estava formada pels individus dels gremis, organitzada en batallons i companyies, als quals corresponia la defensa d’un sector determinat de les muralles. El cap suprem o coronel era el conseller en cap de la ciutat; el darrer fou Rafael Casanova (11 de setembre de 1714). Durant el setge de 1713-1714 la formaven quaranta-vuit companyies. A més de Barcelona, n’hi va haver en altres ciutats com Girona, Manresa, Tortosa, Lleida, Mataró i Tarragona.


  Corts catalanes: Òrgan legislatiu del Principat de Catalunya que remunta els seus orígens a l’any 1283, i que es va mantenir fins a l’any 1706, quan es van celebrar les darreres sessions. Hi participaven el rei i els tres braços: l’eclesiàstic, el militar o noble i el reial o de les viles. El rei convocava i obria les Corts amb un discurs i els acords es promulgaven entre totes les parts.


  Constitucions catalanes: Havien estat aprovades per les Corts, en representació del país, i eren el marc jurídic que reglamentava la societat catalana. Tenien un rang superior a les lleis fetes pel rei.


  Cuirasser: Soldat de cavalleria equipat amb cuirassa, casc, armes de foc i armes blanques.


  Doblers d’or: Moneda a l’ús en l’època.


  Dragons: Tropes de cavalleria lleugera, concebuts com a infanteria muntada. Es desplaçaven a cavall amb rapidesa, però una vegada arribat a l’objectiu lluitaven com a infanteria.


  Dret d’aimines: Privilegi establert originàriament pel comte Borrell II l’any 986, pel qual els habitants de Cardona i de la rodalia, vinculats d’una manera o altra a la sal, tenien el dret de rebre un benefici econòmic i una mesura de sal a l’any. La retribució es feia durant una celebració anomenada «col·lació de la sal» que tenia lloc per la vigília de Rams. L’aimina era en realitat una mesura de sal que va anar canviant al llarg dels segles. L’any 1623 es va establir que havia de tenir dos pams i un quart i mig d’alçària (47,89 cm) per dos pams i mig i un quart i mig de quadrat pels costats (57,60 cm). Els ducs de la sal de la família Folc sempre intentaren eliminar aquest privilegi, que significava una reducció important dels seus beneficis, però de fet les aimines no es van suspendre fins al final de la guerra de Successió, el 1714, quan les salines quedaren sota el control de la Real Hacienda.


  Dues corones: Es refereix a l’aliança entre els Borbó, la corona espanyola de Felip V i la del seu avi Lluís XIV, rei de França.


  Escombrador: Persona que treballava als salins en la tasca de la recollida i la càrrega del mineral.


  Evacuació de les tropes imperials: Aquesta evacuació es produí durant l’estiu del 1713. Però tenia dos precedents molt significatius. El 27 de setembre de 1711 Carles III va embarcar per ser proclamat emperador a Frankfurt, i ho va fer acompanyat d’un petit nucli de cortesans. El 19 de març de 1713 marxava de Catalunya la reina Elisabet Cristina, cinc dies després que el seu marit hagués signat el tractat d’evacuació, amb quasi la totalitat de la seva cort i algunes autoritats polítiques. Així van deixar el govern de Catalunya a les mans de Starhemberg, capità general i lloctinent de Catalunya.


  L’operació, doncs, va ser dirigida pel mariscal Starhemberg des de finals de juny d’aquell any i permetia que es poguessin embarcar els oficials i els soldats de les tropes hispàniques i italianes. Aquesta possibilitat també s’oferia als civils que ho desitgessin. El primer embarcament es va fer el 2 de juliol des del port de Barcelona i es van embarcar uns 11.000 homes, i a partir de llavors hi va haver diversos embarcaments. La resposta davant de la possibilitat de marxar va ser molt variada; així, els regiments de la Diputació i de la ciutat de Barcelona i els fusellers de muntanya van optar gairebé tots per quedar-se. També van fer aquesta mateixa opció una bona part dels oficials i de la tropa del regiment de les Reials Guàrdies Catalanes. En canvi, van decidir-se per l’evacuació la majoria de regiments no catalans, com també la majoria de membres dels consells que componien l’Administració reial de Barcelona. Entre els oficials de la Secretaria d’Estat, només Joan Busquets es va quedar al Principat.


  Els nobles més propers a Carles III van optar per l’evacuació, però alguns es van traslladar a Mataró i d’altres es van quedar a Barcelona participant en la resistència.


  El dia 7 de juliol de 1713, Starhemberg i les darreres tropes aliades van marxar de Catalunya en direcció a Viena. Així, Starhemberg deixà un buit de poder en el marc institucional català: no havia renunciat al càrrec de virrei i, per tant, continuava sent la màxima autoritat del país.


  Faneca: Mesura de volum equivalent a uns 10 litres.


  Filipistes: Partidaris de Felip V.


  Forn de mina: Excavació en algun lloc estratègic sobre el terreny, feta normalment amb pics i pales per les unitats de sapadors, que s’omplia amb explosius per augmentar la capacitat de deflagració i obrir bretxa a les muralles o els bastions atacats.


  Grisons: Soldats de la Confederació Helvètica (Suïssa) que lluitaven amb les forces aliades al costat de Carles III.


  Guerra a ultrança: El 9 de juliol de 1713, la Junta de Braços va proclamar la guerra a ultrança, que significa sense rendició, fins a la mort.


  Guitarra amb farbalans: En aquella època era habitual adornar les guitarres, uns instruments molt utilitzats al Principat, amb serrells i brodats de colors.


  Hospital de la Santa Creu: A principis del 1401 el Consell de Cent i el capítol catedralici van acordar la construcció d’aquest hospital. Les obres van acabar el 1450. Al segle XVII, l’edifici es va ampliar amb la construcció de la Casa de Convalescència. Des de la seva fundació va estar dirigit per un òrgan en el qual tenien representació dos canonges i dos ciutadans seglars escollits, respectivament, pel capítol catedralici i el Consell de Cent. Els ingressos de la institució provenien d’almoines, donatius i llegats de particulars. Va ser durant més de cinc segles el gran hospital de la ciutat de Barcelona i de la seva àrea d’influència. Els llibres de malalts de l’Hospital de la Santa Creu de Barcelona entre els segles XV i el XVIII es conserven actualment a la Biblioteca de Catalunya i a l’Arxiu Històric de l’Hospital de la Santa Creu i Sant Pau.


  Hostal de l’Alba: Edifici històric situat a l’extrem sud del carrer dels Corders de Viola, just davant del pont sobre el Rec Comtal. L’any 1465 hi consta una carnisseria. A partir del 1607 el trobem ja transformat en hostal.


  Hússar: Soldat de cavalleria lleugera d’origen hongarès que vesteix una indumentària concreta. Durant el segle XVIII es van formar unitats d’hússars en diversos exèrcits europeus. Durant la guerra de Successió van lluitar com a aliats del bàndol austriacista.


  Jocs de cartes i daus: Les autoritats de Barcelona van fer el possible per controlar els jocs de cartes i daus als espais d’oci, sobretot en tavernes i hostals, però aquesta prohibició no va tenir èxit perquè era un costum massa arrelat entre els barcelonins.


  Junta General de Braços: Junta constituïda el dia 30 de juny de 1713 al Saló de Sant Jordi del Palau de la Generalitat formada pels braços eclesiàstic, militar i reial o popular. La composició era més àmplia que la de les Corts, ja que tenia més representació social i territorial.


  Lluita sense quarter: Aquella en què el guanyador no vol cap tracte amb el vençut.


  Miquelets: També anomenats «fusellers de muntanya», eren tropes d’infanteria lleugera. Durant la guerra dels Segadors (1640-1652), aquests voluntaris armats van rebre el nom de miquelets. Però amb la revolta dels Barretines (1687-1689) i la guerra dels Nou Anys (1688-1697) els voluntaris no regulars, pagats per la corona, pel comú o per gent adinerada van començar a ser coneguts amb el nom de fusellers de muntanya. En general, eren gent del poble i pagesos. S’organitzaven segons els graus militars de l’època: alferes, tinent, capità, coronel i general. Estaven especialitzats en els cops de mà i les emboscades, marxaven a l’avantguarda o a la rereguarda i tenien una gran potència de foc, i això els feia imprevisibles i molt perillosos. Hi havia sis grans regiments de muntanya: Sant Àngel Custodi, Sant Ramon de Penyafort, Sant Vicenç Ferrer, Vilar i Ferrer, Segimon Torres i Martirià Massegur. A banda també es van organitzar companyies soltes de miquelets.


  Mobilització popular de Girona: Girona va patir un setge entre els anys 1710-1711 i un altre entre 1712-1713. En aquest darrer, el noble Felip Ferran hi va estar destinat capitanejant el moviment popular.


  Morbo: Nom que en aquella època es donava a les malalties especialment epidèmiques i virulentes, però molt especialment fent referència a la pesta.


  Morra, la: Joc tradicional d’arrels molt antigues a la zona de la Mediterrània que consisteix a endevinar el nombre de dits que s’ensenyen.


  Pardiez: Expressió molt utilitzada a l’època, de fet és un eufemisme de «Por Dios».


  Platja de les rodes de filar: Nom que rebia la platja de davant de les illes de la Ribera, on estaven situades les barraques de mar. Se li donava aquest nom perquè allà era on treballaven molts fadrins fent de filadors.


  Porrada: Entrant fred, similar a la vichyssoise, que ja es prenia a l’època.


  Quintar: Mesura de pes. Aproximadament, cada quintar pesava uns 42 kg.


  Quinzenades: Model d’impost ideat per José Patiño per poder fer front a la despesa extraordinària que significava el manteniment de l’exèrcit borbònic de Felip V. Aquesta contribució de guerra va rebre aquest nom perquè s’havia de cobrar cada quinze dies arreu de Catalunya fins a un import total de 750.000 pesos. La recaptació d’aquest impost va provocar gran malestar i acabà amb moltes revoltes populars. La primera va ser a Sant Martí Sarroca, al Penedès, el 4 de gener de 1714.


  Saleres: Llocs preparats en determinats punts de les rutes de transhumància on es deixava sal a punt perquè els animals dels ramats poguessin ingerir-ne. Quan s’acostava la tardor i l’hivern, els pastors procuraven compensar l’alimentació dels ramats, que no podien pasturar, amb la ingesta de sal.


  Sant Celdoni i sant Ermenter: Sants patrons de Cardona.


  Sarrions: Al costat dels sacs de sal cardonins, eren els mitjans més utilitzats per transportar la sal sobre els animals. El bast era una mena de seient allargat situat al llom de les bèsties, preparat per subjectar la càrrega.


  Somada: Càrrega assimilada al transport d’un animal que equivalia, més o menys, a uns 125 kg actuals.


  Sometent: Organització armada no professional creada en època moderna i inspirada en l’antic sagramental o sometent. Va ser suprimit amb el Decret de Nova Planta (1716).


  Tallador de la sal: Persona que treballava en l’arrencada de la sal, també anomenat saliner.


  Taverna dels fadrins: Edifici històric que forma part de les restes visibles del jaciment del Born. Rebia aquest nom perquè en aquella zona de la ciutat hi havia molts joves o fadrins treballant en oficis diversos.


  Tenidor de comptes del salí: Persona responsable de portar els albarans i deixar per escrit les quantitats de sal que es treien de les salines, la càrrega que s’enduia cada traginer, etc.


  Tractat de Gènova: Acord de col·laboració signat a Gènova el 20 de juny de 1705 entre els representants de Catalunya, Antoni de Peguera i Domènec Perera, i el plenipotenciari de la reina Anna d’Anglaterra, Mitford Crowe, segons el qual Anglaterra es comprometia a secundar l’alçament de Catalunya a favor del rei Carles III.


  Tractat de l’Hospitalet: Conveni pactat el juny del 1713 entre el comte de Königsegg, en representació del generalíssim austríac Starhemberg, i el marquès borbònic Grimaldi, en representació del duc de Pòpoli, per a l’evacuació de les tropes imperials de Catalunya després que hagués estat signat el tractat d’Utrecht, pel qual els aliats de Carles III reconeixien Felip V com a rei.


  Tractat de Rastatt: Tractat de pau signat a la ciutat que porta aquest nom el 6 de març de 1714 com a complement del tractat d’Utrecht entre el príncep Eugeni de Savoia-Soissons, per part de Carles III, i el mariscal duc de Villars, plenipotenciari de Lluís XIV de França. Aquest tractat establia que Carles III renunciava al tron espanyol, però que aconseguiria la possessió d’antics dominis hispànics com ara els Països Baixos, Sardenya, el regne de Nàpols, el Milanesat, Màntua, els presidis de Toscana, i les places de Tournai, Ypres, Menin i Furnes.


  Tractat d’Utrecht: Pacte signat el 14 de març de 1713 segons el qual els estats que havien fet costat a l’arxiduc Carles reconeixien Felip V com a rei espanyol a canvi d’importants concessions econòmiques i territorials, entre les quals cal destacar la pèrdua de Gibraltar, Menorca, Sicília, Sardenya, Nàpols, Milà i Flandes.


  Traginer de la sal: Persones encarregades de transportar amb els seus animals la sal de l’Areny fins als punts de mercat.


  Triquet: Espai públic de joc. A la Barcelona del 1700 en funcionaven una trentena. Estaven situats, d’una banda, al voltant dels carrer d’Escudellers i darrere de la muralla de la Rambla, i, de l’altra, a llevant del Rec Comtal, al carrer dels Corders de Vila i a la Fusina. Un dels principals jocs que s’hi jugava era el de la pilota, a banda dels jocs de taula.


  Unça: Nom que rebia el dobló de vuit escuts hispanoamericà, amb un valor equivalent al de setze duros o rals de vuit durant l’edat moderna.


  Vespres: Oració que forma part de l’ofici de pregària dins dels monestirs i que té lloc al capvespre.


  Vigatans: El 17 de maig de 1705 es van reunir a l’ermita de Sant Sebastià, a la parròquia de Santa Eulàlia de Riuprimer (Osona), diversos membres de la noblesa vigatana. Allà van signar un pacte per impulsar el reconeixement de l’arxiduc Carles com a sobirà dels regnes hispànics i fer front a Felip V. Els homes que signaren aquest pacte eren coneguts amb el nom dels vigatans i eren nou: Josep Antoni Martí, Carles Regàs, Antoni Cortada, Francesc Macià i Ambert (Bac de Roda), Jaume Puig i els seus fills Antoni i Francesc, Josep Moragues i Llorenç Tomàs.


  Els partidaris del partit austriacista són anomenats també vigatans o maulets.


  Xarxa de servei d’espionatge: Durant la guerra de Successió hi va haver una xarxa d’informadors escampada pel territori que desenvolupava funcions d’espionatge i contraespionatge, com també d’agitació i enllaç. El cap d’aquesta xarxa va ser Salvador Lleonart. Els membres d’aquesta organització es desplaçaven pel territori eludint la vigilància de les línies enemigues i coordinant les accions de guerra entre el govern català i l’exèrcit de l’exterior i la guarnició de Cardona. Entre ells es comunicaven amb un codi xifrat en què a cada xifra li corresponia una lletra o símbol. Era un sistema complex, en què les lletres podien estar representades amb tres números (ex: a la lletra o li corresponien el 16, el 39 i el 59); algunes xifres corresponien a mots, cognoms i ciutats, i s’alternaven amb dibuixos senzills. Salvador Lleonart estava en contacte permanent amb el general Antonio de Villarroel, cap de l’estat major català, i el marquès del Poal, Antoni Desvalls, que dirigia les accions militars al rerepaís. I se sap que va actuar en diverses ocasions com a correu de guerra duent diners per pagar les tropes i instruccions per als comandaments.


  Xicra: Tassa petita que es feia servir per prendre xocolata.
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  Agraïments


  A Andreu Galera, doctor en Història per la Universitat de Barcelona, d’on ha estat professor, i director de l’Arxiu Històric de Cardona, pel seu valuós assessorament sobre el municipi, del qual n’és un gran coneixedor. També per facilitar-nos tota la documentació necessària per a la nostra recerca.


  A Francesc Serra, doctor en Història per la Universitat Autònoma de Barcelona i professor de Geografia i Història a l’Institut Moianès. Per les seves preuades explicacions sobre la guerra de Successió a Cardona, de la qual és especialista, i per haver estat un guia excepcional del castell de Cardona.


  A Palmira Arnau, responsable del Museu de la Sal de Cardona, per la seva amabilitat en contestar les nostres preguntes sobre les salines de Cardona, i per haver-nos acompanyat en la visita al museu.


  Als responsables de l’Agència Catalana del Patrimoni del Castell de Cardona per la seva gentilesa i bon tracte per posar els espais de la fortalesa a la nostra disposició.


  A les responsables de la Biblioteca de Sant Antoni de Vilamajor, sobretot a la directora, Cristina Gómez, per la seva gran predisposició a facilitar la tasca del préstec interbibliotecari, que ha fet molt més àgil la nostra tasca de recerca.


  Als nostres companys i amics del Grup d’Escriptors del Montseny, amb qui compartim la passió per escriure i l’amor pel nostre parc natural, per estar sempre al nostre costat en aquest i en tots els projectes literaris que compartim.


  A tot l’equip de Columna. Especialment a Glòria Gasch i a Marta Selvas, per haver cregut en aquest projecte des del primer moment i haver tingut tanta cura en la seva edició.


  A l’agència literària Sandra Bruna, per la confiança i el suport continu.


  A les nostres famílies i amics pel seu suport incondicional i la seva comprensió, i per tot el temps que hem deixat d’estar amb ells per dedicar-lo a aquest projecte que ens ha engolit amb una força immensa.


  A tots vosaltres, lectors, per llegir-nos.
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    RAMON GASCH i POU (Santa Maria de Palautordera, Vallès Oriental, 1950) és escriptor i enginyer tècnic elèctric. Ha publicat tres manuals tècnics i un llibre de vivències dins la seva professió. És membre fundador del GEM (Grup d’Escriptors del Montseny) i ha col·laborat en la publicació del llibre Relats del Montseny (2013). És autor també de les novel·les D’un temps sense esperança (2004), crònica novel·lada sobre els camps de concentració franquistes, i Núvol negre (2008), sobre l’accident de Txernòbil. En col·laboració amb Andreu González Castro ha escrit Bon cop de falç! (2011), guardonada amb el Premi Nèstor Luján de novel·la històrica. La seva col·laboració ha continuat amb Defensors de la terra (2013), que continua la història de la família Martí, i La venjança dels almogàvers (2015). L’any 2019 va publicar, juntament amb Teresa Sagrera, Sal roja. El Llop de Cardona.
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    TERESA SAGRERA i BASSA (Sant Pere de Vilamajor, 1966). És mestra de primària des de fa més de vint anys i treballa des de l’any 1998 al seu poble, a l’Escola Torre Roja. L’any 2006 entrà a formar part del Centre d’Estudis de Sant Pere de Vilamajor (CESPV), les funcions del qual són preservar i deixar constància escrita de la història i les tradicions del municipi. Ha publicat diversos articles dins de la revista de difusió periòdica d’aquesta entitat, on també l’any 2009 va publicar el seu primer llibre: Vols que t’expliqui… Vilamajor?, un llibre de caràcter divulgatiu de la història local amb il·lustracions fetes per la mateixa autora. El 2012 va publicar Confidències d’una reina amb el qual va quedar finalista del premi de novel·la històrica Néstor Luján. De les seves últimes obres destaquen Sal roja. El Llop de Cardona (2019), escrita en coautoria amb Ramon Gasch, i Pots comptar amb mi (2019). També col·labora escrivint articles en diversos mitjans catalans.
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